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A3bIK U KYJIBTYPA

VIK811.112.2; 81°374
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-9-31

JUCKYPC KAK ITIOHATHE, CJIOBO U TEPMUH
B ITPOCTPAHCTBE HEMEIKOI'O A3BIKA U KYJIBTYPBI
(MCTOPUKO-JIMHTBUCTHYECKUH ACTIEKT)

A. B. UBanoB

Hwxeropoackuil rocy1apCTBEHHbBIN JIMHTBUCTUYECKUHA YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobponro6oBa, Huwxuuit Hosropon, Poccus

Cratbs OCBsIIEHA HCCIIEAOBaHUIO MOHATHS DiSKUrS B HEMEIKOSI3BIYHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM TIPO-
CTPaHCTBE U JIEKCUKO-TEPMUHOJIOTHYECKHUM CPEJICTBAM, OBEIIECTBIIAIONUM 3TO noHsTue. Llens uc-
CJICIOBAHUS COCTOUT B IMOMBITKE MPOCIEANTh Pa3BUTHE CEMaHTUKU ciioBa Diskurs B HanpaBieHuu ot
COBOKYITHOCTU €r0 OOIIES3bIKOBBIX 3HAYEHUH K CIELUAIN3UPOBAHHOMY (TEPMHUHOJIOTHYECKOMY)
3HAYCHHUIO, OTPAXKAIOIINM B IIEJIOM MOCTETICHHOE YBOJTIOIMOHUPOBAHIE BO BPEMEHHU MTPEICTABICHUN
0 JUCKYpCe KaK O PeYeBOM IIPOM3BEACHUH HJIM COBOKYITHOCTH TaKMX MPOM3BEAECHUHN, KOTOphIE (ak-
TUYECKH PEaTN3YIOTCS HOCUTEIIEM SI3bIKa Ha OCHOBE €r0 S36IKOBOW KOMITETEHIINU B THCHEMEHHOHN HJTH
B YCTHOH (pOpMe, U BBIIBUTH CIIOCOOBI pelpe3eHTallUY 3TUX NPEACTaBICHUH JIEKCUKOTpahuuecKuMu
cpeacTtBaMu. B Xoze nccieoBaHus UCTIONB3YIOTCS METOABI UCTOPUKO-ITMHIBHCTUYECKOTO, CPABHH-
TEJIbHO-COTIOCTaBUTENILHOTO, 1e()UHUIIMOHHOTO U CEMaHTHYECKOro aHaiuza. [IpenmeTom uccieno-
BaHMs BBICTYIIACT CEMaHTHUYECKas CTPYKTypa cioBa-TepmuHa Diskurs, ¢bopmupoBaBmasics ¢ Mo-
MEHTa IIEPBOr0 CJI0BOYNOTpeOIeH s, 3a(UKCUPOBAaHHOTO B MEIMIIMHCKOM TpakTare JlopeHa @puza
Spiegel der Arztny, uznannom B 1518 r., mo Hacrosiiee Bpemsi. Ha npotsikenuu 6osiee 500 jet ciioBo
000TraTUIIOCh LENbIM PSAAOM OOIIEA3BIKOBBIX 3HAUEHHUH, K YHUCITy KOTOphIX oTHOcsTca ‘Darlegung,
Erorterung’ (XVI B.), ‘Abhandlung, Unterredung’, ‘Worte, Rede’, ‘menschliche Rede’, ‘Geschichte,
Erzdhlung’, “Vortrag’, ‘Streit’ (XVII-XVIII BB.), ‘Gedankenaustausch, Unterhaltung; Erdrterung;
‘Wortwechsel” (XIX—XX BB.). TepmuHomornyeckoe 3HadyeHHE B CEMAaHTHUUECKON CTPYKTYpe CJIOBa
Diskurs Bo3HMKIIO BO 2-i1 T1071. XX B. ¥ OBIJIO CBSI3aHO MOHAYATY ¢ COUMAIBHO-(PUI0COPCKIM acTek-
TOM HMHTEJUICKTYJIbHOU JIEATETLHOCTH YeJIOBEKa M HEMHOTO T03)Ke — C S3BIKOBOM cepoid. TecHas
CBSI3b AMCKYpCa C MOHATUHHBIM anmnapaToM GriIocopuu, COLUOIOTHH, TMHIBUCTUKU U JINTEPATypO-
BeJICHUsI 00YCIIOBIIIa BOSHHUKHOBEHHE IIEJIOTO KIlacTepa TEPMHUHOJIOTUIECKUX €TUHUIL, KOTOPHIE CO
BpeMeHeM c(hOopMHUpOBaliM TepMUHOJIOrHUeckoe Mukpormnoie «Diskursy. HTEepec k qUCKypCy Kak K
CJIOBY M KaK K TEPMHUHY HE ObLI CTaOMIBHBIM, TiepekuBas moabeM B X VII-XVIII BB. u cHuxkasch 10
MUHUMYyMa B niepuo ¢ Hadana XIX B. 1o Havana 2-if noa. XX B.

KuroueBble cjioBa: AUCKYPC; TUIIOIOTHS TUCKYpPCa; UCTOPUKO-IIMHIBUCTUUECKUN aHAIIN3; CEMaHTH-
YyecKas CTPYKTYpa CJIOBa; CEMAaHTHUECKUI aHANN3; JEKCUKOTpadusi; CIOBaph.
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HurupoBanue: VBanos A. B. Jluckypc kak MOHATHE, CIOBO U TEPMHUH B MPOCTPAHCTBE HEMEILIKOTO
SI3bIKA U KYJBTYPBI (MCTOPUKO-IMHTBUCTUYECKUH acniekT) / BectHuk Huxeropoackoro rocyaapcTBeH-
HOTO JIMHTBUCTUYECKOro yHuBepcutera uMm. H. A. Jloopomo6oBa. 2025. Bem. 4 (72). C. 9-31. DOI
10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-9-31.

“Discourse” as a Concept, Word, and Term in German Language and Culture
(A Historical-Linguistic Perspective)

Andrey V. lvanov
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This study explores the concept of Diskurs within the German-speaking linguistic and cultural space,
focusing on the lexical and terminological means through which this concept has been articulated.
The primary aim is to trace the semantic development of the word “Diskurs” from its general-lan-
guage meanings to its specialized terminological sense. This evolution reflects changing conceptions
of discourse as a speech product or as a set of such products realized by native speakers on the basis
of their linguistic competence in written or oral form. Particular attention is also paid to the ways in
which these conceptual shifts are represented in lexicographic sources. Methodologically, the study
employs historical-linguistic, comparative, definitional, and semantic analysis. The object of analysis
is the semantic structure of the word “Diskurs,” which has developed from its earliest recorded usage
— found in Lorenz Fries’ medical treatise Spiegel der Arztny (1518) — to the present day. Over more
than five centuries, the word has accumulated a range of general-language meanings, including “Dar-
legung,” “Erdrterung” (16th century); ‘Abhandlung’, ‘Unterredung’, ‘Worte’, ‘Rede’, ‘menschliche
Rede’, ‘Geschichte’, ‘Erzdhlung’, ‘Vortrag’, and ‘Streit’ (17th-18th centuries); and
‘Gedankenaustausch’, ‘Unterhaltung’, ‘Erorterung’, and ‘Wortwechsel’ (19th—20th centuries). The
terminological meaning of “Diskurs” emerged in the second half of the twentieth century. Initially, it
was associated primarily with the socio-philosophical dimensions of human intellectual activity; later,
it became firmly established within the field of linguistics. The close integration of discourse into the
conceptual frameworks of philosophy, sociology, linguistics, and literary studies led to the formation
of a cluster of related terminological units, eventually constituting the terminological microfield
“Diskurs.” Interest in “Diskurs” as both a lexical item and a technical term has fluctuated over time.
It reached a peak in the 17th and 18th centuries, followed by a period of decline that extended from
the early 19th century to the first half of the twentieth century, before experiencing renewed scholarly
attention in the latter half of the 20th century.

Key words: discourse; typology of discourse; historical and linguistic analysis; semantic structure of
a word; semantic analysis; lexicography; dictionary.

Citation: Ivanov, Andrey V. (2025) “Discourse” as a Concept, Word, and Term in German Language
and Culture (A Historical-Linguistic Perspective). LUNN Bulletin, 4 (72), 9-31. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2025-72-4-9-31.
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Mephistopheles:
Nein, ein Discours wie dieser da,

Ist g’rade der, den ich am liebsten fuhre!
Faust (Goethe 1808: 151)

1. BBegeHue: mejab M METOABI HCCJIEI0BAHUSA, XaPAKTEPUCTHKA SI3IKOBOI0
MaTepuaja

OOBeKTOM M3Y4YEeHHS B CTaThe BhICTyHaet cioBo Diskurs, koropoe Bxoaut kak
B OOIIMIA CIIOBApHBIM (POH/T HEMEIIKOTO SA3bIKA, TAK U B TEPMUHOJOTUYECKHUE CUCTEMBI
HEMEIIKOW JIMHIBUCTHKH B — mupe — ¢uitonorun. B mocnennem ciaygae Diskurs npu-
oOpeTaer cTaTyc TEpMHHA U JJOJKEH COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUSAM, KOTOPBIE IPEIb-
ABJISIFOTCS K TEPMUHOJIOTMYECKUM enHuLaM. [IpenMerom nccineaoBaHus ABIsIETCS ce-
MaHTUYECKasl CTPYKTypa JaHHOT'O CJIOBA.

Cnoso Diskurs u3secto yxe ¢ Hauana XVI B. Ha mpotsikenuu 6omee 500 net
CEMaHTUYECKasl CTPYKTypa CJI0Ba IIOCTOSIHHO PaCIIHUPSIIACh, BKIOYAs psAJl ACCOLIUUPO-
BAaHHBIX, HO Pa3JIMYHBIX 3HAYEHUI, 00BEUHEHHBIX OJHUM OOIIUM MPU3HAKOM: COOT-
HECEHHOCTBIO C YCTHBIM WJIU TMCbMEHHBIM PEYEBBIM BbICKa3biBaHUEM. B cepenune XX
B. B CEMAHTHUKE CJI0OBA MOSBWIOCH TEPMUHOJIOTMYECKOE 3HAUYEHUE, CBA3BIBAEMOE ITOHA-
qaiy ¢ COUUaIbHO-PUIOCOPCKUM aCIEKTOM MHTEJUIEKTYaJIbHOM JE€ATEIbHOCTH YeIlOo-
BEKa ¥ HEMHOTO M03Ke — C SI3BIKOBOM cepoii. TecHas CBs3b AUCKYpca C TOHSITHIHBIM
anmnapaToM JIMHTBUCTUKH U JIUTEPATYypOBEAEHHUSI 00YCI0BUIa BOZHUKHOBEHHUE 1EJI0T0
KJIacTepa TEPMUHOJIOTMYECKUX EAVHUL, TAK WM MHAYE UMEIOLIMX OTHOIIECHHUE K JHC-
KypcCy, U ceajia aKTyaJbHON Mpo0JieMy TUIIOJIOTH3allMU IUCKYpca, KOTOpasi 0 CUX
[IOp HE pEIlEHA.

[enb ucceqoBaHusi COCTOUT B OMBITKE MPOCIEANTH Pa3BUTHE CEMAHTHKH CIIOBA
Diskurs B HampaBlieHUU OT COBOKYITHOCTH €r0 OOIIESI3bIKOBBIX 3HAUCHUH K CIICIIAAIIH-
3UPOBAHHOMY (TEPMUHOJIOTUYECKOMY ) 3HAYEHUIO, OTPAKAIOIIUM B LIEJIOM [TOCTETIEHHOE
HBOJIFOLIMOHUPOBAHNE BO BPEMEHM ITPEICTABICHUM O JUCKYpPCE KaK O PEYEBOM IPOM3-
BEJICHUH WJIM COBOKYITHOCTH TAKUX MIPOU3BENICHUH, KOTOPbIE (PaKTUYECKU PEATU3YIOTCS
HOCHTEJIEM A3bIKA HA OCHOBE €T0 S3bIKOBOM KOMIIETEHIIUH B IMCbMEHHOW WJIA B YCTHOMU
(dopMe, a TakKe BBISIBUTH CIIOCOOBI PENPE3CHTAIIMN ATUX MPEACTABICHUIN JEKCUKOTpa-
¢uueckuMu cpeiacTBaMu. B Xoje uccienoBaHUsS HUCHONIB3YIOTCS METOJIbI MCTOPUKO-
JMHTBUCTUYECKOTO, CPABHUTEIIbHO-CONIOCTABUTEIBHOTO, I€(PUHUIIMOHHOTO U CEMaHTH-
YECKOr0 aHaJIn3a.

B nomnckax KOHTEKCTOB, CoJIeprKalux ciioBo DisKurs, Obu1o 00c¢iIe10BaHO OKOJIO
JIBYXCOT TEKCTOBBIX U JEKCUKOTpaUIECKUX HCTOUHUKOB Ha HEMEIIKOM SI3bIKE, BKITIO-
YarOMIUX OCJIJIETPUCTUYECKHE IPOU3BECHM S, HAYYHbIE TPAKTATHI, OJTHOSI3bIYHBIE, IBY-
SA3BIYHBIE U MHOTOSI3BIYHBIE CIIOBAPU U TII0CCAPUU, ITUMOJIOTHUEcKHe cioBapu. O0-
CJIeIOBaHHbIE MCTOYHUKHM OXBAThIBAIOT mepuoAa ¢ 1518 r., korga Obl1 OmyOIMKOBaH
tpakTat Jlopeniia ®pusa Spiegel der Arztny, mo Hacrosiee Bpems.
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2. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHMS H UX 00CYKIEeHUE

2.1. Onucanue u moakoeanue cioéa Diskurs ¢ mexcmoewvix ucmounukax

Briepssie ciioBo Diskurs B hopme «discurs» oonapyxusaercs B Hauajie XVI B. B
MeauIuHCKOM Tpaktare Jloperma ®@pusa (Lorenz Fries) Spiegel der Arztny B 3HaueHUM
‘Darlegung, Erorterung’: «So den menschen endrent vi3 dé gesatzten worten des ersten
buchs / in welche du ein lange discurs diser ding gesehen hast» (Fries 1518: 79 00.).

[TepBoe cioBoynoTpebsenue, otHocsmeecs k XVII B., maruposano 1607 r.
u Bctpedaercs B Kriegsbuch, darin die Alte und Neue Militaria eigentlich beschrieben
Bunsrensma Jlunuxa. ABTOp Hconb3oBai ciioBo Diskurs B hopme mH. 4. «discurseny
B 3HaueHuu ‘Abhandlung’ mpumenuTensHO K paboTaM aHTHYHBIX aBTOPOB, MTUCABIIINX
0 BoeHHOM ucKyccTBe: «Demnach ich aber auf3 erngter authorum discursen, so wohl
auch oberzelter Griechischer und Lateinischer scribenten hinderlahssenen buchern er-
lernet unnd gesehen / daf3 sich die alte und newe Militia in vielen dingen vergleichet /
und dero alte lagbliche anordnungen anheut nutzlich konnen imitiret werden...» (Dilich
1607: 5).

B 1610 r. B penurrosnom counnenuu HMoranna Apuaara Vom wahren Christen-
thumb cmoBo Diskurs Bctpewaercs B 3HaueHum ‘Unterredung’ mpuMEHHTEIBHO
K CTHJTIO WJTH CITOco0y oOrieHus mexay Co3marerneM u coznanueM: «Also ist auch sein
verstandt [vnwandelbar u. vnbeweglich]: Derselbe darff nit von einer Creatur zur an-
dern lauffen / vnd einen discurs halten / wie wir Menschen in vnserm verstande» (Arndt
1610: 211). B TOoM e 3HAYECHHUH OHO HCIOJB3YETCS DTHUANYCOM AJIOSPTHHYCOM
B Tu1yTOBCKOM pomane Der Landtstértzer: Gusman von Alfarche oder Picaro genannt:
«Discurs von der wahren Wei3heit vnnd von der weltlichen Fursichtigkeit / de3glei-
chen von jhrer Thorheit» (Albertinus 1615: 277). AHanu3 KOHTEKCTOB, B3SATBHIX W3
ATOTO pOMaHa, MO3BOJISIET BBISBUTH €II€ OJHO 3HadyeHue cioBa — ‘Worte, Rede’:
«AVTT disen meinen discurs’ gab der Herr Graf kein andere antworty (lbid: 170).

bonee y3koe moHuMaHue AUCKypca KaKk HACTaBJICHUS WIM Oecellbl MPUMEHU-
TEJIBHO K MoMTHYECKo chepe nemonctpupyet ['eopr OOpexT, pacckasbiBasi O CEKpe-
tax B nojutrke: «Discurs / Von Verbesserung Land vnd Leut / Anrichtung guter Po-
licey / vnd furnemblich von nutzlicher Erledigung grosser Auf3gaben / vnnd billicher
Vermehrung eines jeden Regenten vnd Oberherren Jahrlichen Gefallen vnd Einkom-
men» (Obrecht 1617: 8).

OOpexT He eIMHCTBEHHBIH M3 aBTOPOB TOTO BPEMEHH, KTO HCIOJB3YET CIOBO
Diskurs, compoBoxaas ero snmurerom politisch. B artoii cBsaske Diskurs ymomunaercs
B Tpaktare Curnsmynia @peiideprepa Germania Pertubata et Restaurata: «Jch verstund
verwichener Zeit einen Politischen Discur3 / der diese gegenwartige Zeiten gegen der
Verflossenen hielte» (Freyberger 1650: 167). JlaHHbIIi KOHTEKCT HHTEPECEH TEM, YTO B
HEM BCTpeYaeTCst HOBBIN opdorpadudeckuit BapuaHT Hanmcanus cioBa — «Discurfy.

IHomumo paCCY)KILGHI/Iﬁ Ha nonuTuyeckue TeMbl DisKUrs Bo3HMKaeT B KOHTEKCTE
dunocodekux peueii u 6ecen («Was ich allhier in diesem Philosophischen Discurs enge-
zogen / hatte ich wol konnen verbleiben lassen» [Glauber 1658: 84]), a Taxke Oecen
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o kiuMate («aber einen Moren tragt sie gern / bis ins hundertste Jahr / und druber: wie vor
diesem / bey unserem climatischem Discurse / gedacht wordeny [Erasmus 1676: 455]).

Ewie onHo 3Hauenue ciosa Diskurs B qorojineHuE K YIOMSIHYTBIM BBIIIIE OOHA-
pyxuBaercsi B pabore Moranna [lanrayspa Catechismus Milch, omyonukoBanHOM B
1653 r. B Ctpacoypre: «Vnd wer kan auf3sprechen die miracula der menschlichen dis-
curs, der wundersamen memoria vnnd Gedachtnif3 / wie behend ist ein subtiler / sinn-
reicher vnd lauffiger Kopff / wie scharff kan er aufl geringen Ful3stapffen die Natur /
Vrsachen vnd Geheimnissen eines Dinges durchspaen vnd spuren» (Dannhauer 1653:
351). 3aech Moa TUCKYPCOM MOHMMAETCS YelioBeYecKas peub, (GU3ndeckas Crocoo-
HOCTBH 4YCJIOBCKA K 06H_[€HI/IIO 1 BBIPAKCHHIO MBICJIEH C IIOMOMIBIO A3bIKA, KOTOPYIO aB-
TOP HA3bIBACT 9YyAOM.

B 1696 r. Martuac Kpemep B padote Kunst-Probe einer recht-grzindlichen bis-
hero ermanglenden Frantzgsischen Grammatica ynorpe6u cioBo Diskurs B 3Haue-
Huu ‘Geschichte, Erzahlung’: «ich will euch beylauffig seinen Discours erzehleny
(Kraemer 1696: 553). IIpuBecHHas UTaTa COACPIKUT €Ille OAUH opdorpapuueckuit
BapUaHT HAIIMCaHMs CJIOBA, TEEPh YKe HAa PpaHIly3CKuil MaHep, yepe3 qurpad ou.

Pa3zanunbie CTOPOHBI U Ka4YCCTBA NUCKYPCA, IIPCKAC BCCIro, B CaMOM HIMPOKOM
sHauenuu ‘Gesprach, Unterredung’ Bo MHOKECTBE pacKpPBIBAIOTCS B IICJIOM PsiJie TIPO-
u3BeaeHuil, yBuaeBmux ceet B XVII B. Jluckypc MoKeT ObITh YaCTHBIM, BECENBIM, J10-
BEPUTEJIbHBIM, TIPEKPACHBIM, TJTYOOKOMBICIICHHBIM, 3aCTOJIBHBIM U JIp.: «geselleten sie
sich zu jhme / liessen sich in allerley freundliche discurs mit jhm eyn» (Calvi 1627:
62); «Vnnd Bodinus in seinem schonen Discurs sagt also» (Kentz 1629: 162); «Diesen
defl Authoris lustigen discurs, la3 ich passiren» (Schwenter 1636: 436); «So hab ich
auch in privat discursen eben dergleichen / von eyfferigen vngehaltenen Leuten
gehotret» (Spee: 1647: 42); «futhrete Er allerhand lustige vnd sinnreiche discourse, daf3
wir vns / weil es in RuB3land frembd / uber jhn verwundern musteny (Olearius 1647:
207); «Dif3 war all unser Discurs uber Tisch / und ich stellte mich / als ob ich kein
Frantzasisch Wort verstunde» (Grimmelshausen 1669: 406).

[IpuBeeHHbIE BbIIIE IIUTAThl HE UCUEPIBIBAIOT BCETO MHOT0O00pa3us BCTPETUB-
IIUXCS PUMEPOB, B KOTOPBIX B TOM WJIM MHOM KOHTEKCTE YIOTPEOIISETCS MHTEPECYIO-
1iee Hac ¢JioBO. YUTOOBI COCTaBUTh HEKOTOPOE MPECTABICHUE O KOJIUIOKAITMOHHBIX BO3-
MoxkHocTsx crmoBa Diskurs B XVII B., oOpatumcs K CIHCKY CIOBOCOYETAHHUH,
OTOOpPaHHBIX METOJIOM CIUIOUTHOM BEIOOPKH C pa30MBKOM MO TOJaMm.

B coueTaHusX ¢ MpHUiaraTeIbHBIMU U MPUYACTHSIMH, onpeaessiromumu Diskurs
B 3HaueHusx ‘Unterredung, Gesprach, Rede, Worte, VVortrag’, mociieiauii MoxeT ObITh
OXapaKTEePU30BaH C PA3UYHBIX MO3UIMK. AHaIN3 OTOOpPaHHBIX MPUMEPOB B 00Ja-
CTAX, I'’I€ TaK WKW MHA4YC IMPCAIOIaracTcs Uik BO3MOXHA JUCKYPCHBHAA COCTABJIAIO-
11asi, BeIpakeHHas B 11000 (popme, MO3BOJISET B MEPBOM MPUOTMKEHUH KITaCCH(PUITU-
poBaTh ceMaHTHYecKyI0 chepy ciaoBa Diskurs ¢ yuerom ciieayromux mapameTpoB.

1. Jnurensnocts (abgekiirtzt, kurtz, kurtzweilig, lang, continuirlich, aufge-
ddhnt).
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2. O6nacte venmoBeueckoi aestenpHocTr (Mathematisch, geographisch, medi-
cinalisch, climatisch, philosophisch, evangelisch, theologisch).

3. HarmonanpHas mpuHaaiexHocTs (teutsch).

4. Buytpennss ctpykrypa (an etw. gekettet, ordentlich, nachtheilig, ibelge-
reimt, ungereimbt, erbaulich, wolgefast, wolaufSgearbeitet, wohlgeordnet).

5. CmeIciioBas 1iestiocTHOCTE (Sinnreich, wolgegriindst).

6. OobexTuBHOCTD (VNWarhafft, verniinfftig).

7. ®opma BeIpaskenus (miindlich).

8. CyowektuBHoe Bocrpustue (alber, bdst, seltzsam, hochtrabend, klug, ange-
nehm, ndrsch, schulfiichsisch, unnéthig, vnniitz, verdriefslich).

IMpumepsr: angefangener (kurtzweiliger, langer) discurs (1636); geographischer
(medicinalischer, teutscher) discurs (1639); etlicher (freundlicher harter, hochverstdin-
diger, nachdencklicher, schmdhlichster, sinnreicher, vertraulicher, vnbedachter) Dis-
cours (1647); zierlicher discurs (1648); enger (gerichteter, lautereyteler, vngleicher,
vnwarhaffter, vorgesetzter) Discurf3 (Discurs) (1652); geringer (hochverstindiger,
menschlicher, nachtheiliger) Discurfs (Discurs) (1653); anmiithiger (vnverfinglicher)
Discurs (1656); drgerlicher (aufsgeddhnter, unnéthiger, vnniitzer) Discurs (1657); koti-
ger (verwirrlicher) Discurs (1659); angenehmer (auffiirlicher, durchgehender, evange-
lischer, herfliessender, hergeflossener, hoflicher, melancolischer, ndrscher, practicier-
ter, schoner, schulfiichsischer, trostlicher, vornehmer, weitldufftiger, wolgefaster,
wolgegriindter) Discurfs (Discurs) (1663); gesdmbtlicher Discurs (1668); seltzsamer
(variabler) Discurs (1669); aufigezierter (Christlicher, erlesenster, wolauf3gearbeiteter)
Discurs (1673); an etw. geketteter (ausfiihrlicher, climatischer, einfiltiger, eingetrete-
ner, erbaulicher, ersreulicher, (unldngst) gepflogener, geregter, geschlossener, ge-
schwinder, gehemmeter, lebendiger, mathematischer, nachfolgender, ordentlicher, pri-
vat(er), sinnreicher, verniinfftiger, vorangezogener, vorfallender) Discurs (1676);
bdster (liebvoller) discurs (1680); abgekiirtzter (curioser, theologischer, verniinfftiger,
etlicher, gehaltener) Discurs (1682); kurtzer (rechter) Discurs (1688); geistlicher
(vnderschiedlicher) Discurs (1689); erbaulicher (gelehrter, geschickter, grofimiithiger,
langer, lieblicher, schoner, verdrieflicher, virtueuser, wéhrender, weitldufftiger) Dis-
curs (1690); absonderlicher (continuirlicher, miindlicher, wohlgeordneter) Discurs
(1691); freundlicher (unniitzer, unniitzlicher, unziichtiger, vollbrachter) Discurs (1692);
angenehmer (kluger) discours (Discurs) (1693); vnterschiedlicher Discurs (1695); albe-
rer (gespannter, langer, liebkosender, ordinairer, schicklicher, tibelgereimter) Dis-
cours (Discurs) (1696); curieuser (freyer, hochgelehrter, hochwichtiger, krafftlofser,
moralischer, miihsamer, nutzlofSer, philosophischer, possierlicher, scharffsinniger,
sinnreicher, theologischer, wichtiger, wolgefaster) Discurs (Discours) (1698); angefan-
gener (drgerlicher, beylsamer, oberwehnter, erfreulicher, ergotzlicher, hochtrabender,
schddlicher, spitzfindiger, iibel anstehender, ungereimbter, weltlicher) Discurs (1699);
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bescheidener (Christlicher, dencklicher, eyteler, frembder, gedachter, geistlicher, klu-
ger, lesenswiirdiger, privater, theologischer, unziichtiger, vorgegangener, weltlicher)
discurs (discours) (1700).

B coderanusax ¢ riaronbHbIME (opmam DisKurs Taxke JEMOHCTPHPYET CBOIO
MHOTO3HA4YHOCTE. C YucTOM KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/II/I IJ1aroJioB I10 UX 3HAYCHUIO ITPHUBCIACHHBIC
HUKE CIIOBOCOYECTAHUS MOTYT OBITh B IIEJIOM CTPYIITUPOBAHBI 10 CIICAYIOIIAM MTPU3HA-
KaM (4TO He uckKirouaeT 6osee qpoOHOM KilacCu(PpUKaIMK KaK B ’TOM CiIy4ae, Tak v MpHU-
MCHHUTCJIbHO K COYCTAHUAM, B COCTAB KOTOPLIX BXOIAT IPUJIAraTCIbHBIC 1 HpI/I‘—IaCTI/Iﬂ).

1. Hauano, Benenne u okondyanue peueBoro aerictsus (den Discurs anfangen,
den discurs anstellen, den discurs erbawen, dem Discurs ein Ende machen, den Dis-
curs zu ende beybringen, den Discurs anbringen).

2. CrernieHb BOBJICUCHHOCTH B peueBoe AeicTBre (Sich mit j-m in einen Discurs
vertiefen, in den Discurs verfallen).

3. Crioco6 BoBjicueHus B peueBoe aciictue (j-n in den Discurs ziehen, auf (in)
einen Discurs gerathen).

4. ®dopMHUpOBaHUE Ka4eCTBEHHBIX MPU3HAKOB pedeBoro aeicteus (den Discurs
mit etw. zieren).

5. ®opma mm criocod pukcarmu pedeBoro aericteus (den discours (in die Fe-
der) dictieren, den discours schreiben).

[Mpumepsr: etw. aufl dem discurs erlernen (1607); den discurs anstellen (auff die
Bahn bringen, auflassen) (1636); den Discurs vernoen (1643); sich mit dem Discurf3
gniigen lassen (1649); den Discurf3 erldutern, etw./j-n in den Discurs ziehen (1650); etw.
im Discurs vermelden (1652); den discurs erbawen (1656); dem Discurs ein Ende ma-
chen, den Discurs zu ende beybringen (1658); den Discurs erldutern (mit etw. zieren,
stellen, verrichten), etw. auf3 dem Discurs (er)lernen, sich mit dem Discurs geniigen las-
sen, den discours (in die Feder) dictieren (1659); den Discurs anbringen (anhéren, auf-
flegen, drucken, durchlesen, einfiihren, formieren, lesen, refutiren, schreiben, tractieren,
verrathen); der discurs bringt auff den Gedancken (kommt zu Ohren) (1663); den Dis-
curs anfangen (1666); den Discurs zum Ende bringen (1668); den Discurs auff etw. ver-
wenden (auffhalten, vollfiihren) (1669); auf (in) einen Discurs gerathen, den Discurs
formiren (fortsetzen, heraufsgeben verstoren anhdngen), der Discurs geht herumb, der
Discurs hatte seinen Fortgang, j-m in den Discurs fallen, sich mit j-m in einen Discurs
vertiefen (1673); den discours richten (fortstrecken, in etw. hemmen, lesen, schliessen
(beschleussen), vernehmen), der Discurs hengt sich ein, etw. im Discurs erleuchten (mel-
den, beriihren, reden), in Discurs geraten, j-n zum Discurs veranlassen (1676); den Dis-
curs einmengen (formiren) (1680); auff den Discurs kommen, den Discurs einrichten,
mit j-m einen Discurs machen (1682); den Discurs continuiren, in Discurs gelangen, mit
j-m in Discurs begreiffen (1683); den Discurs fortsetzen (1688); den Discurs abbandeln
(anfangen, anfiihren, anhoren, beschliessen, debattiren, endigen, formiren, haben,
halten, unterhalten, vofallen, vollenden, vorbringen), in den Discurs verfallen; sich im
Diskurs vertieffen, sich in den Discurs herauflassen, sich mit j-m in einen Discurs
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(ein)lassen (1690); dem discurs zuhoren, den discurs accommodiren (continuiren, des-
tiniren, excipiren, hersagen, memoriren, nachschreiben, vortragen), in Discursen dis-
putiren (1691); den discurs erhalten (1692); den Discours beweisen (hinterbringen, hé-
ren, vornehmen) (1693); der Discurs schmecket nach etw. (1695); den Discurs anbieten
(erkldren, erzehlen, verstehen), der Discours dienet zu etw., der Discurs befremdet (be-
unruhiget, machet abwendig) j-n, etw. in Discursen ausprechen, j-n im Discurs entre-
teniren, zum Discurs kommen (1696); den Discurs aufSschlagen (umwenden) (1698); den
Discurs einrichten (auff etw. bringen, fortsetzen, fiihren, verldingern), der DiSCUrsS mif3-
fdllet (1699); den discurs hersetzen (anfangen, anstellen, erbauen, machen, unterbre-
chen, zulassen), der discurs lautet..., etw. im discurs tractiren (melden), mit j-m in dis-
curs kommen, sich etw. im discurs heraus lassen (1700).

B XVIII B. cmoBo Diskurs coxpansieT u pacmmpsieT yIoMsHyTBIH HaOOp 3HaYe-
HHUM B CBOEH CEMaHTHUYCCKOM CTPYKTYPC, ITPpOAOJIZKAA ACMOHCTPHUPOBATE AHAJIOTHUYHEIC
coueTaeMocTHbIe Bo3moxxkHocTH. B Theologische Bedencken ®wmrma [enepa Dis-
kurs BeicTynaet Taxke B 3HaueHuu ‘Streit’: «daher wo auch nicht allemal die néthige
accuration in den davon fithrenden discoursen angetroffen wird...» (Spener 1715: 462).

B stoT IIepruoag Diskurs B AOIIOJIHCHUC K YKC M3BCCTHBIM CT'O JIIUTCTAM XapaK-
Tepusyercs kak ernsthaftig (1701), gemein (1702), dunckel, critisch (1703), gesell-
schafftlich (1708), frey, curieus, fruchtreich, eyfrig (1715), nutzbahrlich, schertzhafft
(1719), keusch, honnett, familiair (1721), unartig (1728), merkwiirdig (1729), frucht-
los, diister (1731), admirabel, abstract (1733), Aipsch (1736), unvorsichtig (1738),
garstig, unrein (1740), geistreich (1741), zeitvertreibend (1743), 6conomisch (1753),
prosaisch, akademisch (1767) u ap.

K ommcaHHBIM BHIIIE TJ1arOJbHBIM CIIOBOCOYETAaHUSIM I[O6aBJ'I$I}OTC$I TaKH€E€, KakK
vom Discurs profitiren (1727), mit Discoursen entreteniren, mit Discoursen unterhal-
ten (zu Wege bringen) (1728), Discurse aufnotiren (1737), den Diskurs aufwecken
(1743), den Discurs abbrechen (1767), den Discurs unterbrechen (1774), vom Dis-
kurse abkommen (1776) u np. AHanu3 oTOOpaHHBIX TPUMEPOB MOKA3BIBACT PACTYIIIee
BIUSIHUE (DPAHILY3CKOIO SI3bIKA HA HEMEKHM.

3aMeTI/IM, qTo 66J’IBIHEUI HaCTb UCCIICAOBAHHBIX KOHTCKCTOB B3sTa U3 66J’IJ’ICTpI/I—
CTUKH. DTOT JKaHp HE IMpearnojaaract MMOSICHEHUH K 3HAaUEHUSIM CJIOB. TeM HHTCPCCHCEC
1 HCOKNJAHHCC OKa3bIBACTCA €CAUHCTBCHHOC TOJIKOBAHUE CJIIOBA DiSkU IS, BCTPCTHUBIIC-
ecs B Philosophische Oratorie Moranna ®atopurnyca: «Discurse sind unterredungen,
da einer mit andern seine gedancken conferiret entweder nothige geschafte und nutzli-
che sachen auszumachen, oder die zeit zu verkurtzen, dabey biweilen complimente
mit einfliessen konnen. b) Briefe sind endlich wann man seine complimente, und was
man in discurse etwas sagen konte, zu papier bringet, und dem andern, weil er abwe-
send ist, communiciret» (Fabricius 1724: 410). B npuBeaenHoi# nutare dadpunnyc
OTHMCHIBAET JBE (POpMbI KOMMYHHUKAIIUK — YCTHYIO M MUCbMEHHYIO. [[UCcKypc, TOHU-
MaeMbIi KaK YCTHBIN pa3roBOp Wiu Oecesa, peanoiaraet, ¢ OJHOW CTOPOHBI, 0OMEH
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MHEHHUSMH O BXHBIX U TMOJIE3HBIX BEIIaX, a C IPYroid — CBETCKOE OOIICHHUE, HMEIO-
Iee MeJIbI0 MPUATHO TPOBECTH BpeMs K 0OOIOHOMY YIOBOJIBCTBHIO COOECETHUKOB.
[TuceMenHast popMa KOMMYHUKAIIUA — ATO COOCTBEHHO MUCHMa, ITOCPEICTBOM KOTO-
PBIX MOYKHO OOIIATHCS HAa PACCTOSIHIH C OTCYTCTBYIOIIMM COOSCETHUKOM.

B nauane XIX B. HenpsiMoe ToskoBaHue ciioBy DisKUrs MoxxHO 0OHapyKHUTb
y ['ére B ero Zur Farbenlehre, rae aBTop comocrapisier DiSKUrS B ero mucbMEHHOM
dopme cioBy Vortrag: «Betrachtet man es aber als einen Diskurs, als einen Vortrag,
so ist es, besonders Stellenweise, angenenm und unterhaltend, und weil es uns mit
Klarheit und Genauigkeit in fruhere Zeiten zuruckfuhrt, auf manche Weise belehrend
(Goethe 1810: 265).

B XIX B. cioBo Diskurs coxpaHsieT CBOIO CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpY, oOora-
asiICh HOBBIMU AIUTETaMH, 3HAYNUTEIbHAS YaCTh KOTOPHIX CBsI3aHA C KOHKPETHBIMH
o0acTsAMH ¥ BHJIaMU YeJI0BeYeCKOl JesTeapbHocTH: miserable (1816), galant (1826),
enthusiastisch (1832), dsthetisch (1834), medizinalisch (1843), militdrisch (1855), his-
torisch (1872) u naxe revolitiondr (1899). [Tocneanee onpeaeneHne 0OHAPYKUBACTCS
y Teonopa ®onrane B ero pomane Der Stechlin: «Und nun erlauben Sie mir, nach
diesem unserm revolutionaren Diskurse, zu den Hiitten friedlicher Menschen zuriick-
zukehreny (Fontane 1899: 359).

B 1-it mosr. XX B. Diskurs BcTpeuaeTcst B CACAyIONIMX 3HAYCHUSIX.

1. ‘Streit, Geschimpf’: «Und als die zwanzig Burschen... den jungen Waldhofer
sahen, verstummten sie plotzlich in ihrem schreienden Diskurs» (Ganghofer 1917
(1900): 142).

2. ‘Gespréch’: «Es wird bei derartigen Besuchen oft ein Diskurs vom Hauswe-
sen, von Welt und Politik angefangen» (Reile 1939 (1903): 46).

3. ‘Rede’ (B mpotmBomocTaBieHnn sA3bIKy): «Die drei Dimensionen oder Ordi-
naten dirften also doch dem Raume selbst nicht zugehoren, sondern nur der Sprache,
dem Diskurs, dem diskursiven Denken, das gelernt hat, mit diesem Minimum von
Richtungen zur Ortsbestimmung im Raume auszukommen» (Mauthner 2000 (1910):
26840).

4. ‘Erdrterung, Uberlegung’: «Schnitzlersche Diskurse iiber Phantasmagorie des
Theaters und erotische Illusion umrahmen ein nachgeahmtes Goethe-Fragment...» (Die
Fackel 1924).

B ¢unocodckoit nurepatype 2-it moa. XX B. 0O0HapyUBAIOTCS MHTEPECHbBIE
paccykJIeHUs, paCKpBIBAIOIINE Ty WK UHYIO CTOpPOHY auckypca. K nmpumepy, FOpren
Xabepmac, paccMaTpuBasi JTUCKYpC B KOMMYHHKATHBHOHM IUTOCKOCTH, CUHTACT €ro
dopmoii aprymentanuu (Habermas 1981, I: 44), 6a30BbIM MOHATHEM KOMMYHHKATHB-
Hou atuku (Ibid, I1: 147). Huxnac Jlyman moHUMaeT ero kak 0OMEH MHEHUSIMH B YCT-
Hoit ¢opme (Luhmann 1984: 224).

O JIMHTBUCTHYECKOW TPAKTOBKE MOHATHUSA U TepMuHa Diskurs, koropas chopmu-
poBasiach IPUMEPHO B ATO KE BpEeMs, peub MOUJET B CIEAYIONIEM pa3Jielie CTaThH.

17



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIk U KyabTypa

DnUTEThI, KOTOPBIMHU B XX B. cOMpoBoxaaeTcs ciaoBo Diskurs, B ocHoBHOM Ka-
CaroTCA KaKoW-mnOo MpodecCHOHATBHON WIN CTHEIHAIBHOW 00JACTH YeIOBEYECKOM
NESTEIBHOCTH U CBUIETENILCTBYIOT 00 YHUBEpCAIM3AIMU 3TOTO MOHSTHS B HEMEIKO-
si3praHOM TIpocTpancTe: politisch (1932), diplomatisch (1937), wissenschaftlich, rati-
onal (1972), theoretisch (1973), explikativ, universell, philosophisch, geisteswissen-
schaftlich, (inner)literarisch, Meta-, literaturtheoretisch (1981), offentlich (1987),
historisch-politisch, gesellschaftlich, akademisch (1991), tagespolitisch (1993), intel-
lektuell, kéinstlerisch, ostdeutsch, marktwirtschaftsdemokratisch, biologistisch (1999).
Ecau B 1-# mon. XX B. Diskurs acconuupoBasicsi ¢ BOGHHO-TTOJTUTHYECKON U IUTIIOMA-
TUYECKOUN cepamu, 4TO BIIOJHE OOBSICHUMO C YUYETOM IPOUCXOIUBIIMX Torja B EB-
porie coObITUM, TO B MTOCICBOCHHOE BPEMSI OUEBUIHA TEHJICHIIUA K CMEIICHUIO UHTE-
PECYIOIIET0 HAaC CIOBOYNMOTPEOJEHU B IUIOCKOCTh HAY4YHYIO, JIYXOBHYIO H
XynokecTBeHHO-priocodckytro. Diskurs cran gocrosinueM nHTeiekTyanon. Ero no-
JUTAYECKasi COCTABJISIIONIAS OTOIIA HA BTOPOU TJIaH U B OCHOBHOM OTPaXaeT CIEIH-
(GUKy BHYTPUHEMEIKUX MOJUTHYECKUX MPOOJIEM, CBS3aHHBIX, C OJHOW CTOPOHHI, C
ob0benuHeHueM ['epmannu, HEOOXOUMOCThIO YKOHOMUUYECKOTO MOAbEMa BOCTOYHOM
YacTH CTPaHbl, a C IPYrol — ¢ MaJIOyJaYHbIMH MOTIBITKAMU NMPUBECTU K €IMHOMY 3Ha-
MEHATEJII0 MEHTAJIUTET 3aIaIHBIX U BOCTOUHBIX HEMIICB.

2.2. Jlekcukozpaguueckuii acnekm onucanus ciosa u mepmuna Diskurs

Omnucanue nexcembl Diskurs B excukorpaguueckoM acteKkTe 1eaecoo0pa3Ho
Hayath ¢ HH(pOpMaIMK, KOTOPYIO MPEAOCTABISIOT HEMEIKUE dTUMOJIOTHYECKHUE CIIO-
Bapu. ['epman [Taysb C HessBHO# 0TChLIKOM K citoBapio Deutsches Warterbuch 6parbes
I'pumMm npuBoaMT JBa 3HA4eHUs 3ToH jJekcemsl: 1) (gelehrte Darlegung), Erérterung;
2) Gesprach, Unterhaltung. B otHomienuu nepBoro ynomuHaercst ums Jlopeniia @pusza
(cM. BbIme). OTHOCUTEIHLHO BTOPOTO 3HAUEHMS, KOTOPOE MPUIHUCHIBAETCS HUCCIIETye-
Mol nekceme, [laynp 3amedaer, 4TO OHO COXPaHSIIOCH BIUIOTH 70 XIX B. Hapsmay
¢ (hpaHIly3CKUM HaMKMCAaHUEM ATOTO cJioBa (T. €. yepe3 aurpad ou). Okosio 1970 r. nek-
cema 003aBOJUTCS CICIHATU3NPOBAHHBIM 3HaYCHHEM, B paMmkax kotoporo Diskurs
BBICTYIIAET MPEXKJE BCETO KaK OOBEKT JIMHIBUCTUUYECKOTO aHanu3a. Hapsay ¢ atum
BOCCTaHABJIMBACTCA M CTAHOBUTCS BEChMa YaCTOTHBIM OJTHO U3 MEPBBIX 3HAUYECHUN —
‘Gesprich, Unterhaltung, Unterredung, Besprechung’, manpumep: «im internationalen
Diskurs» (Paul 2002: 225).

®punpux Kumtore B nenom paszaenset noaxon [layns K TpakTOBKE 3HAUEHUS 3TON
JIEKCEMBI B HCTOPHKO-3THMONTorndeckom acriekre (‘Abhandlung, Unterhaltung, Erkla-
rung’), cuuTas ee MnosiBjieHuEe B HEMELKoM clioBapHOM (oHjie B Hayane XV B. pe3yiib-
TaToM mpsmMoro 3aumcTBoBanus u3 nateinu (Kluge 2011: 205).

Bonwdranr [paiidep yrounser myTh 3aMMCTBOBAHUS 3TOM JIEKCEMbI B HEMEIIKU T
CJIOBapHBIN (HOH, TMoarasi, 4To CJIOBO MOMAI0 Ty/la HE HANIPSIMYIO U3 JIATHIHH, a Yepe3
nocpenicTBo (ppaniryzckoro sizbika (EWD 2014: 230). Takoe npenoaoKeHre npecTan-
nsieTcst 6oJiee MpaBaoNoA0OHBIM C YU€TOM BIUSHUSA (PAHILY3CKOIO SI3bIKa HA HEMEIKUN
SI3BIK TOTO BPEMEHU, MPEXKE BCErO B YACTH JIEKCUUECKUX 3aUMCTBOBAHMIA.
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[lepeiineM K OINMUCAaHUIO PE3YJIbLTATOB OOCIENOBAaHUS CIIOBApEd, B KOTOPBIX
HEMEKUH 35K, HaunHas ¢ XVI B., BeicTymaeT 00 B KauecTBe 0OOBEKTa OMKCAHMS,
00 Kak s3bIK MepeBo/ia (B MEPEBOIHBIX IBYS3BIYHBIX U MHOTOS3BIYHBIX CIOBAPSAX).

Jlekcema Diskurs crama 0OBEKTOM OIOCPEIOBAHHOTO JIEKCHKOTPa(pHUIESCKOTO
onucanus enie B 1-i moa. XVI B. B 3ToT nepuo] B JaTUHHCKO-HEMEIKUX CIIOBApIX (PUK-
cupyercs Jiekcema diSCUrsSUS, He IMEFOIIast CBOET0 OHEMEUCHHOT'O SKBHBAJICHTA M COOT-
Hocsmmasics ¢ rinarojgom discurro (hin vnnd wider lauffen, vmbhin lauffen).
B Dictionarivm_Latinogermanicvm ®pu3sus discursus BeicTymaet B 3HaueHuu ‘gelouff’
(Frisius 1541: 285). B Tom e 3HaYeHMH 5Ta JieKcemMa BCTpedaercs B 1625T.
B Dictionarium septem linguarum (Calepinus 1625: 116 06.) u B 1640 . B cioBape
Dictionarium Latino-Germano-Gallico-Italicum B 3rauenunu ‘ein vnordentlich Gelauff’
(Hulsius 1640: 100). Oto 3unauenne (‘das Hin- und Herlaufen, das Umherlaufen, das
Auseinanderlaufen, das Gelduf”) Bctpeuaercs B ciioBapsix BILIOTh 10 Hadana XIX B.

Crnemyer 3aMeTUTh, 4To JiekceMa diSCUrsusS B psijie ClTydaeB COMPOBOXKIACTCS OT-
CBUIKOH K Jiekceme Disputation, koropas Tosnkyercs kak ‘Gesprech oder besprachung
von widerwertiger meynung’ (Roth 1571), ‘ein erleuterung / oder erklarung mit wor-
ten’ (Henisch 1616: 715), ‘Gesprach / oder besprechung von widerwertiger meinung’
(Heupold 1620: 142). DT0 mo3BojiseT caeiaTh BIBOA, yTo diSCUrSUS UMEET ellie OJTHO
3Ha4YeHUe, KOTOpoe He ObLIo oTpakeHOo B cioBapsax XVI B. Takoe monyiieHue npe-
CTaBJISICTCSI BIIOJIHE JIOTUYHBIM, €CJTH Y4€CTh, YTO JIATHHCKOE C10BO diSCUISUS ¢ yueToM
OJIHOTO W3 Nepu(epuiiHbIX €ro 3Ha4YeHUN B CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpe MOHUMAETCS
Kak ‘Oecema, pasroBop’ (JBopeuxwuii 2002: 257). Tomsko B 1665T. B Thesaurus
germanicae latinae hispanica Bctpeuaercst cioBapHas CTaThs C JATHHCKOW JIEMMOM
discours, rae mpuBoaAMTCS ee HeMelKuit akBuBaieHT vnderredung (Sumaran 1665: 22).

Brepseie DisCurs kak mpsmoe 3aUMCTBOBaHHE MY)KCKOTO pojia M3 JIATBIHU
B HEMELIKHI SI3bIK B YIIOMSHYTOM BbIIlIe 3Ha4eHUU oOHapyxuBaetcs B Das neue Dic-
tionarium oder Wort-Buch in Teutsch-Italianischer Sprach Martnaca Kpemepa
B 1678 r.: «Diskurs / m. Unterredung / f. Discorso. V. Gesprach. mit einem in Discurs
kommen / entrar in parlamento con uno» (Kraemer 1678: 342). CcbUiKy Ha 3TOT HC-
TOYHMK MIEePBBIM Tipetokui Opunpux Beirann B Deutsches Worterbuch: « discurie-
ren = hin- und herreden. der Disctrs, Gen. Discurses, P1. Disctrse: Unterredung, 1678
,,Discurs® (Kramer)» (Weigand 1878: 373). Ilpemioxui u cpasy ctai 00beKTOM KpH-
THUKHU CO CTOPOHHKI perieH3eHToB. B 1878 r. Anpbept ['oMOepT B IpoCTpaHHOM pelieH-
3WM Ha cloBaph Beliranma oTHOCHTEIbHO JekceMbl Discurs 3amerui: «discurs findet
Weigand 1678 bei Kramer; doch muss es schon im anfang des 17 jhs. ganz gewshnlich
gewesen seiny» (Gombert 1878: 171). B moaTBepskaecHue cBoux ciioB I'oMOepT cChlia-
€TCSl Ha HEMEIKUI TIepeBO OJHOI0 M3 MEePBBIX IUIYTOBCKUX poMaHoB — Der Land-
storzer Gusman von Alfarache oder Picaro, npunamiexariero nepy Mareo AneMana.
ITepeBon B 1615 r. caenan Druanyc Ansoeptunyc (Aegidius Albertinus), Bocriutan-
HUK ME€3yUTOB, HEMEIKUI MKCaTellb, )KUBIIMN MPU MIOHXEHCKOM JiBope. B Hemenkom
TEKCTE pOMaHa BCTPEUACTCS MHTEPECYIOIIEe HAC CIIOBO.
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B 1669 r. Beixoaut B cBeT poman Der abenteuerliche Simplicissimus, B koTopom
ciioBo Discurs BcTpedaeTcst HECKOJIbKO pa3 B 3HaueHuu Gesprach, Unterredung’. I'om-
OepT ynmoMuHaeT B pelieH3uu Ha cioBapb Beliranaa u stoT ucrounuk. Cp.: «Dill war
unser Discurs, unter welchem mich der Einsiedel oft mit den allertiefsten Seufzen an-
schauete» (Goedeke, Tittmann 1874: 23).

Bo3Bpamascek K MpakTHKe JeKCUKorpadudeckon ¢ukcammu jgekceMbl Discurs,
ckaxkeM, uTo B 1693 1. Kpemep onyonukoBan Neu ausgefertigtes Italicinisch-Teutsches
Sprach- und Wérterbuch, B xoTOpoM clIOBapHasi CTaThs, MOCBsAIICHHAs Jiekceme dis-
corso («f Discorso, discorsi, Plural. Discurs / Gesprach / Unterredungen») (Kraemer
1693: 365), Briarodana 00JbIITOE KOJTHISCTBO UTATBSHCKUX CIOBOCOYETAHUN M UX TIe-
PEBOAOB HaA HGMGHKI/Iﬁ A3BIK. HpI/IBeIIeM B Ka4YCCTBC IIpUMCpPaA TOJIbKO TC U3 HUX, B KO-
TOPBIX BCTpeUaeTcss HeMmerkas Jiekcema DISCUrs, u omycTuM TpuUMeEpbl, B KOTOPBIX
cioBo discorso mepesonutcs uHaue (Rede, Reden Pl., Gesprach, Unterredung):
«entrar’ in discorso, in Discurs kommen. <...> far’ un discorso, einen Discurs thun.
<...> giache fiamo su quefto discorso, weil wir eben auf diesem Discurs seynd. <...>
finir’ il discorso, den Discurs oder Gesprach enden. <...> scriver, componer discorsi,
Discursen / id est, Predigten und dergleichen componiren / schreiben. <...> discorso
politico, Teologico &c. ein politisches / Theologisches Gesprach oder Discursy» (Ibid.).

B 1796 r. Morann D6epc BKITIOYMI B CBOW cioBaph The new and complete dic-
tionary of the German and English languages uckomyto jekcemy: «Discurs, der,
Gesprach, Unterredung, a Discourse» (Ebers 1796, I: 600). Dto mociennuii 3apuKcu-
POBaHHBIN HAMU ciTy4al Jekcukorpaduyeckon pukcarnuu nannoit sexcemsl B XVIII B.

B XIX B. 0TMeY€HBI HECKOILKO BKIFOUEHUH JIeKceMbI DISCUrS B HEMEIIKHE CIIO-
Bapu. Tak, B 1816 r. Morann ®omnsbeaunr B Gemeinnztzliches Warterbuch Ttax mo-
sCHSET 3HaueHue dToro ciosa: «Discurs: Gesprach, Rede, Vortrag, — Gedankeny
(Vollbeding 1816: 164). Kak BuauM, ceMaHTHYECKasi CTPYKTypa JIeKCceMbl oOoraria-
eTcs ere oAHMM 3HaueHueM — ‘Vortrag’.

B 1830 r. EBxapuii OpTeiib, Kak MOKA3bIBAET UCCIIEIOBAHUE, BIIEPBBIE B CIOBAP-
HOU MpaKTUKE OTpa3ui B OOJIbIIIEH CTENEHH, IO CPaBHEHUIO ¢ IpyrumMu opdorpaduye-
CKHUMHU BapHaHTaMMU, OHEMEYECHHBIN O6J'H/IK PICCJ]GI[yeMOfI JICKCCMEBI C HAIIMCAHHUEM 4YCPEC3
k: «Diskurs, discursus, a) Gesprach, Unterredung, b) Rede, Vorlesung» (Oertel 1830, I:
248) (cp.: «weltlichen Discursen, Comoedien besucheny [Arnold 1700: 653]). ITpu atom
3adukcupoBanHoe Boiie Gomnpbennnrom 3nayenue ‘Vortrag’ tpancGopmMupoBaioch B
‘Vorlesung’, oHAaKO HE UCYE3II0 OTHOCTHIO, MIOCKOJIbKY OBLIO MCTIOJIB30BAHO MO3HEES
JHanusnem 3anaepcom B Worterbuch der deutschen Sprache: «Diskars, m., -es, -e: Vor-
trag, Unterredung tiber Etwas» (Sanders 1860, I: 302).

B cnosape Praktisches Handworterbuch des deutschen Sprachgebrauchs
Noranna Beiixa Hanrcanue JEKCEMbI OTPA3HIIO IPaPUIECKyr0 0COOCHHOCTh, 00YCIIOB-
JIEHHYIO0 OYEBUJIHBIM BIUSHHEM (PPaHILy3CKOTO s3bIKa (Iepenavy q0roro /U:/ mocpea-
ctBom aurpada ou): «Discours (-kuhr) od. Discurs der, VII, Gesprach, Unterred.»
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(Weyh 1843, I: 301). ITockoibKy 3BYKOBOH OOJIMK 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBA MOT BBI-
3bIBATh Y HEMIIEB HEKOTOPYIO MPOU3HOCUTEIBHYIO CI0KHOCTh, Beiix TpaHCKpuOHpo-
BaJI 9acTh cioBa («-kKuhr»). Kpome Toro, aBTop cioBaps 3adukcupoBai asa opdorpa-
¢udecknx BapuaHTa JIEKCeMbl (depe3 OU U U), KOTOpble K MOMEHTY BBIXOJA B CBET
ATOTO CJIOBAPs AEMOHCTPUPOBAIN U3BECTHYIO YACTOTHOCTD.

Bo 2-ii mon. XIX B., 10 AaHHBIM HCCIIEIOBaHMS, OJIAromnoIyyHO COCYIIECTBO-
BaJIM BapUaHTHI CJIOBA C HaNMCcaHWeM vepe3 C u uepe3 K. [Toaxoasiei niutocTpauei
K TaKOMY TIOJIOKEHUIO JEJI MOXKET CIIY>)KHTh CIIOBapHasi CTaThs B cioBape Buibrensma
Xoddmana Vollstindigstes Warterbuch der deutschen Sprache: «Discurs, -se, ein Ge-
sprach; Goethe ,,nein, ein Discurs wie dieser da, Ist grade der, den ich am liebsten
fiihre!; JPaul ,,sie bauen demnach auf Ihren Diskurs und dessen Gewalt?*; v. Hippel
,ein Discurs tiber das Gebet und Beten*y (Hoffmann 1853, I: 721). ABTop cioBaps
IPUBOUT CIIydard UHTEPECYIOLIET0 HAC CJIOBOYNOTPEOICHHUS, BKIIIOUAsl B TEJIO CIOBAp-
HOI1 cratbu nuTatThl U3 ['ére u XKana [osid, B KOTOPBIX Mbl BUIMM 00a BapUaHTa HaU-
CaHUs CJIOBA.

K konmy XIX B. Harmcanue yepe3 K moCcTENeHHO BBITECHSIET HAIMMCAHUE Yepe3
c. Cp.: «Diskurs (franz. Discours), Unterredung » (MKL 1886, 1V: 1016).

CoBpeMeHHas JieKCHKorpadus Takke He 00XOIUT BHUMaHHUEM JiekceMy Diskurs.
AHanu3upys CIOBapHbIE CTAaThH, NOCBSAUIEHHBIE 3TOM JEKCEME, LIETEeCO00pa3HO ABOSI-
KUM 00pa3oM KJacCU(PUIIMPOBATh BCE MHTEPECYIOIINE HAC CIydyau CIOBOYNOTpeOIie-
Hus: ekcema Diskurs kak (1) 00bEeKT JeKCHUKOTpa(UIecKOro OMUCAHUS B TOJIKOBBIX
CJIOBapsAX OOIIETO s3bIKa U (2) crenuaan3upoBaHHas S3bIKOBAs €IMHUIIA (TEPMUH) B
CJIOBAPAX JUHTBUCTHYECKOW TEPMUHOJIOTHH.

1. Diskurs B cioBapsix 0011ero Tuma.

Cnosaps Das grofe Worterbuch der deutschen Sprache ¢ukcupyer B cemantu-
YeCKOH CTpYKType JiekceMbl DiSKUrS Tpu 3Ha4eHus, MEepBbIC JBA U3 KOTOPBIX MOTYT
OBITb OTHECEHBI K pa3psily OOLIESA3BIKOBBIX U HE CHAOMKEHbI CIELHUATbHBIMU MOME-
tamu: «1. methodisch aufgebaute Abhandlung ziber ein bestimmtes / wissenschaftliches
Thema. 2. a) Gedankenaustausch, Unterhaltung: ein lebhafter D.; einen D. mit jmdm
haben, fiihren; b) heftiger Wortstreit, Wortwechsel: es gab einen heftigen D.; das letzte
erregte Stiick des -es auf der Briicke war nicht ungehort geblieben (Fallada, Herr 64);
Sie ... gedachte der beiden Kaffeetassen, die erst neulich bei einem solchen D. zertriim-
mert worden waren (Fussenegger, Haus 172) (Duden 1977, Il: 543). O4eBuaHO, 4TO
9TH JIBa 3HAYCHHS JIEKCEMBI MOTYT OBITh COIOCTABJIEHBI TEPBOHAYAIBHBIM €€ 3HaYe-
HUSIM, BBISIBIISIEMBIM eriie B 1665 r. (cm. B: [Sumaran 1665: 22]) (= 3xauenue 2 8 Duden)
uB 1816 1. (cm. B [Vollbeding 1816: 164]) (= 3nauenue 1 8 Duden). [Ipu aTom crieayeT
UMETh B BUJYy OOBEKTHMBHO 3aMa3bIBAIONIMI XapakTep (pUKCALUU TOTO WJIM WHOTO
3HAYCHUS CIIOBA JIGKCUKOTPa(pUUECKUMU CPEJICTBAMH, TTOCKOJIBKY CIIOBAPU B paMKax
peanu3aluy CBOeH OCHOBHOM (IECKpUNITUBHON) (DYHKIIMH JIUIITh YCTAHABIMBAIOT MPO-
BEPEHHBIE BPEMEHEM 1 HEOJTHOKPATHO MOATBEPKICHHbIE Clydan (PYHKIIMOHUPOBAHUS
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CJIOBAa B KaKOM-JTMOO KOHKPETHOM 3HAuY€HHUU. Takas MpakTUKa BIOJHE MOJTBEpXkKIa-
€TCs KOHTEKCTaMU U3 TEKCTOBBIX UICTOUHHUKOB, JaTUpOBaHHbIX elle HadasioM XVII B.

Tpetbe 3naucHue aekcembl Diskurs B cioBape Das grofe Warterbuch der deut-
schen Sprache Hocut cnenuanM3UPOBAHHBINA XapaKTep U UMEET MOMETY, CBSI3bIBAIO-
IIYIO €¢ ¢ JUHIBHCTHKOW KaK HayKo# o s3bike: «3. (Sprachw.) die von einem Sprach-
teilhaber auf der Basis seiner sprachlichen Kompetenz tatsdchlich realisierten
sprachlichen AufSerungen» (Duden 1977, 1I: 543).

CnoBapHasi ctatbs ¢ JieMMoii DiSKUrS BkIlOYeHa Takke B OIMYyOJUKOBaHHBIHM
B ['IP Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache noa. pen. Pyt Knanmen6ax
u Bonbsgranra llreitnnma: «Diskurs, der; -es, -e <griech.> veraltend Gedanken-
austausch, Unterhaltung; Erorterung: ein kurzer, langer D.; einen behaglichen, gemiit-
lichen, angeregten D. <mit yjmdm.> haben, fiihren; Ich kniipfte allerlei galanten Diskurs
mit ihr an EICHENDORFF 3, 50 (Taugenichts); einen lebhaften D. (an)hoéren; einen D.
mit steigendem Interesse verfolgen; er lie3 sich selten in groBe Diskurse ein; Wort-
wechsel, Streit; ein lauter, ernster. heftiger D.; Bis unter die Dorflinden schallte ... der
hitzige Diskurs VIEBIG Die vor d. Toren 40» (WDG 1980, II: 827-828).

OcTaBinss 3a CKOOKaMu BOINPOC, TOUYEMY COCTABUTENN ITOTO CIIOBApsi OTHOCAT
Diskurs k cmoBam, 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 TPEYECKOTO SI3bIKA, POAHAITU3UPYEM IPEJIIIO-
KEHHOE UMM TOJKOBaHUE JieKceMbl. Kak BUUM, B 3TOM CJIOBape OTCYTCTBYET MEPBOE
U TPEThe 3HAYCHUS CIIOBaA, 3aUKCHpOBaHHBIC B ciioBape Duden, a cama yiekcema cuu-
Taercs ycrapeiei (veraltend). IpuunHy «ycrapenoctuy, Kak MpencTaBiIsIeTcs, cle-
AyeT UCKaTh OTYACTH B HAYYHOM, OTYACTH B 00ILIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM MIIOCKOCTH,
XOTS peyb B IEPBOM CJIy4yae UIET BCEro JIMIIb O HAYYHOM TPYyZAE, CTPYKTypa U Coliep-
’KaHHe KOTOPOTo BBICTPAWBAETCS C yYETOM MPHUHSATHIX AJIs paboT TaKOro poja MeTo-
JUYECKUX MPUHIIMIIOB, @ BO BTOPOM — O PEYE€BOM MPOU3BEJIEHUU UM COBOKYITHOCTHU
TaKUX MPOU3BEICHUMN, (PAKTUYECKU peaTu30BaHHBIX HOCUTEIEM S3bIKA Ha OCHOBE €TI0
A3BIKOBON KOMIIETEHIUH.

Ha 60—70-¢ rr. mponmioro cToiaeTus MpUIIeNicsl paciiBET OOIIECTBEHHO-HAYYHON
U COUUATBbHO-(QUIOCOPCKON NEATEIbHOCTH PsAJla M3BECTHBIX 3aIaJHOECBPONEHCKUX
MBICIIUTENCH, TaKUX Kak Xabepmac, AnopHo, [lommep u np. B paGorax 3Tux y4eHbIX
cioBo Diskurs mocrerneHHO oOperaeT 4YepThl HAYYHOTO TEPMHUHA M CO BPEMEHEM
3aMMCTBYETCSl BO MHOTHE C(pephl MHTEIUIEKTyalIbHOU nesTenbHocTd. K mpumepy, Xa-
6epMac mosiarajl IMcKypc popMoi KOMMYHHMKAITUH, YTO MpeBpaIiaeT MmociaeIHui B 00b-
eKT uHrBucTHYeckoro unrepeca («Der Diskurs 146t sich als... erfahrungsfreie und hand-
lungsentlastete Form der Kommunikation verstehen...» [Habermas 1973: 148]).

B coumanuctuyeckux cTpaHax uaeH, BblIBUTaeMble «OypiKya3HO» HayKoil, ya-
CTO BOCIIPUHUMAJIUCh CKENITUYECKH U CTAHOBUJIMCH OOBEKTOM HI€OJIOTUYECKUX Hara-
nok. [Ipoasrxenune 3Tux uaeil U 00CIyKUBarolelH UX TepMUHOIOTUN B BocTouHoM
EBpore 3ana3npiBano Ui ycrapeBalio, 1ake He ycreBasi CTaTh 00bEKTOM HENpeB3si-
TOTO KPUTHUYECKOTO OCMBICIEeHMs. J[0CTaTOUHO CKa3aTh, YTO MEpeBOjbl pabor Xa-
O6epMaca Ha PYCCKHI SI3bIK MOSIBUJIMCH U CTAJIM JOCTYITHBI IIUPOKOMY KPYTy UnTaTeNen
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TOJIbKO B Haudane 1990-x rr. B verBepToM m3gannu «COBETCKOTO SHIMKIIONEANYE-
ckoro cioBaps» (1989) cnoBapHoll cTaThu, NOCBAIIEHHOW qUCKypcy, HeT. [Jns '[P,
KOTOpas cliefjoBaia B ¢apBaTepe COBETCKOMN MOJUTUKH, MOHATHE «OYprKya3HOT0» UH-
TEJJIEKTYaJbHOTO JIUCKypCa TAKKE MOTJIO OKa3aThCA UJCOJIOTUYECKH UYXKIbIM U MO-
3TOMY B TO BpeMs He ObLIO KaKMM-TTHO0 00pa3om omnpeseneHo B cioBape Warterbuch
der deutschen Gegenwartssprache. Bipouewm, uneonorudeckn o0ycioBIieHHAs HAYy4-
Hasi KOMMYHHUKAIUsi Bcerja ObUla YIUIEH C OJHOCTOPOHHUM JBUKEHHUEM B TOM
CMBICJIE, UTO KaXbIi 1IEJ IO HEW CBOUM MYTEM.

JIMHTBUCTHUKA U JIUTEPATYpPOBEACHUE B UX COBETU3UPOBAHHOM U3BOJIE OOBIYHO
BBICTYTIAJIA B OHTOJIOTHYECKOM CMBICIIC KaK HEKHE TYMaHUTAPHBIC TIPOMU3BOIHBIE, OTIH-
paromuecss Ha GuUI0coPCKO-UICOTOTUUECCKUN 0a3uc OOJBIICBUCTCKON KOHIICTIITUN
rOCyJIapCTBEHHOTO CTPOUTENILCTBA, U IO ATOW MPUUYMHE TaKXKE CTapaiCh U30eraTh
«Uy>KOT0» CJIIOBOYNOTPEOJICHUs. DTUM, BO3MOKHO, OOBSCHAETCS OTCYTCTBHUE B CIIO-
BapHOi1 ctathe Diskurs y Kimanmen6ax u [lITeliHuia TpeTbero 3Ha4YSHUs JICKCEMBI, KO-
Topoe 3adukcupoBaHo B cioBape Duden.

2. Diskurs B coBapsix JIMHTBHCTUYECKON TEPMHHOJIOTHH.

B Sprachwissenschaftliches Worterbuch Moranna Kuobnoxa moj auckypcom
MMOHUMAETCSI OPTraHN30BaHHAS B BUJIE TEKCTA peYb B €€ MMCHMEHHON M YCTHOM (popmax
(«gesprochener oder geschriebener Texty), uucrast ¢opMa S3BIKOBOTO BBIPaKCHUS
(«reine Form der Sprachauflerung») ¢ oTchuIKOW K Teopuu cTuis Bummu 3angepca,
00J1acTh peayin3alii YUCTOM SI3BIKOBOM KOMMYHHMKAIIMH, JIMIIIECHHON HEUCTUHHOCTH,
HEKOHKPETHOCTH M 3MOLMOHAIbHBIX KoHHOTaiui («der Ort wahrhafter, aufrichtiger,
sachlicher, unemotionaler sprachlicher Kommunikation») (Knobloch 1977, 8: 640—
641). B mocienneM cirydae KOMMYHHKAIIAS MOXKET CTaTh OOBEKTOM aHAJIH3a C YYeTOM
€e MparMaTUKH, YTO TIO3BOJISICT BBIJACIUTH MOHOJIOTHUECKYIO W ITUAJOTHYECKYIO
(dbopMBI KOMMYHUKAIIMH, KaXAas U3 KOTOPBIX B TOT WJIM UHOW MOMEHT PEYU MOXKET
paccMaTpUBaThCs Kak AUCKypcuBHOE coObiThe («Diskurs-Ereignisy).

JluckypcuBHOE COOBITHE MOXKET PEaTu30BbIBATh KaKyIO-THOO 11€J1b, 3aKII0YAI0-
IIYIOCs, K IPUMEPY, B IOBECTBOBaHUH, n300paxxennu («Darstellungy) vau uaumanmm
obrrenus («Auslésung»). Ha aTom ocHOBaHMM BO3HHKAIOT BUBI JUCKYpca, 0003HaYa-
eMbIe B HEMEIIKOW JTUHTBUCTHKE TepMmuHaMu designativer Diskurs u initiativer Diskurs.
C apyroii CTOpOHBI, TUCKYPC MOXKET TOHUMAThCSI TOJIBKO KaK S3BIKOBOE BHICKA3bIBa-
HUE, B paMKaX KOTOPOT0 KOMMYHHUKAaTUBHOE JICHCTBHE HE OCIIOKHEHO HUKAKMMH KOH-
HOTAIMsIMU. B 3TOM CMBICTIe UCCIenoBaTeah UMEET JeJI0 C METAKOMMYHUKATUBHBIM
auckypcom («der metakommunikative Diskursy), oTiauunTebHONR 0COOCHHOCTBIO KO-
TOPOTO SBJISIETCS TIOJTHAST KOMMYHUKATHUBHAS CUMMETPHS, OTpeiesieMast TOJIbKO Te-
MO# nHcKypca. Bricka3biBaHUS, KOTOPHIE MOTYT OBITH SMITUPUYCCKUA BEPUDHUIIHPO-
BaHbI, B paMKax CJIOBOOOPa30BaTEIbLHON TEOPUU OTHOCAT K (PaKTUUECKOMY JTUCKYPCY
(«der faktische Diskurs»). B pyciie mo3TH4ecKoro JUCKypca MOTYT OBbITh BbIJCICHBI
TaKUE ero pa3HOBHIHOCTH, KaK JCCKPUIITHBHBIN MM HAppaTUBHBIN auckypc (dicours
descriptif oder discours narratif). MoxHo 1o1T0 paccy1aTh Ha TEMY TUIIOJIOTH3AIIH
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BUJIOB JIUCKypca Ha Pa3IMYHBIX OCHOBAHHSIX C YU€TOM KaHaja mepenadn uHpopma-
IIAW, TUTA HTHOPMAIIMOHHOTO HOCHUTEIIS, )KAaHPOBBIX 0COOCHHOCTEH JTUCKYypCa, Xapak-
Tepa cyObeKTa, BpeMEHHOTO TIaHa, HAITMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH IPUHA ICKHOCTH JTUC-
Kypca WA KaKoT0-JIM00 MHOTO TTapaMeTpa, HO 3TO €/1Ba JIU OKAXKETCsI MPOTYKTHBHBIM,
MIOCKOJIbKY €IMHOM TOYKHU 3pEHUs Ha THUIIOJIOTHIO TUCKypca HE CymecTByeT. OTHOCH-
TEJTHLHON IIEHHOCTHIO 00JIaaeT 37€Ch TOIBKO OJTHO TEPMUHOJIOTHYECKH PEJICBAHTHOEC
00CTOSTENTLCTBO: TOSBICHHUE IIEJIOTO KJIaCTEPa TEPMHUHOB, B IIEHTPE KOTOPOTO HAXO-
JUTCST MUCKYPC KaK MOHATHE, Pa3IMIHBIM 00pa30M OIPEAeIIeMOe B pa3HbIX 00JIaCTIX
MHTEIICKTYaJIbHOU JCSITETbHOCTH.

Kapn Xoiinens B cBoeM Linguistisches Waorterbuch tpakryer auckypce, co-
IJIaCHO Teopun Xabepmaca, Kak METasi3bIKOBYI0O KOMMYHHUKAIIUIO TOCPEICTBOM BhICKA-
3BIBAHH, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKAT HAWBHO BHICTPANBACMBIC CMBICIIOBEIE CBSI3H, B OT-
JUYMEe OT TEeKCTa, B KOTOPOM peaju3yeTcsi KOMMYHUKATHBHOE JIEWCTBHE
(«Metasprachliche Verstiandigung iiber naive AuBerungen im Gegensatz zum kommu-
nikativen Handlungstext») (Heupel 1978: 37).

Teomop JleBanmoscku B Linguistisches Warterbuch taxoke ommpaercst Ha Teo-
PHUI0 KOMMYHUKATUBHOTO JIEHCTBUA Xabepmaca, KOTOPHIH, IO €ro MHEHUIO, pa3inyaeT
KOMMYHHKATHBHOE JCHCTBHE M AUCKYpC. B MHCKypce mocpecTBOM BBICTpauBaEMbIX
CMBICIIOBBIX CBSI3€H METas3bIKOBas KOMMYHHMKAIIUS OPTaHU3YETCS BOKPYT TOTO, YTO
MBI CUATAEM MOHSATHBIM, 000OCHOBAHHBIM, Pa3yMHBIM, HHAa4Y€ TOBOPS, TOTO, YTO YTO HE
HyXJaetcsa B smnupudeckoil Bepuduxanuu. Cp.: «Im Diskurs erfolgt metakommuni-
kative Verstindigung {iber naiv vorausgesetzte Sinnzusammenhénge, dariiber, was wir
als verstiandlich, begriindet, verniinftig betrachten» (Lewandowski 1990, I: 154).

B 3axiroueHre paccMOTpUM TOYKH 3pEHUS Ha TUCKYPC, 0003HAYCHHBIN COOTBET-
ctByroiM TepmuHoM B Metzler Lexikon Sprache (MLS 2000: 162-163) u B Lexikon
der Sprachwissenschaft Xagymon bycman (BuBmann 2002: 171-172). O6a ucTouHHKa
CIIeTyeT pacCMaTpHBaTh B KAYECTBE CIICIINATN3NPOBAHHBIX IMHTBUCTHUECKHUX CIIOBAPEH
SHITUKJIONETUIECKOTO TUTIA.

CocraButenu Metzler Lexikon Sprache (nanee — Metzler), mapsay ¢ oOries3bl-
KOBO# TpakToBKO# TepmuHa («Ausdruck fiir eine (themat.) Erorterung oder allgemein
eine Unterhaltung; bes. auf das wahrheitssuchende philosoph. Gespréach einge-
schrankty), oOpararoTcs K aHajau3y CEMAHTHKM TEPMHHA, IOJYYHBIIETO HOBOE
(mpexxne Bcero punocodcekoe) coneprxanue B 1960-x IT., KOTOPOE pacIUPsIOCh B Te-
YeHHE JIBYX MOCIIESAYIONMNX ACCATHIICTUH, OJaroaps ueMy TepMUH 00pes ceMaHThYe-
CKYI0O MHOTO3HAYHOCTh B TaKOW Mepe, KOTopas MO3BOJIMIA €My BHOBb 3aHSTH CBOIO
HUITY B OOIIES3BIKOBOM (HECTICITMATM3UPOBAHHOM) MPOCTPAHCTBE. TakuM 0Opazom,
UCTOPHS Pa3BUTHS CEMaHTHKHU TepMuHa DiSKUrs mo3BossieT roBOpHUTH O JTMHEWHOH IT0-
CJIEIOBATEILHOCTH MPOIECCOB €r0 TEPMUHOJIOTHU3AINN, PETEPMHUHOIOTU3AIUN U JIe-
TEPMHUHOJIOTH3AINH. 3aMETUM, YTO JACTEPMHUHOJIOTU3AIINS JIOKATH3YeTCs B OOIIEs3bI-
KOBOM TIPOCTPaHCTBE, HE Memias (YHKIMOHMPOBAHHWIO ATOW S3BIKOBOW €IUHUIIBI
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BHYTPU TEPMHUHOJIOTUYECKUX CUCTEM OOIIECTBEHHO-TYMaHUTapHBIX HayK. MHaye ro-
BODSI, S3bIKOBas eauHmIa DiSKUrs cymecTByeT u Kak TEpMHH, U KaK HETCPMUH.

Metzler oOpaiaeT BHUMaHKHE HA TO, YTO CEMAaHTHKA HEMEIIKOT'O TEPMHHA OKa3a-
Jach MHOTOCJIOMHOM, Oy ydn cMmemanHou («amalgamierty) ¢ TpakToBkoit TepMHUHA B
anriuiickoi (discourse) u ¢panmysckoii (discours) nuHrBucTuke. B mepBoM cirydae
MOHSTHE JUCKypCa paclpOCTPAHUIIOCH MTOHAYATy Ha CBepX(pa3oBbie (CBEPXIPEAIIO-
eHueckne) enumHcTBa («transsententiale (satziibergreifende) sprachl. Erscheinun-
geny), B IUPOKOM CMBICIIE COOTHOCUMBIEC C TEKCTOM KaK KOMMYHHKATHUBHOMN €IHHU-
e, a B JaJbHEHIIEM OKa3aJloCh CBS3aHHBIM IIPAKTHYECKH C Jr000H dopmoii
MOBCEHEBHON KOMMYHHKaUU. CeMaHTHKa (PaHIly3CKOr0 TEPMHHA, KOTOPYIO TAKKe
BOCIIPUHSUT €r0 HEMEIKUM SKBUBAJICHT, 00JIee OPUEHTHPOBAHA HA SIUCTEMOJIOTHYE-
CKHI1 acTIEKT ero ObITOBaHUS U (DYHKIIMOHUPOBAHUS, OTIPEICIISISI U BbIpaxkas CBsI3HU, CY-
HIECTBYIOIINE MEXKIY SI3bIKOM U MBIIIJIEHUEM.

Hcxons u3 ckazaHHOTO, TepMUH TpakTyercs B Metzler, ¢ oHO# cTOpOHBL, B paM-
Kax TEOPUU KOMMYHHKATUBHOIO JICHCTBUA Xabepmaca, a ¢ Ipyroil — ¢ y4eToM MoJio-
YKEHUM TEOpUH ITparMaTUKH, B paMKax KOTOPOH IUCKYpC TOHUMAETCS KaK BhIpaKCHUE,
UCIIOJIb3yeMOe I 0003HAUYCHHS CTPYKTYPUPOBAHHBIX, B TOM YHUCJIE U C YUYETOM CTe-
IICHU CIIOKHOCTH, arperanui pedeBsix aeicTeuit («Sprechhandlungeny). B kommynu-
KaTUBHOM CMBICIIE€ 3TH peUYeBble AEHCTBUA MPeoOpas3yroTcs B 00JEe CI0KHbIE KOMMY-
HUKATUBHbIE €IUHCTBA. B OCHOBY CTpYKTypH3allul MOCIEIHHUX TMOJIOKEHBI LN
KOMMYHUKATUBHBIX JIE€WCTBHUM, Y4acCTBYIOIIMX B co3naHuu Takux ¢opm. C ydetom
JTAHHOTO OOCTOSITENIbCTBA TMOSBIISETCS BO3MOKHOCTh THUIIOJIOTU3UPOBATh BUIBI JTUC-
Kypca, KOTOpasi, KaK y»e TOBOPUJIOCH BBILIE, 1O CUX ITOP HE pEeaIM30BaHa HAa ITPAKTHKE.
Crnenyet niist Hadasia XOTs Obl MOMBITATHCS PA3TPAHUYUTD MOHATHS JUCKYpPCa U TEKCTA.

bycman paccmarpuBaet TepmuH Diskurs mpexie Bcero kak pogoBoe MOHSATHE
win runeponum («Oberbegriffy) mo otHomenuo k TepMuHy TexXt, HOMUHHPYIOLIEMY
SI3BIKOBYIO €JIMHUILY, KOTOpasi, C OJHON CTOpPOHBI, MOHUMAETCS KaK CBSA3HAs peyb
(«zusammenhéngende Rede»), ¢ apyroit — kak pe3ysbTaT Hporecca KOMMYHHUKAIMH
B COLIMOKYJIBTYpHOM KOHTeKcTe («interaktiver Prozess in soziokulturellem Kontexty),
C TpeTheli — KaK peaiM30BaHHBIM TEKCT, WM TEKCT-BhICKa3biBaHHe («gedulerter
Text»), B oTiiMune OT TEKCTa Kak (opMaibHOM rpaMMaTUUECKOM CTPYKTYPhI, C YETBEP-
TOW — Kak B3auMmo/ieiicTBue B mporecce obmenus («konversationelle Interaktiony),
C IATOM — KaK «IPOLECC» B MPOTUBOIOJIOKHOCTDh TEKCTY KaK «IIPOIYKTY» pEUEBOM
NEATEIIbHOCTH.

Bropoe 3HauyeHue Tepmuna Diskurs yBsseiBaercs ¢ GuimocoCKoi KOHICTIHEH
Xabepmaca, 0 KOTOpO# y>Ke TOBOPUJIOCH BBIIIIE.

Tperbe 3HaUeHHE OMUPAETCS HA MOHATUE UHTEPTEKCTYaIbHOCTU. B 3TOM cMBbICIE
Diskurs 0003Ha4gaeT HEKOTOPOE KOJIMUYESCTBO (KOPITYC) COAEPKATEILHO CBSI3aHHBIX JIPYT
C IPYrOM TEKCTOB WJIM BBICKA3bIBAHUM, PEATM3YEMBIX HE B PAMKAX PEANbHOW peueBOM
CUTYalluH, a B BUJI€ MHTEPTEKCTYAIbHOTO JUAJIOTa B HEKOEM KOMMYHUKATUBHOM CO00-
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mectBe («ein intertextuelles Gesprach in einer Kommunikationsgemeinschaft»). Beicka-
3BIBAHUS B UX COBOKYITHOCTH KOHCTUTYHUPYIOT OOIIYIO TEMY TUCKYPCa U CBSI3aHBI IPYT
C APYroM TeMaTUYeCKOW U MOHATUWHON OOIIHOCTHIO, OOIIEH IEHHOCTHOM TMO3UIHEH,
UTAaTaMHU U TIp.

2.3. llapamempur yacmuocmu cnoga Diskurs

[Tapametpsl wactroTHOCTH TepmuHa Diskurs ¢ ygerom Bcex ero opdorpadude-
CKMX BapHaHTOB MOKa3aHbl Ha nuarpaMMme | Huke. MICTOYHMK 3TOM AMarpammel,
a TaKXke Tex, uro jaiorcs Hmke, — Digitales Worterbuch der deutschen Sprache
(DWDS: URL). BpemeHHBIE IpaHUIBI 0OXBATHIBAIOT eprox ¢ 1600 mo 1999 r.; uH-
dopmanmro, otHOCsITyrOCs K XV B., DWDS He comepxur.

DISCURS (DISCOURS, DISKURS)
1400

1200
1000
800
600

400

200 - \/_

1609
1629
1649
1669
1689
1709
1729
1749
1769
1789
1809
1829
1849
1869
1889
1909
1929
1949
1969
1989

Puc. 1. Jluarpamma «HactotHocTh ynorpeoienus cioa Diskurs ¢ 1600 mo 1999 r.»

YacTOTHOCTh MHTEPECYIOUIETO HAC CIOBOYNOTPEOJEHHs, HAUMHAsA C MOMEHTa
nepBoi muchMeHHOM ¢ukcauu B 1518 1., mocTeneHHO HapacTaeT, JOCTUTaeT MaKCH-
myma B 1690 r., a 3aTeM M1aBHO CHIKaeTcs B TeueHue caenytouux cta jget. K 1790 r.
KOJIMYECTBO CIIOBOYNOTPEOJICHUI CTAOMIIU3UPYETCS, COXPAHSISICh PUMEPHO HA OHOM
Y TOM K€ YPOBHE BIUIOTH /10 KoHIa 1950-x rr. Camblil HU3KUI MOKAa3aTellb YaCTOTHO-
CTH NpUXoauTcs Ha Bropyto MmupoByto BoiiHy. B Hauane 1960-x rr. pukcupyercs poct
YHCIa CIIOBOYMOTPEOICHN, CBSI3aHHBIN C PA3BUTHEM COIMAIIbHO-(HUITOCOPCKUX KOH-
ueniui B 3anagHon EBpore.
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DISCURS (DISCOURS, DISKURS)

G0

Frid. ipro 1 Million Tokens)

Diskurs: Gebrauchsliteratur

Diskurs: Belletristik
Diskurs: Zeltung

—— Diskurs; Gesamit
Diskurs: Wissenschaft

Puc. 2. [luarpamma «HactotHocTh ynorpeoienus cioa Diskurs ¢ 1600 mo 1999 .
no napametpy « Textklasse»»

AHaM3 4aCTOTHOCTH CJIOBOYHOTPEOJICHHH MO TapaMeTpy «IPUHAIC)KHOCTh
K TUIY (KJaccy) TeKcTay MmoKas3bIBaeT, uTo vaie Beero ¢ Hadaiga XVII B. ciioo Diskurs
yHIOTpeOsIETCS B HAYIHOU JIUTepaType. MakCUMyM CIIOBOYTIOTPEOICHUN TIPUXOTUTCS
Ha Havano 2-i mon. XVII B., MocTeneHHO CHUKASICh B TCUCHHE CIASAYIONIUX CTa JICT.
Brutots 10 cepenuapl XX B. COXpaHIeTCS YMEPEHHBIM HHTEPEC K TEPMUHY, 3aTEM KO-
JUYECTBO CIOBOYIOTPEOICHII BHOBb HAUYMHACT YBEITUINBATHCA.

Kpusasi, 1eMoHCTpUpYIOIas 4aCTOTHOCTD ciioBa Diskurs B GemneTpructuyeckoi
JUTEPATYpPE, CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO B 3TOM THIle TeKCTOB B Hayane XVII B. ko-
JUYECTBO CJIOBOYITOTPEOICHUH OBLIO BBIIIE, YEM B TEKCTaX HAYYHOTO XapaKTepa. ITo
MOYHO OOBSICHUTH T€M, YTO CJIOBO YIOTPEOJISIIOCH Yallle B CBOEM OCHOBHOM (HETep-
MuHoJormueckoM) 3HaueHun ‘Gesprach, Unterredung’. B 1610-1620 rr. 4acTOTHOCTb
CJIOBOYNOTPEOJICHUI B OSJUIETPUCTUKE M B HAYYHOU JIUTEpaType OKa3bIBACTCs Ha OJI-
HOM ypoBHe, k cepeaude XVII B. untepec k cioBy Diskurs B muteparype 3Toro pojaa
PE3KO CHUKAETCS, MOCJIE YeTO JOCTUTAeT a0COIOTHOTO MaKCMMyMa B KOHIlE Beka. C
Hayana XVIII B. u 1o 30-x rr. XX B. KprBas 4aCTHOCTHU MOCTEIICHHO IaJ1aeT, OTpaXkas
MUHHUMAJIBHBIN HHTEPEC K CIOBY B epuo 1 Bropoit MupoBoii BoitHbl. C Havana 50-X IT.
XX B. KOJIMYECTBO CIOBOYIOTPEOIEHUN BHOBb HAUMHAET YBEJINYUBATHCS.
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B razeTHo-KXypHaJbHBIX MyOJIHMKALMSIX YaCTOTHOCTh CJIOBOYNOTPEOIEHHM OCcTa-
€TCsl OTHOCUTENBbHO cTabuibHOM 10 cepeaunnl XVIII B., a 3aTeM nagaet npakTHuecku
710 HyJIs K KOHIly Beka. B 1-i1 mos. X1X B. Konu4yecTBO ¢I0BOYyNOTpeOIeHUI HE3HAYH-
TeIbHO pacTeT BIIOTh 0 30-x rr. XX B. 3aTeM Ha0II0/1a€TCsl HEKOTOPBIN CHaja U Io-
CJIEIYIOIIUN POCT YKcia ciaydyaeB ynoTpeosenus ciosa B 50-x rr. XX B. U MO3JHEE.

3. 3akil0ueHue

BriepBbie B HEMEIIKOM SI36IKOBOM IPOCTpaHCTBE ciioBo Diskurs 3adukcuposano
B 1518 r. B 3nHauenun ‘Darlegung, Erorterung’. B XVII-XVIII BB. cemanTuueckas
CTpPYKTypa cioBa o03aBenach HOBbIMU 3HaueHHsMHU (‘Abhandlung, Unterredung’,
‘Worte, Rede’, ‘menschliche Rede’, ‘Geschichte, Erzahlung’, ‘Vortrag’, ‘Streit’). Otor
Ha0Op 3HAYCHMH B IIEJIOM HE MpEeTepIes Cephe3HbIX U3MEHEHUM 10 Havana XX B. U B
HACTOSIIIIEe BPEMSI CBOJUTCS K HECKOJIBKUM 3HAYEHUSIM, B COBOKYITHOCTH OTpPa’Karo-
MM HeCHelUaln3upoBaHHOE onpenenenue nousatus Diskurs, dukcupyemoe cioBa-
psmu  obmeir  nekcukud  (‘Gedankenaustausch,  Unterhaltung;  Erdrterung;
‘Wortwechsel’).

Crnennanu3upoBaHHas (MPEXKIE BCETO JMHIBUCTUYECKAsI) TPAKTOBKA IMOHATHUS
Diskurs, 0003Hau€HHOTO COOTBETCTBYIOIIUM TEPMHHOM, BO3HUKJIIA BO 2-if 0. XX B.
[Tox AMCKYpCOM JTMHTBHCTHI CTAJIM MOHUMATh PEYEBOE MPOU3BEICHUE UM COBOKYTI-
HOCTh TAaKUX MPOU3BEICHUI, KOTOPBIE (haKTHUECKHU PEATU3YIOTCSI HOCUTEIIEM SI3bIKa Ha
OCHOBE €r0 A3bIKOBOM KOMITETEHLIMU KaK B MHUCbMEHHOMW, TaK U B ycTHOU Qopme. [1a-
payIeIbHO BXOXKIACHUIO TepMHHA DiSKUrS B TMHIBHCTHYECKYIO TEPMUHOCHCTEMY TIe-
PEOCMBICIIMBACTCS TIOHATHE AUCKYpca B QPriioco(uu, COMMOIOTHH, KyIbTypOJIIOTUN U
JTUTEPATYPOBEICHHH.

B stor mepuox Diskurs mocTemneHHO CTaHOBHTCS HEHTPOM TEPMUHOJIOTHYC-
CKOTO KJacTepa, OOBEAUHSIONIETO BBIJCIEMbIE HA PA3IMYHBIX OCHOBAHUSAX T€ HIIU
WHBIC THTIBI ¥ BUJIBI TUCKYPCUBHBIX COOBITHH, YTO MTO3BOJISIET TOBOPUTH O (pOopMUpPOBa-
HUU OJHOMMEHHOTO TEPMHUHOJIOTMYECKOro MUKpomoiyia. [lpu oTrcyTcTBUU eauHON
TOYKH 3PCHUS HAa TUITOJIOTHIO AUCKYPCa B HACTOSIIIIEE BPEMS COCTaB TAKOTO MUKPOTIOJSI
OCTaeTCsI OTKPBITHIM.

KonuuecTBo citoBo- 1 TepMuHOynoTpeoenuii Diskurs onocpenosano ucropu-
YECKUMH BE€XaMU Pa3BUTHS CTPAHBI, S3bIKA M KYJIBTYPHI U KOJIEOJIETCS B TCUCHHE TISITH
BEKOB, nepexuBas nmojabeM ¢ cepeaunbl X VII no cepenunbl XVIII B. u cHMxasiACh 10
MHUHUMYyMa B niepuo/ ¢ Hayana XIX B. u 1o Havana 2-i non. XX B.
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CTPATEI'NM CUHXPOHHOI'O IIEPEBOJIA B YCJIOBUSX CTPECCA
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HaCTOFIIlIaFI CTaTbsd IOCBAIICHA HM3YYCHUIO BOIIPOCOB HHUBCIIMPOBAHUS HCTATHBHBIX HOCJIGI[CTBI/Iﬁ
CTpecca B Mpoliecce CUHXPOHHO-TIEPEBOUECKON NEATEIBHOCTH C TO3UIMI KOTHUTUBHO-IMHAMUYE-
CKO KOHICIIIHUKU CUHXPOHHOI'0 NepcBoO/a. I[enaeTcsl AKICHT Ha CYIICCTBOBAHNU KaK ITO3UTUBHOIO,
TaK U HeraTUBHOTO cTpecca. Llenb cTaTbu — BBIIBUTH M OMKMCATh OCHOBHBIE CTPATETUH CHHXPOHHOTO
IepeBoJia B YCIOBUAX cTpecca. [l ee JOCTHXKEHUs MOCIEA0BaTEeNbHO pelleH psij 3aaad. MeToabl
WCCIIEIOBaHMS: KPUTUUECKHI aHAIIN3 UMEIONIeHcs HayYHOU IMTEePaTyphl [0 CTPATETHsIM B IIEPEBOJIE,
nH(EpeHIHsT COOCTBEHHBIX BBIBOJIOB, PETPOCIIEKIIUS MPAKTUIECKOTO OIMBITa PA0OTHI CHHXPOHHBIM
MEePEeBOTYMKOM U €r0 MHIYKIHMS B 00OOIIEHHBIE TEOPETHUECKHE YMO3AKIIOYEHHS] OTHOCHUTEIHHO
CTpaTeruii CHHXpOHHOTO MEPEBO/Ia B YCIOBUX cTpecca. B uTore aBTopbl Aal0T COOCTBEHHOE OMpe-
ACJICHUEC CTPATCTHUH IIEPEBOAA, OTMEYAIOT JUHAMUKY KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CUHXPOHHOI'O II€PEC-
BOJIa, K YHCITy KOTOPBIX OTHOCSITCSI BOCIIPUATHE U MOHUMaHKe, 00paboTka HHPOpMAIUH, TePEKITIo-
YCHHUEC MCKAY A3bIKaAMH, BI)I60p BapuaHTa TIICpPCBOJA, CUHXPOHU3AlNA, BCPOATHOCTHOC
MPOTHO3HPOBAHUE B YCIOBUSIX CTPECCA, MPUBOJIS KOHKPETHBIE IPUMEPHI, U3 COOCTBEHHOTO MPAKTH-
YCCKOr'o ONbITa NEPCUYNUCIIAIOT CTPATCTUN KOHCIICKTUBHOT'O IIEPEBOAA, PCKOHCTPYKIIMH U BI/13yaJ'II>HOI71
onopbl. ONMUCHIBAIOTCS CUTYAIMH, TIPU KOTOPBIX HEOOXOIUMO MCIOJIB30BaTh ATH CTPATETHH, MeXa-
HHU3M UX pa6OTI:vI, YKa3bIBaOTCSA KOHKPCTHBIC ITEPECBOTYCCKUC Z[GI\/’ICTBI/H[, KOTOPBIC JOJI’KCH BBIIIOJ-
HATH IEPEBOTUYMK-CUHXPOHHUCT, a TAK)KE 0KUIAEMBIE PE3YJbTAThI OT 33/1I€HCTBOBAHUS MPEIIAraeMbIX
cTpaTerui. ABTOpBI NPEUIArar0T PEKOMEHAAUMU M0 KOMIUIEKCHOMY MPEOJOJIEHUIO HEraTUBHOU
CTPECCOTEeHHOW Harpy3KH B CHHXPOHHOM TiepeBoie. Pe3ynbTaThl CTaTbu MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHbI
B TEOPETUYECKOM ILJIaHE I albHEeHNIIero n3y4eHus nporecca CHHXpOHHOTO MepeBo/ia ¢ MO3ULni
KOTHUTUBHOMW JIMHTBUCTUKH, B MPAKTUYECKOM TUTaHE — /TSl pa3paboTKu y4eOHUKOB, Y4eOHBIX TOCO-
Ouii 1 yueOHO-METOIMYECKUX MaTepraIoB COOTBETCTBYIOIINUX TEOPETUUECKUX U MPAKTUUECKUX Kyp-
coB nepeBoaa. HoBu3Ha mpoBeIEHHOTO UCCIIEIOBAHUS 3aKJII0YAETCs] B TOM, YTO B HEM BIIEPBBIE, HA
OCHOBE MPOAHATM3UPOBAHHOTO TEOPETHUECKOTO MaTepHaia W MPAKTHUYECKOTO OIMbITa PabOThI CHH-
XPOHHBIMU TIEPEBOAUMKAMHU, IPUBOIUTCSI COOCTBEHHOE OMPE/IEIICHUE CTPATETUU IEPEBOIA C YUETOM
TICUXOJIOTHYECKOTO (PaKkTopa, JaeTcsi KOMIUIEKCHOE OMUCAaHNE CTPATEeTuii CHHXPOHHOTO MEepeBoia B
YCIIOBUSIX CTpecca.

KutroueBble cj10Ba: CHHXPOHHBIN TIEPEBO/T; CTPECC; CTPATETHS MTEPEBOAA; KOHCIIEKTUBHBIA MTEPEBOI;
PEKOHCTPYKIUS; BU3yallbHAas O1opa.
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Simultaneous Interpretation Strategies Under Stress
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The article examines ways of mitigating the effects of stress in simultaneous interpretation from the
perspective of the cognitive-dynamic concept of simultaneous interpreting. The authors distinguish
between two types of stress — positive and negative — and argue that both significantly influence
interpreters’ cognitive performance. The main aim of the article is to identify and describe key strat-
egies employed in simultaneous interpretation under conditions of stress. To achieve this aim, the
authors address several interrelated objectives. The research methodology includes an in-depth anal-
ysis of existing scholarly literature on translation and interpreting strategies, retrospective reflection
on the authors’ professional experience as simultaneous interpreters, and inductive reasoning leading
to independent theoretical conclusions. The study also integrates theoretical perspectives on strategies
of simultaneous interpretation under stress within a cognitive-linguistic framework. As a result, the
authors propose their own definition of a translation strategy and provide a detailed account of the
dynamics of the cognitive mechanisms involved in simultaneous interpretation under stress. These
mechanisms include perception and comprehension, information processing, language switching, se-
lection of an interpretation option, synchronization, and anticipation. The discussion is supported by
concrete examples drawn from professional interpreting practice. Particular attention is given to the
description of three stress-related strategies: the failsafe mode strategy, the reconstruction strategy,
and the visual backup strategy. Within this framework, the article identifies situations in which each
strategy is most effective, explains their underlying mechanisms, and outlines specific actions that
simultaneous interpreters should undertake, as well as the expected outcomes of their application.
The authors also offer practical recommendations for comprehensively addressing negative stress
load in simultaneous interpretation. The findings of the study may be applied both theoretically and
practically. From a theoretical perspective, they contribute to further research on simultaneous inter-
pretation within the field of cognitive linguistics. From a practical perspective, they may be used in
the development of textbooks, teaching materials, and training courses for theoretical and applied
interpretation disciplines. The novelty of the research lies in the authors’ original definition of a trans-
lation strategy that explicitly incorporates the psychological factor, as well as in the comprehensive
description of simultaneous interpretation strategies under stress based on both theoretical analysis
and professional interpreting experience.

Key words: simultaneous interpretation; stress; translation strategy; degraded mode; reconstruction;
visual support.
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1. BBenenue

CHHXPOHHBIN ITEPEBO/T OCTACTCS BeCbMa BOCTPEOOBaHHBIM BHIOM ITIEPEBO/Ia, 0CO-
OCHHO B COBPEMEHHBIX YCJIOBHIX OBICTPO MEHSIOIIETOCS MUPA, KOT/Ia KOHTAKTHI C OJ1-
HUMU CTPaHAMH COKPAIIAIOTCSI, a C IPYTUMU TPOXOAT CTaauto nHTeHCHpuKarmu. [Ipu-
YeM CHUTyalllsl CHHXPOHHOTO TEPEeBOJIa MOXXET BapbUPOBATHCA OT KJIACCHYECKOTO
nepeBojia 10 YAAJICHHOTo nepeBojia. B no0bIX BapuaHTax CUHXPOHHO-TIEPEBOIYECKON
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JESATEIbHOCTH NIEPEBOTUUK MOKET MOJIBEPIHYTHCSI HETaTUBHOMY CTPECCOT€HHOMY BITHU-
SHUI0. B Takre MOMEHTHI OH JIOJKEH YMETh CIPABISATHCS C €ro MOCIEICTBUSIMU, TIPU-
Oerast K TeM WIM WHBIM CTpaTerusiM CUHXpoHHOTo nepeBoja (bamaranos 2024). Dtum
00yCJIOBNIEHA aKTyaJbHOCTh HACTOSIIEH CTaThH.

[{enb cTaTb — BBISBICHUE M OITMCAHUE OCHOBHBIX CTPATETHi CHHXPOHHOTO I1e-
peBojia B ycloBusAX ctpecca. s ee qocTHKeHHs OyAyT BBITOJHEHBI CIEeIYIOIINE 3a-
Ja4u:

— JIaTh OMpeJieJIeHUE TOHITHIO «CTPATETr s EPEBOIay;

— omnucaTth paboTy KOTHUTUBHON CUCTEMbI CHHXPOHHOTO MEPEBO/Ia B YCIOBHUSIX
cTpecca;

—  0XapaKTepHU30BaTh CTPATETUU CUHXPOHHOTO MEPEBO/IA B YCIOBUAX CTPECCA;

—  MOPEemIOKUTh PEKOMEHJAUMU MO KOMIUIEKCHOMY MPEOJOJIECHNUI0 HETaTUBHOM
CTPECCOTEHHOM Harpy3Ku B CHHXPOHHOM IE€PEBO/IE.

HoBu3Ha npoBOUMOro B CTaThe UCCIEIOBAHMS 3aKII0UYAETCS B TOM, UTO B HEM
BIIEPBBIC, HA OCHOBE MPOAHAIIM3UPOBAHHOTO TEOPETUUECKOTO MaTEpHaia U MpaKTuye-
CKOTO OIbITa PabOThl CUHXPOHHBIMH MEPEBOAUYUKAMU, MPUBOJIUTCS COOCTBEHHOE
ompeJeieHNe CTpaTeruu MEepeBojia C y4eTOM ICHUXOJIOTMYecKoro (akTopa, Jaercs
KOMILJIEKCHOE OMMCAaHUE CTPATEruii CHHXPOHHOI'O MEPEBO/Ia B YCIOBHIX CTpECCa.

2. XapakTepHCTHKA MAaTepHajia U MeTO/I0B UCCJIeJOBAHMS

MeTonamu uccienoBanus n30paiy aHaIN3 HAYYHOM JTUTEpaTyphl MO YKa3aHHON
TEMaTHKe, U3JaHHOU Kak B Poccuu, Tak 1 3a py0exoM, a TakKe PETPOCHEKIIHIO, CBSI-
3aHHYIO C COOCTBEHHBIM OIBITOM pabOThl CHUHXPOHHBIMH IepeBourKaMu. MaTepua-
JIOM JJI1 MCCIENOBaHUSA MOCITYKUJI COOCTBEHHBIM ONBIT MPAKTUYECKOW padoTHI,
a Taxke 0000ILEHHBIN OMBIT APYTUX MEPEBOTINKOB-CUHXPOHUCTOB.

2.1. O cmpamezuu 6 cuHXpoHHOM hepesode

[ToHsiTHE «CTpaTErUsh» B CAHXPOHHOM IIEPEBOJE UMEET JOBOJBHO PA3HYIO TPAK-
TOBKY CpeJIl TCOPETHKOB TiepeBoia (B yacTHOCTH, cM. [Mimoxun 2001; Ban 2019; Ko-
nocoB, babaera 2020; Cro6uukos 2024]). O6paTUMCs K HEKOTOPBIM M3 HHUX JIJIS JIyd-
[Iero NOHUMAaHUS JAHHOTO 3JIEMEHTA MapaJIUurMbl IEPEeBOJOBEACHUSI.

B. M. UnroxuH B CBOEH KaHAMIATCKOM NUCCEPTALMU OTMEYAET, YTO CTPATETHs
NepeBo/ia — TO «METO/]I BBIMOJIHEHUS IEPEBOUECKOM 3a/1a4, KOTOPbBIN 3aKITI0YaETCS
B aJICKBaTHOM Mepeiaue MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa Ha IEPEBOAUMBIH SI3bIK KOMMYHHUKATHB-
HOM MHTEHLIUU OTIPABUTENS C YUETOM KYJIbTYPOJOTHUYECKUX U JIMYHOCTHBIX OCOOEH-
HOCTEeU opaTopa, 6a30BOro ypoBHsl, I3bIKOBOM HaIKATEropuu 1 nojakareropum» (Miro-
xuH 2001:15). He Mo»keM NOJIHOCTBIO COTJIACUTHCS C YBa)KaeMbIM aBTOPOM JAHHOTO
onpeaeneHus, MOCKOJIbKY, Ha Halll B3IV, CTpaTerus AOJKHA BKIIOYATh Oojee Mo-
ApoOHOE YNOMHMHAHHE O TOJX0JaX, KOTOPhIE HUCIOJb3YET MEePEeBOAUYNK-CUHXPOHUCT
JUISl PEIIEHUSI KOHKPETHOM NEPEBOAUECKON 3a1aUH.

O. A. bypykuHa omnpenensieT CTpaTeruio MepeBoIa Kak «0Omui miaH JeHCTBUN
NEpPEeBOUMKA, HAMpaBICHHBIA Ha MEPEBOJI KOHKPETHOTO TEKCTa, OOYCIOBIICHHBIH
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KOHKPETHOM 1IEeJIbI0 TIepeBOa, pa3pad0TaHHBIN C yUETOM JIMHTBUCTUYECKUX U DKCTpa-
JMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK KOHKPETHON MEPEeBOAYECKOM CUTyaluu (BKIIOYas
XapaKTePUCTUKU MEPEBOJUMOTO TEKCTA), PACCUUTAHHBIA HA HEKOTOPBIM MEepHoJl Bpe-
MeHm» (Bypykuna 2009: 79). B naHHOM onpeieJIeHHH aBTOP YKa3bIBA€T HA JUCKPETHBIN
XapakTep CTpaTeruu, ¢ 4eM MbI, 0€3yCJIOBHO, coryacHbl. OJIHAKO 3/1€Ch HEOUEBHIHBI
IICUXO3MOLIMOHAJIBbHBIE ACTIEKTHI 3a1EICTBOBAHMS TOM WJIM MHOM CTPATEruu NEPEBOIA.

C. A. Konocos, 1O. A. babaeBa mnOIYEepKUBAIOT, YTO «CTpaTErusi IMepeBoja
npecTaBisieTcst Hanbosiee 00IUM MOHITHEM, 00YCIOBIMBAIOLINM HE KOHKPETHBIE Tie-
pEBOAUYECKHUE Omeparuu/TpancpopMaliii, a 3aJarolIuM OO BEKTOp JEeUCTBUS
B KOHKPETHOM KOMMYyHUKaTuBHOU cuTyauun» (Kosoco, badaesa 2020: 186). IIpen-
CTaBJICHHOE B TAaKOM OOIIIEM BHJIEC IOHITHE «CTPATETUsD» B LIEJIOM OTpPAXKaeT €ro CylIll-
HOCTb M YKa3bIBa€T Ha €r0 MECTO B CUCTEME «CTPATETUsl — TAaKTUKA — MPUEM», KOTO-
pYI0 pa3pabaTbIBalOT aBTOPBHI.

Wranpaackuil yuyeHbli A. PUKapau pasrpaHU4YMBAET CTPATETUU CUHXPOHHOTO
nepeBoja Ha JiBe rpynnbl: 1) HapaOoTaHHbIE CTPATETUU: 3TO JEHCTBUS, pETYIUPYEMBbIE
c(OpMHUPOBAHHBIMU CLEHAPUSIMU aBTOMAaTUYECKUX OTBETHBIX PEAKIMil, KOTOPHIE 3a-
JNENUCTBYIOTCS IIPU CTOJIKHOBEHHH C KOHKPETHBIM CTUMYJIOM aKTa KOMMYHUKALIUH; OHH
ABJISIIOTCS PE3yJIbTaTOM HapaOOTKU W JIOBEJIECHUA 10 aBTOMAaTHW3Ma KOHKPETHOTO
HaOopa AercTBuii nepeBoaunkoM (Riccardi 2005: 760); 2) hoHOBBIE CTpaTErvu: UX 3a-
JNEUCTBOBAHUE SIBIISIETCS PE3YJbTAaTOM OCO3HAHHOW AHAJIUTHUYECKOW JESITEIBbHOCTH,
MIPOTEKAaEMOIl B MOMEHT OCYILIECTBIICHUS MEPEBOJA, U HE CBSI3aHO C 3a01aroBpeMeH-
HOM TPEHUPOBKOW M aBTOMaTH3alMel KOrHUTUBHBIX aeiictBuil (Riccardi 2005: 762).
JIaHHBIM MOIXO0/1 YYEHOTO IPEACTABISAET MPAKTUYECKUI MHTEPEC, TOCKOJIBKY IEPEBO-
YUK-CUHXPOHUCT MPUMEHSET HE TOJIbKO OTpabOTaHHbIE 3a0J1arOBPEMEHHO 3arOTOBKH;
€My TaKXe MPUXOJUTCS IPUHUMATh CHEOMUHYTHBIE IEPEBOJUECKUE PELICHUS JJIs TIpe-
OJI0JIEHUS TPYAHOCTEN, BOSHUKIINX BCIEACTBUE TE€X WIN MHBIX N3MEHEHUH B CUTYallUN
nepeBojia (cM. Takke [ Xopomiesa, Tropuna 2020; Okoniewska 2019]).

Haubonee nosiHo, Ha Halll B3IJIsA, OXapaKTepHU30BaJl MOHATHE «CTpATErus nepe-
BoAa» B. B. CnoOHMKOB, KOTOPBII MOJIAraeT, 4ToO «3TO 0011as MporpaMmMa OCyIlecTB-
JICHHUsI NIEPEBOIYECKON JEATEIBHOCTH B YCIOBUAX ONPEACIEHHON KOMMYHUKATUBHON
CUTYAaIIMH IBYA3bIYHON KOMMYHUKAIINH, ONpeAensemMas cnenu@uuecKuMu 0COOEHHO-
CTSIMU JAHHOM CUTYyallMM W ILIEJIbI0 NEPEBOJA U, B CBOK OYEpPEIb, ONPEIEIAIOIIAs
XapakTep NpoPecCUOHAIBHOIO MOBEECHUS IEPEBOIUMKA B paMKaX TJAHHONH KOMMYHH-
KaTUBHOM CUTyalluy, HAIIPABJIICHHON Ha IOCTH)KEHUE LIEJIM IEPEBOIA U MPEATIOIIAraro-
el co3gaHue MpoJyKTa (PeyeBOro MPOU3BENEHHUS), CIIOCOOHOTO YIOBIETBOPSTH
NOTPEOHOCTH NOTpeOuTeNeH nepeBoia U MHULIMATOpa MEPEeBOIa B paMKaxX OCYIIECTB-
JIEHUsI UMM UX TIpeAMeTHON aesteabHocTu» (CrobnukoB 2022: 27). B atom onpene-
JICHUH TIOJPOOHO U3JI0KEHBI BCE XapaKTepHbIE Y€PThI, IPUCYIIHE CTPATETUH CHHXPOH-
HOTO MEepPEBO/IA.
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Co cBoeli CTOPOHBI JI00aBUM K CYIIECTBYIOIIEMY OMPEIEICHUIO MICUX03MOIHO-
HaJIBHYIO COCTaBJIIONTYI0. Takum 00pa3oM, MbI CUMTAEM, YTO CTPATerusi CHHXPOH-
HOI0 MepeBoJa — 3TO CTPYKTYPUPOBAHHAS NMPOrpaMma JesiTeJIbHOCTH NepeBo/l-
YHMKA B YCJIOBHUSAX OCTOSTHHO MEHSIIONIENCSl CUTYallMU NePeBo/a U CTPECCOreHHbIX
(akTopoB, KOTOPasi HANIPaBJIeHA HA PellieHHe NepPeBOAYeCKOoi 3a1a4M, y10BI€TBO-
psIolIee 0KUAAHUAM OTIIPABUTE/IS U MOJIyUYaTeNsl, U HA HUBEJINPOBAHME TOCJIe/I-
CTBMU HEraTUBHOI'O CTpecca.

2.2. Paboma koenumuenoii cucmemst CII ¢ ycnosuax cmpecca

B pamkax pa3paboTaHHO HaMU KOTHUTHUBHO-IMHAMHYECKOW KOHLETIIUA CUH-
xponHoro nepeBojia (bamaranos 2021) y nepeBonurka (QyHKIIMOHUPYIOT IIECTh KO-
THUTUBHBIX MEXaHU3MOB: BOCIIPUATHS U IOHUMaHU, 00paboTKN HHGOpMAIIUH, TIepe-
KJIIIOYEHUsT MEXAy s3blkaMu, BbIOOpa BapuaHTa II€PEBOJAd, BEPOATHOCTHOIO
POTHO3UPOBAHUS, CUHXpOHU3AUMU. [IOCKOIBKY NEpeBOIYMK-CUHXPOHUCT W3Ha-
YaJbHO PabOTaeT B YCIOBUAX CTPECCA, KOTOPHIA MOKET OKa3bIBaTh KaK IMO3UTHUBHOE
(moMoraTh KOHIICHTPUPOBATh KOTHUTHUBHBIC YCUJTUS JIJIS BBITIOJIHEHUS TIEPEBOTYECKON
3a/1a4uM ), TaK U HETaTUBHOE (pa3pyllaTh MCUXOAMOIMOHATLHOE U KOTHUTUBHOE COCTO-
SHHE TIEPEBOJYMKA U TEM CaMbIM MeIIaTh MpoIlecCy MepeBojia) BiusHue. [loatomy
CeJIaeM yIop Ha HEraTMBHYIO CTOPOHY CTpecca U pacCMOTPHUM B 3TOM CBS3M JHMHA-
MHUKY (PYHKIIMOHUPOBAHUSI KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CHHXpOHHOTO TiepeBo/ia (bana-
ranoB, KuszeBa, Pomanos 2023).

Mexanuszm eocnpuamus u nonumanus. Ha J7aHHOM 3Tarnie OCHOBHBIMU CTpeEC-
COTEHHBIMHU (haKTOpaMu SIBJISIOTCS TEMIT U OCOOEHHOCTH TMPOU3HOIIEHUS OpaTopa
(colleagues [‘kOI1IGi:z], mission [ml'sjOn], earthquake [W’skwlk]). Cumxkenue cro-
COOHOCTH TIePEBOIUMKA PACTIO3HABATH (POHEMBI U JIEKCEMBI B TOCTYTAIOIIIEM 3BYKOBOM
MOTOKE HETaTUBHO CKa3bIBAETCS HAa BCEX MOCIEAYIOIUX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3Max
(cM. Takxke [KuszeBa, Cugopona 2023]).

Mexanusm oopadomku ungopmayuu. 1lpu pabote 3TOro KOTHUTUBHOTO MeXa-
HU3Ma, IOMUMO Pe3yJIbTaTOB, MOJYYEHHBIX HA IPEABIIYIIEM 3T, BAXKHYIO POJIb UT-
parOT TEPMUHOJIOTMYECKAs] OCBEIOMJICHHOCTh U AKCTPATMHIBUCTUYECKUE 3HAHUS TIe-
peBoaurka. Eciv CHHXpOHUCT HE 3HaeT, 4To B KoHTekcTe B ToMm umcie ACEAH
2ymManumapHoe pasmuHuposanue TIEpeBOAUTC Kak humanitarian mine action, To, cko-
pee BCEro, OH JIOMYCTHUT (TYCTh M HE CMBICIIOBYIO) TEPMUHOJIOTHYECKYIO OIHOKY. [Tpu
nepeBojie cioBocoderanus code of conduct B Toit ke MEKAYHAPOIHOW OpraHU3aIHH
HEO0OXOAMMO TTOMHUTH, YTO peub uaet o HOxuo-Kuralickom MOpe; COOTBETCTBEHHO,
NepeBo]l JIOJDKEH 3ByudaTh, Kak xooexc nosedenusi 6 FOKM (FOoxxcno-Kumaiickom
Mope). 31eCh TaKKe MOKHO TOBOPHUTH O JICKOJMPOBAHUH 3aJI0’KEHHOT'O aBTOPOM CO00-
IIEHUS] CMBICJIA U KOAUPOBAHUE €r0 B HEKUIM MBICIHUTENbHBIN 00pa3. Hanpumep, BMme-
CTO CJIOB, OTBEUAIOIIMX 32 KAYECTBEHHOE U3MEHEHUE TOT0 WJIM MHOTO CBOMCTBA, Iepe-
BOJIYMK IPEJICTABIIACT ceOe JIMIIb POCT / CHIKEHUE WM TUTIOC / MUHYC (B 3HAYCHHUH
yaydiieHus / yXyameHus).
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Mexanuzm nepeknrouenus medxcoy Azblkamu. J[aHHBIA MEXaHU3M OTBEYAET
3a MojAep»aHue o0ErX SI3bIKOBBIX CHCTEM B AaKTMBHOM COCTOSIHUM C CAMOTO Hayajia
paboThl TepeBOAYMKA-CUHXpOHHCTA. OH NPUHUMAET ydyacThe B HUBEIUPOBAHHUU
MEXBSI3BIKOBOU MHTEPPEPEHITNH, TTOCTOSHHO CKAHUPYSI XPAHSIIHECS B IOJITOCPOIHON
naMsTH MEPEBOIYMKA COOTBETCTBUSA Ha JBYX S3bIKaX.

Mexanusm evibopa eapuanma nepegooa. Ha nanHoM 3Tare npoucxoIuT JeKo-
JTUPOBAHKE MBICIIMUTEILHOTO 00pa3a UCXOAHOTO CMBICIA U €r0 KOJIUPOBAHUE B 3HAKU
s3bIKka iepeBoa. [Ipu 3ToM HEOOXOIUMO YUYUTHIBATH €0 HOPMBI U HE JOMYCKaTh WUH-
TepdepeHin. BaxxHo Takke MOHMMATh OTTEHKH CMbICTIA CX0XKHX, Ha MEPBbIN B3I,
CJIOB W BeIpaKeHUH. Hampumep, «mpekparieHue orasy, «IepeMuprey, «IpPEeKpaiieHue
00€BBIX ACUCTBUI» C TOUKU 3PEHHS MEKITYHAPOIHOTO MpaBa HE B3aUMO3aMEHIIEMbI U
UMEIOT BIIOJIHE KOHKPETHBIE SKBUBAJICHTHI: Ceasefire, truce, cessation of hostilities.

Mexanusm eepoamnocmnozo npozno3uposanus. Pabora 3Toro KOrHUTUBHOTO
MEXaHH3Ma MOXET Ha4aThCs BMECTE C BOCTIPUSITUEM U TOHUMAHHUEM UCXOJHOTO CO00-
IIEHUs, KOT/JIa IEPEBOTYMK, OCHOBBIBASCh HA JIMHTBUCTUYCCKOM U / MITH SKCTPAJIMHT -
BUCTUYECKOM KOHTEKCTE, MOXKET JI0rajaThCsi O MPOJIOHKEHUU TOJIBKO HayaBIIECHCs
¢pasbl. Harpumep, eciu Mbl citbimam 0N the one hand, To Mbl TOYHO YCIBIIIAM BITO-
ciencTBuy 1 0N the other hand, mocite KoTOporo ClleayeT 0KUAATH TPOTUBOIIOCTABIIC-
HUE TOMY, YTO OBLIO CKa3aHO MOCJE MEPBOI0 BBOJHOTO CIOBOCOYETAHUS (CM. TaKKe
[Amos, Seeber, Pickering 2022]).

Mexanuzm cunxponuzayuu 103BOJIAET EPEBOAUYUKY OJHOBPEMEHHO CIYIIATh
U TOBOPUTH, a TAKXKE€ MaHEBPUPOBATh COOCTBEHHBIM BHHMAHHMEM, CABUTAs €0 TO
Ha CJIylIaHUE pe4H opaTopa (€CIu BOZHHMKAIOT TPYAHOCTU C BOCIIPUATHEM U TOHMMa-
HUEM), TO Ha BepOan3alfio BapruaHTa nepeBoia (€ciiv eCTh HE0OXOUMOCTh B JOTIOJ-
HUTEJIBHOM KOHTPOJIE TOTO, YTO IPOU3HOCHUTCH).

C pocToM HETaTMBHOTO BJIMSHUSL CTpecca paboTa KOTHUTHMBHBIX MEXaHU3MOB
MOXET Ha HEKOTOpOe Bpemsi HapymaThes. [Ipu 3TOM nepeBoaUUK-CUHXPOHUCT J0JI-
KEH MPEANPUHUMATH MEPBI JIJIs1 €70 HUBEIIUPOBAHUS IPY IIOMOIIIH TEX WJIM MHBIX CTpa-
teruit (cM. Taxke [Hamid 2025]).

CtpeccoBasi cUTyalus MposIBIISIETCS B TPEX MCUXUYSCKUX PEAKIIMSIX OpraHu3Ma:
o6eru — 3ampu — Oopuck. [lepBbIit BapuaHT HaOIIOAAETCS, KOT/1a HETIOATOTOBJICHHBIM
K TAKUM CUTYaIUSIM TIEPEBOTUMK OpOCACT HAYIIIHUKY U BHIOETAET U3 KaOWHBI CHHXPOH-
HOTO nepeBojia. Bropoit BapuaHT CONPOBOXKIAETCS PE3KUM CHIXKEHHEM peUeesiTeNb-
HOCTHOM aKTUBHOCTH TIEPEBOIYMKA, KOT/Ia BO3HUKAIOT TPYJAHOCTH C BepOamm3ammen
Ha sA3bIKE MEPEBOJA BCIEACTBUE NEPErpy3KU KOTHUTUBHOM CUCTEMBI. TpeTuit ke Ba-
PUAHT SIBJISIETCS PE3YJIBTATOM KPOIMOTJIMBOM MOATOTOBHUTEILHONH pabOTHl MEPEBO/I-
YUKa-CUHXPOHUCTA B MPEIJIBEPUN CUHXPOHHO-TIEPEBOIUECKON JEATEILHOCTH B pa3-
JUYHBIX YyCIOBUAX. Huke OCTaHOBUMCSI Ha TEX CTPaTerusax, KOTOPHIE MOXKET
3a/1eiCTBOBaTh CHHXPOHHCT B YCJIOBUSIX CTpecca.
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3. Pe3yabTaThl HCCIeI0BAHUS U UX 00CYK/IeHNe

B nanHOM paszene paccMOTPUM CTPATETUH, KOTOPHIE TOMOTAIOT MEPEBOTUHKY -
CUHXPOHUCTY CIPABIIATHCS C pACTyIlIe HETATUBHOM CTPECCOTEHHOM Harpy3kou B Me-
HSIOILEICS CUTYallui CHHXPOHHOTO MepeBo/ia. B kaXk/10#1 M3 HUX MbI OMTUCANIN YCIIOBUS
ee 3a/eiicTBOBaHus (Iepexoja), MEXaHU3M peaju3aluu (4To Aenarh?), OxKuAaeMble
pe3ynbTaThl. [Ipexae ueM npucTynuTh K HCCIAEA0BAHUIO JAHHOTO BOMPOCA, OTMETHM,
YTO JII00O0N CHHXPOHHBIM MEPEBOTYMK JOJKEH (IOMUMO COOCTBEHHO MEpPeBO/a) OT-
CJIE)KMBATh MapKepbl U3MEHEHHUSI CUTYallMH MEepeBO/a, YTOOBI 3a0JaroBpEMEHHO U3-
OpaTh HEOOXOAMMYIO CTPATETHUIO MEPEBO/IA.

3.1. Koncnekmuenulii nepeeoo

JlanHasi ctpaTterus OblIa MpeJIokKeHa CTaplIuM MEePEeBOIYMKOM B IITA0-KBap-
tupe HATO K. I'nmo ne ®optu (Guichot de Fortis 2025) mis npeomoneHus TpyiHO-
CTeM CUHXPOHHOTI'O IEPEBO/IA, CBSI3aHHBIX C MOBBIIIEHHON CTPECCOI€HHOCTBIO CUTYa-
1uu. [lepeBoAUNK-CHHXPOHHCT 3aIeHCTBYET CTPATETUIO0 KOHCIEKTUBHOTO MEPEBOA,
KOT'JIa OH OKa3bIBAE€TCS HE B COCTOSTHUM OCYILIECTBUTH MEPEBOJ B MOJIHOM 00beMe. K
YHCITy CUTYyalllid, B KOTOPBIX MEPEBOIUUKY MPUIETCS MPUOETHYTHh K JaHHOW CTpaTe-
MU, MOKHO OTHECTH CJIEAYIOLIHE:

1. YpoBeHb ONBITHOCTH NEPEBOIUMKA. MeHee ONbITHBIN NEPeBOAYMK 00IaaaeT
HEJO0CTAaTOYHBIM MPO(EeCCHOHAIBHBIM YPOBHEM, MPHU ITOM €r0 KOTHUTUBHBIE CIIOCO0-
HOCTH ¥ (JOHOBBIE 3HAHUS HE MOTYT FapaHTHPOBATH Mepeiavy XOTs Obl OCHOBHOTO MU-
HUMYyMa MOJIy9aeMOi HH(POPMAITUH.

2. YcaoBusi paboThl HAXOAATCS Ha HU3KOM ypoBHE. K HOpMalbHBIM yCIOBUSAM
paboThl MBI OTHOCHUM KaK TEXHHYECKOE COIMPOBOXKACHHE (HATUYUE HEOOXOIUMOTO
ayJIMOBU3YaJIbHOTO COMPOBOXICHUS), TaK U SI3bIKOBBIE TTapaMeTphbl (OOBIYHBIN TEMIT
pedn opatopa, Xopollee 3HaHHe UM s3bIKa, HU3KUH YpOBEHb CTpecca MepeBOAYNKa
U T. 11.). OHAKO YCIOBHS MOTYT MEHSATHCS 110 OOBEKTUBHBIM U CyOBEKTUBHBIM MPUUH-
HaM, 4TO BEJIET K POCTY CTPECCOTEHHOCTH Y MIEPEBOTUHNKA.

3. Peub opaTopa xapaktepusyeTrcsi HU3KoH HHGOPMAIIMOHHON M30BITOYHOCTHIO
M BBICOKOW CIIOKHOCTBIO. YacTo 3TO MPOMCXOIUT, KOT/Ia OpaTop 3a4UTHIBAET CBOIO
peub, KOTOpasi MECTaMH MOXET M300MJI0BaTh TEPMHUHOJIOTHEN U MPEIU3NOHHON UH-
(dopmarreil, KOTOpyIO HENb3s OMYCTHUTh.

[ToMuMO yKa3aHHBIX BbIIIE CUTyallMii OTMETUM M COOTHOLIEHHE 00BbeMa Iepe-
BOJMMBIX S3bIKOB. HampuMep, aHTIMNACKUHN S3bIK 00J1a1aeT OoJiee YETKONW rpaMMaTH-
YecKoil CTPYKTYPOii ¥ MOPSKOM CIIOB B JIOHOJNHEHHE K GOJIBIIEMY 00BEMY JTeKCHYe-
CKOTO 3HAYCHMS CJIOB U BbIpaXeHUH. [0 CpaBHEHHMIO C HUM PYCCKUW S3BIK MMEET
MeHee JKECTKUHN MOPSII0K CJIOB B MPEAJIOKEHUN U MEHBIINI 00beM JIEKCHUECKOTO 3Ha-
YeHHsI, YTO HEOOXOAMMO MPUHUMATh BO BHUMAaHHE TPU MEPEBOJE C AHTIIMICKOTO
sI3bIKA Ha PYCCKUH (HarpuMep, aHTJINHCKOe ¢i10BO Operationalize mepeBoauTcs Ha pyc-
CKUH sI3bIKA KaK 66ecmu 6 Oeticmaue).

[Ipyn 3amelicTBOBAHMM CTPATETUU KOHCIEKTUBHOI'O TIEpEeBOJa CUHXPOHHUCT
JOJKEH TIOMHUTB, YTO HEOOXOAMMO OCYLIECTBUTH TAKOM Mepexoj] 3a01aroBpeMeHHO,

38



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

a HE B IIOCJIEIHUN MOMEHT. Kak MOKHO CIIPOTHO3MPOBATh BEPOATHOCTH OCIOKHEHUS
CUTYallMH NepeBoJia (BOZHUKHOBEHUE YCIOBUH, YKa3aHHbIX BbIle)? Bo-nepBbix, opa-
TOp U3BECTEH CBOMMH MIPOU3HOCUTEIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU U CIIOKHOCTBIO ITOCTPO-
eHus peur. Bo-BTOpBIX, CHHXPOHHBIN MEPEBOJI MNIAHUPYETCS B YAaIeHHOM (hopmare.
B-Tperbux, BpeMs paOoThl NEpEBOAYMKA YBEIMUMBAETCSA, O YEM H3BECTHO 3apaHee
(Hampumep, HarapHUK COOOIIHII, YTO MPUEET MO3KE, a YeAeT paHblie). B-ueTBepThIX,
[IOBECTKA JHS U3MEHWIACH B ITOCJIEIHUN MOMEHT U MOSIBUIOCH BBICTYILIEHHE, KOTOPOE
MIEPEBOIUMK 3apaHee He 0TpadaThiBal. B-IISATHIX, MEpONIPUSTHE JJIUTCA T0JbIIIE 3aIljia-
HUPOBAHHOTO. B-11€CTHIX, ICUX0AMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE IEPEBOAUYHKA YXYALIN-
JIOCh TIO TEM WJIA MHBIM NMpUYMHAM. B-ceqbMbIX, yCIOBHUsS pabOThl OKa3ajJucCh XYXKe,
4eM IUIAHUPOBAJIOCh, U JP.

Korna BO3HHMKAIOT ONHCAHHBIE BBILIE CUTYallU, MEPEBOAYUKY-CHHXPOHHUCTY
HEOOXOAMMO MPUTOTOBUTHCA K BO3MOXHOMY KOHCHEKTUBHOMY IepeBoay. BoT He-
CKOJIbKO PEKOMEHAALMM JIJISl pean3alii YKa3aHHOM CTPATEeTUu:

— yYMEHbUIEHUE IPOMKOCTH BXOAHOTO CUTHAJIA U, KaK CIEACTBUE, YMEHBIICHHE
I'POMKOCTH BBIXOJHOTO CHTHAJIa, YTO CHU3UT KOTHUTHUBHBIE U (PU3HUECKUE HATPY3KU
Ha NEePEeBOIYMKA U COXPAHUT €r0 BHUMAaHUE Ha MOCTyHaromel nHpopMalny;

— COKpalleHUE JUIMHBI CJIOB Ha $S3bIKE IEPEBOAA ISl SKOHOMHUHU BpPEMEHM
(Harmpumep, Joy BMecTo happiness);

— HHTOHALMOHHOE aKLIEHTUPOBAHKE NPY MAPAJIIEIbHON CIIOBECHOM JIENIPUBALINY;

— HCIOJb30BaHHUE OOMICTPUHATHIX aO0OpeBUATyp BMECTO Pa3BEPHYTHIX (HOpM
TepMuHOB (Hampumep, CBO BMecTO cneyuanvras eoennas onepayus, JCPOA BMecTo
Joint Comprehensive Plan of Action);

— Te3ucHas nepefadya MHGOpPMAIUH, JUIIEHHAs KOHHOTATUBHBIE 3JIEMEHTOB
U pPa3BEPHYTHIX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, YTO OYJET CIOCOOCTBOBATH JIyUlIEMY IO-
HUMaHUIO CITYIIAOIIMMU MOCTYNAOLIErO EPEBOAA;

— OTKa3 OT MOBTOPOB U MHOTOCJOBUA (OTOOP TOJBKO HEOOXOAUMBIX ISl TIepe-
Ja4M BaKHOUM MH(OpMALIUU JIEKCUUYECKUX CPENICTB, OMMYIEHUE LIUTAT, HACMEILIEK, (pop-
MYJIbl BEKJIMBOCTH U T. [I.), KOTOPBIE OTBJIEKAIOT BHUMAHUE U MEPEBOUMKA, U CIIyIIa-
IOIMX OT OCHOBHOM UJIEU PEYU OPATOPA;

— MaKCHUMAaJbHOE 3aJIeHCTBOBAHME KIMILE, OOpa3HBIX BBIPAXKEHUH U (PUTYD
peuu, 4To JIeJaeT peub epeBourkKa 0osee mpeckasyeMoil 1 cTaHAapTU30BaHHOM;

— YIOBJIETBOpeHHE (U3HOIOTMUECKUX MOTpeOHOCTEH: ynoTpebieHue aocTta-
TOYHOT'O KOJIMYECTBA BOAbI, TPOBETPUBAHNE KAaOMHBI M UCIOJIb30BAHKE JIbIXATEIIbHbBIX
YIPAXHEHUU.

OxumaemMblid pe3ynbTaT OT UCIOJIB30BAHUS CTPATETHH KOHCIIEKTUBHOTO IEpe-
BOJIa: HUBEJIMPOBAHNE HETATUBHBIX MOCIEACTBUI MOBBIILIEHHON CTPECCOT€HHOCTH CH-
Tyalllu NepeBojia, COXpaHEHHE KOTHUTUBHBIX U (DU3MUECKUX CHJI IEPEBOAUMKA U, KaK
CJIEICTBHE, aICKBATHOCTH IIEPEBOJA.
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3.2. Pexoncmpykyus

JlanHas cTparerus SBISETCS HAllUM aBTOPCKUM HAONIOJCHHEM M BBIBOJOM M3
COOCTBEHHOM MPaKTUUECKON pabOThI B KAUECTBE CUHXPOHHOTO NiepeBourka. OHa npu-
3BaHa [IOMOYb [IEPEBOTYNKY, KOTOPBIM HAXOUTCS B TAKOM COCTOSIHAM BIIMSIHUS CTpECCa
Ha KOTHUTHBHYIO CUCTEMY CUHXPOHHOTO MEPeBo/Jia, Koraa (GyHKIIMOHUPOBAHHUE €€ KO-
THUTHBHBIX MEXaHU3MOB CTPEMUTCS K HYIIO (IIOTEPS] BO3MOKHOCTH OCYILLIECTBIISITH pe-
YEeBYIO AESITENbHOCTh). CHHXPOHHBIM TEPEBOAUUK 3aJHCTBYET CTPATETHUI0 PEKOH-
CTPYKLIMH JUISl COXPAHEHUS CBOETO SI3bIKOBOT'O CO3HAHUS B HEM3MEHEHHOM COCTOSTHUU
(mogpobuee cm. [CrnuBak 2000]). VcioBUsSMU BO3SHHUKHOBEHHM CHUTyalluH, BEAyIICH
K HEOOXOJIMMOCTH MPUMEHEHUS TAaHHOW CTPATETUH, MOTYT SIBJISITHCS CIIEAYIOLIHUE:

1. IIpousHocuteabHbIE OCOOEHHOCTH OpaTopa TaKOBbI, YTO MEPEBOIUYHK C TPY-
JIOM MOKET OCYIECTBUTh BOCIPHUATHE U TOHUMAaHHUE €ro BbICKAa3bIBaHUS (HAIpUMED,
opunmaneHeie nuna lOxuoit u Oro-Bocrounoit A3umn umerot creuupuyeckoe aH-
[IMICKOE MPOU3HOIICHUE).

2. 'pOMKOCTh BXOJHOI'O CUTHaja HaXOAUTCA Ha HU3KOM YPOBHE, B PE3yJIbTaTe
YEero MEPEeBOJYMK CBOEW PEUBI0 3arilyllaeT Pedb OpaTropa. DTO MOKET IMPOU30UTH
BCJIE/ICTBUE HEKAUE€CTBEHHOTO 000PYAOBAaHUS WK TOTO (paKTa, 4TO OpaTop pacrosio-
’KEH Ha 3HAYUTEIbHOM YAAJIIEHUH OT MUKPO(OHA.

3. KomOuHMpOBaH#e MepBbIX ABYX YCIOBHI C OTCYTCTBHEM Y TIEPEBOJUMNKA HE-
00XOUMBIX (POHOBBIX 3HAHUI, KOT/Ia OTJENbHBIE IOHUMAEMBbIE CIIOBA U BBIPAXKECHUS
HE BCTPAUBAIOTCS B OOLIYIO TEMATHUECKYIO apaiurmy.

[Ipy BO3HMKHOBEHUM IEPEUYHCIICHHBIX BBIILE CUTyallMil PE3KO IOBBIIIACTCS
HETaTHWBHAsl CTPECCOTEHHOCTh CUTYAllMU NEPEBOJA, ITPU KOTOPOU COCTOSIHUE SA3BIKO-
BOT'O CO3HAHMS NEPEBOAYHNKA MOKET U3MEHUTHCS. /{1151 MpeoTBpaleHus pa3BUTHUS CH-
Tyalyu 0 XyIIEMY CLHEHAPHIO IIPEAJIATaeM CIIEIYIOIINE PEKOMEH AN

— Ha OCHOBE UMEIOUIMXCs POHOBBIX 3HAHUH M YCIBIIIAHHBIX U MOHATHIX CJIOB U
BBIPAKEHUM CIIPOTHO3UPOBATHh OCHOBHOM CMBICII, 3aJI0KEHHBIA OPATOPOM B CBOEM BbI-
CTYIUICHUU;

— aKTHUBHO UCIOJIb30BAaTh KYMYJISITUBHO-IMHAMUYECKUI aHAU3, OTTAIKUBAsICh
OT MPEIBIAYIINX BICKa3bIBAHUM OpaTopa U 00IIeH CUTYallMK B JAHHON TeMaTUYeCKOM
o0nacTu;

— MAakKCHMAQJIbHO HCITOJIb30BaTh BO3MOYKHBIE KJIMIIE, YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS,
TEM CaMbIM U30eras HEHY>KHON KOHKPETU3AlUH, KOTOpask MOXKET OKa3aThCsl HEBEPHOI;

— wu30eratb MaHUYECKUX MBICIIEH, KOTOPBhIE HE CIIOCOOCTBYIOT YCTOMYUBOM pa-
00Te KOTHUTUBHOM CUCTEMBI CHHXPOHHOT'O IIEPEBO/IA.

OxugaeMblil pe3yJIbTaT 3a1eCTBOBAHUS CTPATETMN PEKOHCTPYKIIMU: COXpaHE-
HUE paboTOCIOCOOHOCTH KOTHUTUBHOW CUCTEMBI CHHXPOHHOTO NIEPEBO/Ia B YCIOBUSIX
pacTyliel CTPECCOTEHHOCTH M PEYEAEATENbHOCTHOM aKTUBHOCTH NEPEBOIYNKA-CHH-
XPOHMUCTA.
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3.3. Buszyanvnasa onopa

Crparerusi BU3yaJbHON OIOPHI SIBJISIETCS. BHIBOAOM K3 HAIIMX COOCTBEHHBIX
NpakTUYeCKUX HaOmtoaeHui. OHa MOMOTaeT MePEeBOJUUKY-CUHXPOHUCTY B YCIOBHSIX
pocTta HHPOPMAIMOHHON HACBHIINIEHHOCTH ¥ MHTCHCUBHOCTH CHHXPOHHOTO TIEPEBO/Ia
B 11es1oM (cM. Taroke [Jlymesa 2023]). JlanHas cTpaterus MOKeT ObITh 3a/IeiiCTBOBaHa
B CIIEAYIOIINX CIy4asX:

1. UndopmariionHast ©30bITOUHOCTh PEYU OpaTopa MajiaeT BCISACTBUE UCTIONb-
30BaHMS UM HEOOXOAMMOW Mpenn3nOHHONW WHpopManmu u abOpeBUaTyp, 4To BEACT
K IEpErpy3Ke KOTHUTUBHOW CUCTEMbI CUHXPOHHOIO MEPEBOIA.

2. JI;isi BU3yas3aIiiid CBOETO BBICTYIICHUSI OpaTOp OMHPAETCS Ha TpE3eHTa-
110, KOTOPasi TPAHCIUPYETCS HA MOHUTOP B KaOMHE CHHXPOHHOTO TIEPEBO/IA.

3. [TepeBoAUHNK-CHHXPOHUCT OPUCHTUPYETCS B IEPEBOIMMON TEMATHKE U UMEET
HeoOxouMble (HOHOBBIEC 3HAHUSI.

Cama cuTyanusi CHHXpOHHOIO MEPEBOJIa, KOTAa OpaTop MCIIONb3YET MPE3CHTA-
IIUI0 KaK BU3YaJbHYIO OMOPY CBOErO BBICTYIUICHHUS, KaK Obl MOJITAIKUBACT MEPEBOJI-
YHMKa K 3aJICICTBOBAHUIO CTPATETHHU BU3YaJIbHOU OMOpPHI, & UMEHHO:

— 3pUTENbHO-YCTHBIN NEPEBOJ (MIEPEBOJ C TUCTA) CIANI0B MPE3EHTALINH, Ha KO-
TOPOM B CKATOM BHUJIEC M3JIOKEHBI MOJOXKEHUS, TPOU3HOCUMBIE OPaTOPOM, BKIIFOYAs
TEPMUHOJOTUUECKYIO JIGKCUKY 1 a00pEeBUATYPBI, HE BCETa XOPOIIIO BOCIIPUHUMAEMBIC
Ha CIIyX;

— napaJuleJIbHbIA KOHTPOJIb MPABHJIBHOCTH CBOETO MOJIX0/a YEPE3 MPOCIYIIH-
BaHHE TOTO, UYTO TOBOPUT OPaTOp;

— aKTUBHOE MCMOJIb30BaHKE (JOHOBBIX U TEMATUYECKUX 3HAHUM JIJIST OCYIIIECTB-
JICHUsI KOHTPOJISl MPABUJILHOCTU TMIEPEBOA B MOJTYaBTOMATUYECKOM pexuMe (cMmeras
aKTMBHOE BHMMaHHE Ha pabOTy C MCXOAHBIM TEKCTOM) (yYUThIBAs B TOM YHCIIE
[Daminov 2022; Julaiti, Cheung, Cheung, Huang 2024]).

OxugaeMblii pe3yabTaT 3aJ€iCTBOBAHUSI CTPATETUN BU3YyaJIbHON OMOPHI: CHHU-
YKCHUE HArpy3Ku Ha KOTHUTHUBHYIO CUCTEMbl CHHXPOHHOTO MEPEBOIA Yepe3 MOIKITIO-
YeHHUE 3pUTEIHLHOTO aHAJIN3aTopa K paboTe CIyXOBOTO aHAM3aTOpa, TEM CaMbIM CTa-
Oounm3aius paboThl IEPEBOIIMKA-CUHXPOHUCTA.

Heo0xommMo oTMETUTh, YTO 33JICHCTBOBAHNE TTEPEUYHCIICHHBIX BBIIIE CTPATETUI
SIBJISICTCS] BEIHY>KJIEHHON MEpOM J1J1s HUBEJIMPOBAHUS HETATUBHBIX MOCIEICTBUN CTpeC-
COTEHHOCTHU CUTYaIlUU CHHXPOHHOTO repeBoaa. Kak Tobko 00CcTaHOBKA MO3BOJIUT, TIe-
PEBOIUMK JOHKEH BO3BpAIIAThCs K HOPMAJIbHOM pab0Te KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB.

4. BpIBOJbI M 3aKJII0YEHHE

[ToxBoast KTOTM TPOBEASHHOIO MCCIICIOBAHUS B 00JIACTH CHHXPOHHO-TIEPEBO/I-
YECKOM JEATEIIbHOCTH B YCIIOBUSX CTPECCA, CAEIAEM CIEAYIOIINE BBIBO/IBI:

1. Crparerueil nepeBoja sSIBISIETCA Takas BpéMeHHaﬂ MEePECTPONKA KOTHUTHUB-
HOM CHCTEMBI, KOTOpasi MO3BOJISIET COXPAHUTh €€ HOPMaJibHOE (DYHKIIMOHWPOBAHUE
B YCJIOBUSIX POCTa CTPECCOT€HHOCTU CUTYAIMU MEPEBOA.
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2. J1ns1 3aieiiCTBOBaHUSI TOW UM MHOM CTpaTeruu rnepeBojia NepeBOIIUK J0JI-
’KEH TIOCTOSTHHO COBEPILICHCTBOBATH CBOM MEPEBOIUECKIE KOMITIETEHIINH, BKITI04as (ho-
HOBBIE U CIIEHUAJIBHBIC 3HAHUS.

3. Ctpateruu KOHCHEKTUBHOTO TMEPEBOJA, PEKOHCTPYKIMH M BU3YaJIbHOMN
OTIOpBI IPEHA3HAYECHBI JJIs1 HUBEJIIMPOBAHUS HETAaTUBHBIX MOCJIEACTBUI CTpECca U CO-
XPaHEHUsI COCTOSHHUS SI3IKOBOTO CO3HAHUS NIEPEBOUNKA-CUHXPOHHUCTA B HEU3MEHEH-
HOM BHJIE.

4. Ilocne crabunM3auuu CHTyallMd MEPEBOJA IMEPEBOAYMK JOJKEH BO3Bpa-
IaThesl K paboTe B OOBIYHBIX YCIOBUSIX.

B nHactosieit crathbe HaMu ObLT TIPOBEACH aHAIU3 MOJAXOJ0B K ONPEETICHUI0
CTpaTeruy nepeBoja U JaHO COOCTBEHHOE OMPEIENIEHNE JAHHOTO MOHATHUS, KOTOPOe
OTpaXkaeT BPEMEHHBIH XapakTep CHeLHaIbHOM epecTPOHKI AeATEIbHOCTH TIePEeBOJ-
YHKa C LEeJIbI0 IPEOAO0JICHHS PACTYILEH CTPECCONEHHON HAarpy3KH.

b0 nano onucanue paboThl KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB B CHUHXPOHHOM Iepe-
BOJIE C YIIOPOM Ha CTPECCOTEHHBIN (PaKTOp CUHXPOHHO-TIEPEBOUECKON IEATEIBHOCTH.
[IpuBeneHa kpaTkas XxapakTepUCTHKA (YHKIMOHUPOBAHUS KaXA0T0 MEXaHU3Ma U €ro
pOJIb B 00111€M IpoIiecce.

Oco0oe MecTO B HACTOSLIEH CTAaThE 3aHsUIa XapaKTEPUCTHUKA CTPATErHil CUH-
XPOHHOTO MIEPEBOJA B YCIOBUSAX CTPECCA, KOTOPBIM UCIIBITHIBAET IEPEBOIUUK MPH U3-
MEHEHUH CUTYalluu nepeBojia. Hamu ObL1u IpuBeIeHBI yCIIOBUS UCTIONB30BAHUS CTpa-
TEruii, MEXaHW3M UuX padoThl, a TaKke JaHbl PEKOMEHIAUU OTHOCUTEIBHO
KOHKPETHBIX MEPEBOAUYECKUX ICMCTBUM B PAMKAaX YKa3aHHBIX CTPATErUi C LEJIbIO CTa-
OmIM3anMu KOTHUTUBHOM CUCTEMbBI CHHXPOHHOTO MEPEBO/IA.

B nutore Ham yIanoch BBISIBUTH U ONKCAaTh OCHOBHBIE CTPATErMU CUHXPOHHOTO
[IEpEBOJIa, KOTOpBIE 3aNEHUCTBYIOTCA NEPEBOAYMKOM-CHHXPOHUCTOM B YCJIOBHUAX
crpecca.

be3 comHeHust, He0OX0IMMO TTPOIOKATh HCCeA0BaHus B 00acTu (PYHKIHO-
HUPOBAaHUs KOTHUTUBHOM CHCTEMBI CUHXPOHHOI'O IEPEBOJA, B TOM YHCIIE C YYETOM
UCIIOJIb3YEMBIX NIEPEBOTYECKHUX ITPUEMOB U CTPATETHIA.

Pe3ynbTaThl Hallero UCCieI0BaHus MOTYT ObITh HCIIOJIb30BAHBI B paMKax yueo-
HBIX KypCOB MOJTOTOBKH CHHXPOHHO-TIEPEBOMUYECKUX KaJpPOB KAK B CIIEIIUATU3UPO-
BaHHBIX S3BIKOBBIX By3aX, TaK U Ha Kypcax MOBBIIICHUS KBATH(pUKAIMKA U ipodeccu-
OHAJIbHOW MEPENOATOTOBKH.
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MMPAMBIE PEYEBBIE AKTbI BJIAT'OJAPHOCTHA
BO BBETHAMCKOM A3BbIKE
B COITOCTABJIEHUU C PYCCKHUM A3BIKOM

Hryen Txaunb llon

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JINHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
um. H. A. To6pomro6osa, Humxuauit Hoeropos, Poccus

JlanHasi paboTa TOCBSIIEHA WCCIEAOBAHUIO TMPSMBIX PEUYEBBIX AaKTOB OJaroJapHOCTH BO
BbETHAMCKOM $SI3bIKE B CPAaBHEHHUH C PYCCKUM s3bIKOM. L{enb pa®oThl 3akirouaeTcs B aHamu3e Gopm
U A3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPAXKEHMSI IPSIMBIX PEUEBBIX aKTOB 0J1arolapHOCTH BO BLETHAMCKOM SI3BIKE,
a TaK)Ke B BBISIBIICHUU CXOJCTB U PA3JINYMil B A3IKOBOM BOILJIOLEHUH PEYEBBIX aKTOB 3TOI'O THIIA BO
BBETHAMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX. Pe3ynmbTaThl MCCIeOBaHUS MOKA3aId, YTO (OPMBI U SI3BIKOBBIC
CpeACTBa BBIPRKEHUS NPSAMBIX aKTOB 0JIar0IapHOCTH BO BBETHAMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX MMEIOT
Kak 0o0IIre 4epThl, TaK U 3HaUYMMbIe pasiaudusi. OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM BepOaTbHOTO BOILIOMICHUS
0J1aroIapHOCTH B MPSIMBIX PEUEBBIX aKTax sBIAETCS MephOpMaTUBHBIN Iiaroi «oaaroaaproy, a Jao-
MIOJIHUTENIbHBIE KOMIIOHEHTHI (CyOBEKT, 00BEKT, MpUUYHHA OJIar0JapHOCTH U 3JIEMEHTHI, YCUIINBAIO-
1I1€ CTeNEeHb 0JIar0JapHOCTH ) SIBJISIOTCS JIJIsl 3TOTO THUIIA PEUEBbIX aKTOB (paKyabTaTUBHBIMU. Pa3zHo-
o0pa3ye KOMIIOHEHTOB NMPUIAET KOHCTPYKIHMAM OOMbIIYI0 THOKOCTh U MHOTOrpaHHOCTb. dopmyna
MPSIMBIX PEYEBBIX AKTOB 0JIArOJJAPHOCTH BO BHETHAMCKOM SI3BIKE MOYKET OBITh IPEJICTaBJICHA Kak:
CyOBeKT + «cdm ony» + 00beKT + MpUYKHa + TOMOJTHUTEIbHBIE KOMIIOHEHTHI, YCUJIMBAIOIINE CTEIIEHb
0J1aroJapHOCTH WJIM BbIpaXKaroIiue SMOIMH. AHAJOTHYHbIE CTPYKTYPBI IPUCYTCTBYIOT U B PYCCKOM
a3bike. OTHAKO C110CO0 BBIPAXKEHHUs CTETIEHU OJIaroJJapHOCTU B PYCCKOM SI3bIKE OTJIMYAETCsl, HalpH-
Mep, UCMOIb30BaHUEM JIEKCUKH, 0003HAYaIONIe MHTEHCUBHOCTh NMPU3HATEIbHOCTH. JTH pa3inyus
WUTIOCTPUPYIOT BIMSHUE KYJIbTYPHBIX (PAKTOPOB Ha BBIOOP CIIOB M CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMN
B PEUEBBIX aKTax OJaroAapHOCTH, YTO MOAUYEPKMUBAET HALMOHAIBHYIO CHEU(UKY BbIpaXKeHUs Oua-
rOZIapHOCTH B Pa3HbIX KyJIbTypax. PaboTa mpeacrapisier HHTEepeC A TUHTBUCTOB, NpernoaaBaTenen
1 BCEX, KTO U3y4YaeT MEXKYIbTYPHYIO KOMMYHHUKAIIHIO, U CIIOCOOCTBYET O0Jiee TOUHOMY TOHUMaHHIO
posu 6J1aroAapHOCTH KaK COIMAIbHOTO (PeHOMEHA B PA3IMUHBIX KYIbTypax.

KutoueBble c10Ba: BbeTHAMCKHI SI3bIK; PYCCKUHM SI3BIK; MPSIMbIE pedyeBble aKThl; OJarogapHOCTb;
nepdopMaTHB.

HutupoBanue: Hryen T. I11. IlpsiMble pedyeBbie akThl 6J1ar01apHOCTH BO BLETHAMCKOM SI3bIKE B COIO-
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Direct Speech Acts of Gratitude in Vietnamese in Comparison with Russian
Nguyen Thanh Son
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This paper investigates direct speech acts of gratitude in the Vietnamese language in comparison with
Russian. The aim of the study is to analyze the linguistic forms used to express direct speech acts of
gratitude in Vietnamese and to identify similarities and differences in their structural organization as
compared to Russian. The research identifies the main types of constructions employed in Vietnamese
to express direct gratitude and compares them with analogous constructions in Russian. The results
demonstrate that, while Vietnamese and Russian share certain common features in the expression of
direct speech acts of gratitude, they also exhibit significant differences. In both languages, the core
element of the construction is the performative verb meaning “to thank.” Other components — such
as the subject, the object of gratitude, the reason for gratitude, and elements intensifying or modifying
the degree of gratitude — are optional. This variability of components contributes to the flexibility
and structural complexity of gratitude expressions. The structural formula of a direct speech act of
gratitude in Viethamese may be represented as follows: direct speech act of gratitude = subject + cam
on + object + reason + additional components expressing the degree of gratitude or emotional attitude.
Comparable structural patterns are also observed in Russian. However, Russian differs in the ways
the degree of gratitude is expressed, for instance through lexical means that convey varying levels of
intensity and emotional emphasis. These differences reflect the influence of cultural factors on lexical
choice and syntactic organization in speech acts of gratitude, underscoring the national and cultural
specificity of gratitude expression in different linguistic communities. The study is relevant to lin-
guists, educators, and scholars of intercultural communication, and it contributes to a more nuanced
understanding of gratitude as a socially and culturally conditioned communicative phenomenon.
Key words: Vietnamese language; Russian language; direct speech acts; gratitude; performative.
Citation: Nguyen, Thanh Son (2025) Direct Speech Acts of Gratitude in Vietnamese in Comparison
with Russian. LUNN Bulletin, 4 (72), 45-58. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-45-58.

1. BBenenue

[TonsiTHe peueBOrO aKTa MpeCTaBIsAeT co00 OaHYy U3 (QyHIAMEHTAIBHBIX Ka-
TErOpHUH, JISKAINUX B OCHOBE MCCIICIOBAHWUN IparMaTHKd. Teopus peUeBBIX aKTOB
Obl1a 3amoskeHa aHrIuickuM duitocodhom Jx. OctuHoMm (Austin 1962) u Brocien-
CTBMHU ObLTa JIOTIOJIHEHA W pa3BUTa APYTMMH HccienoBareasMu. OTHUM U3 BaKHBIX
ACIICKTOB TCOPHH PEUYEBBIX aKTOB SBIISICTCS KJIaCCH(UKAIIAS PEUCBBIX aKTOB, B YaCT-
HOCTH X JICJICHUE Ha MPSMBIE 1 KOCBEHHBIC, KOTOPBIC Pa3INYar0TCsI IO TOMY, KaK SIBHO
BBIpaXKCHO MX MHTECHIIMOHANIbHOE 3HaueHue. J[x. Cepiub (Searle 1969) onpenenui pas-
JTUYNE MEXKIYy HUMU, OTMETUB, YTO TPSIMBIC PEUEBBIC aKThI MPEATIONATAIOT BHICKA3hI-
BaHUs, B KOTOPBIX «OJHO3HAYHO BBIPAXKAIOTCS €r0 WIUIOKYTHBHAS cHiia / MHTCHIINO-
HanbHOEe 3HaueHue» (DopmanoBckas 2007: 267). MnnokyTuBHas cuila TaKUX aKTOB
OJIHO3HAYHO BBIpake€Ha U coBMajaeT ¢ ¢popmoii Beicka3zbiBaHus. Hampumep, Bo dpaze
brazooapro sac 3a oxazanmyro nomows Hopma W 3HAYCHHE HAXOIATCS B TOJTHOM
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COOTBETCTBHUH: BbICKa3bIBAHME IKCIUIMIIUTHO BhIpaxaeT 6arogapHocts. [Jx. FOn cun-
TaeT, YTO PEUEBOM AKT, pEAJIN3yEMbIN B BBICKA3bIBAHUH, /1€ CYLIECTBYET IPsIMasi CBA3b
MEXAY CTPYKTYPOM 1 (PYHKITUEH, K KOTOPBIN BBITIOJIHSIETCS B COOTBETCTBHUHU C LEJISIMU
PEUYEBOr0 aKTa U YCIOBUSAMHM €0 UCIIOIb30BAHUSA, SIBISIETCS MIPSIMBIM PEUYEBBIM AKTOM
(Yule 1996: 54-55). IToBecTBOBaTEILHOE IIPEIIOKCHHIE, UCIIOIB3YEMOE ISl BRIpasKe-
HUSL MHEHUS WIIK COBETA O TOM, YTO KTO-TO AOJDKEH CAENAaTh YTO-TM00, — 3TO HCIOJb-
30BaHUE peueBoro akra cosera. Hanpumep: A cosemyro eam npouumams smy KHuzy.
DTOT pedyeBOil aKT SABISIETCS MPAMbBIM, TaK KaK OH TOBOPHUT MPSIMO IO CYLIECTBY, 0€3
KaKoro-Jin0o CKphITOro cMbICiIa Wik HaMEkoB. KO Takke mojaraer, 4To KOCBEHHBIM
pPEUYEBOM aKT XapaKTEPU3YETCs «HENPSIMOU CBA3BIO0 MEXKIY (QYHKIHEH U CTPYKTYPOiD»
(ITepeBox namr. — Heyen T. I11.) (Yule 1996: 55).

Teopus peueBbIX aKTOB BO3HUKJIA Oarogaps HaOJIIOICHUIO 32 0OCOOBIMH TUIIAMU
BBICKa3bIBaHU1, KOTOPHIE BBIOJIHAIOT ACHCTBUE IIPU CBOEM OCYILECTBICHUH. [IepBbIM
3TO sABJEHUE 3aMeTHN O. beHBeHUCT B ctatbe 1958 rona «/lemoKyTUBHBIE TIIaroiabh.
On onucan riaroisl, Takue kak Kruanyco, Obewaro, [lpusemcmeyro, kKotopblie B hopme
1-ro nuua HacTOSAIIEro BPEMEHU HE TOJIBKO 0003HAYAIOT ACHCTBUE, HO U BBIIOJIHSIOT
ero. Bckope Hauan u3y4aTh HE TOJIBKO TJIArOJbl, HO W LEJbIE BBICKA3bIBAHUS -IICH-
CTBUS, KOTOPBIE CTAJIM Ha3bIBaTh NEPPOPMATUBHBIMU. TaKkue BbICKa3bIBaHUS, Kak [ Ipu-
semcmayio eac, Ilpouty npowenus, Obewaro, BBINOIHSAIOT PEYEBOM aKT B KOHKPETHOM
CUTYallMHU OOIIEHUS: «sI — Thl — 37IeCh — ceivac». BaxkHo NOMHUTE, uyTO niepdopma-
TUBHOCTh pabOTaeT TOJIBKO B CUTyallUd HEMOCPEICTBEHHOI'O OOMICHHS «3IECh»
U «ceryvacy. Ecmu 310 ycioBue Hapymaercs, TO JEUCTBUE CTAHOBUTCS ONMCAHUEM,
a He caMuM akToM (Popmanorckas 2007: 276-279).

[leppopMaTiBHBIE BBICKA3bIBAHUSI CTPOATCS HA CHEIMAIBHBIX Tjlaroyiax, KOTo-
pBI€ BBIMIOJIHAIOT A€UCTBUE, 0003HAYEHHOE CAMUM BBICKa3bIBAaHUEM, — NEep(HOpMATHB-
HBIX TJaroiax (Hampumep, obewams, Oarazooapums). IlepdopMaTUBHBIC TJIaroJIbI
B «JIMHTBUCTHCTUYECKOM SHLUKIONEANYECKOM CIIOBApE» OMPEAEISIOTCS KaK Iarobl,
BBIPAXKAIOLIUE 1IeJIb PEUEBOTO aKTa (HAPUMED, NpUKA3bI8ams, 0bewamy, 803paxcamy
U Jp.). OTU TJIarofibl XapakTepu3yrTcs GyHKIMOHAIBbHON cnenudukoi hopmsl 1-ro
JUIA €MHCTBEHHOTO YKCIIa HACTOSIIIETO BPEMEHH U3bSIBUTEILHOTO HAKJIOHEHHUSI: BbI-
CKa3blBaHUE 5 0Oewaro HEMOCPEACTBEHHO pealin3yeT akT ooemanus. [lepdhopmatuBHbie
IJIaroJibl BKIKOYAIOT B CBOKO CEMAHTUUYECKYIO CTPYKTYPY MPU3HAK BBIPAKEHUSI KOMMY-
HUKAaTMBHOTO HAMEPEHMs B paMmKax peuyeBoro akra. IlepopmaTvBHBIEC I1aroiibl BBO-
TISITCSL B «TIIYOMHHYIO CTPYKTYPY M BCEX IPYTHX TUIIOB MPEUIOKEHHsI. TeM caMbIM TO-
HATHE NTepPOopMaTHBA MOIYYAET PACHIMPUTETbHYIO HHTEPIIPETALNIO, HUBEIUPYIOILYIO
pasnuyre MeX1y KOMMYHUKATHBHBIM aKTOM M counanbHou akuuen» (JIDC 2002: 372—
373). O6b14HO IepPopMaTUBHOE YIIOTPEOIICHUE JOIMYCKAIOT «TOJIBKO TaKUE MPEITI0KE-
HUS1, B KOTOPBIX MTep(HOPMATUBHBIN TJIAr0JI CTOUT B 1-M JIHII€ HACTOSIIIETO BPEMEHU, U3b-
sBuTebHOM HakimoHeHuW» (IlagyueBa 1985: 21). BweTHamckuii umccienoBatesb
Jlo Xbry Yay nuteT, 4o riiaroi odjaagaeT nepGopMaTUBHON CHIION U PYHKITMOHUPYET
KaK MeppOpMAaTUBHBIN, €CITU BBHIOIHSIIOTCS CIAEAYIOIINE YCIOBUA: OH yIOTPeOseTcs
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OT TIEPBOTO JIMIIA, BBIPAXXEH B HACTOSIIEM BPEMEHH (COBMA/la€T C MOMEHTOM pPeun),
FIMeeT aKTHBHBIH 3aJI0T ¥ HAXOIHUTCS B U3bSBUTEIbHOM HakinoHeHnu (PO Hitu Chau
2007: 98). Snpo mpsAMBIX peueBBIX aKTOB MPEJCTaBICHO MepGopMaTHBOM, BBIPAKECH-
HBIM TJ1aroJioM B (opMe MEepBOTro JIMIAa €AMHCTBEHHOTO YHCJIa HACTOSIIETO BPEMEHH,
JCHUCTBUTENILHOTO 3aJI0Ta U U3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS.

Yro xacaercs kiaccu(UKaAIUU peueBbIX akToB, J[>K. OCTHH MPEI0KUI IEPBYIO
CUCTEMATHU3AIINIO, KOTOpask 3JI0KIJIa OCHOBY JIJISl JAJIbHEUIIIUX UCCIIEI0BAHUNA U pa3-
paboTok B maHHOW oOmacTu. OH BBIAEIMII MSATh THUIIOB PEUYEBBIX AKTOB, OMHPASCH
Ha aHAJIM3 aHTJTUHCKUX IepPOPMATHUBHBIX II1arojioB: BEpIAUKATUBBI, IK3EPCUTUBBI, KO-
MHCCHBBI, 0exaOuTuBbl U 3KcHo3uTuBBI (OctuH 1986: 119-129). BnocnenctBun
JIx. Cepinb 1opaboTall JaHHYIO KJIACCU(PUKALIMIO U MPEJIOKIIT OOHOBIEHHYIO TaKCO-
HOMHIO, BKJIIOYAIOIIYIO CJICAYIOIINE KAaTerOpUU: PENpEe3eHTATUBbI, JTUPEKTUBBI, KO-
MUCCHBBI, SKCIIPECCUBHI U JIeKnapaTuBbl. K skcripeccuBaM OH OTHOCHUJI TAKUE PEUEBBIE
aKTbl, KaK 0JIaroJapHOCTh, U3BUHEHUE, O3/APABJICHUE, MPUBETCTBUE U JIPYTUE, aKIICH-
TUPYS BHUMaHHE Ha UX WIUIOKYTUBHYIO 11€JIb — BBIPAYKEHUE MICUXOJIOTMUECKON yCTa-
HOBKH TOBOPSIIIIETO 1O OTHOIIEHUIO K OMUCHIBAEMOMY COOBITHIO, «PENPE3CHTUPOBAH-
HOMY TPOTMO3UIIMOHANIBHEIM cosiepskanHrem» (Cepib 1986: 183).

Bomnpock! u3ydeHust peueBbIX aKTOB U UX HAIMOHAJIBLHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHO-
CTel 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHKE. Oc000€ BHUMAHUE y/ie-
JISIETCSL BBIPAXKEHUIO OJIAr0IapHOCTH KaK 3HAYUMOM KaTeropuu OOIIEHUS, OTpakaro-
mel KyJbTyYpHbIE M SI3BIKOBbIE paznuuusi. Hampumep, psin paboT BhETHAMCKUX
JIMHTBUCTOB TMOCBSIICHBI CPABHUTEIIBHOMY aHAJIM3y BBIPAKEHUs OJaroJapHOCTH BO
BBLETHAMCKOM U aHTIuiickoM si3bikax (Ngo Huu Hoang 1998; Pham Anh Toan 2013;
Doan Van Huan 2005, D6 Thi Thay Van 2019 u np.) Winm HccieIOBaHHIO
6I1aTOIapHOCTH MCKITIOUNTENFHO HAa MaTepHalne BheTHaMcKoro s3bika (Nguyén Thi
Luong 2010; Nguyén Thi Mén 2012 u zp.). EAHHCTBEHHBIM TOCTYITHBIM HCCIIEI0BA-
HUEM, TJI€ TPOBOJUTCS CPABHUTENIbHBIM aHalu3 BbIpaXeHUs OJIaroJapHOCTU BO
BbETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX B aCMEKTEe KYyJIbTYphl, sBisieTcs padora «CpaBHU-
TEJbHBIN aHAJIN3 SI3bIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEHN BhIpaXKEHUsI 0J1aroJapHOCTH
B PyCCKOM U BEETHAMCKOM s3bikax» (Nguyén Tu Son 2015).

B nocnennue necatusieTusi B pyCUCTUKE MOSBIIIMCh HAYYHbBIE U3BICKAHUS, T/IC
aHATM3UPYETCS BBIPAKECHHE OJaroJapHOCTH C Pa3IMYHBIX TOUYEK 3peHwHs. Bompocsk
BBIpaKEHUS 0JIaroJIapHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE MIPUBJIEKIIM BHUMAHUE MHOTHX YUEHBIX
(I'moBunckas 1993; bepauukosa 2005; Kapacuk 2011; Muxansuyk, Bamxuoos 2015;
Kpaesa 2015; Anexcanaposa 2015 u ap.). OcoOblit HUHTEpeC NMPEICTABISAIOT UCCIE0-
BaHUS, paccMaTpuBaromire HOpMbI BEIpAKEHUS 0JIar0IapHOCTH B Pa3HBIX KYJIbTypax
U UX COMOCTAaBJIEHUE B paMKaxX pa3JIMYHbIX JUHTBOKYJILTYp, B YHACTHOCTH, CpaBHHBA-
TuCh (OPMBI BBIpAKEHUS 01arogapHOCTH B pycckoM U kuTtaiickoM (JIu Croasiab 2006;
VY bo 2014), aurnutickom (Jlapuna 2009), 6amkupckom (Xucamona, JIateirnosa 2016),
nepcugckom (Hocpatu 2022) si3pikax u zip.
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2. XapaKTepHCTHKA MATePUAJIa U METOA0B MCCJIe0BAHUS

[IposiBrieHne 01arolapHOCTH MPEANOJIaraeT OCO3HAHUE LICHHOCTH JICUCTBUS al-
pecata U BbIpaKEHHE MPU3HATEILHOCTH C MCIOJb30BAaHUEM YCTOMUMBBIX PEUEBBIX
dopmyn. M. . ['moBHHCKAs OTMEYAET, UTO CEMAaHTHYECKask CTPYKTypa TJiaroyia «oJa-
roJIapuThy BKIIIOYAET CJeAyIolre KOMIOHEHTHI: (1) oco3HaHUE CyObEKTOM IMOJIOKH-
TEJILHOTO JICUCTBUS aapecaTa, (2) CTpeMJICHUE BBIPA3UTh MPU3HATEIBLHOCTD, (3) BO3-
MOKHBIN TUCKOMGOPT 0€3 BRIpaKEHUS 0J1aroIapHOCTH, (4) UCIIOJIB30BAHHUE TPUHATHIX
dbopMyn TSI BBIpaKCHHS TPU3HATEIBLHOCTH, (5) I1e7Th BBICKA3BIBAHUS — JOHECTH
10 aapecara oco3Hanue ero 3acnyr (I'moBunckas 1993). A. I'. bepnHukoBa akIeHTH-
pyeT BHUMaHUE Ha CEMAHTHYECKOW CTPYKType OJIarolapHOCTH, KOTOpas BKIIOYACT
cyOBeKT, MpeauKar, aapecat U kay3atop. OHa BbIACNAET TPU KIIOYEBBIX MpPU3HAKA:
(1) moste3Hoe neicTBUE aapecaTa, (2) MOJI0KHUTEIbLHBIC SMOIUH ajapecaTa, (3) BeIpake-
HUE MPU3HATEIHLHOCTH JUIsl JEMOHCTpAIlMK IIEHHOCTU mocTtynka. [lomHas cTpykTypa
0J1aroJapHOCTH BKJIIOYAET: CyOBEKT + mpeAuKar + cnocod + 00bekT + kay3aTop (bepa-
Hukosa 2005). B. B. AiiBa3zoBa npeniaraer CTpykTypy dperima «0marojapHoCThy, KO-
TOpasi BKJIIOYAET CIEAYIOUIUE AJIEMEHThI: CyOBeKT (KT0?), mpeaukar (Oiaronapur),
croco0 (kak?), o0bekT (koro?), kayzarop (3a uto?) (AiiBazoBa 2011). C. C. KpaeBa
paszpabarbiBacT MOAENb peueBoro kanpa onaromapuoctu (PXB), paccmarpuBas ero
KaK JJICMEHT JIUAJIOTOBOTO B3aWMMOJICHCTBUA. CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKasl MOJEIb
PXKXBb Beirmsaut kak: PXKb ==+ S(I) + Pr = I+ O(I) = K(I), rne S — cyOnekT Garomap-
HocTu, Pr — npenukar OnarogapHoctu, | — unTeHcudukatop Onaromapuoctu, O —
00bekT OmarogapHoct, K — kaysarop 6marogapaoctu (Kpaesa 2015).

B Hacrosimieit cratbe paccMOTPHUM Jlajie€ CocoObl BEpOAIBHOIO BBIPAXKEHUS
IPSIMBIX PEUEBBIX aKTOB 0J1aroapHOCTH BO BLETHAMCKOM Si3bIKe. B 3TOH cBsI3u 0TMe-
THUM, YTO CTPYKTypa BBICKa3bIBaHUS, UCIIOJIb3yeMasl JIsl TPSIMOTO BBIpa)KeHHSI OJ1aro-
JApHOCTH, COOTBETCTBYET CIEAYIONIUM YCIOBUAM: (1) COOEpKUT OJIMH U3 IJ1arojos,
0003HAYAOIINX OJIarodapHOCTh: Cdm on, ta on, doi on, da ta, cam ta, bdi ta | 6aaco-
Ooapump; (2) yKa3aHHBIE TJ1aroJibl IPUMEHSIOTCS ¢ KOPPEKTHBIM I'paMMaTHYECKUM 3Ha-
YeHHEM. DTO O3HA4aeT, uTo TJIaron Cdm on | 6nacodapums SBISETCS MEHTPAIbHBIM
AJIEMEHTOM KOHCTPYKIIUU, UCTIOJIb3YETCS B HACTOAIIEM BPEMEHHU, CyOBEKT JNEHCTBUS
OyraroapHOCTH (TOBOPSIIUI) HOJKEH OBITH B TIEPBOM JIUIIE, & OOBEKT ACHCTBUS (CITy-
matomuit) — Bo BTopoMm mmne (Nguyén Thi Luong 2010). Kpome »storo,
BO BbETHAMCKOM SI3BIKE CYIIICCTBYIOT TJIarOJIbl M CYIIECTBUTCIIBHBIC CO 3HAYCHHUEM
0J1aroTapHOCTH. DTO CIYKUT HHANKATOPOM BEepOATTLHOTO BRIPAKEHUS OJ1aroJapHOCTH
OPSIMBIM CITOCO00M. DTO raroiiel Cam ta, da ta, bdi ta, doi on, biét on / bazo0apums.
OpmHako 3TH TJIaroJibl UMEIOT PA3IMYHYI0 YMOIMOHAIBHYIO OKpacKy. Bo-TmiepBbIX, 10
CTENEHU OJIaroapHOCTH: OHM BBIPAXKaloT 00Jiee BBICOKYIO CTENEeHb 0JIaro1apHOCTH.
Bo-BTOpBIX, 3TH CI10Ba UMEIOT TOP>KECTBEHHBIN, TOYTUTEIIBHBIN XapakTep. B-TpeTbux,
ATHU TJ1arojibl UCMHOJIb30BAIMCh B IPEBHEM BbETHAMCKOM S3bIKE, KOTJAa COLMATbHBIN
CTATyC TOBOPSILEro ObLT HIKe, deM ciymaromero (Nguyén Thi Mén 2012). Cpexu
JIaroJIOB, BBIPAXKAIONIUX 3HAUCHUE OJIAarOapHOCTH, ICHTPATLHYIO POJIb 3aHUMAET
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riaroi Cdm on | 6razodapums, KOTOPBIN IMUPOKO UCTIONB3YETCS B PA3IMYHBIX CUTYa-
LUAX — OT IMOBCETHEBHOIO OOIIEHHUS JI0 JIMNTEPATYPHOTO CTHIIS PEYH.

B HacrosmeM ncciaeaoBaHuy, ONAPasCh HA U3JI0KEHHYIO TEOPHUIO, IIPOBOIUTCS
aHaJIU3 yNoOTpPEOJIEHHs] MPSIMOTO PEYEBOr0 akTa CdM on BO BBETHAMCKOM S3BIKE
B (hopMe NEPBOrO JINLA €AUHCTBEHHOTO YMCIIa HACTOALIETO BPEMEHHU, aKTUBHOTO 3a-
Jora, U3bsIBUTEIbHOTO HaKkJIOHEeHUs. [Ipu 3TOM OH comocTaBisieTcs ¢ JIeKCeMOH 01aeo-
0apio B pyCCKOM SI3bIKE.

B ocHOBe 1aHHOTO MCCIIEIOBAHUS JICKHUT aHATU3 TUAIOTOB U TEKCTOBBIX (par-
MEHTOB, COAEPKAILKX BbIPAXKEHUS NPSIMON 0J1arolapHOCTH, OTOOpaHHBIE U3 YUEOHH-
KOB, XYyJI0O’KECTBEHHOW JINTEPATYPBI Ha BLETHAMCKOM s13b1ke X X—XXI BEKOB, a Takxke
U3 MyOJMIUCTUYECKUX TEKCTOB. DMIMpUYeckas 0a3za ucciaenoBaHus BKiarodaer 150
KOHTEKCTOB Ha BBETHAMCKOM s3bIKE. J[JI1 IpOBEAEHUS CPABHUTEIBHOIO aHAJIN3a
TaK)KE€ pacCMAaTPUBAIOTCS BhIpAXKEHUS OJIar0AapHOCTH B JUAJIOTaX U3 YYEOHUKOB, My0-
JUIHACTUYECKUX TEKCTOB M XYAO0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN aHAJIOTUYHOTO MEPUOA
Ha PYCCKOM si3bIKE. MeTO0JIOrUs UCCIIEI0BAHNS OCHOBBIBACTCS Ha IPUMEHEHUU CPaB-
HUTEJIBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO U KOMIIOHEHTHOTO METOJIOB.

3. Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHUSA M UX 00CYyKIeHHE

[TpsiMble peyeBbIC aKThl 0JIAr0TAPHOCTH BO BHETHAMCKOM SI3BIKE PEaTM3YIOTCS B
CJIeIyrOIUX (GopMax BBICKA3bIBAHUS, CITY)KAIUX TSI BEpOAIM3aIlMHA PEUCBOTO aKTa.

1. [TonHast CTPYyKTypa BBICKAa3bIBaHMs, BKIIIOYAIONIAs KOMITOHCHTBI: TOBOPSI-
i + caymaromuii + «cam on». Hanpumep:

(1) Hoi thoai giita hai nguoi — c6 gai tén Hanh va cdu bé. Hanh tién vé phia ban
lam viéc, cam lay mét qud tdo chin mong. | Juanoe mexcoy 08yms 1io0bmu — Oe8yuKol
no umeru XaHv u MATbYUKOM. XaHb NOOOULIA K CIOJLY U 8351d Cheoe 0J10KO.

— Phdn thuong cho chang trai diing cdm, chdu xirng ddng lam. | Hazpada ons
meobs, Xxpabpoeo ManvyuKa.

— Chau cdm on co (Phan Anh 2019: 66) / A 6aazooapro Bac. (3nech u nanee
nepeBo] mpumepoB Hatil. — Heyen T. I11.).

2. CokpaiiieHHbIe (hOPMBI TOJTHOW CTPYKTYPHI BBICKA3bIBAHHMSL:

2.1. «Cam ony + ciymaroniuii (63 ykazaHusi CyObeKTa)

(2) Tinh huéng: hai nguoi ban néi chuyén véi nhau: | Cumyayus: déa opyea
PA3208apusaom:

— Cdm on anh, du sao ciing cam on anh. | Bnazooapro mebs, 6cé paeno
onazooapro meos.

— Néu ¢6 con néi thé nita, thi téi sé dirng ddy va bo vé day nhé (Tam xe: 49). /
Ecnu mol ewé paz max cxasxiceus, s1 6CMamy u yiioy.

2.2. T'oBopsimuii + «cdm ony (6e3 ykazaHus 00HEKTA)

(3) Da khdng, em cam on. Viéc gia dinh, em phdi tir lo, thwa chi! (Phan Hon
Nhién 2008: 37). | Hem, s 6nazooapro. Cemetinvie 0ena st O0ANCHA peuams cama, 00-
poeas cecmpa!
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B sHuukioneanieckom cioBape-cipaBouHuke «KynbTypa pycckod peun» ot-
MEUaeTcsl, UTO BhIpaxkeHue « () brnacooapro — CTUINCTUYECKU HEUTPAIBLHOE, YIOTpe-
outenpHOE. binaronoxxenanue 3a 61azo oaproy (Dopmanosckas 2011: 98).

B pycckoMm si3bIke mpeacTaBieHbl CTPYKTYPHBIC (POPMBI MIPSIMOTO BBIPAKCHUS
PEYEBBIX aKTOB 0J1aroAapHOCTH — OT IMOJHBIX 10 COKPAIIEHHBIX, HAIPUMED:

(4) Koneuno, s 6aazooapro éac 3a mo, umo 6bl 3aMeMmuiu MOU KOHBYIbCUBHbLE
08UdICEHUsl U He 8ecbMa YOeoumenvHyio scecmukyrayuito. Ho npeocoe ecezo a onazo-
oapio 3a smy eosmoxcHocms (Augpyxosud 2006);

(5) — Uzeunume, b1 6 602a sepyeme? Hzeunume, umo max 1i000NbIMCMEYIO.

— Be—sepyro. 3auem eam smo?

— BykeanvHo sepyeme?

— bykseanvho.

— Bnazooapro. Ho som ckadscume: uem stce 661 OMAUYUMb IMUX HEOObIKHO-
8eHHbIX-MOo om 0OvikHosenHbix? (I"aHanonbekas u ip. 2015: 28).

3. PaciiupenHasi CTpyKTypa BBICKA3bIBaHUS, CIYXKAIETO JJIS BBIPAKECHUS
0JIaro1apHOCTH.

PacmupenHnasi CTpyKTypa BbICKa3bIBaHUS MIPSIMOTO PEYEBOTO aKkTa OjaroapHo-
CTH BKJIFOYAET BO BLETHAMCKOM SI3bIKE CIICIYIONTHNE KOMIIOHEHTBI: TOBOPSIIUN + «cam
ony» + MpeyIoT «3a» + CYIMIECTBUTEILHOE B BUHUTECIIBHOM ITaJIekKe WK «3a TO, 4TO» +
PUIATOYHOE MPEAJIOKEHUE, YTOUHSIOIIEe MPUIUHY OJ1aroJapHOCTH.

(6) Tinh hudng néi chuyén giita hai ngueoi ban tén Lim va Hoa. Lim tién hoa ra
san ga: | Pazeosop medicoy 08yms opysvamu no umenu Jlum u Xoa. Jlum npososicaem
Xoa na eox3zan:

— Khi ndo anh ranh, anh viét e-mail ké chuyén di lam cho Lim biét nghen! /
— Koeoa y mebs 6yoem epemst, Hanuuiu MHe RUCbMO U paACCKadxcu o pabome, Xopouio?

— Chdc chan réi! — Hanh phiic véi CD Nguyén, Lim nhé! | — O6szamensho!
byovme cuacmausvl ¢ Heyenom, Jlum!

— Da cdm on anh vi nhitng gi anh dd givip em (Phan Hon Nhién 2008: 236). /
— bnazooapro meodn 3a 6cé, umo mol 0151 MeHs cOenal.

[IpuBenem npyrou nmpumep:

(7) — Chuea bao gio tdi thdy ai cé cdi cé cao va dep nhir c6 day! | — A nuxozoa
npesicoe He acmpeya 0esyuKU ¢ makou Kpacueot weetl, Kax y eac!

— Cdm on loi khen cia ong! | — Baazooapro 3a éaw komnaumenm! (Tam xe:
212).

Pa3BepHyTOC 00BSCHEHWE MPUUYMH OJIAaroJapHOCTH jAeiaeT e OoJjiee IMOIHO-
HaJbHO HachimeHHOW. [lomoOHast ¢opma BBIpa)XeHUs MPU3HATEILHOCTH TO3BOJISET
HE TOJILKO TIePeIaTh YyBCTBA, HO U MTOUYEPKHYTh 3HAYUMOCTh JICHCTBUI MJIM KaueCTB,
3a KOTOPBIE YEJIOBEK OJlaroiapeH.

Cp. B pycckoM s3bIke BeIpakeHust (A1) brnazooapro (6ac, mebs) 3a + CylleCTBU-
TEJIbHOE B BUHUTEJIBHOM MaJIe’Ke€ — C YKa3aHUEM IMOBOJA JUisl 0JIaro1apHOCTH, KaK
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IIpaBUJIO, 3a HEMAIYIO YCIyry U () bracooapio (sac, mebs) 3a mo, umo... — CTUIHU-
CTUYECKH HEUTpaIbHOE, OOIICYITOTPEOUTEIHLHOE, C PA3BEPHYTHIM B MIPUAATOYHON Ya-
CTH yKa3aHHueM mnoBojia st 6arogapHocTt (Dopmanosckast 2011: 98). Hammpumep:

(8) brazooapio sac 3a mo, umo v He omkazaiu 8 moeil npocvbe (AKHUIIAHA
u ap. 2016: 85).

(9) Veaorcaemvrit Cemén Unvuu! bnazooapio Bac 3a npuzhawmenue pabomamo
anasnoim undcenepom (Tam xe: 139).

Crnenyer mOMYEPKHYTh, YTO BO BHETHAMCKOM SI3BIKE CYIIIECTBYET MHOXKECTBO
CIIOCOOOB YCUJICHUS TIPSIMOTO BBIpAXKEHUs 0J1aroIapHOCTH, KOTOPbIE TOMOJIHSIOT KOH-
CTPYKIIMH TPSIMBIX PEYEBBIX aKTOB OJIar0JJapHOCTH.

4. Ucnionb30BaHUE CPEJICTB YCWIJICHHS BbIpAKEHUsSI OJAaroJapHOCTU B MPSIMBIX
PEUYCBBIX aKTaX BO BRETHAMCKOM SI3BIKE OCYIIECTBIIACTCS C UCIIOIh30BAHUEM JICKCEM,
0603HAYAOIIHNX CTEIeHb MPU3HATEIBHOCTH, TAKHX KaK Vo cting | 6eamepno;, rat, lam /
ouenv; qua | cruwkom. DTH CIIOBa MOTYT OBITH PACIOJIOKEHBI KaK MEpe]] TJIarojoM
cam on | 6naeodapio, Tak U mocie Hero, GopMUPYst KOHCTPYKIIUHU BHUIA: VO cung | 6es-
MEpHO; rat, lam / ouens; qua | cauwkom + cam on.

(10) Cugc noi chuyén gita hai nguoi ban tén Chung va Thuy | Pazeosop medxncoy
08yms opyzvamu, Hyne u Tkyu.

Budi trwa, hic tan sé, Chung lai tim Thuy. Chang cdm déng néi véi ban:
— May méi thdt la ban tot... Tao cam on may lam (Vi Trong Phung 2016: 111) /
B 06e0ennuviii nepepuis, nocie pabomor Yyne nooowen k Txyu. On mpoeamenvHo cKa-
3an opyey. — Tel delicmeumenvro nacmosiwuii opye!... A ouenv dnazooapro meos.

Hcmonp30oBaHue CI0B, YKa3bIBAIONIUX HA CTENEHb 0JarogapHOCTH, KaK B TPH-
mepe (10), To3BOJISIET YTOUYHUTD U YCUIIUTh YMOIIMOHAIIBHYIO OKPACKY BBICKA3bIBAHMSI.
Taknue KOHCTPYKIIMU JENAIOT BhIpaKEHUE OJIarogapHOCTH 0ojiee JTUYHBIM M MUCKPCH-
HUM, & TaKe TTOMOTaI0T TOBOPSIIEMY MMOJYEPKHYTh ITyOUHY CBOMX YyBCTB.

B pycckoMm si3bIKe TakKe HMEIOTCS TIOTOOHBIC S3BIKOBBIE CPEICTBA, B YaCTHOCTH
Hapeuue ovexs. Hanpumep:

(11) Lenyro Bac cepoeuno, dopoeoii Hwenvka, u ouens, ouens onazooapio (Ce-
neix 1979: 225).

K cpenctBam ycuieHHs 0JIarogapHOCTH BO BBETHAMCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
MOYKHO OTHECTH H (pasbl ngan 1an | meicsuy pasz, Van lan | decsme muicsiu pas + cam on.

(12) Va méi lan nhin con, anh lai tham nhi: «Ngan lan anh cim on em...».
(buc Minh 2024) | 1 kaorcowiii pas, ensos ha pe6énka, st npo cebs nosmopsin: « Teicauy
pas3 onazooapio meos... ».

(13) A cnosa moicauy paz onazooapro mebs 3a éce (I'panun 1987: 82).

Vcrionb30BaHME YHCIOBBIX BRIPAXKEHHI, TAKUX KAk ngan lan | meicauy pasz; Van
lan / oecsimb meicsau pas yeunuBaeT 61arofapHOCTh, O3BOJSIET BBHIPA3HUTh e MacITal
U UCKPEHHOCTb. Bripaxkenue 0jarogapHoOCTH B Takoil (opMe AEMOHCTPUPYET Ii1y0o-
KYIO MPU3HATENBHOCTD, YCUIMBAET SMOIMOHAIIBHOE BO3/ICMCTBUE BHICKA3bIBAHUS, K-
[IEHTUPYS BHUMaHWE Ha IIEHHOCTH W BAXKHOCTHU 0JIar0TapHOCTH.

52



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIk U KyabTypa

Jlyis ycuneHus: BIpaKeHHUsT OJIaroJapHOCTH BO BRETHAMCKOM SI3bIKE TAK)KE UC-
MOJIB3YIOTCS Hapeuue trdan trong | uckpenne n ycTonvamBoe BeIpakenue tur day long /
om 6cezo cepoya (0ykB. om mpebyxu) + cam on. Hanpumep:

(14) Tir ddy long minh t6i xin trén trong Cam on nganh Kiém sat nhan dan da
dao tao, tao diéu Kién dé téi cé dwoe nhwe hém nay (Hai Anh 2011). / Om ecezo cepoua
51 UCKPEHHe 01a200ap10 Op2aHvl NPOKYpamypul 3a 06yuenue u n000epI*CKY, KOMopbie
NO360JUNU MHE 00OUMbBCSL MO20, 4e20 51 00CUS Ce200HSL.

Vcnonp30BaHne BRIpOKCHUMN, TAKUX Kak tran trong | uckpenne v tir day long /
(6ykB. om mpebyxu), TOMAUYEPKUBACT TEIJIOTY W YyBaXXEHHE B BBIPAKCHUHU
OmaromapHocTH. JlaHHBIN MpUMeEp TIEMOHCTPHUPYET, KaKk HCKPEHHHE CJIOBA CO3AI0T JI0-
BEPUTEIHHYIO U YBAKHUTEIBHYIO aTMOC(Epy.

B pycckoMm s3bIKe TS BRIp@KEHUS OJaroJapHOCTH CYIIECTBYIOT YCTOWYUBHIC
BBIPKEHUSI om(6cetl) Oyuiu; om ecezo cepoya; cepoeuno baazooapio eac (meobs) 3a...
(3a mo, umo...) — C IMOIMOHAIBLHBIM OTTCHKOM, KaK MPaBUJIO, 32 BAXXHYIO YCIyTY
(dopmanorckas 2011: 98). Hanpumep:

(15) — Cepoeuno onazooapro 3a nepedauy, xeenaio ycnexos 6o écem (I'panun
1987: 83).

5. Ucnionp30BaHre B MPSIMBIX PEUEBBIX aKTax 0JIaroIapHOCTH MOJATLHBIX Ya-
CTHII. cam on + vactuua nhé [ nha u cam on + yactuna q.

bnarogapHocTh ¢ MOIaIbHON YacTHUIICH nAé [ Nha BbeTHAMCKOTO SA3bIKa IPUAAET
¢dpaze OTTEHOK JIPY)KECKOro, HeoduimanabHoro oodmeHus. ®pasza cam on anh nhé |
bnazooapro mebs AGMOHCTpUPYET Ou3KHe, HehopMalibHBIC OTHOIICHUS MEXIy TOBO-
psamM U caymarommM. Yactuma nké [ nha cmsryaet popmy 01arogapHocTH, aenas e
6onee TEION U HEMpUHYX)AEHHOW. Hanpumep:

(16) Anh thanh nién lang chi mét cdi cong gach nhé, quay lai bdo téi: | Monodoii
Ye06eK NOKA3al MHe MAeHbKUe KUPNUYHbLe 60POMA U, 00EPHY8UILCH, CKA3AT MHE:

— Ng6 nay ddy, ong Hoang o ddy. | — Bom smom nepeynox, Xoane scusém
30ecs.

— Cdm on anh nhé. Lat nita toi sé sang nha anh choi (Nam Cao 2002: 698). /
— bnazooapro meoa. [lomom 5 3a1idy k mebe.

Taxke B MPSAMBIX PEUCBBIX aKTaxX 0JaroJapHOCTH BO BbETHAMCKOM SI3bIKE HC-
MOJIB3YETCS MOIAJIbHAS YaCTHIIA ¢ JIJISl BBIPAKECHUS BEKIMBOCTHA M YBOKEHUS K CTap-
MM, JIFOJSIM C 00JIee BHICOKMM COIMAIBHBIM CTaTyCOM. BbeTHaMITBI JOOABIISAIOT Ya-
CTHILy @ TIOCIie Tyiarojia cam on. Hampumep:

(17) C6 chuea kip chao thi chi da mo loi truoc: | [esywxa ewé ne ycnena nozoo-
POBAMbCA, KAK HCEHWUHA 3A2080PUNA NEPBOLL:

— Chado em, sao ditng ngdy nguoi ra thé? Em dén nhdn céng tic phai khong?
Tré qua. Vao di em. | — 30pascmeyiime, nowemy 6ol cmoume kax cmon6? Bol npuuiiu
Ha pabomy, 0a? Bui ciuwkom monooas. 3axooume.
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C6 bing tinh, cuoi gwong va ldp bap: — Da... em chdo chi... em cdm on chi a
(Tran Thu Ha 2024). / — Jesywika ounynace, Hamsamymo yislGHYAACh U, 3AUKAAC,
ckazana: — /Jla... 30pascmeyiime... 6nazooapro eac.

B pycckoMm si3blke MpsIMON SKBUBAJIEHT BBIPAXKEHUH 0JIarolapHOCTH, BKIIOYAIO-
IIMX YacTuilel nhé [ nha u @, OTCYTCTBYET.

4. 3aka0ueHue

Pe3ynpTaThl NpOBEAEHHOTO UCCIEN0BAHUS CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO CHH-
TAKCHUYECKHE CTPYKTYpPbl BBIPAXKEHUN MPAMBIX PEUYEBBIX AKTOB 0JIarOJapHOCTH BO
BbETHAMCKOM SI3bIKE XapaKTEPU3YIOTCS 3HAUUTENbHBIM Pa3HOO0pa3ueM — OT MOJTHBIX
dbopM 10 KpaTKuX KOHCTpYKIui. Bo Bcex ciydasx sapom sBisgercs nephopmaThB
«Onarogapro», SBISIIOLIUNCSA BepOaTbHbIM 3KCIUIMKATOPOM THUIIA peueBoro akra. Jpy-
i€ KOMIIOHEHTBI CTPYKTYPbl PEYEBOTO aKTa, TAaKUE KaK CyOBEKT, OOBEKT, MPUIMHA
0J1aro1apHOCTH WJIH IOMIOJIHUTEIbHBIE AJIEMEHTBI, YCUIIMBAIOLIUE CTEIIEHD BBIPAKEHUS
0J1aro1apHOCTH, SBJISAIOTCS (aKyIbTaTUBHBIMU. DTU KOMIIOHEHTHI, JOOABIIsAA BapHa-
TUBHOCTb, JI€JIal0T BEPOATIbHYIO CTPYKTYPY PEUYEBOr0 akTa 00Jiee BhIPa3UTEIbHOM.

Takum o0pa3oM, (opmydy HOpsSMOro pedyeBoro akra O1aroJapHOCTH BO
BHETHAMCKOM $I3bIKE MOXKHO MPEACTaBUTH CleayromuM oopazom: [lpsmoii pedeBoit
aKT 071aroJJapHOCTH = CyOBEKT + Osaroaapro + o0bEKT + MpUUrHA + JOTOJHUTEIHHBIC
KOMIIOHEHTBI, YCUJIMBAIOIIUE CTENEHb 0JIar0JapHOCTH WU BhIPAXKAIOIINE SMOLIUH.

AHaNnoruyHble CTPYKTYPbI, BIpaXkKarolue MpsMoil peueBoil akT 0J1aroJapHOCTH,
CYILLIECTBYIOT U B PYCCKOM SI3bIKE. DTH CTPYKTYPBI TaKKE€ MPEICTABICHBI B ITOJHBIX U
COKpal€HHbIX (opMax, BKIKOYAs CPEACTBA, MNOJUEPKUBAIOIINE CTENEHb 0JIaro1apHo-
ctu. [Ipu 3TOM siiepHbIt KOMIOHEHT 0.1a200apio OCTAETCS HEU3MEHHBIM.

Paznuuus B maHe BbIpaKeHHs OJIAroJapHOCTH B MPSAMBIX PEUYEBBIX aKTaxX BO
BbETHAMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX MMEIOTCS B UCIIOJIb30BAaHUU (DAKyJIbTaTUBHBIX KOM-
MMOHEHTOB CTPYKTYPBI PEUE€BOr0 aKTa — CJIOB, BhIPAXKAIOUIUX CTENEHb 01arogapHOCTH.
OTU pa3nuuus JEMOHCTPUPYIOT BIUSHHUE KYJIbTYPHBIX (PAaKTOPOB Ha BHIOOP CIJIOB
U CUHTaKCUYECKMX KOHCTPYKIMH B PEYEBBIX aKTaxX OJarogapHOCTH, MOTYEPKUBAs
HalMOHATBHYIO CICIIU(UKY S3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS 0JIar0TapHOCTH.

[lepcniekTUBBI UCCIIEIOBAHUS CBA3AHBI C U3yYEHUEM KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB
0J1aroJapHOCTH BO BBETHAMCKOM SI3bIKE B COMOCTABIICHUU C PYCCKUM SI3BIKOM.
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PEAJIM3AIIMS TEKCTOOBPA3YIOININX KATETOPUI
B MAIIMHHOM IIEPEBO/IE

O. B. Ilerposa, M. 1O. Poguonona

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JINHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
um. H. A. To6pomro6osa, Humxuauit Hoeropos, Poccus

B crarbe paccmaTpuBaercs npobdieMa BOCIPOU3BEICHUS B MAILIMHHOM I1€PEBO/IE TAKUX CBONCTB TEK-
CTa, KaK LIETbHOCTh M CBA3HOCTh. AHAIM3UPYIOTCS MPUYMHBI UX HAPYIICHUS M MPOSBICHUS ITHX
HapylIeHUH Ha MpUMEpPe KOHKPETHBIX MEPEBOJIOB, BHIIOIHEHHBIX Pa3HBIMH MIpOrpaMMaMiy aBTOMa-
THYecKoro nepesoja. [lokazaHo, 4TO B OCHOBE ATOTO JIEKHUT HECTIOCOOHOCTh MAITUHBI BOCIIPUHUMATD
TEKCT KaK €IMHOE CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOE 1 KOMMYHUKAaTUBHOE 11€J10€, BCE KOMIIOHEHTHI KOTO-
poro o0beIMHEHbI MHOTOYUCIICHHBIMU BHYTPUTEKCTOBBIMU CBSI3SIMH, a TAaK)K€ OTCYTCTBUE MTOHUMA-
HUS MalIMHON BCEX BUAOB KOHTEKCTa. KOHTEKCT A MporpaMMBbl 3a4acTyl0 OTpaHUYMBAETCS Mpe-
METHOM 00JIaCThIO TEKCTA, @ KOTEPEHTHOCTh U KOT€3Usl B HEKOTOPBIX CIIyYasiX HE BBIXOMST 32 paMKU
ab63ana. [lokazaHo, 4TO 3TH KAaTEropuM HApPYLIAIOTCA Jake B Mpenenax OJHOro npeioxeHus. Pe-
3yJlbTaTOM HECIIOCOOHOCTH MAIIMHBI BBIBIISATH BHYTPUTEKCTOBBIE CBSA3H CTAHOBUTCS X HEKOPPEKT-
HOE BOCIIPOM3BEICHME B IIepeBojie. HEBEpHO yCTaHOBICHHBIE U HEBEPHO BOCIIPOU3BEICHHBIE BHYT-
PUTEKCTOBBIE CBA3M B PsJE CIydyaeB IMPUBOAAT K COJEP)KATEIbHBIM W CMBICIOBBIM OLIMOKaM,
KOTOpBIE MOTYT CKPBIBAThCS 3a BHEIIHE MpaBMIbHON Qopmoii. Kpome Toro, pacnpoctpaneHue Ma-
IIMHHOTO MEPEBOia, YacTO UCIOJIb3YeMOro 0€3 MOoCTPeIaKTUPOBAHUS, IPUBOJUT K ITOCTENIECHHOMY
Pa3pyLICHUIO CAMOTO TIOHATHUS «TEKCT». 3aHATHUS 110 aHAJIU3Y TEKCTA BBISBISIIOT Y CTYAEHTOB-TIEpE-
BOJTYMKOB T€ K€ MPOOJIEMBbI BOCIIPUSATHS, YTO U Y KOMITBIOTEPHBIX MTPOTpaMM: MHOTHE CTY/ICHTHI HE
COOTHOCAT 3HAYEHUS CJIOB U JOTMYECKUX KOHHEKTOPOB ¢ KOHTEKCTOM, HE BUJAT KOHTEKCTA 3a IIpe-
nenamMu ab3alia, He BOCIIPUHUMAIOT TEKCT B KOHTEKCTE BHESA3BIKOBOM CUTYAIIUHU, 3aTPYIHAIOTCS B BbI-
SIBICHUM BHYTPUTEKCTOBBIX CBsizel. HeoOX0MMO 11e7eHanpaBIeHHO YUUTh CTYIEHTOB BOCIIPHSITHIO
TEKCTa, IOKa3bIBasi Ha MPUMepe MepeBEIEHHBIX MAIlIMHOM TEKCTOB, K YEMY MOXET MPUBOAUTDH Hapy-
IIEHWEe OCHOBHBIX TEKCTOOOPA3YIOIUX KaTerOpHi.

KioueBble ci10Ba: TEKCT; KOHTEKCT; TEKCTOOOpAa3yIOLIUEe KAaTErOpHH; KOT€pEeHTHOCTb; KOTe3Hs;
BHYTPUTEKCTOBBIE CBSI3H.

Huruposanue: I[lerpora O. B., Pognonosa M. 1O. Peanu3arus TekcTooOpa3yronux Kareropuii B Ma-
IMHHOM niepeBojie // BectHuk Hinkeropoackoro rocyaapcTBEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCH-
tera um. H. A. Jlo6posro6osa. 2025. Beim. 4 (72). C. 59-74. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-
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Coherence and Cohesion in Machine Translation
Olga V. Petrova, Maria Yu. Rodionova
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This paper addresses the problem of reproducing such fundamental textual properties as coherence
and cohesion in machine translation. The research material consists of texts translated by three dif-
ferent computer translation programs, which are analyzed in order to identify the causes and conse-
quences of a machine’s inability to adequately reproduce these text-forming categories. The study
demonstrates that the principal reason for violations of textuality lies in the machine’s inability to
perceive a text as a unified structural, semantic, and communicative whole whose components are
interconnected by numerous intra-textual links. An additional factor is the machine’s inability to com-
prehend context in its full complexity. For most computer programs, context is often reduced to the
subject domain of the text, while coherence and cohesion may, in some cases, be maintained only at
the sentence level. In other instances, these categories are violated even within a single paragraph. As
a result of the machine’s failure to identify intra-textual links, such links are frequently reproduced
incorrectly in translation. Erroneously established or inadequately rendered intra-textual connections
may lead to distortions of content and meaning, which are sometimes concealed behind an apparently
correct grammatical or lexical form. Moreover, the widespread use of automatic translation, often
without post-editing, contributes to the gradual erosion of the very notion of the “text” as a coherent
and cohesive communicative unit. The paper also draws attention to pedagogical implications of these
findings. Classroom experience in text analysis reveals that translation students often demonstrate
perceptual difficulties similar to those of computer programs: they fail to relate word meanings and
logical connectors to the broader context, do not perceive coherence beyond the paragraph level,
overlook the extra-linguistic situation of the text, and experience difficulties in identifying intra-tex-
tual links. The study emphasizes the importance of deliberately teaching students to perceive texts as
integrated wholes, using machine-translated texts as illustrative examples of the consequences that
arise from violations of basic text-forming categories.

Key words: text; context; text-forming categories; coherence; cohesion; intra-textual links.
Citation: Petrova, Olga V., & Rodionova, Maria Yu. (2025) Coherence and Cohesion in Machine
Translation. LUNN Bulletin, 4 (72), 59-74. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-59-74.

1. BBegenue

KauecTBO MammHHOTO TIEpeBOa aHATM3UPYETCS] B MHOTOYMCIICHHBIX paboTax,
aBTOPBI KOTOPBIX PACXOJSATCS B OLIEHKAX €T0 CETOJHSIIHET0 COCTOSHUS U MEPCIIEKTUB
ero pa3sutus. Ho Tak mim nHade BCe, OT YHTY3MACTOB JI0 CKENTHKOB, MPU3HAIOT, YTO
IIPY HECOMHEHHBIX yCIeXaxX HeMpOoCeTeBOro nepeBo/ia pe3ynbTaThl HOKa JaJIEKH OT CO-
BepIeHCTBA. Bee mMpu3HaioT, 9TO B MOAABIISAIONIEM OOJIBITUHCTBE CIIy4aeB HCIIOIH30-
BaTh KOMITbIOTEPHBIN mepeBo] 0e3 MmocTpeaakTUpoBaHus Henb3d. [locTpenaktupoBa-
HUE TMIOCTETICHHO TPEBpaIlaeTCsi B CAMOCTOSTENBbHYIO TMPOQECCHIO, U, TOBOPS
0 TpeOOBaHUAX, KOTOPBIE CETOJHS MPEIBSABISIOTCSA K noctpenakropam, A. H. Mans-
BuHa, B. B. Cno6HuKOB 1 A. A. lllepoHOB O0TMEYAIOT, YTO, «IIOMHUMO 3HAHHUN U KOM-
INETEHTHOCTH, KOTOPbIE 0KUIAI0TCA OT KaXKJI0T0 MIEPEBOIUMKA U pEeAaKTOpa, Crelua-
muct B obnactu [TPMII nomxen pa3Ouparbest B THIAX OMIKUOOK, KOTOPbIE MPUCYIIH
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UMEHHO MalllMHHOMY mepeBoay» (MansiBuna, CnooHukos, [lleponos 2025: 91). Ilo-
ATOMY BIOJHE €CTECTBEHHO, YTO MHOTHE HCCJIEeIOBAaTEIN 00paIlaloTCs K U3YYCHHIO,
KJacCU(UKAIMU U TUIIOJIOTH3allMK OIIMOOK, XapaKTEePHBIX JIJISi MEPEBOJIOB, BBIMIOJ-
HEHHBIX KOMITBIOTEPHBIMH MMPOTPAMMAMH.

ABTOpBI CTaTel OTMEYAIOT, YTO MPOOIEMBbI YaCTO BO3HUKAIOT C CEMAHTHUKOM,
«TaK Kak MpU MEPEBOAEC CEMAHTUUYECKUX KOHCTPYKIHMN HEOOXOAMMBI 0a3bl JIAHHBIX,
KOTOpHBIE B HACTOsIIIEE BpeMsl He pa3paboTanbl. [loMuMo 3TOr0, HEeMasbie 3aTpyIHEHUS
BBI3BIBAIOT MEPEBOJIbI CIOKHBIX TPAMMATUUYECKUX, CUHTAKCUYECKUX U JICKCHUECKUX
koHcTpykiui» (Ilepexoarko, Msunn 2017: 96). UccnenoBarenu BeIISSIOT JICKCHYE-
CKHE (HETEPEeBEACHHOCTh OT/ACIbHBIX JIEKCUUECKUX €IMHUI] WJIM UX HEBEPHBIN Tepe-
BOJ), Mopdosiornueckre (HeBepHbie (OpMbI YUCIIA, MajiekKa, BPEMEHH, HAKIIOHECHUS,
CTENIEHU CPAaBHEHMUSI, HEMPABUJIbHBIA BBIOOP MPEAJIOrOB), CHHTAKCUYECKUE OLIMOKU
(HempaBWIbHOE pacrosiokeHue ciioB B npesioxenun) (KouerkoBa, Pesuna 2017:
109). bauzkyro knaccudukaruio npuBoaut u I1. C. MuTHH, aHaITU3UPYIOMIUI TIepe-
BOJIbI C apabCKOTro fA3bIKA: CHHTAKCUYECKUE, CEMAaHTHUECKHE, JeKCUuYecKrue u Mopdo-
noruueckue ommoku (Mutun 2021).

B kauecTtBe HEIOCTATKOB OTMEYAIOT HECMOCOOHOCTH MpOrpamMM O0eCreduTh
TOYHYIO Mepeayy UAMOM, TPaMMAaTUKHU U pa3roBOpHBIX BbipaxxeHuil (Kauanosa, JIu-
xankas 2022: 233). U naxxe nmpusHaBas, 4To B psijie clydaeB IporpaMma crocoOHa co-
3/1aTh MOJHBIN IEPEBOJT HICXOAHOTO TeKCTa 0€3 (haKTHIECKUX U COACPIKATETHHBIX OITH-
OOK, UCCJIEeI0BATENM KOHCTATUPYIOT, YTO MOKA €Ile HE YJAeTCsl TOCTUYb aJeKBAaTHOU
CTENIEHU UIMOMATUYHOCTH U ayTEeHTUYHOCTH TiepeBoiHoro TekcTa (I1aBmosa, PsOosa
2022: 258).

OueHurBas cTeneHb NPUEMIIEMOCTH MAIIMHHBIX NTEPEBOAOB, aBTOPHI CTATEN OTME-
4aloT, YTO OHA OKAa3bIBACTCS PA3HOM MPHU MEPEBOJIC Pa3HBIX TUMIOB TEKCTOB. [10 MHEHUIO
psila aBTOPOB, HAWIYYIIMX PE3YJbTaTOB MPHU HUCIOIb30BAHUHM MAIMHHOIO MEPEBOA
MOXHO JIOCTUYb B ClTydae TEKCTOB, HAITMCAHHBIX B TEXHUYECKOM M O(UIIHATHLHO-IEIIO0-
BoM ctuiie (Mutun 2021; Ptumesa 2017). U eciiv B OTHOIIEHUHN TEXHUYECKUX TEKCTOB
C 9TUM MHEHHUEM COTJIaCHBI HE BCE, TO HECTTIOCOOHOCTh KOMIBIOTEPHBIX MPOrPaMM Iie-
PEBOIUTH XYI0XKECTBEHHbBIE TEKCThI MPAKTUUECKU HU Yy KOT'O HE BBI3LIBAET COMHEHHIA.
OOBACHSIOT ATO Pa3HBIMU MPUUYUHAMU — KaK OOIIMMHM I TPOOJIeM MAIIMHHOTO Tie-
peBona, Tak U crenupukon XyaoxkecTBeHHOro Tekcta. Tak, E. C. dunenbckas otMe-
YaeT 3HAYUTEIbHOE KOJMYECTBO OIIMOOK rPaMMaTHUYECKOTO, JEKCUYECKOro M CTHIIU-
CTUYECKOTO XapakKTepa, 3aTPYAHSIONIMX BBINOJHEHUE XYIOXKECTBEHHOM 3a/lauu
(DPunennsckas 2019: 86). . . AGmynraneeBa oTMeuaeT, 4YTO «0COObIe TPYAHOCTH IS
nepeBojia MPEACTaBISAIOT HAlMOHATbHO-MAPKUPOBAHHBIE W 3MOILIMOHAIBHO-3KCIIPEC-
CUBHBIE €JIMHUIIBI, IEPUBATHI CO CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIMU (hOPMaHTaMU UHTEHCU(PUKA-
[IMU, a TAaK)K€ MPEIMKATUBHBIE KOHCTPYKIIUU COCIIAraTeIbHOrO HAKJIIOHEHUS, SJUIUITH-
Yeckue KOHCTpyKuum» (AOmynraneeBa 2022: 5). B Hanuuuu «00pa3HbIX BBIPAKECHUMH,
CJIOB B MEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX, MeTadop, METOHUMUI, UHBEPTUPOBAHHBIX CUHTAKCH-
YECKUX KOHCTPYKIMMU, HEMOJIHBIX NPEJIOKEHUN U IPYTrUX CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB
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1 1300pa3UTENbHBIX CPEJCTBY BUAUT OCHOBHYIO TPYIHOCTh MPU MAIIMHHOM TIEPEBO/IE
xynoxxecTBeHHbIX TeKCTOB E. M. JlutBunoBa (JIutBunosa 2012: 63).

[Ipu Bcem pa3zHo0Opa3uu 3aj1a4y, KOTOpPbIE CTaBAT mepes co00l ucciaenoBarenu,
TUTIOB TEKCTOB U SI3BIKOBBIX IMap BCE MPUBEICHHBIC MHEHUS M OICHKH OOBEIMHSET
OJIHO: aBTOPHI OOJILIIMHCTBA PA0OT MPAKTUUECKH BCE MTPOOIEMBI BUAT B TPYIHOCTSIX
Iepelayu TeX WU UHBIX €AUHULl — JIEKCHYECKUX, TPAMMATHYECKUX WIA CTUIIMCTAYE-
ckux. 1 maxe B cilydyae mepeBojia XyJd0KECTBEHHBIX TEKCTOB pPEUb BCE PAaBHO HJIET
0 nmpoOJieMax nepefayn Kakux-To €IMHUIL, a HE TEeKCTa Kak TakoBoro. [loka3arensHo,
YTO B T€X HEMHOTOYMCIICHHBIX CITy4YasX, KOT/1a MPOBOJATCS IOCTATOYHO MacIITa0HbIe
AKCIIEPUMEHTHI C MEPEBOOM XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB (KakK, HapUMep, B Y HUBEP-
curere Maccauycerca B Amxepcte [ Thai, Karpinska, Krishna, Ray, Inghilleri, Wieting,
et al. 2022]) 1 noay4YeHHBIC B XOJI€ 3TUX IKCIIEPUMEHTOB PE3YJIbTAThI BEICOKO OICHH-
Batorcs (I'ybaitnoBckuii 2022), peub WAET JUIIB O NEPEBOJIE (PParMEHTOB TEKCTA, HO
HUKAaK HE IIEJOCTHBIX TEKCTOB.

Cyas o BceMy, O IPAKTUYECKOM HCIIOIB30BAaHWH MAIIMHHOIO IEPEBOAA IS
XYJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB CEroJHs peub Bcepbe3 He uaer. Ho B mobom cimyuae
U Hay4YHbIE, U TEXHUYECKHE, U MyOJUIUCTUUECKUE TEKCThl SBJISIOTCS WUMEHHO TEK-
CTaMH, C NPHUCYIIHUMH UM TEKCTOBBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, & ITOITOMY €CTECTBEHHO
0’KMJ1aTh, YTO B PE3YJbTATE UX MEPEBOJA JTOJKEH TAKKE MOJYUYUTHCSI UIMEHHO TEKCT,
a He HabOp OTIENbHBIX OoJiee UM MEHEe YAauHO NEepeBeIeHHBIX MpeayioxkeHuit. [1o-
ATOMY MPEICTABISIETCS UHTEPECHBIM IIOCMOTPETh, KaK CIPABIISIOTCS KOMITBIOTEPHBIE
IIPOrpaMMBbl C COXPAaHEHUEM TEKCTYaJIbHOCTH, T. €. C BOCCO3aHUEM B IIEPEBOJIE OCHOB-
HBIX TEKCTOOOPa3yIOIINUX KaTerOpu.

2. XapakTepHCTHKA MAaTepPUajia U MeTO/I0B UCC/Ie0BAHUSA

Marepuanom ass ucciaeI0BaHus MOCIYKWIA epeBOAbl LIENOCTHBIX MyOIHUIIN-
CTHUYECKUX TEKCTOB, BBINOJHEHHBIE porpammamu Google Translate, Deepl u «Su-
nekc IlepeBoqunk». ITosrydeHHbIE TEPEBOBI AHAIU3UPOBAIUCE C TOYKU 3PEHUS CO-
XpaHEHMs] B HUX OCHOBHBIX TEKCTOOOPA3YIOIINUX KaTerOpuH.

3. Pe3ysbTaThl HCCIACA0OBAHUA U UX 00CYKIEHUE

CraB 00BEKTOM CIIELUUATBHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO M3YyUEHHUS B cepeauHe XX
BEKa, TEKCT C TeX MOP MOIYYHUJ MHOXKECTBO Hay4YHBIX omnpenenenuil. [lo cBuagerens-
ctBy O. H. KoneiToBa, yxe k 1990-m ronam HacuuThIBAIIOCH 0KOJIO 250 Takux ompe-
nenennit (Kombrtos 2011: 150). Oty ke uudpy, co ccouikoii Ha B. A. ITunanbHUKOBY
u 0. A. Copoxuna (ITumansaukoBa, Copokun 1993), npuBonut M. B. Bopownerr, 005-
SCHSISI 3TO KaK CJIOKHOCTBIO U Pa3HOOOpa3HeM TEKCTOB, TaK U pa3HOO0pa3ueM MoIX0-
JIOB K U3y4E€HUI0 camoro »Toro nousatus (Bopounen 2021).

Camoe ob1iee onpeeneHne TeKcTa AaeT «JIMHrBUCTUYECKU SHIUKIIONe 1Y e-
CKMI CJIOBAPb»: TEKCT — 3TO «OOBEIMHEHHAS CMBICIOBOM CBSI3bIO MOCIIEIOBATEIb-
HOCTbh 3HAKOBBIX E€JUHHUL, OCHOBHBIMH CBOMCTBAMHM KOTOPOH SIBJISIIOTCA CBA3HOCTb
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1 neabHocThy (JIDC 1990: 507). U. P. anbnepuH B CBOEM CTaBIIIEM KJIaCCHYCCKHM
ONpEeNeNeHUN TeKCTa MumeT: « TeKCT — 3TO MPOU3BENECHHE PEUYETBOPUECKOTO IMPO-
ecca, 00Jaaroiiee 3aBepuIeHHOCThIO, 00bEKTUBUPOBAHHOE B BU/JIE MUCHbMEHHOTO J10-
KyMEHTa, JTUTepaTypHO 00pabOTaHHOE B COOTBETCTBUHU C THUIOM 3TOTO JOKYMEHTA,
POU3BEJCHUE, COCTOSIIIIEE M3 Ha3BaHUsA (3arojioBKa) M psja OCOObIX €IMHHIL
(cBepxdhpa3oBBIX €IUHCTB), O0bETUMHEHHBIX PA3HBIMU TUIIAMH JIEKCUUYECKOM, rpaMma-
TUYECKOU, JIOTUYECKOM, CTHIINCTUYECKON CBSA3U, UMEIOIIEE ONMPEACICHHYIO LEJIeHa-
MPaBICHHOCTH U TIparMaTuieckyro yctanoBky» (I"anbrepun 2006: 18).

Xapakrepusys pa3Hble TOAXOAbI K H3yUeHHUIO TekeTa, . . Conranuk otmedaer,
YTO JJIs1 JINHTBUCTUKHU TEKCT — «3TO PE3yJbTAT LEICHANIPABICHHOIO PEYEBOr0 TBOPUE-
CTBa, LIEJIOCTHOE PEUYEBOE MPOU3BEICHUEY, B KOTOPOM «OCOOEHHO BaYKHO MOTYEPKHYThH
LIEJIOCTHOCTD KaK OJIHY U3 TJIaBHBIX 0coOeHHOCTeH TekcTay (Conranuk 2005: 8).

000011121 MHOTOYHMCIIEHHBIE UCCIIEI0BAHUS, TOCBSIICHHBIE BBISIBICHUIO CYLTHO-
CTH TEKCTA U €ro OCHOBHBIX XapakTepucTuk, A. A. Koxxanos u I'. H. Poccuxuna nu-
myT: « MHOTHE OT€YECTBEHHBIE JIMHTBUCTHI CYMTAIOT OCHOBHBIMH CBOMCTBAMU TEKCTA
LENIHOCTh, CBSI3HOCTH U O0TNIeNbHOCTHY (KoxkanoB, Poccuxuna 2013: 84).

[TOCKOJIBKY TEKCT «BBICTYNA€T OJHOBPEMEHHO SIBIICHHEM JIMHTBHUCTUYECKHM,
MICUXOJIOTUYECKUM, CEMUOTHUECKUM U JJaXke (PU3UUYECKUM, UMeS 0C000€ CHHTAKCUYe-
CKO€, POCOAMYECKOE, MParMaTuuyeckoe U B LIEJIOM KOMMYHUKATHBHOE CTPOCHHEY,
B aCMEKTe MepeBoia HEOOX0IMMO YUYUTHIBATh HE TOJIBKO YHCTO JIMHIBUCTHUECKUE €r0
xapakrepuctuku ([TumansaukoBa, Connn 2017: 265). Ocoboe 3HaueHue npruoopeTaet
pacCMOTPEHUE TEKCTa KaK MHCTPYMEHTAa KOMMYHHUKAIIMU, IMPU KOTOPOM Ha NEPBBII
IJ1aH BBIJIBUTAETCA «HEOOXOJIMMOCTh BBEJICHHUS ISl €r0 MCCIIEOBaHUsI OCOOBIX €1u-
HUIl U KaTerOpUM, CBA3aHHBIX B COBPEMEHHOW JMHIBUCTHUKE C TIOHSATUEM TEKCTyallb-
HOCTW» (Tam xe: 272).

OueBHIHO, UYTO MPU TAKOM PazHOOOpPA3UH MOJIXOIO0B K OMPEICIICHUI0 CAMOI0
MOHSTUSL «TEKCT» Pa3HbIMU OKa3bIBAIOTCS U HAOOPHI BBIJEISEMBIX KaT€TOpUid, MOJTY-
YUBIINX Ha3BaHUE TekcTooOpaszyromux. Tak, Y. P. 'ansnepun BoiaenseT clieayromnme
KaTeropuu: HHOOPMATUBHOCTh, YIEHUMOCTh, KOre3usl (IOHMMaeMasi UM Kak BHYTpH-
TEKCTOBBIE CBSI31), KOHTUHYYM, aBTOCEMAHTHS OTPE3KOB TEKCTA, PETPOCIEKIIMS U IPO-
CIIEKITUsI, MOJIAJILHOCTh, MHTErparusi U 3aBepiieHHoCcTh TekcTa ([Mamsnepun 2000).
JI. H. Myp3un u A. C. llITepH cuuTaroT OCHOBHBIMH CBOMCTBaMHU TE€KCTa CBSI3HOCTh U
neapHocTh (Myp3uH, [ltepn 1991). H. C. Banruna paccMatpuBaeT B Kaue€CTBE OCHOB-
HBIX KOHCTPYKTHBHBIX MPU3HAKOB TEKCTa IEJIOCTHOCTh U CBSA3HOCTH, OOBSCHSS ITO
TEM, UTO TEKCT KaK 00bEKT JIMHIBUCTUYECKOTO UCCIICIOBAHUS SBIIECTCS MPEXK/IE BCETO
MH(DOPMAITMOHHBIM U CTPYKTYPHBIM €IUHCTBOM, T. €. (DYHKIIMOHAILHO 3aBEPIICHHBIM
peueBbiM LenbiM (Banruna 2003: 29). B. [lpeccnep u P.-A. ne borpana yTouHSIOT 1o-
HATHE CBSI3HOCTHU, BBOJIS, HAPAY C KOT€3HEH, KOTEPEHTHOCTh, a TAK)KE HA3bIBAIOT Ta-
KH€ KaTeropuu, Kak MH(OOPMATUBHOCTh, HHTEHIIMOHAIBHOCTh U BOCIPUHUMAEMOCTb
(intentionality and acceptability), cutyatuBHOCT, M HHTEpTeKCTyadbHOCTh (De
Beaugrande, Dressler 1981).
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ITpu sTOoM, Kak otmeuaroT B. A. [TumansarkoBa u A. I'. CoHUH, B ICHTPE BHU-
MaHUsS OOJIBITMHCTBA WCCJIENOBATENIEH OKa3bIBAIOTCS «KATETOPUH KOT'€PEeHTHO-
cTH / neJIbHOCTH / MEeJI0OCTHOCTH (OTHOCHMO# K IUIaHy COJCP)KaHUs TEKCTa) U Kore-
3un / cBsi3HocTH  (TwtaH  BeIpakeHws)» ([TumansaukoBa, Conumn 2017: 272).
CoxpaHeHHEe UMEHHO 3THUX XapaKTEPUCTHUK IPHU MEPEBOJIE TEKCTAa U MPEACTABISACTCS
MHTEPECHBIM MPOBEPUTH B IEPBYIO OUEPEb.

WcxoiHas rumnoTe3a cocTosiia B TOM, YTO Jito0ast KOMITbIOTEpHast IporpaMma Kak
MIPU OPOXKIEHUU TEKCTA, TaK U MPU MEPEBO/JIEC CO3/IAET TEKCThI, B KOTOPHIX HAPYIIICHBI
TEKCTOOOpasyrolue kareropuu. Ity runote3y noarsepani M. Heitpocern ChatGPT
ObLIM 3a1aHbl 1Ba Bonpoca: 1. Moxet nmu MU ipu nopoxkaeHnH TeKCTa HapylaTh TEK-
cTooOpa3yroniue kareropun? 2. MoryT Ju HapyliaTh TEKCTOOOPa3yIOIIUEe KaTerOpUU
MpOrpamMMbl MAIIIMHHOTO TIepeBoaa?

bbly 1ony4YeHbl CAEAYIOIMINE OTBETHI:

1 2

HUckyccrBennbiii uuTesiekr (MH), [a, mporpaMMbl MAalIUHHOI'O Iepe-
0CO0CHHO B KOHTEKCTe TIeHepaluH | BOAA MOIYT HAPYIIATh TEKCTO00pa3y-
TEKCTAa, MOKET HAPYWIATh TEKCT000- | IOIIME KATEerOpuM I0 HECKOJbKUM
pasylouige KaTeropud I0 HECKOJIb- | NPUYHHAM:

KHMM NPUYHHAM: 1. ITpoGaemsbl ¢ KOHTEKCTOM: MalnH-

1. OrcyTcTBHE NOHMMaHUSI KOHTEKCTA: | HbIM EPEeBOJ MOXKET HE YUUTHIBATh KOH-
NN He o6namaeT MCTUHHBIM TOHUMA- | TEKCT, B KOTOPOM HCIOJb3yeTcs (pasza
HUEM SI3bIKa WJIM KOHTEKCTA, KaK 3TO JIe- | WIH CJI0BO. DTO MOXKET IIPUBECTU K HE-
naeT 4enoBeK. OH OCHOBBIBA€TCS HaA | NMPABWIBHOMY MEPEBOAY, KOTOPBIA HE
111a0JI0HAX U CTATUCTUYECKUX BEPOSTHO- | COOTBETCTBYET CMBICIIY OpUTHHAIA.

CTSIX, UTO MOKET MPUBECTH K HEYMECT- 2. Jlekcuueckue W TpamMMaTHUECKHe
HBIM WJIM HECOTJIaCOBAaHHBIM BbICKa3bl- | omuOku: IlepeBon MoxkeT coaepkaTh
BAHUSIM. OLIMOKH B BBIOOpPE CJIOB WJIM TPaMMAaTH-

2. 'enepanus 6e3 noruku: Muorga UM | yeckux KOHCTPYKIMAX, YTO JejaeT
MOKET CO3/1aBaTh TEKCT, KOTOPBIA IpaM- | TEKCT TPYIAHBIM Jii MOHUMAHUSA WU
MaTHUYECKH MPaBUIBHBIN, HO JIMILEH JIO- | Ja)xe a0CypIHBIM.

TMYECKOM  IOCJIENOBATEIBHOCTH  WJIU 3. KynpTypHble paznuuusi: MamuHHbINT
CMBICIIOBOTO COJIEpKaHUsl. DTO MOXET | MEepPEeBOJ MOXKET HE YUUTHIBATH KYJIbTYp-
IPOSIBIISATHCS B BUJIE€ HEJICTIBIX WJIM a0- | Hble OCOOEHHOCTH M HJIUOMAaTHYECKHE
CYpPAHBIX YTBEPKICHUU. BBIPAYKEHUS, YTO MOXKET MPUBECTHU K TIe-

3. OrpaHu4eHHOCTh OOYYaIOLIEro Ma- | pPeBOAY, KOTOPBIN 3ByUUT HEECTECTBEHHO
Tepuana: Mojenu o0ydaroTcs Ha OOJIb- | WJIM HEMPABWIBHO B LIEJIEBOM SI3BIKE.
mux o0bemax TEeKCToB, U ecnu B 3TuX | 4. Ctuib u ToH: [Iporpammel nepeBoa
JTAHHBIX MPUCYTCTBYIOT OIIMOKH, MpEA- | MOTYT HE TMepenaBaTb CTWIb W TOH
B35TOCTH WJIM HEYMECTHBIE MPUMEPBI, | OPUTMHAIBHOIO TEKCTa, YTO MOXKET
U3MEHUTh  BOCHPUSITHE  COOOIIECHHUS.
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3TO MOXET OTPA3UTHCS HA KA4ECTBE I'e-
HEPUPYEMOTO TEKCTAa.

4. KpeaTUBHOCTb M OpPUTHMHAJIBHOCTD:
NN MoOXeT reHepupoBaTh OpPUTHMHAIIb-
HbIE UJEH, HO 3a4acTyl0 OHU MOTYT HE
COOTBETCTBOBATh YCTAHOBJICHHBIM YKaH-
POBBIM HJIM CTHJIMCTUYECKHM HOPMAaM,
YTO TAKXKE MOYKET BOCIIPUHUMATBHCA Kak
HapylIeHHE TEKCTOOOpa3yIoluX KarTe-
TOPH.

5. DTHUYECKHUe U KyJIbTYPHbIE ACIIEKTHI:
MU MoXkeT HE yUUTHIBATH KYJIbTYPHBIE U
TUYECKUE HOPMBI, YTO MOXKET IIPUBECTU
K CO3JaHUIO TEKCTA, KOTOPBIM BOCIPHU-
HUMAETCs KaK OCKOPOUTEIbHBIN WU HE-
YMECTHBIN.

Hampumep, ¢popManbHbIil TEKCT MOXKET
OBITH MEPEBEACH B Pa3rOBOPHBINA CTUJIb,
YTO HApYIIAET €ro TEKCTOOOPa3yIOIIyIO
KAaTErOpHIo.

5. CnoxHbie CTpYKTyphl: Hekotopsie
SA3bIKM HMEIOT CJIOXKHBIE CHHTaKCH4e-
CKHE€ CTPYKTYPbI, KOTOPBIE TPYIHO aeK-
BATHO MEPEBECTU. ITO MOMKET MPUBECTU
K TOTepe CMbICIa WIHM HW3MEHEHUIO
CTPYKTYPBI IPEAJIOKEHHUSI.

6. Heomno3naunocts: CnoBa u ¢pasbl
MOTYT UMETh HECKOJIbKO 3HaYEHUH, U Ma-
IIMHHBIA TEPEBO/I MOXKET BBHIOpATh He-
MPaBUJILHOE 3HAYEHHE, YTO TAKXKE HAPY-
[1aeT TEKCTOOOPA3YIOIIHEe KaTerOpHH.

Ot (HakTOphl MOJYEPKUBAIOT  CIIOXK-
HOCTb U MHOT000pa3ue s3blKa, a TaKKe
OTpaHUYEHHS] COBPEMEHHBIX TEXHOJO-
run .

Takum oOpazom, XOTs TporpaMMbl Ma-
IIMHHOTO MEPEBOJIa 3HAYUTEIBHO YITyd-
IIUJIUCh 3a TOCJEAHUE TOJbl, OHU BCE
€lle MOTYT CTaJKHUBaThCs C TMpoOIIe-
MaMH, KOTOpbIE€ BIMSIOT HAa Ka4eCTBO U
TOYHOCTh IEPEBOAA.

Oo6pamenue k UM o0bsicHsieTcs HE BEPOH B €r0 CIIOCOOHOCTh TOCTHYD HEKYIO
a0COJIFOTHYIO UCTUHY, & TEM, YTO OH OTOMpaeT U 0000111aeT TO, UTO IO 3anpaiiiBacMoi
TEeMe MUIIYT ¥ MyOIuKyIoT B uHTepHeTe. Takum oOpazom, otBeThl MU oTpakaroT oc-
HOBHBIC MHEHHS M BBIBOJbI, COJICPKAILIMECS B HAYUHBIX CTaThsix U Jnokianax. Chop-
MYJIMPOBAHHBIE B TAaKOW KpaTKOW (opMe, OHU TO3BOJISIIOT TIOHATH, KaKOBBI TIpeodia-
JAI0IME B HAYYHOM COOOIECTBE B3IJISAIbl HA UHTEPECYIONIYIO HAC MPoOIieMy.

YtoObl NpOBEPUTH 0OOCHOBAHHOCTH OTBETA HACUET HAPYIICHUS TEKCTOOOpasy-
IOIIMX KAaTETOPH TP TEHEPUPOBAHUHU TEKCTOB, JOCTATOYHO OOPATUTHCS K TAKOMY CO-
obmrenuto, crenepupoBanaomy MU (AL Overview Google):

+ Al Overview

KHurn XanHnanHa 6binv nepesefeHbl HAa aHMMUUCKUKA A3bIK, MOTOMY YTO OHU
BbINK HanUcaHbl Ha aHIMUCKOM A3bIKe B NepBylo ovepeb. Pobept A.
XanHnavH Bbln aMepukaHCKUM nucaTenemM-gaHTacToM U NepeBoaunsl CBOU
KHWUMA Ha aHITUACKUIA A3bIK CAMOCTOATENbHO.
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MU namen nadopmaruio o ToMm, yto PobepT XaitHmaiH ObUT aMepUKaHCKUM
MMCATEJIEM U MUCANl Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE, HO IIPU 3TOM I'€HEPUPYET TEKCT, B KOTOPOM
OJIHOBPEMEHHO COOOIIIAeT, YTO €r0 KHUTH Ha 3TOT SI3bIK EPEBOIUITUCH, IPUUEM TIepe-
BOJWJI X OH CaM.

[lepBas 13 Ha3BaHHBIX MPUYUH HAPYIIECHUS TEKCTYalIbHOCTH SIBHO HE cpabaThi-
BAET: JI€JI0 HE B OTCYTCTBUU MOHMMaHUs1 KoHTekcTa — M B qaHHOM cityyae cam ero cede
co3znan. Uto kacaeTcst JOrMKH, TO 3/1€Ch J1Ba, Ka3aJ0Ch Obl, B3AMMOUCKIIIOYAIOIINX CITy-
yas: UM ycranaBimBaeT NpUYUHHO-CIECTBEHHYIO CBA3b MEXIY TEM, YTO KHUTU OBLIH
HaIMCaHbl HA AaHTJIMHACKUAM SI3bIKE, U TEM, UYTO OHU HA aHTJIMICKUH SI3bIK IEPEBOIUIIUCH, U
OJTHOBPEMEHHO HAa OCHOBE TOT'0, UTO XaiIailH ObUT aMEPUKAHCKUM MHcaTesneM, HHpepu-
pyet — B Tepmunoniorud M. E. Koposkunoit u A. JI. CeménoBa (KopoBkuna, CeMeHOB
2022) — T0, 4TO OH MEPEBOAMI KHUTH Ha aHTJIMHCKHIA S3bIK CAMOCTOSTEIBHO. [IpUanHbI
3TOTO B MPOIMTUPOBAHHOM OTBeTe, KoTopblid nan ChatGPT, He Ha3biBaroTcs: mpocTo
KOHCTAaTUPYETCS BEPOSATHOCTh JIOTUUYECKUX HAPYIICHUH.

He omnpapnpiBaeTcs U TpeTbe 00bICHEHHE — OIPaHUUYEHHOCTh O0YYaroIlero Ma-
Tepuana. B jaHHOM ciyyae Matepuana ObUIO SIBHO JOCTaTOYHO, HO CBA3HOCTh TEKCTa
IpY 3TOM HapylieHa. Henb3si reHepupoBaHe TaKOTO TEKCTa OOBSICHUTh U OCTaIbHBIMU
JABYMsI IPUYMHAMH — KPEATUBHOCTBIO U OTCYTCTBHUEM YUETa STUYECKUX (DAKTOPOB.

Wtak, u3 BCcero, 4To Ha BONPOC O HAPYLIEHUU TEKCTYyaJIbHOCTU MPU TE€HEPUPO-
BaHuu TekcTa oTBeTus1 MU, octaercs Tombko cam (pakT Takoit Bo3MOxkHOCTH. [lombITKa
chopMyIUpPOBaTh MPUYUHBI HE YAAIACH: I€J0, OYEBUAHO, B YEM-TO JPYTOM.

[TocMmoTpum Ha oTBeThI, KoTOpbie ChatGPT man o moBoay HapyIIeHU# TEKCTY-
aNbHOCTU TIPU NiepeBoje. TpH U3 HUX — MEPBbIH, BTOPOU U MIECTOM — (PaKTHUECKH
CBOJSTCSL K YIMOTPEOIECHNUIO HEBEPHBIX CJIOB, B PE3yibTaTe JU OIMMOOYHOTO BHIOOpA
JeKkcuKo-ceManTruueckoro Bapuanrta (JICB), sBastomierocst 1€KCHUYECKMM COOTBET-
CTBHEM OIIPEEIICHHOIO CJIOBA OPUTMHAJIA, UJIU ITPOCTO B PE3YJIbTATE HEBEPHO HANICH-
HOTO COOTBETCTBUS. He 0UeHb MOHATEH CMBICI MSATOTO OTBETA, MOCKOJIBKY MpeAnoa-
raercs, 4YTO BCE CHHTAKCHMUYECKHE CTPYKTYpbl HCXOJHOIO s3blKa (OCOOEHHO
«CIIOKHBIEY, T. €. cnelupUYHbIE JJIs TaHHOTO sI3bIKa) B 0a3€ y MallIMHHOTO MEePEBO/-
guKa JIOJDKHBI ObITh. HO, Tak Mim mHade, pedb OmiITh UACT 00 OIMOKax B Iepeaade
OTJIETbHBIX €UHUI] — Ha 3TOT pa3 rPaMMAaTHYECKHX.

Uro KacaeTcs IIECTOro0 OTBETa, OOBSCHAIOIIEIO BO3MOXKHbBIE OLIMOKH HEOIHO-
3HAYHOCTHIO CJIOB U (hpa3, TO 3/1€Ch JI€JI0 OOCTOUT HECKOJIBbKO cioxHee. Cka3aTh, 4To,
eciu B 0a3e OyIyT Bce 3HaU€HHS CJIOBa, MallMHA 0053aTEIbHO BHIOEPET MpaBUIIbHOE,
HEJIb3s 110 MEHBLIEH MEpE 110 ABYM NpuurHaM. IlepBas — HEeOHMMaHKE MallIMHON KOH-
TEKCTa, a BTOpasi — HECMOCOOHOCTh MAIMHBI YUYUTHIBATh 11eb nepeBoaa. Ceronus,
KOI'Jla MepeBOJl BCE Yallleé CTAHOBUTCS NMOTPEOHOCTHOOpHEHTHpOBaHHBIM (Illamuios
2023), mosty4aresnp kAT HE IPOCTO MOHATHOTO TEKCTA, & TEKCTa, COOTBETCTBYIOLIETO
€ro KOHKPETHBIM 3ampocaMm. A y3Konmpo(ecCHOHAIbHBIX CI0BOYNOTpeOaeHuil B O6aze
yaiie Bcero Her, Ha 4to ykasbiBaeT O. M. Ky3pMuH, KOTOpBIN MUIIET, YTO CErOJHS
B MAIlIMHHOM TE€PEBOJE HEOOXOAUM HHAMBHUIYaJIbHBIA MOIXOJ, T. €. «(HOKyCHpPOBKa

66



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

BHUMAaHMS Ha YaCTHBIX ciaydasx ynorpeoneHus» (Kysemun 2021: 51). [lomydarens xe
BOCIIPUHUMAET OTKJIOHEHHS OT Y3KONMPO(ECCHOHAIBLHOTO y3yca KaK JIEKCHUYECKYIO
OIIIHOKY.

K TekcTy Kak TakOBOMYy B KaKOW-TO CTEIIEHH OTHOCATCS TPETHUM U YETBEPTHIN
OTBETHI, B KOTOPBIX TOBOPUTCS, YTO MAIIMHA MOYKET HE YUUTHIBATh KYJIbTYpPHBIE OCO-
OCHHOCTH TEKCTa M €r0 CTHIIMCTUYECKHE XapaKTepuCcTUKH. JleiicTBuTensHO, 6€3 yuera
KyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEN TEKCTa HEBO3MOXHA aJIeKBaTHAs aJjanTalus TEKCTa K UHO-
KyJIbTypHOMY penunuenty. Kak ormeuator A. 1O. UBnesa u E. A. Ky3nenosa, «mepe-
BOJYUK MTPAET pOJib MEIMATOpa KYJIbTYyp, OJlaroapsi KOTOpOMY JOCTHTaeTcs OKasa-
HHE TAaKOr0 BO3JEWCTBUS Ha IOJydYaTelsl, KAKOE OPUIMHAN OKa3bIBAa€T Ha aJpecara.
JIM4HOCTP EPEBOTUMKA TIPU ATOM TIPOSIBIISIETCS Uepe3 0TOOP S3BIKOBBIX CPEJICTB U Tie-
PEBOIUECKUX MPUEMOB, JCIAIONIMX BO3MOXKHBIM MEPEBBIpAKEHUE TEKCTa JJIsI MHO-
sa3p14HOTO penunuentay (MBnesa, Kysnenosa 2024: 60). HenpaBuiibHBIM BEIOOP TaKKX
CPEACTB JEHCTBUTEIHLHO MOXKET MPUBECTU K HAPYIICHUIO CBI3HOCTH TEKCTA.

[ToHsITHO, YTO aBTOMATHUYECKUI NIEPEBOIUUK HE 001a1aeT TUYHOCThI0. OTHAKO
ChatGPT B cBoeM oTBeTe cChUIaeTCsl HA HAJMYNE UIUOMATHICCKUX BBIPAKCHHM, YTO
OTISITH BO3BpAIIIACT HAC K OIIMOKaM B Tiepenaye oTaeabHbIX eauHull. K ToMy xe uano-
MAaTHUYECKHE BBIPAXKECHUSI 1711 KOHKPETHOM TMaphl SI3BIKOB, TaK e KaK U CHHTaKCHUYe-
CKHE CTPYKTYPBbI, IPEANOJI0KUTEILHO, T0KHBI OBITh B 0a3e.

B nenom otBetsl M moaTBepk1atoT 000CHOBAHHOCTH BIIEUATIICHHS, YTO TIPU
aHaJM3€ HEIOCTaTKOB MAIIMHHOIO IEPEBOJA MCCIEAOBATENN KOHLUEHTPUPYIOTCA HA
omuOKax B repeaade OTACIbHBIX €IUHUIL.

[TocMOTpUM Ha CUTYAIUIO C TOYKH 3PEHUSI BOCITPOU3BEICHUS MAIITUHON TEKCTY-
ATBHOCTH, U B TIEPBYIO 04YEPe/lb TEX TEKCTOOOPA3YIOMIUX KATETOPHil, B HATUYUH U BaXK-
HOCTH KOTOPBIX CXOJUTCS OOJBIIMHCTBO MCCIICIOBATENCH: KOTePEHTHOCTH / IIeITbHO-
ctH / 1IGTOCTHOCTH ¥ KOTe3uH / CBA3HOCTH.

OtMmeuennass U HecnmocOOHOCTh BOCHIPUHUMATh KOHTEKCT JACHCTBUTEIIHHO
MPUBOJUT K MOSIBIICHUIO OmMHUOO0K. M peus 31ech UaeT o JII0ObIX BUIaX KOHTEKCTAa —
IIUPOKOM, Y3KOM, JJUHTBUCTHYECKOM, CUTYaTUBHOM, UMILTUIIUTHOM. [loka3aTeabHbI
B 9TOM OTHOIIICHUH OIIMOKH, TOMyIeHHbIe Tporpammoit «SAuaexc [lepeBogunxy npu
nepeBojie cratbu 0 puibme Yamnna «HoBble BpeMeHay.

B onuceiBaeMoii CliieHe €710 MPOUCXOIUT Ha 3aBOJIE:

There are many delicious, yet profoundly pertinent moments, like his natural desire
to snatch a moment’s respite from the belt and steal a smoke in the men’s room. The
televised image of the scowling man in the front office flashes on the wall with a
command to drop that cigarette and get back to work.

«Anpexc [epeBoguuy:

30ecb MHO2O BOCXUMUMENBHBIX, HO 8 MO JHCe 8PeMsl OUeHb YMECHHbIX MOMEHMO8,
Hanpumep, e20 eCmeCmeeHHOoe HCelaHue Ha MUHYMKY OMGeYubCsi On PEMHA U YKPAOKOLL
noKypumo 8 myxcckom myaneme. Tenesuzuonnoe uzoopaircenue Xmypo2o MysHcuunsl
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6 NPUEMHOIUI CMPAXUGAEN nenell HA CMEHY, NPUKA3bIEAs OPOCUmMb cueapemy U eep-
HYymbCsl K pabome.

CmoBo belt [0 3TOI'0 B TCKCTC YK€ BCTPCUHAIOCH, IIPUYCM B KOHTCKCTC, HC OCTaB-
JIAIOIIEM COMHEHUM B TOM, 4YTO 3TO KOHBEHED:

After screwing the bolts in the ever-faster belt, which attains a lunatic speed at the
bidding of the polished, well-clad gentleman in the executive’s office, Charlie goes in
as crazy the tempo.

MarmmmHa, He BOCIIpUHUMAs KOHTEKCTa, B 000UX CIIy4asiX BeIOpayia BApUAHT pe-
Mmenw. Ho ecim [MOJIy4aTcCJib IICPCBOAd Ha OCHOBC KOHTCKCTA B IICPBOM CJIy4acC ITOHAII,
YTO pedb UJIET O KOHBEHEpE, TO OH U IOBTOPHOE YIOTPEOICHUE CIIOBA peMeHb BOCTIPHU-
MET KakK 0603Haqa101uee TOKC KOHBGﬁep. HapymeHH;I KOT'CPCHTHOCTH HC IIPOHU30IIIIO.

Xyxe 00CTOUT JIEI0 C MEPEBOIOM BTOPOTO MPEJIOKEHUS. 3/1€Ch YKE TPOUCXO-
AUT UCKAXCHUEC CMBICJIA, I[GﬁCTBI/ITGJIBHO IMPUBOIAIICC K HAPYIHMICHUIO KOIT'CPCHTHOCTH.
TepsieTcst CBsI3b MEXKAY repoeM, HaxoIAIUMCs B YOOPHOH, U TEIIEBU3UOHHBIM U300pa-
KCHHEM, SIKOOBI HaxoJAmyMcCs B YLEU-TO HpHGMHOﬁ. HGHOHHTHO, KaKoU meres Ha Ka-
KYIO CTEHY 3TO H300paK€HHE CTPSIXMBAET U KaKUM OOpa3oM YTO-TO MPHUKA3bIBAET.
JleficTBUTEILHO, CPEIM MHOXKECTBA 3HaucHM riiarona to flash ects Takoe, koTopoe
C HATSHKKOU MOJKET O3Ha4daTh CTPAXHUBAHUC YCTO-TO. Ho oHO HHMKak He BIIMCBIBAETCS
B KOHTCKCT CUTyallhH, OIMMCAHHC KOTOpOﬁ B IIPCAbIAYIICM IIPCIAJIOKCHUMU CaMa Ma-
IIMHA YK€ BoCIpoun3Beia. MOXKHO JHUIIh MPEIOI0KUTh, YTO Ha BBIOOP ITOTO 3HAUE-
HUS MOBJIUSIO HAJIMYKE B TOM JKe MPEIOKECHUHU ClioBa Cigarette, B pe3ysbTare 4yero
OBLIIO I[O6aBJ'IeHO cJIOBO nenen. B urore ClCHa OIlMCaHa KaK pa3BOpadYHBAOIIAACS
B [IPUEMHOM, IJIe Ybe-TO TEJICBU3MOHHOE M300paKEHHUE CTPSIXUBAET TETesl Ha CTEHY.
Takum oOpa3zoM, BBIOOp BapHaHTa MIEPEBOJIa OCHOBBIBAJICS HE HA CAMOM TEKCTE, a Ha
HE UMEIOIINX HUKAKOTO OTHOIIEHUS K ATOMY TEKCTY COJepKamuxcs B 0a3e accouua-
THUBHBIX CBA3AX MCKY CJIIOBAMU. CBsI3H XK€ TEJIEBU3NOHHOTO I/I306pa)1(eHI/IH C TEM, I'ZIC
B 3TO BpEMA HAXOAUTCA U YTO ACIACT FGpOfI (1)I/IJ'IBM8,, MalllMHa HC BUJIUT H, CJIICIO0OBA-
TCJIBbHO, HC OTPAXXacCT B IICPCBOJC.

[IpumepoB TOro, 4TO MallMHa HE BOCIIPUHUMAET KOHTEKCT, MHOTO. 1 B 0601b-
IMAHCTBE CJIy4acB 3TO HeﬁCTBHTeHBHO IMPUBOAUT K HAPYHICHHUIO KOI'CPCHTHOCTH.
Ho HapymCcHHNEC KOICPCHTHOCTH B IICPCBOAC MOKET BO3ZHHUKATb HC N3-3a HCIIOHUMAaHM
MAallIMHOM KOHTCKCTA, a U3-3a TOIr'0, YTO OHAa HCBCPHO YCTAHABJIMBACT BHYTPUTCKCTO-
BbIC CBA3HU B TCKCTC OpUIMHAJIA. IToka3aTesnieH B ’TOM OTHOILICHUU nepesoa CiICayro-
mero (parMeHTa U3 CTaTbl O HEOOXOAMMOCTH IMEPECMOTPETh MPABHIIA PUCYKICHUS
HobeneBckoil npemMuu:

But talk to scientists in private, and many will grumble. The Nobels are a great way
to get people interested in science, they'll say, and it’s good that we have them. But
there have been strange omissions, with people who should have won a prize denied.
The grumpiest complain that despite the glitz of the prizes, and the ensuing media at-
tention in articles like this one, the rules that govern them no longer reflect the way
modern science works.
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Google Translate:

Ho nozosopume c yuenvimu naeoumne, u muocue 6yoym gopuamos. Hobenu — om-
JUYHBII CNOCOD 3auHmMepecosams ar0oell HAYKoU, CKANCYM OHU, U XOPOULO, YMO OHU
y Hac ecmb. Ho Ovinu cmpannvie ynywenus, Ko2oa a00sam, KOmopble 00AHCHbl ObLIU
gvluepams npus, ovlio omrkazano. Camvie c8apIUBLIE HCAYIOMCS, UMO, HECMOMPSL HA
O1ecK npu3086 u nociedyroujee BHUMaHue cpeocmes Macco8ol UHPOPMayuu K Cmamusm,
NOO0OHBIM IMOLL, NPABUA, KOMOPLIMU OHU YRPAGTIAIOM, OOJIblULE HE OMPAdICAIOM MO,
Kak pabomaem co8pemMeHHaAsl HaYKA.

[Tpu Bcem HecooTBeTCTBUM Hobenell U 8biucpbiéaHus npu308 y3ycy pyccKoro
sI3bIKa OOIIMI CMBICI OBLI OBbI MOHATEH, eciIi ObI He omuoOKa B mepeBoje the rules that
govern them. MosxHO, KOHEYHO, TOBOPUThH O TPAMMAaTHYECKUX MpobdiieMax — 00 OT-
CYTCTBHH MAJCKHBIX (DOPM Y MECTOMMEHHUH B aHTJIMICKOM SI3bIKE ¥ UX HAJTUIHUH B PYyC-
ckoM. Ho a1oit ommbku He ObUTO ObI, €ciii Obl MalllMHA BOCIIPUHUMAJA CMBICIOBBIC
cBsi3u. B opurunrane mectonmenue them mosker otHocuthes 6o k The Nobels, mu6o
K Prizes, KOTOpble HUYEM YIPaBJIATh HE MOTYT. KOMIBIOTEp K€ COOTHEC 3TO MECTO-
uMenue c scientists (6o ¢ the grumpiest), B pe3ynbrare 4ero OHM MPEeBPATHIIACH B Jie-
ATEJICH, yNPaBISIONIUX C TIOMOIIBIO KakuxX-To mpaBui. Cirydaid, KOTJa HapylIeHUE
BHYTPHUTEKCTOBBIX CBSI3€H MPUBEJIO K HAPYIICHUIO CMBICIIA.

KoneuHo, Bce ommOKy mepeBoia Tak WM HHAYE MPOSIBISIFOTCS B UCIIOJIB30Ba-
HUU HeBEpHBIX eAuHUI]. Ho, Kak y>xe ObLJI0 MoKa3aHo, 3TO HE BCETja MPUBOAUT K HAPY-
[ICHUIO TEKCTOOOpasytomux kareropuit. [loaToMy 3HaYNTENEHO BaXKHEE MMOHSATH, YeM
9TU OMIMOKHU OBIBAIOT BBI3BAHBI. Tak, HApUMeEp, OAHO U TO K€ MPEAJIOKEHUE UCXO/I-
Horo tekcra (Instead, its uniforms will be promoted as gender neutral, even removing
packaging if the colour signifies a gender divide) Google Translate u DeepL nepesenu
MO-pa3HOMY, HO B 000MX CiIydasiX HEBEpHO:

Google Translate:

Bmecmo smozo ezo ynughopma 6yoem npoosucamuvcsi Kak 2eHOepHO-HeUmpaibHAasl,
oaxice eciu Oyoem yoajieHa YnaKko8Ka, eciu yeem o3Havaem 2eHoepHoe pazoeieHue.

DeepL:

Bmecmo amozo wkonvnas gopma 6Oydem pekiamuposamscsi KaK 2eHOEpHO
HelmpanbHas, 0axce ¢ YRAKOBKOIL, eCllu ee ygem yKazvleéaem Ha pasoeieHue nojos.

CMBICH 3TUX JABYX NIEPEBOJIOB MOIYYHIICS MPOTHUBOMOJIOKHBIN, HO B 000UX CITy-
yasx MpOTUBOpevanuii opuruHainy. B nepesone Google Translate momywaercs, uro
IIKOJIbHAsT (hopMa OyIEeT PEKIaMHPOBATHCS M MPOJABATHCS KaK T'CHACPHO HEHTpashb-
Hasi, HECMOTPSI HA BO3MO’KHOe y/IaJieHne YIIaKOBKH, a B mepeBoje DeepL — 4uro 3to
OyIeT mMpouCXO0IUTh, HECMOTPA HA BO3MOKHOE HAJIMuMe ynakoBku. Hu ta, Hu npy-
rasi mporpaMMa He COOTHecTIa y1aJieHHe YITaKOBKHU CO CITOCOOOM MPOIBIKEHUS TOBApa
KaK reHepHO HeHTpasibHOTO. U 1e71o 3/1ech He B HECTTOCOOHOCTH MAITMHBI BOCTIPUHSATH
KOHTEKCT. /[eJ10 onATh B HECTIOCOOHOCTH BBISIBUTH BHYTPUTEKCTOBBIC CBSI3H.
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Bo MHOTHX clly4asix OITMOKY B BOCIIPUSITUHN MAIIMHOM CPEJICTB KOT€3UU OBIBAIOT
HE CTOJIb OYEBHUJIHBIMU U JIEUICTBUTEIBHO CO3JAI0T BO3MOXXHOCTh HEBEPHOTO MOHUMA-
HUS CMBICTIA.

Opurunadi:

For years, people searched for traces of the frogs. Scientists ran extensive surveys,
and pastors offered rewards to their congregants for anyone that could find one.

Google Translate:

B meuenue muocux nem n100u uckanau cieowl isa2yuiex. Yuenvle nposoounu oouup-
Hble ONpoCyl, a Nacmopwvl NPeodiazaiu C8OUM NPUXOHCAHAM BO3HASPANXCOCHUE 3a KA~
0020, KO M0O2 UX HAUMU.

OmubKku B MalIMHHOM TiepeBojie MHOTrooOpasHbl. [lomumo yxke obOcyxmaB-
IIUXCS, MOKHO Ha3BaTh HECTAOWJILHOCTH B IIEpeAade OJHUX U TE€X K€ UMEH COOCTBEH-
HBIX, UCTIOJIb30BAHKE PA3HBIX JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUM JIsl 0003HAYECHMS OJHOTO U
TOr0 K€ MPEIMETa, BAPbUPOBAHKUE IPU MEPEBOAEC HA PYCCKUM SI3BIK MECTOMMEHUU
MYCKOTO U KEHCKOI'0 pOJia 110 OTHOLIEHHUIO K OJTHOMY U TOMY K€ YEJIOBEKY U MHOT'O€
npyroe. Bee 3To HapyIaeT KorepeHTHOCTh TekcTa. Ho TiiaBHOE HE mepeueHb KOHKPET-
HBIX JICKCHYECKUX WM TPAaMMATHUYECKUX OIMMOOK, a MTOHUMAHUE OCHOBHBIX MPHUYUH,
JeXKaAIMX B UX OCHOBE: HECMOCOOHOCTH MPOrpaMM-NEPEBOAUYUKOB BOCHPUHUMATH
TEKCT KaK €JMHOE CTPYKTYPHOE, CMBICTIOBOE 1 KOMMYHHKATUBHOE 11€JI0€ U HECTIOCO0-
HOCTb BOCIIPHHUMATB CaM TE€KCT KAK CYIIECTBYIOIIUN B OIPEICIICHHOM CUTYaTUBHOM
KOHTEKCTE.

PaccmarpuBast posib KOHTEKCTa U1l TIOJHOLIEHHOTIO ITOHUMAaHUsI U BOCIIPOU3BE-
NeHns TekcTa npu nepesone, O. b. JlykmaHoBa numer, 4To NEPEBOAYMK AOJDKEH U3-
BJICKATh U3 TEKCTA «JONOJHUTEIBHBIE CMBICIIbI, BOSHUKAIOLINE B PE3yJIbTaTe MHOTO-
00pa3HBIX CBSI3€M MEXIY pa3IMYHbIMU BHYTPUTEKCTOBBIMHU M BHETEKCTOBBIMHU
AJIEeMEHTaMu», KOTOpbhle 00pa3ylT BHYTPUTEKCTOBBIE M MEKTEKCTOBBIE accolua-
TUBHO-CMBICIIOBBIE Tienouku (JIykmanoBa 2023: 284). CoBepilleHHO OYE€BUIHO, UYTO
KOMIIBIOTEPHBIN NTEPEBOIUMK ITOTO JAesaTh HE MOKeET. He cityualiHo, TOBOpS 0 3a/1a4ax
B pa3BUTUHU MalIMHHOTO niepeBoa, O. M. Ky3sMUH BBIACISIET CMBICTOBYIO CBA3HOCTD

TEKCTa KaK OJWH W3 IJIABHBIX KPUTEPHEB OLIEHKH KAa4eCTBA MEPEBENCHHOIO TEKCTA
(Ky3pmun 2021: 41).

4. 3akjroueHue

B ocHoBe OONBIIMHCTBA OMIMOOK, JOMYyCKAeMbIX MPOrpaMMaMH KOMITBIOTEP-
HOTO TepeBoja, JSKHUT HECIIOCOOHOCTh MAllIMHBI BOCTIPUHHMATh TEKCT KaK CIHHOC
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOE U KOMMYHHUKATUBHOE 11€J10€, BCE KOMIIOHEHTHI KOTOPOTO
00BbeIMHEHBI MHOTOYHCIICHHBIMH U MHOTOOOpa3HBIMA BHYTPUTEKCTOBBIMHU CBSI3SIMH.
[Ipyu HECOMHEHHOM YIJIYYIIICHHH Ka4eCTBa MAIIMHHOTO TMEPEBOa B TEKCTax MPOIOJI-
’KAIOT BCTPEYATHCS ONTUOKH, MHOTHE M3 KOTOPBIX BBI3BAHBI TEM, YTO MAIllHa BOCIIPH-
HUMAaeT U TEPEBOJIUT HE TEKCT, a MOCICA0BATEIIBHOCTD CYIIECTBYIOIIMX KaK Obl BHE
KOHTEKCTa CJIOB, CJIOBOCOUETAHUN U TpaMMaTtudeckux ¢hopm. [ToHsTre KoHTEeKCTa ISt
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IPOrpaMMbl 3a4acTyl0 OFPAaHUYMBAETCS MPEIMETHON 00JacThlO TEKCTa, a KOTEPEHT-
HOCTb M KOT€3Usl B HEKOTOPBIX CIydasiX HE BBIXOJAT 32 paMKu ab3aiia U MOTyT Hapy-
IaThCA JaXKe B MpeEesiax OQHOTO MPENIoKeHus. B pe3ynbrare nepeBeIcHHbIA TEKCT
HE BCErJa SIBIISIETCS TEKCTOM B COOCTBEHHOM, TEPMHUHOJIOTHYECKOM CMBICIIE JTOTO
ciioBa. M y aToro ecthb JiBa mociieicTBus. Bo-mepBbix, HEBEPHO yCTaHOBIICHHBIC U / WITH
HEBEPHO BOCIPOU3BEICHHBIE BHYTPUTEKCTOBBIE CBSI3H B PAJIE CIIy4aeB MPUBOJAT K CO-
JIEep>KaTeIbHBIM U CMBICIIOBBIM OIIMOKaM, KOTOPbIE MOTYT CKPBIBAThHCS 32 BHEIIIHE Mpa-
BIWIBbHOU (hopmoii. Bo-BTOpHBIX, Bce O0sbIIIee paclipocTpaHeHNE MAIIMHHOTO ITEPEBO/Ia,
4acTO UCIOJIb3yeMOro 0e3 MOCTPEIaKTUPOBAHUS, IPUBOJAUT K IIOCTETICHHOMY pa3py-
IICHUIO CAMOTO MOHSITHUS «TEKCT». 3aHATHS MO aHAJIM3Y TEKCTa CO CTYJACHTAMU BBISB-
JISIFOT Y HUX T€ %Ke MPOOJIEMBI, UTO U Y KOMITBIOTEPHBIX POrPaMM: MHOTHE HE COOTHO-
CAT 3HAYEHMUS CJIOB U JIOTHYECKUX KOHHEKTOPOB C KOHTEKCTOM, HE BUASAT KOHTEKCTA 32
npenenaMu ab3aria, HE BOCIPUHUMAIOT TEKCT B KOHTEKCTE BHEA3BIKOBOUW CHUTYaIlHH,
3aTPYAHSIOTCS B BBISIBJIEHHUH BHYTPUTEKCTOBBIX CBA3ECH.

[TockonbKy HET OCHOBaHUM OXHUAaTh, YTO B OyIpKaiilee Bpemsl MpoOJIeMbl
C TEKCTyaJIbHOCTBIO MAIIMHHOTO MEpPeBoia OyIyT pa3pelieHbl, HeOOXO0AUMO LeIeHa-
IIPABJICHHO YYUTb CTYAEHTOB BOCIIPUATHIO TEKCTA, B TOM YUCJIIEC UCITOJIb3YsI MAILIUHHBIN
MEepeBO ISl WIUTIOCTPALMA TOTO, K YEMY MOKET IMPUBOJNTH HAPYIICHUE OCHOBHBIX
TEKCTOOOPA3YIOIINX KaTErOpUil.
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NPOHUYECKASA ITIOXBAJIA
KAK THCTPYMEHT HENIPIMOM KOMMYHUKAIIUH
(na maTepuaJjie apTo0uorpaguyecKoii MoBecTH
Ixepanbaa Jlappeaa My Family and Other Animals)

B. A. Toipsiruna, B. B. Hukundopona

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JIMNHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
um. H. A. To6ponro6osa, Humxuauit Horopos, Poccus

B menTpe BHMMaHMs CTaThbM TaK Ha3blBaeMas HENpsMas KOMMYHHKANHWs, T. €. COAEP)KaTeIbHO
OCJIO)KHEHHAs1 KOMMYHHUKAIHS, B KOTOPOW TOHMMaHUE BHICKA3bIBAHUS BKIIFOYAET CMBICIIBI, HE COZIEP-
)Kamyecsi B COOCTBEHHO BbICKa3bIBaHUU. K akTaM HenpsMOoi KOMMYHUKAIIH OTHOCSITCS! BBICKA3bIBa-
HUS, COJIEpIKAIe HPOHMYECKYIO MOXBaly. B HUX MoXBajia BEIXOJUT 32 PAMKH €€ TPaJUIIHOHHOTO
BOCIIPUATHS KaK UCKJIIOYUTEIIFHO MO3UTUBHOTO OLIEHOYHOTO BHICKA3bIBAHUS M HCIIOJIB3YETCs KaK Oy-
dbep g cMmsTueHUsT HETaTUBHOM olleHKH. Oco0oe BHUMAHME YAEISIETCS MCCICIOBAHUIO MEXaHU3-
MOB, ITOCPEACTBOM KOTOPBIX MPOHUYECKAs T0XBaja — KOMIUIEKCHBI peueBOM aKT, COeAMHSIOLINHA
7IBa Pa3HOPOJHBIX SBICHHS (TIOXBaJly U MPOHHUIO), — OJHOBPEMEHHO pPEAIM3YeT JBa JIOTUYECKU
HECOBMECTHMMBIX IJIaHA: OXBALY U KPUTUKY. AKTYalbHOCTb U3y4eHHsI (DeHOMEHa HPOHUYECKOM Mo-
XBaJIbI CBSI3aHA CO CMEIIeHHeM (OKyca HHTEpeca COBPEMEHHOW JTMHIBUCTUKH B CTOPOHY PEaTbHOTO
(GyHKIIMOHMPOBaHUS s3bIKa. B paboTe mokas3bIBaeTcs, 4YTO Mepexo/1 OT S3bIKOBBIX 3HAYEHUN KOMIIO-
HEHTOB BBICKA3bIBAHHSI K UX PEUYEBBIM CMBICIaM TpeOyeT HHTEPIIPETaTUBHBIX YCUIIHA anpecara. Lle-
JbE0 pabOTHI SBJISETCS TMHIBHCTHYECKOE OMMCAHUE TIOXBAJIBI B HENPSAMONH KOMMYHHKAIIUH, HAIIPaB-
JIEHHOE Ha BBIBICHHWE CTPYKTYPHBIX, CEMAaHTHYECKHUX, JIEKCHYECKHX, CTHJIMCTHYECKUX
U IIparMaTHYeCcKuX 0COOCHHOCTEN AaHHOro (peHoMeHa. OOBEKTOM HCCeI0BaHMS SIBJISIOTCS BBICKA-
3BIBAHMSI MTOXBAIBI B aKTaX HEMPSIMOH KOMMYHUKanuu. [IpenMeToM — JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHE,
CEMaHTUYECKUE, KOMMYHHKAaTUBHO-TIParMaTHUECKHE XapaKTePUCTHKH HPOHHYECKOH MToXBaJibl. B Ka-
YeCTBe Marepualia MCCIeOBaHus Mcroyb3oBaiack moBects My Family and Other Animas [Ixe-
panpaa Jlappena (Gerald Malcolm Durrell) MccnenoBanue heHoMeHa MPOHUYECKOM MOXBaJbl BO
BCEH ero MoJTHOTE 00eCIIeYnBACTCS ITUPOKUM CIIEKTPOM METOJIOB CHHTAKCHYECKOTO, JIEKCHYECKOTO,
CEeMaHTHYECKOTr0, MParMaTu4eckoro, KOHTEKCTYaJIbHOTO U COLIMOIMHIBUCTHYECKOTO aHanu3a. B pe-
3yJIbTaTax UCCIIEAOBAHMS TIPEJIaraeTcst ONMCaHNe MeXaHn3Ma (pOpMUPOBAHHS MMILTUKATYPHI, JIeKa-
el B OCHOBE HPOHUYECKOM oxBalibl. B npeiaraemoil pabore yTBepakK/1aeTcst U OKa3bIBAETCS Clle-
AyIomiee: CYIIHOCTh MPOHUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS COCTOUT B OJJHOBPEMEHHOM CYIICCTBOBAHHHU
Y B3aUMOITPOHMKHOBEHUH JIBYX CEMAaHTHUYECKHX IJIAHOB: SKCIUTUIIMTHOTO U UMIUTMIUTHOTO. Ha 3Kc-
TUTMIIUTHOM YPOBHE TPOHMCXOJUT OIIEHKA IIEHHOCTHOTO MOTEHIMalIa CyObeKTa U 00beKTa UPOHHH,
npu 3ToM (popManbHO MpeArnouTeHHe OTAaeTcs 00bekTy. OHAKO Ha MMILUIMIIUTHOM YPOBHE OCY-
IIECTBISETCS] KOPPEKTHPOBKA, KOTOPAsk yCTaHABIMBAET MPEBOCXOJICTBO CyOBEKTA.

KnwueBbie cioBa: HenpsiMas KOMMYHUKAIIMsS; TIOXBaja; UPOHUS, MHTCHIUS; IUIaH BBIPAKCHHUS;
IUTaH COJIeP KaHMs; UMIUTUKATypa.

Huruposanue: Tripeiruna B. A., Hukudoposa B. B. Mponuueckas nmoxsana Kak HHCTPYMEHT HENpsi-
MO} KOMMYHHKaIMH (Ha MaTepuaiie aBroonorpadudeckoi mosectu [xepanbaa Jappena My Family and
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Other Animals) // Bectark Hmkeropouckoro rocy1apCTBEHHOTO JINHIBUCTHYECKOTO YHHBEPCUTETA HM.
H. A. Todpomo6osa. 2025. Beim. 4 (72). C. 75-90. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-75-90.

Ironic Praise as a Tool of Indirect Communication
(Based on the Autobiographical Novel
My Family and Other Animals by Gerald Durrell)

Valentina A. Tyryguina, Vera V. Nikiforova
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article examines the phenomenon of indirect communication, understood as a meaning-rich form
of interaction in which the interpretation of an utterance involves meanings that are not explicitly
verbalized. One manifestation of indirect communication is ironic praise. In such speech acts, praise
goes beyond its traditional interpretation as an exclusively positive evaluative statement and functions
as a mitigating device that softens or masks negative evaluation. The paper focuses on the mecha-
nisms underlying ironic praise as a complex speech act that combines two heterogeneous phenomena,
praise and irony, and simultaneously realizes two logically incompatible semantic planes: praise and
criticism. The relevance of studying ironic praise is linked to the growing interest in modern linguis-
tics in the actual use of language in discourse. The study demonstrates that the transition from the
linguistic meaning of utterance components to their contextualized speech sense requires active in-
terpretive effort on the part of the addressee. The aim of the study is to provide a linguistic description
of praise in indirect communication by identifying its structural, semantic, lexical, stylistic, and prag-
matic features. The object of the research is the expression of praise in acts of indirect communication,
while the subject comprises the lexical, grammatical, semantic, communicative, and pragmatic char-
acteristics of ironic praise. The research material is drawn from the autobiographical novel My Family
and Other Animals by Gerald Malcolm Durrell. The investigation employs a comprehensive method-
ological framework, including syntactic, lexical, semantic, pragmatic, contextual, and sociolinguistic
analysis, which allows the phenomenon of ironic praise to be examined in its entirety. The results of
the study offer a detailed description of the mechanism responsible for generating the implicature
underlying ironic praise. It is shown that the essence of an ironic utterance lies in the simultaneous
coexistence and interaction of two semantic planes: explicit and implicit. On the explicit level, the
axiological potential of the subject and object of irony is evaluated, with the object being formally
presented as preferred. On the implicit level, however, a corrective reinterpretation takes place that
establishes the subject’s evaluative superiority.

Key words: indirect communication; praise; irony; intention; plan of expression; plan of content;
implicature.

Citation: Tyryguina, Valentina A., & Nikiforova, Vera V. (2025) Ironic Praise as a Tool of Indirect
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1. BBenenue

[lepexon OT CTPYKTYpPaJIMCTCKOM K aHTPOIIOLIEHTPUYECKON MapaJurMe, aKkIeH-
TUPYIOLIEH POJIb UETIOBEUECKOTO (haKTOpa B SI3bIKE, 00YCIOBIMBAET TOBBIILICHHBIA UH-
TepeC K CyOBEKTUBHBIM KaTErOPUSAM, K YUCITY KOTOPBIX OTHOCSITCS OLICHKA U AMOLIHSL.
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O1neHOYHbIE ¥ SMOTUBHBIE BHICKA3bIBAHUS SIBJISIOTCS PETPE3CHTALIMSIMU CYObEK-
THBHOTO ONBITa U OTPAXKAKOT KOTHUTHUBHBIE IIPOLECCHI, JIEKAIIUE B OCHOBE BOCIIPUSI-
THs1, KaTeropu3allii U HHTepHpeTanuu Mupa. M3yuenue 3TuxX BbICKa3bIBaHUM CIIOCO0-
CTBYET PAaCUIMPEHHUIO 3HAHWN O MEHTAJIBHBIX MOJEIAX, (ppeiiMax M KOHIENTYyalbHbBIX
MeTadopax, TOCPEICTBOM KOTOPHIX OCYIIECTBISIETCS OCMBICIICHUE PEATbHOCTH.

OneHka ¥ SMOLUS SBIISIOTCS HEOTHEMIIEMBIMA KOMIIOHEHTAMH PEYEBOI0 BBICKA-
3bIBAHMS, COJIEPIKAILIETO MMOXBATY, KOTOpas HaXoAuTcs B GOKyce BHUMAHUS B HACTOSI-
el cTaThe.

CoBpeMeHHbIE TUHTBUCTUYECKUE UCCIIEIOBAHNS, KaK ITPaBUIIO, PACCMATPUBAIOT
MOXBaJly, €€ CEMAaHTHYECKHE M IMpParMaTH4YECKUe OCOOEHHOCTH MPEUMYILECTBEHHO
B aKTaX MPSIMOM KOMMYHHUKAIIMM — KOMMYHHKAIIMU, B KOTOPOM IIJIaH COJEPKaHUS
Y IUIaH 3Ha4YeHus coBmagaroT. OQHAKO CYIIECTBYET SIBHBIA A€PUIMT padOT, MOCBS-
IICHHBIX UCCIICOBAHMIO IMOXBAJIBI B aKTaX HEMPSMON KOMMYyHUKaluu. Herpsimast kom-
MyHUKa1usl, coriiacHo B. B. JleMeHTheBY, OXBAaThIBAET TaKUE PEUEBBIC SBJICHUS, «IIPH
UCIIOJIb30BaHUU U UHTEPIPETAIIMU KOTOPBIX KaK B IOBCEIHEBHOM PEYEBOM MPAKTHUKE,
TaK ¥ BO BTOPUYHBIX (KHIKHBIX, OUIIUATIBHBIX ) peUeBBIX chepax 0OIIeHUST HEeJ0CTa-
TOYHBI MpaBuiia si3bika...» (HdementoeB 2001: 4). «Henpsimoit KOMMyHUKaIIME», TO-
BopuT B. B. JlemeHTbEB, «MBI IIpEIaracéM Ha3bIBATh COJNEPKATEIBHO OCIIOKHEHHYIO
KOMMYHUKAIIMIO, B KOTOPOI MOHMMaHUE BbICKa3bIBaHMUS BKIIFOUAET CMBICIIbI, HE COJIEP-
JKarrecs: B COOCTBEHHO BBICKA3bIBAHUM, 1 TPEOYET JOTIOTHUTEILHBIX HHTEPIIPETATHB-
HBIX YCWJIHM cO CTOpOHBI afapecara» (lementseB 2006: 6).

K HekoTopbIM mpuMepam HENPSIMOM KOMMYHUKAIIUU MOXHO OTHECTH KOCBEH-
HbI€ U3BUHEHMS], KOMIUIMMEHTHI U OCKOPOJIEHHSI; CUCTEMBI OPTaHU3alMu HeUnH(popMma-
TUBHOTO (patndeckoro odmienus tuna small talk, sBpemusmer u kpunToHumsl (JlemMeH-
theB 2006: 189-232, 2018).

AHanu3 (paKTUYECKOTO S3BIKOBOIO MaTepuaia CBUAETEILCTBYET O TOM, UYTO BbI-
paxkeHus, popMagIbHO COOTBETCTBYIOLIUE CIIOBAPHBIM JI€(PUHUIIMAM OXBAJIBI, JATEKO
HE BCETJa Peau3yloT MparMaTH4YecKyr0 (GYHKIIMIO UCKPEHHEW MO3UTUBHON OIICHKH.
B psine cnydaeB Takue BICKa3bIBAHHS MOTYT UCIIOIB30BATHCA 1JIs1 IOCTUKEHUS COBEP-
IIIEHHO WHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX I€JIeH, TAKMX KaK UPOHUS, CapKa3M, MaAaHUITYJISIIHAS
WIM CMSTY€HUE KPUTUKH. Takum 00pa3oM, CYHIECTBYIOLIME KOHBEHIIMOHAJIbHBIC
OTIpe/ieNIeHUs MOXBAJIbl HE BCErla aIeKBaTHO OTPAXAlOT €€ pealibHOe (HYHKIIMOHUPO-
BaHHE B PEUEBON KOMMYHHKAIIMH.

JlanHbIil poOen B JMHTBUCTUYECKOM 3HAHWU YKA3bIBACT HA HEOOXOJIMMOCTH
POBEICHUS JAaTbHEHIIINX UCCIIEI0BAHNM, HAITPABICHHBIX HA U3yYE€HUE MHOTOACIIEKT-
HOCTH W THOKOCTH ()EHOMEHa TMOXBajbl KaK KOMMYHUKAaTUBHOTO HMHCTPYMEHTA,
a TaK)Ke Ha MepPeoCMbICICHUE €€ Ae(UHUIIMN C YUETOM KOHTEKCTyalbHBIX M Mparma-
TUYECKUX (HhaKTOPOB.

UYenoBeueckoe MO3HAHUE HE SIBISIETCS HEUTPAIbHBIM aKTOM PErUCTpari HHPop-
Malliy, a, HAlIPOTUB, MPOHU3AHO OLIEHOYHBIMU CYXJIeHUsIMU. B mpoiiecce nmo3HaHus
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YeJIOBEK HE MPOCTO BOCIIPUHUMAET MUP, HO U TIOCTOSTHHO MHTEPIIPETUPYET, KiacCU(u-
LUPYET U OIICHUBAET €ro Yepe3 MPU3My CBOMX CYObEKTUBHBIX MEPEKUBAHUN, KYJIBTYp-
HBIX HOPM U JIMYHBIX yOexxaeHul. [Iporecc mo3HaHust 1 BOCHPUSATUSL MUPaA, BKITIOYAIO-
IUH KaK palMOHAJIbHBIE, TAK U 3MOLIMOHAIBHBIE U OOpa3HbIE aCMeKThl, 00YCIOBIEH
OLICHOYHOM aKTHMBHOCTBIO MHJIMBHJA, KOTOpAsk MPOCLUPYETCS HA A3BIKOBYIO CHCTEMY.
SI3bIK TpeAoCTaBISICT MHCTPYMEHTHI JIJIsI KOHIIENTYaIM3aIlui, KaTeropu3aliim, aCTpak-
U 1 pedIeKCUH, paciivpsisi Hallld KOTHUTHUBHBIE BO3MOKHOCTU. [lo ompenenenuro
B. W. KomyxoBa, «3bIk 00CITyKHBAET MO3HABATEILHYIO IEATEILHOCTD, TOMOTast 0op-
MUTb MBICJIA U 3aKPENUTh 3HaHus, riepeaarh ux» (Komyxos 1987: 36).

SI3BIK KaK COIMAJbHOE SIBJICHUE BBIMIOIHSAET MHOXECTBO (GyHKIM. OmHOU
U3 HUX SIBJISIETCS DKCIpecCUBHas (WK orleHouHas) GyHKiusa. Ita GyHKIUS CBS3aHA
CO CIIOCOOHOCTHIO YeJI0BEKa HE TOJIBKO NepeaaBaTh, 00padaThiBaTh U XpaHUTH HHDOP-
MaIl{I0, HO ¥ BBIPAXKaTh dMOIIMK U CYOBEKTUBHBIE OIleHKU 3ToM nHopmanuu. Co-
[JIACHO MCUXOJIMHTBUCTUYECKUM UCCIIEAOBAHUSIM, SI3bIK IO CBOEH MPUPOJI€ YMOIIMOHA-
JIEH, Y YTBEPXKJEHUS 00 HMOIMOHATIBHOMW, WM, B JIMHTBUCTMYECKUX TEPMHHAX,
AMOTHBHOM, HEUTPATBLHOCTH CIEAYET MPU3HATH HECOCTOATEIbHBIMU. JIF000€ BBICKA3bI-
BaHUeE, MPOIYIIUPYyEMOE UHAUBUIOM, HECET B ce0e OMpeIeICHHYIO IMOIIMOHAILHYIO
OKpacKy, CTENIEHb BBIPAKEHHOCTU KOTOPOH BaphUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHU-
KaTUBHOU cutTyauunu. «Hapsay ¢ 3akpemyieHueM pe3ysbTaTOB MO3HABATEIBHOU €S-
TEJIBbHOCTH B SI3bIKE JOJIKHBI IOJy4aTh BHIPAXKEHHUE PA3JIMYHBIE MTEPEKUBAHUS U COCTO-
SIHUSI CYOBEKTA, €r0 OTHOIIIEHUE K OKPYKAIOLIEMY, K APYTUM JIFOJISIM U caMoMy ceOe»
(Kykymikuna 1984: 232).

KitoueBbIMU TUHTBUCTUYECKUMU CPEACTBAMHU MEPEaaun SMOLMN U OTHOILICHUS
SABJISIFOTCS. MOJAJIbHBIE 3HAYEHUsS, PEATU3YIOIIUECS Yepe3 pa3IuYHbIC S3bIKOBBIC
dopmbl (Iyneiiko 2024: 25). UMeHHO 3TU A3BIKOBBIE (POPMBI OTOMPAIOTCS TOBOPSI-
UM [1JI Tiepeaadn (BbIPaKEHUs1) CBOErO MCUXOJOTHYECKOr0 U 3MOLIMOHAIBHOTO CO-
CTOSIHUS. SI3BIK OCYIIECTBIISIET CBOIO AMOTUBHYIO (D YHKIIMIO TOCPEICTBOM pa3HOO0pa3-
HBIX BBIPA3UTEIbHBIX CpelCcTB. K HMM OTHOCSTCS BBOJHBIE 3JIEMEHTHI, MOAAIbHBIC
YaCTHUILIbI, MEXIOMETHS, JEKCUUECKHUE €IUHUIIBI C YMOTUBHOM, AKCIIPECCUBHOU WITU
CTHJIMCTHYECKOW KOHHOTAIIMEH, TPOIIbI, a TakkKe agduKcabHbIe 00pa3oBaHus, HECY-
IIME OLIEHOYHYIO Harpy3Ky. [Ipocoanueckue cpencrna, Takue Kak MOpsAI0K CJIOB U UH-
TOHAIIMS, TAKKE UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B NEpeAadye 3MOLMOHAIBHBIX COCTOS-
HUM, BKJIOYas pajoCTh, BOCXWIEHHWE UM THeB. B. A. MacimoBa xapaktepusyer
SMOTHUBHBIC U OIEHOYHBIE BHICKA3bIBAHUS CIICTYIOITUM 00pa3oM:

«O11eHOYHBIE BBICKA3bIBAHUS — aJIPECAHT BhIPAXKA€T CBOC MHEHHE WM OIEHKY
0 YEeM-TO WUJIU KOM-TO;

DOMOTHBHBIE BBICKA3bIBAaHUS — AJPECAHT OKA3bIBAET SMOIIMOHAIBLHOE BO3JICH-
cTBUs Ha agpecartay» (Maciosa 2023: 48, 57).

OnHUM U3 TPUMEPOB OLIEHOYHBIX 3MOTHUBHBIX BHICKA3bIBAHUH SIBJISIFOTCS BBICKA-
3bIBAHUS IMOXBAJIBI.
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CornacHo Cepiy, «XBaJIMTh» O3HAYAET J1aBaTh MOJOKUTENBHYIO OLIEHKY YeMY-
6o (Searle 1969: 151). MtokyTHBHBIN TJ1aroJ1 pPraise OTHOCUTCS K TOM e KaTero-
puu, 4to U riaroisl commend, laud, extol, express approval u recommend, koTopbie
MoJIpa3yMeBaloOT CEeMaHTHUKY MOJIOXKUTEIbHOM onieHkH (Searle 1976: 1).

«Pycckuil ceMaHTHUYECKHI CI0Baphy OIpEAeIeT MOXBally KaK «0JI00pUTEIb-
HBII OT3bIB 0 KOM-HUOY b Wi 4éM-HUOYnb» (LLIBenoBa 2023: 294).

B Cambridge Dictionary moxsaia — »to words you say to show that you admire
someone or something (cioBa, KOTOpBIE BB TOBOPUTE, YTOOBI IIOKA3aTh, YTO BEI BOC-
XHInaeTech keM-1o min uem-1o) (Cambridge Dictionary).

B «IIcuxosiornueckor 3HIUKIONEIANY ITOXBAJIA ONMPEACTACTCS KaK «UCKPEHHEE
oJ100peHue, KOTOpoe MoJipa3yMeBaeT Kak HH(OOPMHUPOBAHHUE O MPABUIBHOCTH COBEP-
LIEHHOTO JEWCTBUS, TaK M TMOJOXHUTEIbHYIO OLEHKY 3TOoro nercteus. OOmenpu-
3HaHHO, YTO MOXBaJia OKa3bIBaCT BIMSHUE Ha noBeqaeHrne. OHa ouH U3 Hanbosee vya-
CTO HCIOJIb3YEMBIX MOJIKpENUTEIEH B caMblX pa3nuyHbIX cutyanusx» (Kopcunu,
Ayspbax 2006: 1037].

K mHTEeHIMSAM NMOXBaJbl MOKHO OTHECTHU CIEAYIOIIME: BbIPAXKEHUE 0100pEHHS;
NOJAJIEPKKA; MOTUBALIMUS; YKPEIUIEHHE OTHOWEHUN. [[pakTuyecku Bce 3TH MHTEHLIUU
BbIJIETIsIET B cBOeil padote B. B. JleonTres (JIeontheB 1999).

[ToxBana mpencTaBisieT cOOON MOJIOKUTENbHYIO OLIEHKY KadeCTB, IMOCTYIKOB
WM JOCTIKEHUM Apyroro yesnoBeka. OHa MMeeT TITyOO0KHe MCUXO0JIOTHYECKUE U COTTH-
aJbHbIE KOPHU, UTPasi BAXXHYIO POJib B (GOPMUPOBAHUM JIMYHOCTU U MOJIEPKAHUU CO-
HAAIBHBIX OTHOIIEHUUW. B paMKax COLIMOJIMHIBUCTUYECKUX HMCCIENOBAHUM JKCIIPEC-
CUBHBIE pEUYEBbIE aKThl, B YAaCTHOCTH IIOXBaJla, paccMaTpUBAIOTCA B TECHOMU
B3aMMOCBSI3H C KaTeropueil BexumBocTu. [lepBbie uccnenoBanus, HarpuMep paborta
Urakypsl (Itakura 2013: 134), BILABUHYIH IPEANIOIO0KEHNE O (PYHKIIMOHATIBHOCTH TO-
XBaJIbl B TUYHBIX OeceiaX KaK CTpaTeruu MO3UTUBHON BEKIMBOCTH, CTIOCOOCTBYIOIICH
YKPETUICHUIO MEKJIMYHOCTHBIX CBSI3€H B KOHTEKCTE He(POPMAIbHOM KOMMYHUKAIUU.
Ota KOHIENIMs MoJepkuBaeTcsi B Tpynax bpayna, Jlesuncona (Brown, Levinson
1987: 101-105) u Xonmc (Holmes 1988: 462). Cornacno CuiiBepcraiiny, KOMMYHHU-
KaHTBl 00JaJal0T UMIUTMIIUTHHIM MOHUMAHUEM COIMOKYJIBTYPHBIX HOPM W KOHBEH-
U, OTIPECISIONINX B3aUMOCBSA3b MEXTY JUHIBUCTUYECKUMH (hOpMaMH U UX (PYHK-
[MOHATBHONW HArpy3KOW B KOHKPETHOM colMalibHOM KoHTekcte (Silverstein 2003).
Bb100p KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB JJISI BHIPAXKEHUSI MOXBAJIbl KaK MPOSBICHUS
BEKJIMBOCTH JETEPMHUHUPOBAH CIIOXKHBIM KOMILUIEKCOM (DaKTOPOB, BKITFOYAIOITUX
KyJIbTYpHBIE YCTAHOBKH, COLIUATIBHBIE POJIM U CUTYaTUBHbIE OCOOEHHOCTH.

BwmecTte ¢ TeM B paMkax couuanabHOM rcuxonoruu, no yreepxaeHuto H. U. Ce-
MEUKHHA, TOXBAIYy MOKHO PACCMAaTPUBATh KaK OJJUH U3 METO/I0B MEXIIMYHOCTHOT'O BITHU-
SIHUS1, UCTIOJIB3YEeMOTro JIJIsl TocTHxKeHUs: cBoux 1eneit (Cemeukun 2023: 215-216). Ce-
MaHTHYECKH MOXBaJia MPEICTaBISET OLEHOUYHO-UH(MOPMATUBHBIA TUI BhICKA3bIBAaHUS,
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MOCPEJICTBOM KOTOPOT'O BBIPAXKAETCS MOJIOKUTENIbHAS OLIEHKA, OJHAKO HEKOTOPBIE HC-
CJIEIOBAHMS MO3BOJISIIOT MPUNTH K BBIBOJAY, YTO CHUTYaTHBHO «IOXBaja MOET OBITh
CPEICTBOM U OECKOPBICTHOM MOAMICPKKH, U MaHuTy sy (Cemeukun 2023: 217).

BrlieynoMsHyThle YTBEPKIEHUS BBI3BIBAIOT MHTEPEC K TAKOMY HEOJIHO3HAY-
HOMY (DEHOMEHY, KaK MmoxBaJa.

C TOYKM 3peHHs] CEMAaHTHKH MOXBaJa MPEICTaBISIET COOO0M aKT MOJIOKUTEITHHON
OILICHKH, HANpaBJICHHON Ha aTpuOyThl 00bekTa (JIula, npeameTa, JEeHCTBUS, CUTYya-
I[MU), KOTOpPbIE TOBOPSIIMIA CYMTAET JOCTOMHBIMU OOOpEHHs. DTa OIEHKAa MOXKET
OBITH BhIpaXK€Ha IKCIUTUIIUTHO, C TIOMOIIbIO JIEKCUUECKUX €JIMHULI, HETIOCPEACTBEHHO
YKa3bIBalOUIMX HA MOJOKUTEIbHYIO XapAaKTEPUCTUKY, WU UMIUIMIUTHO, YEpe3 KOH-
TEKCTHOE BBIPAKEHHUE BOCXUILCHMS, YAOBJIECTBOPEHUS NN YBAKECHHUS.

Bricka3biBaHUA MOXBaJIbI 00JIa/1at0T SIPKO BBIPAXKEHHON aKCHOJIOIMYECKOH (1eH-
HOCTHOM) Harpy3koil. OHU HecyT B ce0e MOJIOKUTENIbHYIO OLEHKY U YCTaHABIUBAIOT
ONPEIEICHHYI0 UEPAPXUIO LIEHHOCTEW, TEMOHCTPUPYS, YTO UMEHHO TOBOPAIINANA CUU-
TaeT Ba)KHBIM U JOCTOMHBIM OJ00OpEHMsI. DTa aKCUOJOTHYECKasi OLIEHKA MOXKET OBbITh
CBSI3aHA KaK C 00bEKTUBHBIMU KPUTEPHUSIMU, TAK U C CYOBEKTUBHBIMU NIPEIITOYTEHUSIMHU.

[ToxBana Bcerna umeeT pedepeHalIbHbIN 00BbEKT, T. €. HalpaBjieHa Ha KOH-
KPETHBII MTPEMET, JIULIO UK COObITHE. DTa peepeHIInaIbHas HAIIPABICHHOCTh OIpe-
JeJSIeT COJEp KaHUe BBICKA3bIBAHMS U €ro cnenupuxky. CeMaHTUYecKas COCTaBIISIO-
1asi MOXBaJbl MOXET BapbUPOBATHCS 10 CTENEHU MHTEHCUBHOCTH. OIEHKAa MOXET
OBITh YMEPEHHOM, BBIPAKEHHON WJIM MPEBOCXOAHOM. ITa MHTEHCUBHOCTh OIPEAEIIs-
eTcsl BBIOOPOM JIEKCUUECKHUX CPENICTB, @ TAKXKE MCIOJb30BaHUEM YCUIIUTENEN U KBaH-
TU(UKATOPOB.

B BbICKa3bIBaHMAX MOXBAJIBI YaCTO HMCIOJB3YETCS JIEKCHKA C MOJOKHUTEIBHON
KOHHOTAIMeH, BKIIIOYAsl OLIEHOYHBIE NpUJlaraTesibHble, Hapeuusi, CylIECTBUTEIbHBIE,
a TaKke (Ppa3eosoru3Mbl U YCTOMUUBBIE BBIPAXKEHUS, HECYILIME B ce0e MO3UTUBHBIN
CcMbIC]I. BpIOOp JEKCHKM ompenesnsieT SMOLUMOHAIBHBIA TOH U CTUIMCTUYECKYIO
OKpPacKy BBICKa3bIBAHHSI.

CuHTakcu4eckasi CTpYKTypa BbICKA3bIBAaHUU IMOXBaJbl MOKET BapbUPOBATHCS
OT MPOCTBIX JIE€KJIAPATUBHBIX MPEIIOKEHUH 10 CIIOKHBIX Pa3BEPHYTHIX KOHCTPYKLIHM,
BKJTFOYAIOIIMX BBOJIHBIC CJIOBA, MPUJATOYHBIC MPEJIOKEHUS U 000CO0IeHHbBIE 000-
POTHI. DTa CHHTAaKCUYeCKasi BApUATUBHOCTb 00ECIIEUNBAET BHIPA3UTEIILHOCTD U CTPYK-
TYPHYIO THOKOCTh BbICKA3bIBAHUM MOXBAJIBI.

JI1s1 BeIpa)ke€HUs MOXBAJIBl MOTYT UCIIOJIB30BAThCS PA3IUUHbIE CTUIIMCTUYECKUE
IpUeMbl, Takhe Kak MeTadopsl, runepOobl, cpaBHeHUs, aHaQopbl U ANUGOPHI, YTO
co3maeT Oosiee SIpKUil ¥ BBIPA3UTEIbHBIN 2P HEKT.

Jlexcuueckue, CHHTAaKCUYECKHE U CTHIIMCTHYECKHME OCOOCHHOCTH BBICKA3bIBa-
HUM MOXBaJbl IEMOHCTPUPYIOT UX MHOTOTPAHHOCTh M CJIOKHYIO JIMHIBUCTUYECKYIO
npupoay. OTH OCOOCHHOCTH OOECIEeYMBAIOT MOXBaJ€ HE TOJBKO OILEHOYHYIO,
HO U KOMMYHHUKATUBHO-TIParMaTU4YeCcKyto (yHKIUIO, Jieliasg €€ BaKHbIM HUHCTPYMEH-
TOM B MEKJIMYHOCTHON M COLMAIIbHOM KOMMYHHUKAIIUH.
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B nanHO# cTaThe MoXBasia OyJIeT pacCMaTPUBATHCS B CUTYAIUAX, KOTOPBIC TIPO-
THBOPEYAT €€ MOJIOKUTEIIbHON CEMAaHTHKE U CITYKaT HHCTPYMEHTOM BBIPAXKEHUS KPH-
TUYCCKOHN OLICHKH JICHCTBHMH M MOCTYIIKOB ajpecara Wid pe3yjbTaTa €ro JesTeIbHO-
CTH, T. €. TIOXBaJIa CTAHOBUTCS YaCThIO CTUJIMCTUYCCKOTO MpHEMa UPOHUHU, KOTJa ee
SKCIUTMIIUTHOS 3HAYCHHME MPOTHBOPEYUT MMILTUIIUTHOMY. KpuTHdeckoe 3amedaHue,
3aMacCKAPOBAHHOE TIOJT TIOXBAJTy, TIOMOTAeT CHU3UTH COTIPOTUBIICHUE aapecara U cle-
JIaTh HETATHBHYIO OLICHKY IICHXOJIOTMYECKHU 00JIee IPHUEMIIEMOM IS HETO.

[{eapto pa®OTHI SBIAETCS JTUHTBUCTUYECKOE OMUCAHWE TIOXBAJBI B HEMPSMOM
KOMMYHUKAIIMH, HaIIPaBJICHHOE Ha BBISBIICHUE CTPYKTYPHBIX, CEMAHTUYECKHX, JICKCH-
YECKUX, CTUJIMCTUYECKUX U MTparMaTUYeCcKuX 0CoOeHHOCTEN JaHHOTO peHOMeHa. [
JTOCTUKEHUS ITOCTABJICHHOM I1e1M OBLIIN OTIPEICIICHBI CISAYIOINE 3a/Ia4n: 1aTh ONpe-
TICTICHHE TTOHATHUSAM «IT0XBajlay U KAPOHUS C TOUYKHU 3PCHUS CEMAHTHKH, IMHTBUCTUKH
Y TICUXOJIOTMH; BBIIBUTH IMHTBUCTUYCCKUE MapKEPhl HPOHUYCCKON TTOXBaIbI (MPOHHUH
B (hopMe MOXBaJIbl) HA PA3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHAX (JIEKCHUECKOM, rpaMMaTHUe-
CKOM, CTHUJIMCTHYECKOM, IMPOCOJMYECKOM); OMPEACTUTh IparMaTHYecKue (PYHKIIUH
MPOHUYECKOW TOXBAJIbI, BKIIFOYAs PETYISTHBHYIO, OIICHOYHYIO M MAaHHITYJISITUBHYIO
GyHKIIUU.

OOBEKTOM HUCCIICIOBAHMSI SBIISIOTCS BBICKAa3bIBAaHUS MMOXBAIBl B aKTax HEIps-
MOH KOMMYHHKaIuu. [IpemMeroM — JEeKCHKO-TpaMMaTHYECKHUE, CEMaHTHYECKHE,
KOMMYHHUKAaTHBHO-TIPAarMaTHYCCKHUE XapaKTECPUCTUKH UPOHUUECKOM TTOXBAIbI.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPUAJIOB U METOI0B MCCJIeJ0BAHUS

Jns ananuza Obuio BbIOpaHo mpousBeAeHue Jlxepanbna appena (Gerald
Malcolm Durrell) My Family and Other Animals. Ora aBroOuorpaduveckas KHUra
pacckasbiBaeT o aetcTBe [[xepanbaa lappena Ha rpeueckom octpose Kopdy B 1930-
x rogax. Jecatunernnit [xeppu, Kak €ro 30ByT B CEMbE, NEPEE3HKACT HA OCTPOB BME-
CTE€ CO CBOEH KCIEHTPUYHON CeMbel: MaTephlo, cTapimmuMu Oparbsimu Jlappu (muca-
tenem) u Jlecnu (roOuTeneM opykusi), a Takxke cectpoit Mapro (MonHutieir). YneHs
ceMbH Jlappesl MOCTOSIHHO TONajaloT B HEJIOBKME M KOMUYHBIE cuTyanuu. KHura
TaK)K€ PaCcCKa3bIBaCT O HEOOBIUHBIX OTHOIICHUAX MEXIY dieHaMu ceMbu Jlappen, mo-
Ka3bIBasi X CO BCEMU UX JIOCTOMHCTBAMU U HEJIOCTATKaMHU.

JlanHO€ MPOM3BEACHHE MPEICTABIISICT OCOOBIN UHTEPEC JIsl TUHTBUCTUIECKOTO
UCCIIEIOBAHUSI, TAK KaK UMEHHO UPOHUS SBJISIETCS KIIFOYEBBIM JIEMEHTOM aBTOPCKOTO
CTHWJISI M ITPAET BAXHYIO POJIb B (GOPMHUPOBAHUN FOMOPUCTUUECKON TOHATBHOCTH BCETO
noBecTBoBaHus. OHa mo3BosieT Jappeny ¢ oMOpoM ONMUCHIBAaTh KOMUYECKHUE CUTYa-
U1 U SKCUEHTPUYHOE MOBEJCHUE YJIEHOB CBOEH cembu. Hampumep, onucanue «4ay-
JIECHBIX» TIPUBBIYEK €r0 CEMbH 3a4acCTYI0 MOIpa3yMeBaeT UX MOJTHYIO HEaJeKBAaTHOCTh
Y HENPEACKa3yeMOCTh. JINHTBUCTUYECKHIT aHATIU3 ITO3BOJISIET BHISIBUTh TPU3HAKHU, CUT-
HAIU3UPYIOIIKE O BepOaIbHOM MPOHUHU, TaKHEe KaK HECOOTBETCTBHE MEXIY KOHTEK-
CTOM M BbICKa3bIBaHUEM, TUIIEPO0IIa, TPOTECK U UCIIOJIH30BAHNE KOHTPACTOB.
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JIMHrBUCTUYECKHUI aHAIU3 UPOHUU TO3BOJIAET HE TOJIBKO JIydlle MOHSITH OCO-
6eHHocTH s3bIKa U ctuis [xepanbiaa lappena, HO U nccie10BaTh MEXaHU3MbI HPOHUU
KaK BaXHOTO 3JIEMEHTAa KOMMYHHKAIIUU U KYJIbTYPBI.

B xone uccnenoBaHusi MCHOJIB30BAIMCH METOJIBI CHHTAKCHYECKOTO aHaan3a
(M3y4eHHe CHHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIMHA M WX 3HAYCHHS), JEKCHUECKOro aHaln3a
(M3yueHue JEKCUYECKOT0 COCTaBa BbICKA3bIBaHUS, 0COO0E BHUMAaHUE yETSETCS Olle-
HOYHBIM TIpUJIaraTeiIbHbIM, HMHTEHCH(HUKATOpaM, KIMIIMPOBAHHBIM BBIPAKCHHUIM
U IPUEMaM UCIOJIb30BaHUs (hopMabHOTO / HehOPMAILHOTO BOKAOyIsIpa), CEeMaHTH-
YEeCKOro aHaIM3a (BBISIBICHUE KIIFOYEBBIX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB BBICKA3bIBa-
HUS, BKIIIOYAsl MX KOHHOTAaTHBHBIC 3HAUEHUS U MTparMaTH4eCKHe UMILTMKAIINN ), TIpar-
MaTHUYECKOI0 aHalin3a (BBISIBICHHE KOMMYHUKATHMBHOM-IIparMaTHYECKOM LU Ha
OCHOBE COOTHECEHHsI SKCIUIMIUTHOTO BBIPAKCHUS W HMILTUIIUTHOTO COACPIKAHMS),
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaIN3a (COOTHECEHUE BHICKA3bIBAHUS U CUTYAllH) U COLUOJIMHT -
BHUCTHUYECKOTO aHAJH3a.

C cOMOMMHTBUCTUYECKUX MO3UIUI peueBble CUTYalluu B JAHHOM IIPOU3BEIE-
HUU MOTYT OBITh OXapaKTEPHU30BaHBI KaK «BHYTPUCEMENHOE OOIIEHNE», YIACTHUKH
KOTOPOTO BBICTYNAIOT B COIIMAJIbHBIX POJIIX MAaTE€PH, ChIHA (IIOBECTBOBATEND), TI0UEPH,
Oparta, CeCTpBl.

3. Pe3yabTaThl HCC/IeI0BAHUS U UX 00CYKIeHNE

CyIIHOCTh MPOHUYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS COCTOUT B OJHOBPEMEHHOM CYIIe-
CTBOBAHUHU M B3aWMOITPOHUKHOBEHUU JIBYX CEMAHTHUYECKHUX TIJIAHOB: SKCIUIUIIUTHOTO
¥ UMIUTHIMTHOTO. Ha 3KCTITMITMTHOM ypOBHE MPOMCXOJMT OIICHKA IIEHHOCTHOTO TI0-
TeHIIMajga CyObeKkTa U 00beKTa UPOHUH, MPU STOM (HOPMATLHO MPEANOYTCHUE OTAa-
eTcst 00bekTy. OTHAKO HAa MMIUTMIIMTHOM YPOBHE OCYIIECTBIISCTCS KOPPEKTHPOBKA,
KOTOpas yCTaHaBIMBAET MIPEBOCXOACTBO CYObEKTA.

CyOBbeKT UpOHUHU TPaHCHOPMHUPYET CBOC MPOHUYECKOE OCMBICIICHHE 00BEKTa
B BepOaIbHYI0 (hOpPMY, UCTIONB3YS CICIHU(PUISCKIE MapKephl, YKa3bIBAIOIINE HA UPO-
HUYCCKYIO HHTEPIPETAIIHIO.

CornacHo TUHTBUCTHYECKON MHTEpHpeTanuu upounu M. A. AHTOHMO, KiItoue-
BBIM MEXaHU3MOM SIBJISICTCS CEMaHTHYECKOE MEePEKIIIOUEHNE MEXKy OTPUIIATEIbLHOM
Y YTBEPJIUTEITHLHON MOMAIBLHOCTSIMU B paMKaxX OJHOTO M TOTO K€ BBICKA3BIBAHUS
(Ha ypoBHE CJI0Ba, CIIOBOCOUYCTAHMSI WITH TIPEIOAKECHISI ), UITH YK€ CMEHA TIOJIOKUTEIb-
HOM OIIEHKH Ha HETaTUBHYIO IO OTHOIIIEHUIO K 00BEKTY BhICKa3bIBaHMs. [laHHOE TIepe-
KITFOUEHHUE OCYIISCTBIISAETCS TP IOMOIIHM IMPOCOTUYCCKUX CPEIACTB (MHTOHAIIHS)
Y KOHTEKCTHBIX (haKTOPOB (KaK TEKCTOBBIX, TAK U IKCTPATMHTBUCTHUIECKUX ). Kommy-
HUKATHBHBIC QYHKIIUA UPOHUH BAPBUPYIOTCS OT IKCILIUITUTHOTO BHIPAKEHUS COMHE-
HUS IO UMIUTAIIATHON TUCKPEIUTAIINN aJpecarTa, YTo MO3BOJISIET pacCMaTPUBATh UPO-
HUIO KaK (hOpMY CKPBITOM PEUYEeBOI arpeccuu B CUJTy €€ UMILTUIUTHOTO HETaTUBHOIO
orieHo4HOro cosepxkanus (Aatonno 2009: 15).
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[To onpenenennto «Pycckoro ceMaHTHYECKOTO CIOBAps», UPOHUS — ITO «TOH-
Kasi, ckpblTasg HacMewka» (IIBemosa 2023: 301).

Cambridge Dictionary onuceiBaeT uponuto kak a type of humour in which peo-
ple say something they do not mean (Tun romopa, Mpu KOTOPOM JIFOJIH TOBOPSIT TO, UTO
He umeroT B Buay) (Cambridge Dictionary).

JlanHbIC OTpeeTCHUsT MPOTUBOPEUYAT IMOJOKUTEILHON CEMaHTHUKE IOXBAJIbI,
KOTOPYIO OHa UMEET B MPSIMON KOMMYHUKAIIMH, U MTO3BOJISIOT C/AENIaTh BBIBOJ O TOM,
YTO MMOXBaja MOXKET WCIIOIh30BAThCA M KaK MHCTPYMEHT HEMPSAMON KOMMYHUKAIIUA
(IementbeB 2006, 2018), rae oHa CIYXHUT JIMIIL (OpMATOM, CBOETO PojJia MAaCKOM,
CKPBIBAOIIEH MTPOTUBOIOJIOKHOE COJCPIKaHME: YIIPEK, KpUTHKA, Mopulianue (praise
stands for blame). Kputuka nepeoeBaeTcst B 0J1exk 1y MOXBaJIbI.

OCHOBHBIMHM CHTHAJaMH «HPOHHYHOI» TTOXBAIIBI SBISIFOTCS: MOATEKCT, JBY-
CMBICJICHHOCTh, IPOTUBOPEUNE MEXKIYy KOHTEKCTOM M BbicKa3biBaHueM. [Ipu e€ Boc-
MIPUSATUU B YCTHON pedr OOJIBIIYIO POJIh UTPAIOT MAMHKO-)KECTOBOE COTIPOBOXKICHHE
BBICKa3bIBaHUS U TIPOCOANYECKUE (HaKTOPhl — TEMOp rojioca, IPOMKOCTb, TEMIT PEUH,
BBICOTA TOHA, TMAY3Hl.

HNponnueckass moxBaja, WJIM HWPOHUYECKOE BBICKA3bIBAHUE B OJICKIAX IIO-
XBaJlbl, — 3TO aKT HenpsiMoi koMMmyHukanuu (lementbeB 2006), mpu KOTOPOIl CMBICIT
aBTOpa (IoxBaja) HE COOTBETCTBYET, a YaCTO M MPOTHUBOIOJIOKEH CMBICITY COOOIIae-
moro (ympek). CiiecTBUeM HAJIMYUSA JIBYX TJIAHOB B OJHOM BBICKA3bIBAHHUH SIBIISIETCS
TO, 9TO KPUTHKA, BEIpOKEHHAS B UPOHUUECKOU (hopMe, HE IMEET KaTeTOPUIHOCTH TIPsI-
MOJIMHEWHOTO BBHICKA3bIBAHUS U MEHEe 00U IHA, YEM MPSIMOM yTpPEK.

Hwxe OymyT paccMOTPEHBI HEKOTOPBIEC SMMH30/1bI, B KOTOPBIX BCTPEYACTCS UPO-
HUYECKas MOXBajia, C TOUYKH 3PEHHs] OTHOIICHHM, CKJIAIBIBAIOIIUXCS MEXIY CyOBheK-
TOM OLICHKH U €€ 00beKTOM. PedepeHinanbHbIM 00bEKTOM OLICHKH, T. €. pedepeHiu-
aJbHOW HAIPaBIEHHOCTHIO MPOHUYECKOW TMOXBAJIbI, B aHAIM3UPYEMOM MaTepHuae
CTaHOBSTCS Pa3HOOOpa3HbIE MOMEHTHI TTOBCEIHEBHOM KM3HU OOJIBIIION CEMbBH.

3.1. Pegpepenyuanvnotiic. 00vekm oOUeHKU — GEULHO-COOLIMUIIHBLIL MUD
yenoseka

JleTn yroBOpuiIM MaTh MPUCOSAMHUTHLCS K UX BOJHBIM Pa3BJICUCHUSIM. Y CTYITUB
UX HACTOSHUSM, OHA IMOeXaja B TOPOJ, YTOOBI KYITUTh KYyMaJbHBIH KOCTIOM. 1o BO3-
BpaIICHUH Ha BUWIUTY MaTh C PAJOCTHIO MPECTABUIIA JETSIM OOHOBKY, BBI3BABIITYIO UX
U3yMIICHUE.

“That’s right, you do what you want to do”, agreed Larry, “don’t be put off. It’ll
probably suit you very well if you can grow another three or four legs to go with it”
(Durrell 1977: 152).

Jlekcnyecknii aHaIM3:

Cnoso right (that’s right) BeipaxkaeT CHIOMHHYTHYIO, MTHOBEHHYIO ITOJIOKH-
TEIbHYIO PEAKIUI0 CYObEKTa Ha COOBITHS, IEKCHUYECKUI MHTEHCUUKATOP VEI'Y repea
OOIIEOIICHOUHBIM TIperKaToM TpaHchopmupyet Well B amoTuBHBIN npenukar (Very
well).
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CHuHTaKCHYeCKHI aHAJIN3:

Cunrakcrndeckue KoHCTpykImu you do what you want to do, don’t be put off
IPEACTaBISIOT COOOW CMHOHUMUYHBIN TOBTOP, BBIMOJHSIOMNNA (YHKIIMIO MapKepa
(hopMaTLHOTO COTIACHSs, TIOITATKUBAHKS K TTPOIOJDKEHUIO IEHCTBHSI.

YcnoBHOe npuaaTodHoe npeioxenue If you can grow another three or four
leg — rumepOoM3UpOBaHHBI 00pa3, MOTYCPKUBAIOIIMEN HEJICTIOCTh CUTyanuu. Jlan-
HOE YCJIOBHUE, alleJUTUPYIoIIee K OMOJIOrMYeCKH HepealbHbIM U (haHTaCTUYECKUM 00-
CTOSITENIbCTBAM, HE TIOJIpa3yMeBaeT OyKBaJIbHOU peanm3aiuu. Ckopee, 0HO (PyHKITHO-
HUPYET KaK PUTOPUYECKHN TPHEM, HAICJICHHBI HAa JEMOHCTPALMIO HEJIEIOCTH
Y HECOCTOSITEJIBHOCTH PELICHUS WIN JIEUCTBUS, TPEAIIPUHITOTO APECATOM.

AHaJIM3 KOMMYHUKATUBHOU HHTCHIIMHU:

Bricka3piBaHrE JEMOHCTPUPYET JUCCOHAHC MEXKY SKCIUIMIIUTHBIM COTJIaCUEM
(BBIp@XXEHHBIM B MEPBBIX JIBYX (hpa3ax) M UMIUTUIIUTHBIM HEOJIOOpPEHUEM, COICpKa-
IUMCSI B aDCYPTHOM YCIIOBUU O HEOOXOAUMOCTH MPUOOPETEHUS IOMOTHUTEIBHBIX KO-
HEYHOCTEH.

Ha rnmoBepXHOCTHOM, MM 3KCIUIMIIMTHOM, YPOBHE aHAIM3UPYEMOE BBICKA3bIBa-
HUE TIPEJICTaBIIICT co00i Habop (Ppa3, BeIpakaromux GopMaIbHOE COTIIACHE U OTCYT-
cTBHE Bo3pakeHUM. HauanbHas 4acTh, Ha IEPBbIN B3TJIS, IEMOHCTPUPYET OJJ0OpEHHE
Y MOAEPKKY CyOBEKTUBHOTO BbIOOpa ajpecara. [Iparmatnuecku mogo0HOE BbIpaxke-
HUE, B OTCYTCTBHE JIOMOJTHUTEIBHBIX KOHTEKCTYaJbHBIX MAapKEpPOB, OOBIYHO HMHTEP-
MPETUPYETCS KAK BBIPAKECHUE YBAXKECHUSI K ABTOHOMHOMY PEIIEHUIO U TPEAOCTABIICHUE
cB0001BI AciicTBHM. OTHAKO JaTbHEHIIICEe Pa3BUTHE BHICKA3bIBAHKS BBOJIUT B IUCKYPC
WMIUTMIATHBIN OLIEHOYHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPBIA BCTYNA€T B MPOTUBOPEYHE C MTEPBO-
HAYaJIbHOW 3KCIUIMIIMTHOW MTO3UIIMEN U PAJUKATIBHO MEHSET CEMAaHTHYECKYIO HAIPaB-
JICHHOCTbH BBICKA3bIBAHMS.

Takum oOpa3oM, KOMMYHHKAaTHBHAS 11€J1b TAHHOTO BBICKA3bIBAHUSI COCTOUT HE
B BBIPQKEHUM JEHUCTBUTEIIBHOTO COTJIACHUS, a4 B OCYIIECTBICHUU CKPBITOM KPUTHUKHU
Y BBIpQXKEHUU HEOJOOPECHHS IO OTHOIICHHUIO K CIeTaHHOMY BBIOOpPY. AOcypaHoe
YCJIOBHUE O JOMOJHUTEIBHBIX HOTaX BHICTYNAET B KAUECTBE MHCTPYMEHTA JIJIsI BRIpaKe-
HUS KPUTUYECKOTO OTHOIIEHUS K cuTyaruu. ['oBopsimuii, Takum o0pa3om, B I€HCTBH-
TEeTLHOCTH BBIp@XKaeT HEcorjacue M JejaeT 3To0 B ¢Gopme, OTMEUCHHOW €KUM
1 HACMEIJIUBBIM TOHOM.

HNpoHns kak KOMMYHHKATUBHAsI CTPATErUsl BOSHUKAET B PE3yJIbTAT€ KOHTPACTA
MEXy IKCIUTUIUTHBIM ((OpMabHBIM COTJIACHEM) M UMILTUIIUTHBIM (CKPBITHIM HE-
0/100peHneM) ypOBHSIMU BbICKa3biBaHMs. [lepBasi yacTh BBICKA3bIBaHUsS, BBOJAIAS
B 3a0Ty>K/IeHHE OTHOCUTEIFHO PEaTbHOM MO3UITUU TOBOPSIIETO, POPMUPYET JIOKHYIO
BUJIUMOCTH MOJJEPIKKHU, B TO BpeMs KaK BTOpasi, BBOAS aOCYpHOE YCIOBUE, PE3KO Me-
HSIET BEKTOP MHTEPIIPETALIMU HA TPOTHUBOIIOIOKHBIM.

[Ipu >TOM uMpOHMYECKas MOXBajla pPEaTu3yeTcsl 4epe3 MEXaHU3M HMILIUKa-
Typbl — T. €. HEIBHOT'O CMbICJIa, KOTOPBIM HE BBIPAXKEH IKCIUIMIIUTHO, HO U3BJIEKACTCA
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ClIyniaTesieM Ha OCHOBE KOHTEKCTYaJbHOM MHPOpMAlUU U OOUIMX KOTHUTHUBHBIX pe-
cypcoB. UHTepripeTalysi HDOHUYECKOTO BBICKAa3bIBaHUS TPEOYET OT CIylaTelis MOHH-
MaHHUs €ro HEOJHO3HAYHOCTHU U IEKOAUPOBAHUS UICTUHHOTO HaMEPEHUS TOBOPSILETO,
KOTOPO€E HE BBIPAXKEHO MPAMO, a JIMIIb ITOAPA3YMEBACTCS.

3.2. Pegpepenyuanvuuliic. 00vekm oueHKU — pe3yiabmam O0eameabHOCHmu
yenogeka

Crapmmii 6pat Ixepanpaa, Jlecnu, mogapui emy JIOAKY, O KOTOPOU TOT JaBHO
MeuTan. OJHaKo B KPyr'y CEMbH BO3HUKIIM Pa3HOIIIACHS OTHOCHUTENIBHO MapamMeTpOB
MayThl. JIecau akTUBHO OTCTaWBAET CBOIO TOUKY 3pEHUS, apTyMEHTHUPOBAHHO MMAPUPYS
KPUTUYECKHE 3aME€YaHusl, BEBICKA3aHHBIEC IPYTUMU YJICHAMU CEMbHU.

If you re so damn clever, why didn’t you make the boat? (Durrell 1977: 163).

Jlekcnyeckn aHaIM3:

[MpunaratensHoe Clever ucmonb3yeTcst UPOHUYECKH, €r0 MOJIOKUTEIbHAS KOH-
HOTALMSI HUBEJIUPYETCSI BTOPOM YaCThIO BBICKA3bIBAHUS.

SO — peueBoil UHTEHCU(DHUKATOP, YCUIUTEb MIPHIarateibHoro damn.

Damn — 3MOTHBHOE NpUiIaraTeabHOE, YCUIUTENb CO CTUIMCTUYECKH CHUKEH-
HBIM OTTEHKOM — BHOCHUT 3MOLMOHAJIBHYIO OKPAaCKy IHEBA, pa3Apa)KCHUs WIIU Ipe-
3pEHHUs, YKa3bIBAET Ha HE(POPMAIIbHBIN XapaKTep OOLIEHUS, a TAK)KE YCUIIMBAET CEMaH-
TUKY MpuiaraTesibHoro clever.

CuHTaKCHYeCKHIl aHAIU3:

Coro3 if curHanM3upyeT O THIOTETUYCCKOM XapaKTepe BHICKA3BIBAHUS U CHU-
AT €ro NpsIMyr0 OLEHOYHYIO CUILY.

Why didn 't you make the boat? — puropuueckuii Bonpoc, MOCKOJIbKY HE Mpe/-
II0JaraeT OTBETA Y HANPABIICH HA YHUYMKECHUE aJpecara.

AHAJIN3 KOMMYHUKATHBHOW WHTEHIIMU:

Bricka3piBaHue TIPENCTaBISACT COOOM MPUMEP CKPBITONH KPUTHUKH, OCHOBAHHOM
Ha HECOOTBETCTBUU MEXK]y YPOBHEM KOMIICTCHIIMHU, KOTOpAsk MPUIUCHIBACTCS O0b-
€KTy, U NPAKTUYECKUMH pe3yJibTaTaMU. BbhICKa3bIBaHUE NEMOHCTPUPYET JUCCOHAHC
MEXAY SKCIUTUIIUTHBIM 0JI00peHHEM (BBIPaXXEHHBIM B IEPBBIX JIBYX (hpazax) U UMILIH-
IIUTHBIM HEOJIOOpCHHUEM.

NMIIUUIUMTHO TOBOPAIIMKA BBIPA)KaeT COMHEHHE B (PAKTUYECKOW MHTEIUICKTY-
THHON KOMIIETEHTHOCTH O0BEKTA, a TAKXKE BO3JIaraeT Ha HEro, Mo KpaitHel Mepe Ja-
CTUYHO, OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3HHUKILIYI MPOOJEMHYIO CHUTyalui0 (OTCYTCTBUE
JIOJIKK).

[Tocnenyromias yacTh BbICKa3bIBaHMsI, IPEACTABICHHAS B (hOpME PUTOPUUECKOTO
BOTIPOCA, HE TIPECIICAYET MeJH MOTydeHUs pakTudeckoit nHpopMaruu. J[aHHbIi BOIpoc
(GYHKIIMOHUPYET KaK pUTOPUUECKUI MPUEM, HalPaBJICHHBIN Ha SKCIUIUKAIUIO HEraTUB-
HOU OLIEHKH U BBIPAKEHUE HENOBOJIBCTBA. C IMOMOIIBIO pUTOPUIYECKOTO BOIIPOCA FOBO-
PALIMI HE IPOCTO MOABEPracT COMHEHHUIO MHTEIJUIEKTYalbHbIE CIIOCOOHOCTHU ajJpecara,
HO W TMOCPEACTBOM HPOHUYECKON TOHAJIBHOCTH BBICMEMBAET €r0 HEKOMIIETEHTHOCTH
i Oe37eHCTBUE B CIIOXKUBIICHCS CUTyanud. JlaHHas KOMMYHUKATHBHAsI CTPATETHs
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MO3BOJISIET TOBOPSILEMY BBIPA3UTh CBOE HEIOBOJIBCTBO U KPUTUUECKOE OTHOILIEHUE, HE
npuoeras K NpsiMbIM U SKCIUTULUTHBIM YTBEPKICHUSM.

3.3. Peghepenyuanvnslii 00veKkm oyeHKU — 0elcmeusa U ROCMYnKuU aopecama

Bo Bpems 0X0TbI Ha TUKHUX KaOaHOB OAMH U3 OpaTheB CIyYailHO ymana B OpOCH-
TEJIbHBIN KaHAJI U MOJHOCTHIO MPOMOK. JloMa MaTh, MPOBEPUB COCTOSIHUE €T0 OAEHKIbL,
3aJ1aj1a BOMPOC O MPUYMHAX HAMOKaHHUsI, IPEANooKuB QakT nagaenus. OTBeT ObLI clie-
JTYFOLIWN

Really, Mother, you and Margo have such remarkable perspicacity | sometimes
wonder how you survive (Durrell 1977: 186).

Jlekcuveckunii aHaIM3:

Really — BBoHOE CITOBO, 3371a€T TOH YMBICHUS.

Remarkable — smoTuBHOE NMpHITaraTeIbHOE.

Such — nekcuueckuiit nHTeHCH(DUKATOP. Y CHITMBAET CEMAaHTHUYCCKYIO HATPY3KY
npuiarareasHoro remarkable. Ciioo remarkable ucnonb3yercs kak aTpuOyT KHHX-
HOT'O CTHJIMCTUYECKU TMPHUIIOIHITOTO CYIIECTBUTEIBHOIO Perspicacity, o3Havaromiero
«MPOHULATENBHOCTD, OCTPOYMHE». BBIOOp KIMEHHO ATOTO CJIOBA, a HE 00JIee MPOCTHIX
CUHOHMMOB B COOTBETCTBYIOIIIEM CHHOHUMHUYECKOM PsiIy 100aBISIET OTTEHOK, 00ep-
TOH NPEYBEIMYECHHOCTH K KAYECTBY MHTEIICKTYaIbHOCTH.

CHvHTaKCHMYeCKUIl aHAJIU3!

B nepBoit wacTu npeioxKeHus: CONEPKUTCS MOTUEPKHYTO hopMasibHOE 0Opa-
mienne Mother, koTopoe, BO3MOXKHO, TPOTHBOIIOCTABIISIETCS MeHee (hopMallbHOMY, 00-
nee JackoBomy oOparieHuto Mum wiau Mummy, B Helt ToBOpAIIUi B TOPKECTBEHHOMN
TOHAJLHOCTHU MTPOU3HOCUT MOXBaNTy. BTOpas yacTh oOpalieHus: COAEP>KUT KOCBEHHBIM
putopudeckuii Borpoc | sometimes wonder how you Survive, KOTOpbIli HUBEJIUPYET
MOXBaJy.

AHAJIN3 KOMMYHUKATUBHON MHTEHIUU !

CroBo perspicacity, ceMaHTHYECKH Harpy>KCHHOE MOJIOKUTEIbHBIMA KOHHOTA-
UUSMHU, SIBJISETCS KIIOUYEBBIM JIEMEHTOM B UPOHUYECKOW CTPYKTYpE BBICKA3bIBAHMSI.
HecMoTpst Ha CBOI0O HOMHUHATHUBHYIO MO3UTHUBHYIO OLEHKY, OHO MCIOJB3YETCS 3/1€Ch
MPOHUYECKH, YTO CTAHOBUTCSI OUEBUIHBIM B CBETE MOCIEAYIOIIEH YaCTH BhICKA3bIBa-
HUS, SKCIUTMIIMTHO BBIPAXKAIOIIECH yIUBICHHE UM COMHEHHUE OTHOCUTEIBHO CIOCO0-
HOCTH JIUI, K KOTOPBIM OHO a/IpECOBAHO, K aBTOHOMHOMY BBIXKMBAHHIO.

B nelcTBUTENBHOCTH TOBOPSALUMNM HE IPUIIMCHIBAET CBOEH MaTE€pU U CECTpeE
Mapro cBoMCTBa «3amMeUaTelIbHON MMPOHULIATEIbHOCTUY. HanpoTuB, B BEICKa3bIBAHUU
UMIUTMIIMTHO BBIPAKEHO OTPHUIIAHME HAJIUYMS JAHHOTO KauecTBa. Takum oOpaszom,
JeKcema perspicacity ucrmonb3yeTcsi B KOHTEKCTE ¢ MPOTHBOIOIOXKHBIM 3HAYCHUEM,
CUTHAJIM3HUPYS O TOM, 4TO MaTh U Mapro, Bonpeku (popMaibHON OIIEHKE, JEMOHCTPH-
PYIOT OTCYTCTBHE MPOHULATEILHOCTA M, BEPOSTHO, MPOSBIAIOT HAMBHOCTh WJIH HeE-
KOMIIETEHTHOCTb.

KoMMyHUKaTHBHAS MHTEHLIUS TAHHOTO BBICKA3bIBAHUS MOXKET ObITH MHTEPIPE-
TUpPOBaHa Kak MHoOrogakTopHas. B 9acTHOCTH, OHO CIY>KUT HECKOJBKUM IIEJIsIM,
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BKJTIOYAs! BRIPAXKEHNE HETAaTUBHOW OIEHKHU M KPUTHYECKOTO OTHOIIEHUS, JEMOHCTpPA-
A0 WHTEJUICKTYaJIbHOTO MPEBOCXOJICTBA TOBOPSIIIETO, MOCPEICTBOM BBICMEHBAHUS
HAaMBHOCTH WJIM HEKOMIIETCHTHOCTH aJ[pecaToOB BHICKA3bIBaHWUsI, BRIPAKECHUE YIUBIIC-
HUS WM HEJJOYMEHHSI OTHOCUTEIIEHO HEJIOTHYHOCTH, HEPAITMOHAIBHOCTH WITH Hellese-
COO0Pa3HOCTH UX JICUCTBUMN WU CYKICHUH.

3.4. Peghepenyuanvunlii 00vekm oyeHKu — cam cyovekm

[Tocne magenus Jlappu B OpOCUTENBHBIN KaHA €ro TEJIO OBLIIO TOKPHITO CII0EM
Bsi3koH Tps3u. CecTpa moOMHTEpECOBaIach, B mopsake au Jlappu, u ycipliana OTBET:

“I'mfine ”, he said sarcastically, “simply fine. Never enjoyed myself more. Apart
from a slight touch of pneumonia, a ricked back, and the fact that one of my shoes lies
full fathoms five, | 'm having a wonderful time” (Durrell 1977: 185).

Jlekcuyeckuii aHaamn3:

[MpunaratensHbie fine, slight, wonderful u rmaron enjoy myself cogepxar mosio-
KUTEITHHYIO OICHOYHYIO KOHHOTAIUIO, OHU WHTECHCHU(MUIIUPYIOTCS CJIOBaMH MOrE,
simply.

VIMeHHBIE CIIOBOCOYETAHUS C OICHOYHO-HEHUTPATBLHBIMU CTEP)KHEBBIMU CJIO-
Bamu back, touch, shoes compoBoxmaroTcs HeraTHBHON OLIEHOYHON KOHHOTAIIMEH
a ricked back, a slight touch of pneumonia, shoes full fathoms five.

CHvHTaKCHMYEeCKUIl aHAJIU3:

[Tpoctoe npemnoxenue ¢ smbarundeckum nmosropom: | ’'m fine, <...> simply fine.

DmMnTHYECKOoe peiokenre ¢ rumnepooymsanueii: Never enjoyed myself more.

[Ipennoxxenue, OCIOKHEHHOE PAaCIPOCTPAHEHHON OOCTOATENLCTBEHHON T'PYII-
MIOH ¥ MPUAATOYHBIM MPEII0KEHUEM, HAXOIAIICHCS B OTHOIICHUSX aHTUTE3bI C CyOb-
CKTHO-TIPEAMKATHBIM s,IpoM mipeutoskenusi: Apart from... 1 ’'m having a wonderful time.

DOMpaTryecKkuii TOBTOP M TUIEPOOIU3aIlNsA BCTYMAOT B SIBHOE MPOTUBOPEUHE
C TMOCJICTIYIOIIMM OTIMCAHUEM HETaTUBHBIX OOCTOSATEIBCTB, SBISSACH TEM CaMBbIM Map-
KepaMH UPOHHYECKOTO HAMEPEHUS aBTOpaA. ITO MPOTHBOPEUNE CITYKHUT KaTaau3aTo-
POM MPOHHYECKOTO BOCTIPUSATHS, TIO3BOJISIS PEIUIUCHTY JACMU(POBATh HCTUHHOE T10-
JIO’)KCHHE BEIICH, OTIIMYHOE OT ()OPMAJTBHO 3asBJICHHOTO.

[lepeuncrnenue mpobiieM B 0OCTOSTEIILCTBEHHOM OJIOKE TIPEIJIOKEHHS CO3/1aeT
KOMHYECKUN dPPeKT.

Slight touch of pneumonia — nunoTa — npeacTaBiseT coboi HAMEPEHHOE TPH-
YMEHBIIICHUE CEPhE3HOCTH THEBMOHHUH, SIBIISTFOIIICHCS 3a001€BaHEM, TPEOYIOIIUM Me-
JUIIMHCKOTO BMEIIATEIbCTBA, YTO IMOMTYCPKUBACT UPOHUIHOE OTHOIICHUE CYOBEKTa
K COOCTBEHHOMY COCTOSIHHIO.

AmnanornyabiM oOpa3om BeipakeHue a ricked back (uckpuBneHHas criuHa)
TAK)K€ HCIOJB3YETCSA JUISI MUHUMH3AIMM 3HAYUMOCTH JOCTATOYHO OOJIC3HEHHOM
Y OTPAHWYHUBAIOIICH JIBHYKESHUS TPABMEI.

[Mpunatounoe npemioxkenue the fact that one of my shoes lies full fathoms five
(fathom, mMopckasi caxkeHb, — apxauyHas €JUHHIA U3MEPEHUS TIYOUHBI) COMCPIKUT
sB(heMUCTHIECKYIO 3aMeHy (dr1eranTHoe o0o3HaueHue one of my shoes lies full fathoms
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five BMecTo mpsimoro o6o3nauenus l0st one of my shoes), 4ro co3maer omyieHue Te-
aTpaJbHOCTU U JT0OABIISET IOMOPUCTUUECCKUIN dPPEKT, aKIIEHTUPYET HEIETOCTh CIIO-
KUBIIEHCS CUTYyalLlUU.

Omnucanne mpodsieM, ¢ KOTOPHIMH CTOJIKHYJICSI TOBOPSIIMA, BCTYMAET B KOH-
TPAcCT ¢ IepBOHaYaIBHBIM yTBepxkaeHreM | 'm fine u 3axmountenbHbM yBeperueM | 'm
having a wonderful time u moguepkuBaeT ero TAKeEI0E MOJOKECHHUE.

AHaJM3 KOMMYHUKATHUBHOW MHTEHIMM:

[Ipoananu3upoOBaHHBIM MPUMEP UPOHUYECKOM MOXBAJIBI JEMOHCTPUPYET KOM-
IUIEKCHOE HCIIOJIb30BAHUE CTHWJIMCTUYECKUX IPHUEMOB, B YACTHOCTH IIOBTOpA, 3B(e-
MU3Ma, JUTOTHI (IPUYMEHBIIEHUS) U TUIIEPOOIbl (IPEYBEIUYEHHMS), CIIyKAIUX B CO-
BOKYIHOCTH LI€JIM CO3/1aHUsl UPOHUYECKOTro 3 dekTa.

Wponus, IBASIOASACA KIIOYEBBIM 3JIEMEHTOM JAHHOW KOHCTPYKIIMH, CTPOUTCS
Ha PE3KOM JUCCOHAHCE MEXKIY JEKIapaTUBHBIM U UMIUIMLIMTHBIM YPOBHSIMH COOOIIIE-
HusA. Ha moBEpXHOCTHOM ypOBHE CYOBEKT SKCIUIMIIMTHO YTBEPKAAET O CBOEM 0OJ1aro-
[OJIYYMH U ITO3UTUBHOM BPEMANPENPOBOXKAeHUN. OTHAKO OCPEACTBOM JIETATU3UPO-
BAHHOI'O ONHUCAHUS OOCTOATENHCTB, HAMEPEHHO YIOMHUHAEMBIX Kak OBl MEXIy
OPOYMM, PACKPBIBAETCS MPOTUBOMNOJIOXKHAS CUTyalus, XapaKkTepusymoomascs 0oes-
HEHHBIM COCTOSIHHEM, (PU3UUECKUM TUCKOM(POPTOM U OOIIUM 3aTPyAHUTEIBHBIM I10-
JI0’KEHHEM TOBOPSILIETO.

Pe3ynbraroM HaMepeHHOI0 MPOTHUBOPEUHs, HECOOTBETCTBUS MEXAY (PopMalib-
HBIM BBIPQ)KEHUEM YAOBJIETBOPEHHOCTH U PEAJbHBIM, AETAIBHO OMMCAHHBIM, KpailHe
HEOJArONpUsITHBIM COCTOSIHUEM JIeN SIBJSIETCSl UPOHUS. DTO MpOoTUBOpeuue (hopmu-
pYET KOMUYECKUN U CapKacTUYECKUI 3P (HEKT, TO3BONISIIOUINI CYOBEKTY BEpOAIU3UPO-
BaTh CBOE HEJJOBOJIBCTBO U, BO3MOKHO, BbI3BaTh COUYBCTBUE y ayAUTOPHUH, HE TIpule-
ras K NpsIMOMY M3JI0KEHUIO CBOETO TsDKEJIOro mnosiokeHus. Mponunueckuit apdexr
BO3HHUKAET BCIIEACTBHE PE3KOT0 KOHTpACTa MEXTy JIeKJIapaliiei 0Jaronoayyus u onm-
caHHeEM O€ICTBEHHOIO ITOJI0KEHHUS.

4, 3axkiouenue

AHaJIN3 MPUBEJAEHHBIX BBIIIE aKTOB HEMPSIMOW KOMMYHHKAIIUH, COAEPKAIINX
UPOHUYECKYIO TOXBAJY, 1a€T BO3MOKHOCTh CJENIaTh CIEAYIOIINE BHIBOIBI:

1. MpoHunyeckas moxsaja sIBJISIETCS HHCTPYMEHTOM HEMPSIMOW KOMMYHHKAIIHUH,
B KOTOPOW MOHUMAHUE BBICKA3BIBAHUS MPEIOIAraeT y4€T CMBICIIOB, SBHO HE BbIpa-
KEHHBIX. B cemeitHoM oO1ieHnn HempsiMasi KOMMYHUKAIIHS! TOTIOJTHSIET MPSMYIO0 KOM-
MYHUKAIMI0, CHUMAET HAIPSKEHHUE U CITIOCOOCTBYET ONTUMU3ALIUHA MEXITUMIYHOCTHOTO
B3aMMO/JICHCTBHS.

2. ponnueckas moxsajia mpecTaBisieT COO0N CII0XKHOE JTUHTBUCTHUECKOE SIB-
JIEHUE, XapaKTEPU3YIOIIEeCs] JUCCOHAHCOM MEXIY SKCIUTMIUTHBIM (IIJIAHOM BbIpayke-
HUS) U UMIUTMIUTHBIM (TUTAHOM COJIEpKaHMs) YPOBHIMU cooOIieHus. B pamkax nan-
HOTO JWCCOHAHCa IMOXBajla, KaK OJWH M3 BUJOB IIOJIOKUTEIBHOM OIICHKH, MOJKET
HCMOJIb30BaThCSl B KAUECTBE MHCTPYMEHTA JJISI BBIPAXKEHUS HEIOBOJBCTBA, KPUTHKH
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WIM HAaCMENIKH, YTO MapaJoKCalbHBIM O0pa3oM MPOTUBOPEUUT €€ CEMAHTHUECKOU
npupone. Buemnee ogo6penue (popma) BCTymaeT B MPOTUBOPEUUE C KOHTEKCTOM,
€My HECOOTBETCTBYIOIIUM (COJIepKaHUE).

3. CMbICIIOBasi UHBEPCHSI, IPOUCXOAIIASI TPU UPOHUUECKOM HCIOIB30BAHUU
MOXBAJIbI, TPEOYET OT PEUUITUEHTA UHTYUIIUU U TIOHUMaHUsI KOHTEKCTa, T. €. BBICOKOM
KOTHUTUBHON 00pabOTKH U CLIOCOOHOCTH K KOHTEKCTyallbHOMY aHanu3y. [loHumanue
UCTUHHOTO 3HAYEHMsI BBICKA3bIBAHUSI 3aBUCUT OT CIIOCOOHOCTH HMHTEPIPETHPOBATH
MPOTUBOPEUYHE MEXKAY SKCIUTUIUTHO BBIPAXKEHHBIM OJOOPEHUEM U HMILTUIIUTHBIM
KOHTEKCTOM, YKa3bIBAIOIIMM HAa HAJIMYUE HETAaTUBHBIX KOHHOTALIMM.

4. Vicnionp30BaHKe MOXBAIBI B UPOHUYECKOM KITFOUE TIO3BOJISIET TOBOPSIIIEMY HE
TOJIKO BBIPAa3UTh CBOE HEIAaTUBHOE OTHOILIEHUE, HO U CMSTUYUTH €r0 IPSAMOTY, IPEJIo-
CTaBJISISI BO3MOXXHOCTB U30€XaTh OTKPBITON KOH(ppOoHTaruu. Bmecte ¢ Tem ncmonb30-
BaHUE UPOHUYECKON MMOXBAJIbI OBBIIIAET BBIPA3UTEIbHOCTh BHICKA3bIBAHUS, J€J1asl €TO
00J1ee 3aIOMUHAIOLITMCS i SMOIIHOHATBHO OKPAIICHHBIM.

[TpencraBisieTcst nepCeKTUBHBIM JalIbHENIIee N3yuyeHue (peHoMeHa UpOHUYe-
CKOM MOXBaJbI JJIs yTIyOJIEHHOTO TOHMMAaHUS €€ POJH B MEKIUYHOCTHOM B3aUMO-
JEHCTBUM, HAIPUMEP B CUTYAIUSAX [E€Aarornyeckoro O0IeHusl.
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OYHKIHNOHAJIBHO-TIPATMATHYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
PEYEBOI'O AKTA COBOJIE3HOBAHUA C TPOITO3UIUEUN «TEPAKT»
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PabGoTa BbINOJIHEHA B paMKax TOCYapCTBEHHOTO 3aJlaHusi MUHUCTEPCTBAa HAYKU U BBICIIETO
obpasoBanus Poccuiickoit @enepannu (Tema «BapuanuoHHasi cucTeMa Kak CTPYKTYPHO-3HAYUMBINA
aCIIEKT eCTECTBEHHOTO s13b1kay») (FSWZ-2024-0001).

Hacrosimas craTbs npeacTasiseT co0oi pyHKIMOHAIBHO-TIParMaTHYECKOe UCCIIEJOBAHUE PEUYEBOTO
aKTa co0O0JIe3HOBAHUSI B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE, PEAIN3yeMOro B KOHTEKCTE TepaKkTa. AK-
TyaJbHOCTb pabOThI 00yCIOBIEHA HEOOXOJUMOCTbBIO U3yUEHHUS A3bIKOBBIX MEXaHU3MOB, KOTOPbIE 00-
CITy’)KUBAIOT KOMMYHHUKAIIMIO B YCIOBHUSX COLMAIBHBIX MOTPSICEHUN M KOJUICKTHBHOM TpaBMbl. Lle-
JIbI0 UCCIIEIOBAHMS SIBJISETCSl CUCTEMHOE ONMMCAaHUE MParMaTHUeCKUX YCJIOBHUH, JMHIBUCTUYECKUX
CpeAcTB M (PYHKIIMOHAIFHOTO TIOTEHIIMANIA TAHHOTO THTIA BEICKA3bIBaHUS, KOTOPHII Ka4eCTBEHHO OT-
JMYaeTcs OT cOOOJIE3HOBAHMS B CUTYAI[MM JIMYHOM yTpaThl. MaTepuaioM JUlsl aHalIMu3a MOCITYKUII
KOPITyC TEKCTOB HEMEIKOsM3bIaHBIX CMMU, coneprkammux BhICKa3bIBaHUS OPHUIIMATBHBIX JIUI] B CBSI3U
c Tpareaueid. B pabote mpuMeHsIcs METO/| CIIONIHON BBIOOPKH, KOHTEKCTYaIbHOTO M KOMITOHEHT-
HOTO aHaJIM3a, YTO MO3BOJIIIIO BBISIBUTH U KIACCH(UIIMPOBATH HANOOJIEE YaCTOTHBIE PEUEBhIEC CTPa-
TETUU U CPE/ICTBA BBIPAXKEHUS aBTOPCKON MHTEHIMH. Pe3ynbTaThl UCCIe10BaHHS CBUIETENILCTBYIOT
0 TOM, YTO PEYEBOM aKT COO0JIE3HOBAHUS C MPOIO3ULIUEN «TEPAKT» MPEJCTABISIET COOOM CII0XKHBIH,
noJauyHKINOHANbHBIN (peHomeH. Ha mparmatndyeckoM ypoBHE OH (YHKIIMOHMPYET KaK MOLIHBIN
nepdopMaTHB, KITFOYEBOH MIUTOKYTUBHOW CHIIOW KOTOPOTO SIBIISIETCS HE TOJILKO KOHCTATAaIMs TOJ-
JIep>KKH, HO U COBEPIICHHE 3HAUUMOT'O COIIUAILHOTO AEUCTBHS, KOTOPOE HAIIPABICHO Ha MOPaJIbHOE
MIPOTUBOACHCTBUE LIEISIM TEPPOPA, YCTAHOBICHHE SMOIIMOHATIBHON CBSA3H C COLIMYMOM M «BOCCTa-
HOBJICHHE» IYTEM CO3JIaHUs AMCKYPCUBHOW MOJEIH JAJs NEepeKUBAHUS KOJJIEKTUBHOW TPaBMBI.
OyHKITMOHATBHBIN aHAJTN3 TIO3BOJIAJ PACKPHITh TIOTEHIIMAT JAHHOTO THUTIA PEYEBBIX aKTOB B THAJICK-
THYECKOM €IMHCTBE psiia PYHKIMI: pUTyaabHOH (COOI0IeHNE OOIECTBEHHOTO pUTyaisa cKkopon),
AKCIPECCUBHON (BBIPAYKEHNE IMOIIN ), COIMATHLHO-TICUXOJIOTHYECKOH (CIITIOUueHne o0IecTBa), dTh-
4eCcKOH (OlLleHKa MPOU3OLIEANIET0 C TOUKH 3pEeHHUS MOPaM), alleIsITUBHON (IPU3bIB K CONUApHO-
CTH), peNIpe3eHTaTUBHOMN (CO3/JaHUE MOTUTUYECKOTO UMUKA) U paTHuecKo (Mmoaaep:kaHue IUIio-
MaTHYECKUX OTHOIIEHUI). ITorom aHanm3a sBiasieTcs BBIBOJI O TOM, UTO O A€HCTBUEM MPOTIO3ULIHU
«TEPaKT» aKT COOOJIE3HOBAHMS MPEBPAIIACTCS M3 YACTHOTO JK€CTa COYYBCTBUS B ITyOJIMYHBIN, HHCTH-
TYLUHUOHAIBHO OOYCIIOBJIEHHBIH JAUCKYPCUBHBIN aKT, MHCTPYMEHT YIPABJICHUS U KOHCTPYHPOBAHUS
HOBOM PeajbHOCTH, YTO MO3BOJISIET HA OCHOBE COMOCTAaBUTEIBHOIO aHalu3a CTpaTeruii co0oe3Ho-
BaHUS B Pa3HBIX MOJUTUYECKUX KYJIbTypaxX M TUIMAX KaTacTpod BHIIBUTH KaK HAIMOHAIBHO-CIICIH-
(budeckue, Tak ¥ yHUBEpPCAJIbHbIE YEPTHI 3TOIO PEYEBOro (EHOMEHA.

KiroueBble cj10Ba: peyeBOl akT, peueBOr aKT COOOIE3HOBAHUS, WIIOKYIIHS; TIPOTIO3UIIMS; TEPAKT;
nparMaTu4eckas JMHI'BUCTHKA.
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This paper examines the functional-pragmatic features of the contemporary German speech act of
condolence in the context of terrorist attacks. The relevance of this topic is underscored by the grow-
ing need to understand the linguistic mechanisms that facilitate communication under conditions of
social upheaval and collective trauma. The study aims to describe the pragmatic conditions, linguistic
resources, and functional potential of this type of condolence, which differs substantially from ex-
pressions of sympathy in situations of personal loss or natural disaster. The analysis is based on texts
drawn from German-language media that contain condolence statements issued by public officials in
response to terrorist attacks. The study employs methods of continuous sampling, contextual analysis,
and componential analysis, enabling the identification and classification of the most frequent speech
strategies and linguistic means used to convey the speaker’s communicative intent. The findings
demonstrate that condolence with the propositional content “terrorist attack™ constitutes a complex,
polyfunctional phenomenon. From a pragmatic perspective, such condolence functions as a powerful
performative act whose illocutionary force extends beyond the expression of sympathy. It performs
significant social actions, including articulating moral resistance to terrorism, establishing emotional
solidarity with the public, and facilitating collective “recovery” by offering a discursive framework
for processing shared trauma. The functional analysis reveals a dialectical unity of several interrelated
functions: ritual, expressive, socio-psychological, ethical, appellative, representational, and phatic. It
is argued that the inclusion of the propositional content “terrorist attack™ transforms the act of con-
dolence from a private expression of empathy into a public, institutionally conditioned discursive
practice aimed at managing and constructing social reality. Future research may focus on comparative
analyses of condolence strategies across different political cultures and in response to other types of
disasters. Such studies could help identify both culture-specific patterns and universal features of
condolence as a speech act.
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pragmatic linguistics.
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1. BBenenue

Cobone3HoBaHME KaK TUIl PEUEBOTO BHICKA3bIBAHUS YK€ HE pa3 CTAHOBUIIOCH
00BEKTOM JIMHI'BUCTUYECKHUX MCCIIEOBAHHM, OCBEIIAIONINX €r0 Pa3IUYHbIC aCIEKTHI:
BONPOCHI Kiaccudukamyu no wutokyTuBHo cuiie (Gopmanosckas 1984; Cepab 1986;

92



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

Tpodumona 2008), TOKyTHBHBIE CpPEACTBA €r0 peaiu3aluu Ha 0a3e OJHOTO S3bIKa
(Fischer 2009; Samavarchi, Allami 2012; ben [lyman 2019; Mavlonova 2022), Bep-
OanpHBIM MOTEHIMAT COO0JIe3HOBaHUs TpU comocTaBieHuu s3bikoB (Elwood 2004;
KazaukoBa 2006; Yahia 2010; Wakefield, Chor, Lai 2020), nepiaokyTuBHbIit 3G hexT
cobomneznoBanus (Parkes 2015; Bayo 2021). bonbliioe BHUMaHUE PU U3YUYESHUH pede-
BOTO aKTa cOO0JIE3HOBAHMS B OTEYECTBEHHON U 3apy0eKHOW TUHTBUCTUKE MOTYUMIN
TaK>K€ BOIPOCHI, CBSI3aHHbBIE C PA3IMYHBIMU COCTABIISIONIMMU KOMMYHUKATUBHOU CH-
Tyaruu: kommyHuKanTamMu (Auakuaa 2013; Onunko 2018), dopMupoBanueM cmbiciia
BbICKa3biBaHUsl (XaputoHoBa 2020), paznuuHbIMU THNamMu Auckypca (Jubupos,
Awmpaxosa 2018; Hukonora 2021; Jlorurosa 2023; Cugopopa 2024), kaHaiaMu KOM-
mynukanuu (ITuBoBapoBa 2016; Koxexo 2020), ocOOEHHO COIMATBHBIMH CETSIMU
(Cardozo, Raspanti, Zanfagnini 2020; Alemi, Pazoki Moakhar, Rezanejad 2021).

He MeHee mHTEpECHBIM JIJ1s1 pACCMOTPEHHUS MPEICTABIISAETCS BOPOC O BapUATUB-
HOCTHU MParMaTudecKuxX CPeCTB COO0IE3HOBAHMS MO BO3ACHCTBUEM OMPEIEICHHBIX
THUIIOB MIPOTIO3UIIMH (CMEPTh OJIM3KOTO, HECYACTHBIN ClTydaid, MpUpoaHas Katactpoda,
TEPAKT U Tp.). DTa mpobaema moka He MoJIydnsia JOHKHOTO BHUMAHHMS, XOTS yKe ObLIIO
MPEANPUHATO HECKOJIBKO MOMBITOK OMUCAHUS JaHHOTO B3aWMOJCHCTBUS B YCIOBUAX
pa3HbIX IpPAarMaTUYECKUX OOCTOSITENBCTB, HampuMmep, kKopoHaBupyca 2019 roga
(Gomez 2023), 3emnerpsicernst B Typumu u Cupun 2023 rona (Jlorunosa 2024) u He-
KOTOPBIX JIPYTHUX.

B cBsi3u C BhbINIECKAa3aHHBIM HOBU3HA JAHHOTO HCCJIEIOBAHUS COCTOUT B KOM-
TUIEKCHOM aHaJIN3€ PEYEBOT0 aKTa COOO0JIE3HOBAHMUS C ITPOTIO3UIINEH «TEPAKT» B COBpE-
MEHHOM HEMEITKOM SI3bIKE, a TAK)KE B CHCTEMATHU3AIMK CPEACTB BBIPAKCHUS M BBISIB-
JICHUU CTETCHH MparMaTu4ecko u (PyHKIIMOHAIHHOW BapUATUBHOCTHU JIAaHHOTO THIA
pEUYEBOTO B3aUMOACHUCTBUA. TakoM MOAXO0J K aHAIIU3Y SI3bIKOBOIO MaTepuayia CTaBUT
IEJIbIO OMHMCAHKE MTPArMaTHYECKUX U PYHKITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEN PEUueBOro akTa
c000JIe3HOBAHUS C MIPOTIO3UIINEHN «TEPAKT» B COBPEMEHHOM HEMEIKOM si3bike. [locTas-
JIEHHAs 1[eJTh TPEJoIaraeT pelieHue CIeAyomux 3anad: 1) onucanue mparmaruye-
CKHX YCJIOBHUH peann3aluy peuyeBOro akra co00JIe3HOBaHUS C IPOMO3UILIMEHN «TePaKT;
2) ycTaHOBJICHHE HanOOJIee YaCTOTHBIX PEUEBBIX CPEJACTB B HEMEIIKOM SI3BIKE IS J10-
CTH)KCHHSI aBTOPCKOW MHTCHIIMH; 3) onpeeieHre (QYHKIIMOHATBHBIX 0COOCHHOCTEH
MO00HOI0 PEUEBOr0 BHICKA3bIBAHHMS.

TepakT Kak TOBOJI JIJIsT BRIPAYKEHHUST COOOJIC3HOBAHUSI — OCOOBIN, YHUKAJIbHBIN
KOHTEKCT, KOTOPBIN BBIXOJUT 32 PAMKH COCTPaJIaHUsI ¥ MPUOOpeTaeT crernuduaecKuii
CMBICI. B oTinune oT CTUXUMHOTO OEICTBUS MM TEXHOTEHHOM KaTacTpodbl, IEPBO-
MPUYMHON KOTOPBIX SBJISIETCS O€37TMKasi CHIIa MPUPOJIBI I POKOBAsI OMIMOKA, TEPAKT
IpeCTaBIIsAeT cOO0N HaMEePEHHOE, 3aIJTAHUPOBAHHOE ICUCTBHE C LIEJIBIO YCTPAIICHHUS.
[TosTOMy BBIpakeHHE COOOJIE3HOBAHUN CTAHOBUTCS aKTOM COBMECTHOTO TIEPEKHUBA-
HUS U UCUEJICHUS «KOJUIEKTUBHOM TpaBMbI». ITO cr1ocob ol1iecTBa n30aBUTHCA OT Ma-
pPaIU3yIOUIEro cTpaxa, HallTH CUJIbl B €IMHCTBE U MEPEKUTD yAap, a TAK)KE BOCCTAHO-
BUTbH UyBCTBO 0€30MIaCHOCTH Yepe3 OIlyIIeHne OOITHOCTH.
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Jlpyroii acniekT co00Je3HOBAaHUS CBSA3aH C €ro aapecaramu. JKepTBbI TepakTa
BBIOMPAIOTCS MPECTYNMHUKAMU CHUMBOJIHMYECKH, T. €. KaK MPEACTaBUTENIM TOTO 0OIIe-
CTBa, 00paza KU3HH, HAIIMH WJIK PEJIUTUH, KOTOPBIE [TOIBEPTaloTCsl HAMEPEHHOM aTake
u ycrpamenuto. CrenoBaresbHO, BbIpaXkas cOOOJE3HOBAHUE, aIPECAHT HE TOJBKO
CKOpOWT, HO ¥ MIPOBO3TJIAIIACT COJIMIAPHOCTD C IIEHHOCTSAMH MocTpaaaBuinx. Kpome
TOTO0, TEPAKT BCETJa UMEET UCOJOTHUECKYIO MOJOIIIEKY — KaK aKT HACHJIHS «C IO~
ciaHuem». Bripakasi co0oie3HOBaHuUs, OOIIECTBO U €ro JIUAEPHl JAIOT CBOErO poja
OTBET, 3aKJIIOYAIOIINNACA B CIJIOYCHUH, YETIOBEUHOCTH M COCTPAJAAHUU, OTPAXKAIOLIIX
MOpaJIbHOE IPOTUBOCTOSHUE UCOTIOTUN HEHABUCTH.

Takum oOpa3zom, coO0JIE3HOBAHUS C MPOMO3UIMEN TEPAKT — 3TO TPUEIUHBIN
aKT, KOTOPBIA BKJIIOYAET B ce0si: CKOPOb O HEBUHHO MOTMOLIMX JIOISAX, MOAJEPKKY
MOCTPAJABIINM U UX OJM3KUM, MOpPAIbHOE U OOIIECTBEHHOE COIIPOTUBIIEHUE UEOIIO0-
MU HACUJIUS, KOTOPOE MPOSBIISIETCS B CINIOUEHUU U YTBEPKICHUH YETOBEUHOCTH. DTO
JieNiaeT BhIpakeHUEe cOO0JIE3HOBAHUN C MPOTIO3HUIIMEH «TEPAKT» OCOOEHHO BAKHBIM U
COLIMAJIbHO 3HAYUMBIM JICHCTBUEM.

2. XapaKTepuCTHKA MATePUAJIa U METOJA0B MCCJIe0BAHUS

B xauecTBe OMITMPHUUYCCKOI0O MaTCpHraja UCITIOJIb3YIOTCA Hy6J’II/IHI/ICTI/I‘—IeCKI/IC cTa-
TbHW Ha HCMCUKOM A3BIKE, OCBCIIAIOIINEC MHUPOBBIC TPAIrM4UCCKUC COOBITHS U pE€aKunro
Ha HUX U COACPKAIUC IIPAMBIC I KOCBCHHBIC PCUCBBIC AKThI COGOJ’IGBHOB&HI/I?I C IIpoO-
HOSI/IHHGfI «(TCPAKT». Hctounnkamn MMPAaKTHYCCKOT0 MaTcpuaja IMOCIy>XHUJIN HHTCP-
HET-BEPCUM KPYIHEHWIIMX HeMelnkux M mBeinapckux CMMU: Spiegel”, Wel,
Tagesschau, Siiddeutsche Zeitung, Zeit Online”, SWR, Frankfurter Allgemeine
Zeitung®, Tagesspiegel, Tagesanzeiger, zdfheute, — a Tax)ke YaCTUYHO MHOCTPAHHBIX
Hemenkos3siaaeix CMU: Vatican News, CNA Deutsch.

B mpouecce HMCCIACAOBAHHA HCIIOJIb30BAJIMCh CICAYIOMIUE MCETOABI: MCTOI
CIUIOLITHOM BI>I60pKI/I, MCTOA KOMIIOHCHTHOI'O aHaJIn34d, MCTOJA KOHTCKCTYaJIbHOT'O aHa-
JIn3a, MCTO JIMHI'BUCTHYCCKOI'O OIIMCAaHUsA U KJ'IaCCI/I(i)I/IKaL[I/II/I.

3. Pe3yJbTaThl HCCJIeI0BAHUS U UX 00CYKIeHHE

B pamkax Hamrero uccienoBanus pedeBoit akt (PA) coGosiesHoBaHUS ¢ MPOTIO-
3UILMEN «TepaKT» CUUTAETCS STUKETHBIM PEUEBBIM aKTOM, MOIAKIACCOM IKCNPECCUBO8
(coyuamueog), BeIpaKAIONIMX MPU3HAHUE aJPECAHTOM aJipecaTa KaK 4ieHa ero COIH-
QJILHOW TPYIIBI B TUMUYHBIX 00cTosTeNnbcTBaX (Tpodumora 2015: 85). BripakeHue
SMOLMI MPU COBEPILIECHUH JAHHOIO 3KCIPECCUBHOIO U 3THUKETHOT'O aKTa MPOIAUKTO-
BaHO MPABUJIAMH PUTyaJIbHOTO 001IeHus. [Ipr HaMMYUK SMOLIMOHATILHBIN KOMIIOHEHT

* B cooTBeTcTBUU co cTaTheil 3.4 DenepanpHoro 3akoHa ot 28.12.2012 Ne 272-D3 «O mepax Bo3aei-
CTBMS HA JIML, IPUYACTHBIX K HapYyLICHUIO OCHOBOIIONAralOLIUX IpaB U CBOOOJ yelioBeKa, IIpaB U CBOOOJ
rpakaan Poccuiickoit @enepalium» NeITeI-HOCTh JaHHOTO HHOCTpaHHoro CMU 3amperieHa Ha TEPPUTOPHH
Poccuiickoit ®enepanuu
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CIIOCOOCTBYET 0CO00M BBIPA3UTEILHOCTH YTEIIECHUS, MOAUYEPKUBACT 3HAYUMOCTh CH-
TyaIruu JiJIsl OTIPABUTENS U €T0 OTHOIICHHWH C apecaToM B TaKOE HEMPOCTOE BPEMs.
KommyHnukaTtuBHas uenb PA co0osie3HOBaHUS B UCCIEAYEMbIX KOMMYHHUKATHUBHBIX
paMKaxX COCTOWT B OKa3aHWHU CTAOMJIM3UPYIOMIETO BO3JCHCTBUSA HA SMOIMOHAIHHYIO
cdepy aapecara, MOCTPAJABIIETO BBUAY YCTAHOBICHHBIX B paMKaX MPOIMO3UIIMK 00-
CTOSITEJIHCTB.

[Ipu omucaHuu mparMaTUYecKOW CUTYallMM COOOJIC3HOBAHMS C MPOIO3UIIMEH
«TEPaKT» MBI OMIUPAEMCS Ha CXEMY, NMPEIOKEHHYIO B HECKOJIBKUX MParMaTHIeCKUX
UCCIIEIOBAHUSIX JTAaHHOTO TUIA pedeBoro B3zammojaeicTBus (Moghaddam 2012: 109-
110; Pecenuyk, Ps6oBa 2018: 66—67) 1 BKIIFOYAOIIYIO CIETYIOIINE KOMIIOHCHTHI: aJl-
pEcaHT, ajipecaT, ICUX0JIOTHYECKOE COCTOSTHUE aipEeCaHTa U MPOIIO3UIIHS.

B pesynbrare aHanmza mpakTHYECKOTO MaTepHalia YCTaHOBIEHO, YTO aJpecaH-
TOM COOO0JIE3HOBAHUS B CBSI3U C TEPAKTOM B YCIOBHUSX MyOIUITUCTUIECKOTO JUCKYpCa
(B oduimanbpHOM cuTyaluu co00JI€3HOBAHMS) BHICTYIIAET IBOMHON aJIpECaHT, SIBJISIO-
muiicss oUIMaIbHBIM JIMIIOM M TIEpeIarouil ckopOb rpynmsl roaeil. Haubosnee ya-
CTBIM OTIIPABHUTENIEM COOOJIC3HOBAHHWM B 3TOH CHUTYyaIlUU CTAHOBSITCS TMOJUTHYECKHC
TUAEpbl. DTO OOBSICHICTCS MOBBIIMICHHBIMU COIMAIBLHBIMU OKUJIAHUAMH K TOCYJap-
CTBEHHBIM JIESATEISM KaK PYIIOpy OOIMIECTBEHHOTO MHEHHUS U rapaHTaM 0e30TaCHOCTH
B cuTyaruu kpusnuca. OHaKO, ¢ UX TOYKH 3PCHHUS, BRIpaKEHNE COO0JIE3HOBAHNUN CBSI-
3aHO HE TOJIBKO C COIMAIbHO-TICUXOJOTUYECKUMHU O0S3aHHOCTSMH TJIaB TOCyAapCTBa,
HO W C MOJJICpKAaHUEM TUTIIIOMATHYECKUX OTHOIICHHWHA W OMPEIACICHHOTO0 MEXIyHa-
POJTHOTO MMHJIKa CTPAHbI, TIO3TOMY aJPECAHTHI-TIOJIUTUKH BBIPAKAIOT HE CTOJIHKO
COOCTBEHHOE COUYBCTBHUE, CKOJILKO TOBOPAT O COMMIAPHOCTH 11eN0oi Hanuu. Ha noky-
TUBHOM YPOBHE PEYEBOr0 aKTa ATO MOMKET BBIPAXKATHCSA JIMYHBIMHU U TPUTKATEITh-
HBIMH MECTOMMEHHUSMH TIEPBOTO JIUIA €IWHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO YHCJIA!
(1) Die Familien der vielen Opfer haben mein tiefstes Mitgefiihl (Die Zeit 2024);
(2) Wir teilen den Schmerz und die Trauer des tirkischen Volkes, drzicken ihm unsere
Unterstiitzung und Solidaritdt aus (Belta 2024); a Tak:xe KOHCTaTalued OT TPETHETO
nuia: (3) Die Schweiz ist entsetzt ziber den Anschlag, der so viele Opfer gefordert hat,
und spricht den Familien ihr tief empfundenes Beileid aus (Tagesanzeiger 2024).

He MeHee BaKHBIM I MEKTyHAPOIHOTO COTPYTHUYECTBA SIBIITIOTCS co00IIe3-
HOBaHUs, BBIPAXKAEMbIE MEXTYHAPOIHBIMU OPTaHU3ANMSIMHU M UX TPEICTABUTEIISIMH,
nanpumep, EC B nune Ypcynsl ¢on nep Jlsiien. B nmepBom citydae cobose3HoBaHue
HCIIOJIB3YETCS KaK CTPATEeTUs OCYKJICHHS HACUIIHS U BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHOM TO3U-
IIUH, a TAK)KE COJUIAPHOCTH 1O OTHOIICHHUIO K mocTtpaaasmuM: (4) Wir sind bestiirzt
iiber den Anschlag und bringen unsere Solidaritat mit dem iranischen Volk zum Aus-
druck. Dieser Terrorakt hat eine schockierende Zahl ziviler Todesopfer und Verletzter
gefordert. Die Tdter miissen zur Rechenschaft gezogen werden (Die Zeit 2024). [py-
roil mpuMep, MOMUMO COCTPAJIaHUs, TOBOPUT O OJIAr0JapHOCTH 32 MTOMOIILb U MPU3BIBE
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K ele 0OJIbIIeMy COTPYIHUYESCTBY Mepe IMIoM BeeoOteit omacuoct: (5) Ich spre-
che den Familien der Opfer im Namen der Kommission mein Beileid aus und danke
den Einsatz der Rettungskrdfte (Siiddeutsche Zeitung 2017).

3HAUUTENIBHO PEXE B MYyOJHUIHCTHYECKHX TEKCTaX O TEPaKTaxX BCTPEYAIOTCS
dbparMeHThl, cofiepkaiue co00JIe3HOBAaHUS MPEICTABUTENICH HEMOJIUTUYECKUX Opra-
HU3alMi, HarpuMep, KaTtoaudeckoil nepksu B smie [lansr @pannucka II. Ero cobo-
JIE3HOBAHME MEPBOCTEIICHHO HAIMPABJIEHO Ha MOJIEPKKY U YTEIICHHE OCTPaJaBIINX
1, KPOME TOr'0, OCYKJIECHHE HACHIIUS C MOPAJIbHO-3THYECKOW TOUKHU 3pEHUs. DTO MPO-
JUKTOBAHO €To MO3UIIMEH JIUJepa KaTOJIMYECKOTr0 MUpa U XPUCTUAHCKUM MUPOBO33pe-
HUEM, YTO OTpPaKeHO Ha JIOKyTHBHOM ypoBHe: (6) Ich bete fiir die Opfer und fiir das
Land, das in einer Zeit des Feierns schmerzlich betroffen ist, und vertraue beides dem
Herrn an, damit er seinen Geist schickt, um sie zu trosten (DomRadio.de 2022).

["oBOpSs 0 pa3HbIX THIMAX AJIPECAHTOB B IAHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX OOCTOSITEIIb-
CTBax, MO>KHO BBIJIETIUTH CIEAYIOIIHME OOLIME YEePThl: a) aBTOPUTETHOCTh: CIOBA MOJ-
JIEP>KKHU BBIPAXKAIOTCSI TEMH, Yb€ MHEHHUE 3HAYUMO JIJIs1 COOOIIECTBA; 0) MyOJIMYHOCTh:
COJIMJAPHOCTDh BbIpakaeTcs uyepe3 oOumeaocTynHbli kanain cBsizu — CMU; B) purya-
JM3UPOBAHHOCTD aKTa: pealin3alus peYeBoro JeUCTBUS IPEANOIIAracT ONpeIeICHHbIC
OKHJIaHUSA a/IpecaTa, 4YTo JAETEPMUHUPYET UCIOJIb30BAaHNE KOHBEHIIMOHAIBHBIX (KJIH-
LIMPOBAHHBIX) (POpMYJIT, POPMUPYIOIINX MOJIUTUYECKOE U UACOTOTUYECKOE MOCIaHuUE.

Cpenctsa MaccoBoi HH(OpMAIMH, UTPAIOILIKE POJIb IOCPEIHUKA MEXTY aJpecaH-
TOM U aapecatoM PA co0osie3HoBaHUS, TPAHCIUPYIOT OOIIECTBY ITyOIMYHbIE O(DULIMAITb-
HblEe COOOJIE3HOBAHMSI B CBSI3U C TEPPOPUCTHUYECKON aKIMeH W MpUIEepP KUBAIOTCS yCTa-
HOBKM HE MPOCTO BBIPA3UTh TPAKIAHCKYIO MO3ULMIO, HO W TPUBJIEYb BHUMAaHHUE
06mIBIIIeT0 YKCIIa JIFIeH K JAHHOH MpobJieMe U ClIOcOOCTBOBATH MOOMIM3AITUH TTOMOIIIH.

B 1nonoOHBIX ONOCpPENOBAaHHBIX CHUTyalUsAX COOOJIE3HOBAHMS HaOIIOAaeTcs
HaJIM4YKUE JBOMHOTO ajapecara: MEepBUYHOTO (KEPTBHI U WX OJU3KUE) U BTOPUUYHOTO
(MaccoBbIif YUTATENb U TEPPOPHUCTHI).

OOpaiasich K OCTPAJaBIIUM U UX CEMbSIM, aJpPECaHThl UCIOJIB3YIOT coOupa-
TeNbHBIC cymecTBuTenbHbIe: Hinterbliebene, Angehorige | Familien der Opfer, Opfer,
Verletzte, Betroffene. B HeKOTOpBIX CiTydasx rOBOPSIIME HAMEPEHHO OMCHIBAIOT HMO-
[IMOHAJIBHOE COCTOSIHUE a/IpECaTOB C LEJbIO MOJYEPKHYTh TEIUIOTY CBOETO YYacTHUs U
noHnMmanue ux nonoxenus: (7) Meine Gedanken sind auch bei den Personen, die bei
dem Attentat in Mitleidenschaft gezogen wurden (Tagesschau 2024).

[To cnocoby HOMUHALMK aipecaTa B paMKaxX CUTyallMd COOO0JIE3HOBAHUS MOKHO
TaK)K€ CYAUTh O XapaKTepe B3aUMOOTHOILIEHUH KOMMYHUKAHTOB, HallpUMEp, B CIeay-
IOIEM TpUMEpe aApecaHT — OOBEIUHEHUE MATHAIIATH KPYMHEHITNX HCCIIeI0Ba-
Tenbekux yHuBepcuteToB ['epmannu (Verein German U15) — ykassiBaeT Ha apyKe-
CKHE MApTHEPCKUE OTHOIICHUS C PEUUNUEHTOM — W3PAuIbCKUMU KOJUIETaMu:
(8) Unsere Sorgen gelten den Menschen vor Ort, darunter so viele Kolleg*innen und
Freund*innen (Forschung und Lehre 2023).
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[Ipu BbIpakeHUH COOOJIE3HOBAHUS B MEXKIyHApOIHOM MaciiTade ajapecaHTam
9acTO CBOWCTBEHHO 0000IIaTh MOCTPAJABIINX B paMKax BCEH HAIUHU, YTO OOYCIIOB-
JICHO JMIIOMaTH4ecKor ¢GyHKiueil codonesHoBanus: (9) Der franzdsischen Nation
gilt in diesen schweren Stunden Deutschlands Solidaritdt (Stiddeutsche Zeitung 2020).

OpueHTalnus agpecaHTa co00JE3HOBAHMS Ha MAaCCOBOTO TMOJTy4YaTeNs MPOsBIIs-
€TCS B CUTYAIIUsX, KOT/Ia YaCThI0 WIIJIOKYIIMU COOO0JIE3HOBAHUS CITY>KAT HAITOMUHAHUS
0 TYMaHU3Me€, OCYKJCHHE HACUJIUS, IPU3BIB K EAUHEHHUIO U TIOMOILX MOCTPAaIaBIINM.
JlaHHBIE TAKTUKHU COOO0JIE3HOBAHUS PACCUUTAHBI, C OJJTHOM CTOPOHBI, HA BOCIIPUATHE HE-
PABHOJYIIHBIMU YUTATEISAMH, PA3ACIIOIIMMU IEHHOCTH aJIpECAHTa U JKEPTB Tpare-
aun: (10) Ein Angriff auf einen unserer Mitgliedsstaaten ist ein Angriff auf uns alle.
Der Anschlag hat sich gegen unseren Lebensstil gerichtet (Stiddeutsche Zeitung 2017),
a ¢ Ipyroil — OHU MOT'YT OBbITh HAaMpPaBJICHb HA BUHOBHUKOB Tpareauu, 4To0bl BbIpa-
3UTh PEHIMTEIbHOCTh B 00pbOe ¢ Humu: (11) Schweden wird sich nicht durch diese
abscheulichen Morder einschiichtern lassen (Stiddeutsche Zeitung 2017).

JlocTikeHue apecanToM co00JIE3HOBAHUS IEPIOKYTUBHOTO 3¢ deKTa Ha ajape-
caTa OMpeeIAeTCs B TOM YHUCJIE UCTIOJb3yeMbIMHU PEUEBBIMU CPEJICTBAMU JJ1s1 0003Ha-
YeHUs! COOCTBEHHOT'O0 SMOIIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUS M HHTCHIIUH.

C Touku 3peHHs MIaHa BbIpakeHHs PA co0oisie3HOBaHUS MPEUMYIIECTBEHHO
CTPOHUTCS B BUJIE IBYX MOJIeJIEH: 1) MPOCTOr0 pevueBoro akra co00JIe3HOBaHHS U 2) CO-
CTaBHOTO PEUYEBOT0 aKTa, WIJIOKYIIHIO COOO0JIE3HOBAHUSI KOTOPOTO 00pa3yroT pa3iud-
HbIC WJUTOKYTHBHBIC aKThI ¢ / 0€3 IPOCTOr0 PEUEBOro aKkTa COOO0JIC3HOBAHMSL.

[IpoBeneHHBIN aHATU3 HIMIIUPUUYECKOT0 MaTepraia oKa3aj, YTo epBast MOJAEb
MPAKTUYECKHU HE UCIOIL3YETCSl B paMKax MPOIMO3UIUMU «TepakT». HecMoTpst Ha KOH-
BEHIIMOHAJILHOCTh U HE00s13aTeIbHOE UCTIOTHEHUE YCIOBHS UICKPEHHOCTH B CUTYaIluU
co001e3HOBaHus, MOJ00HAs «KHEMHOTOCJIOBHOCTh)» Ha (POHE MPOU30LIEAIIEH TpareAuu
CUMTACTCS CKOpPEe HEKOPPEKTHOM. DTO OOBSACHICTCS STUKETHOM M ATHYCCKON COCTaB-
JISIOIIEH MCCIEAYeMOro PEeUueBOro akTa. DTUYHOE MOBEACHUE MPEAroJiaraeT OTBET-
CTBEHHOCTh NIE€pPE] IPYTUMU: MOJTYAaHUE U HEBHUMATEIIBHOCTD K JETaISIM B CTOJIb Tpa-
THYECKOM KOHTEKCTE MPEACTABISIOT COOOM 3THUUECKYIO U, CIIEIOBATEILHO, PEUEBYIO
HEy/Iauy, 9TO MOYKHO CUMTATh IPUUYUHOMN OOJIBIIIEr0 pacIpoOCTPAHEHUS BTOPOH MOCIN
PA co6osne3HoBaHMs C COCTABHOM MILIOKYIUEH.

NnnokyTuBHYI0 CTPYKTYpy coctaBHOro PA cobone3HoBaHus, peaanzyeMoro
B CBSI3M C TEPAKTOM, MOTYT 00pa30BbIBaTh 14 OCHOBHBIX BHUIOB IIPOCTHIX PEUECBBIX aAK-
TOB: BBIPAXKEHUS SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI, COYYBCTBHSI, YTEIICHUS, OLEHKH,
OCYXKJIeHMSI, 0I00peHus1, o0enanus, MpU3bIBa, MOXKeJIaHus, 6J1aroAapHOCTH, COOOIIIe-
HUSI, KOHCTATallUuK, MPEINOJI0KEHUS, TPEAYTPEKICHUS — U KOCBEHHBIN peUeBOM aKT
pU3bIBA.

HaunGonee 4acTOTHBIMU MTPOCTHIMU PEYEBBIMH AKTaMHU BBICTYTAIOT T€, KOTOPHIE
CBUJIETEIBCTBYIOT 00 UCTIBITHIBAEMBIX aIpECAHTOM YYBCTBaX, KaK, HaIpUMep, KOCBEH-
HBIA peYeBOM aKT BhIpakeHHs sMornuoHanbHoro coctosuus: (12) Die schrecklichen
Ereignisse in Trier lassen uns ratlos und schmerzerfiillt zuriick. Rheinland-Pfalz steht
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zusammen fest an der Seite der Opfer in Trier (Stiiddeutsche Zeitung 2020) miu peue-
BOH akT oreHkH B (hopme KocBeHHOTO Bompoca: (13) Die Meldungen aus Magdeburg
lassen Schlimmes erahnen. Was fiir eine furchtbare Tat ist das, dort mit solcher Bru-
talitdt so viele Menschen zu verletzen und zu toten (Welt 2024).

WHoraa roBOPSIIHIA UCIIONIB3YET B PaMKaX KOHCTATAIlMM TAKTHKY BBIPAKEHUS
HAJCKIBI O OJAromoIyYHOM HCXOJE, JCMOHCTPHPYS JUYHYIO 3aHHTEPECOBAHHOCTH
B cyan0e agpecara cobonesnoBanus: (14) Meine Gedanken sind bei der Familie des
Beamten. Ich hoffe, es geht ihm gut (Spiegel 2022).

Oxazannto HeoOxoaumoro ¢ dekTa Ha aapecaTa CloCOOCTBYET TaKKe APKO BbI-
pakCHHAs TIO3WMIMS aJpecaHTa IO OTHOIICHHWIO K BHHOBHBIM, YTO HaOJIOIacTCS
B 28,4 % wsyuennsix caydaeB: (15) Die Europdische Union verurteilt die
barbarischen und feigen Angriffe (Spiegel 2021).

B Tparmdeckux o0CTOSATENBCTBAX, CIYXKAIIUX IIOBOJIOM BBIPKEHHUS COOOJIE3HO-
BaHUs, NTOCTPAIABIINE UIIYT HE TOJIBKO MOJICPIKKH, HO M OXKHIAFOT OTBETHBIX MEp
obecrnieueHns: 0€30MaCHOCTH CO CTOPOHBI BIACTh UMYyIIHX. [lo3TOMY HEeoTheMIeMon
9acThIO COO0JIE3HOBAHUH MOJIMTUKOB CTAHOBSITCS B TOM YHCIIC 00CIIAHUS TTPOIOKHTD
00pr0y ¢ Teppopusmom: (16) Der Kampf gegen den Terror wird noch entschlossener
weitergefiihrt (Stiddeutsche Zeitung 2016).

AHanu3 BepOaNbHBIX CPEICTB peaar3alii WUTOKYIIMH COO0JIC3HOBAHHUS TTOKa-
3aJ1, YTO TJIaBHBIM M3 HUX BBICTYMAIOT Mep(HOPMATHBEI — CIIOBOCOYCTAHHS Ha OCHOBE
cymectButensHoro Beileid (27,1 %) u riaronoB ¢ ceMoil «BwIpaxatb»: Beileid
aussprechen / ausdriicken. OTHOCHTENBHO PEIKO aapecaThl NPUOETAIOT K CHHOHUMUY-
HbIM a0cTpakTHBIM cymiecTButeabHbiM Anteilnahme (1,23 %), Bedauern (1,23 %),
Mitgefiihl (14,8 %) u Solidaritdt (12,4 %), nociaennee U3 KOTOPBIX OCOOCHHO Xapak-
TEPHO I COO0JIC3HOBAHMI C TUIIJIOMAaTHYECKUM ToaTeKcToM. HaMHOTO peske niio-
KyTHBHAsl CHJIa BBICKA3bIBAHUsS CTPOMTCS Ha riaroyie Mit j-m trauern u BeIpaKeHUH
Trauer teilen (3,7 %), 4To, BEpOSITHO, CBSI3aHO C UX OOJIBIIEH IMOIIMOHAILHOM OKpac-
KO 1 ITOKa3aTeieM BOBJICUCHHOCTH aJIPECaHTa, KOTOPhIC HE BCET/Ia CUUTAIOTCS YMECT-
HBIMHU B YCIIOBHUSX O(HUIIHAIBEHOTO OOPAIICHHUS.

Monudukanus 3Ha4eHU COOO0JIE3HOBAHUS B paMKax MyOJWYHOTO aKTa OCy-
IIECTBIIICTC 3a cueT mnpwiarateabHbix u npudactuin  (tief, aufrichtig, voll,
uneingeschrdnkt, tief empfunden), a Taxoke Hapeuntii (zutiefst erschiittern). Umenno ta-
KUM 00pa3oM B CTPYKTYPE CMBICIIA COO0JIE3HOBAHHMS C TIPOIO3UIIUCH «TEPaKT» aKTya-
JU3UPYETCS IMOTUBHBIA KOMITOHCHT — B OTPAaHUYCHHOM CTEIICHH.

Cpenu cpelicTB UMIUTUIIMPOBAHHOTO BBIPAKEHHSI COOOJIE3HOBAHUSI OCOOCHHO
pacrpocTpaHeHa KOHCTaTaIusI 0 OJIM30CTH apecaHTa K IMoCTpagaBIikM. B Takom ciry-
Yyae WUTOKYIIUSI CTPOUTCS Ha OCHOBE ciioBocoveranuit bei j-m in Gedanken sein (28,4
%), an j-ds Seite stehen (6,17 %), zusammenstehen (6,17 %). Kpaitne peaxo (1,23 %)
MCTIONB3YIOTCS TIar0JIbl KOHKPETHOTO ACHCTBHSI, OTHAKO HE0OXOUMO MPU3HATh, OHU
00j1ama0T OONBIIMM MEPIOKYTHBHBIM moTeHimanoM: (17) Wir weinen mit ihnen

(Spiegel 2015).
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B mpocThIX peyeBbIX aKTax BBIPAKEHUS SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS WJIU
OLICHKHU IPEJICTABIICHBI PA3JIMYHbIE BEPOAIbHBIE €IMHMIIBI, IKCIUTMUUPYIOIINE Hame-
pCHHE OTIpPABUTENS BhIPA3UTh COOOJIE3HOBAHKME B CBs3U ¢ Tparemueit: fassungslos,
dangstlich, unsicher, verzweifelt, bestiirzt, entsetzt, schockiert, bewogen, betroffen, mit
Schock / Trauer / Bestiirzung / Betroffenheit / Erschiitterung, in tiefer Trauer, j-n
schmerzerfiillt / ratlos zuriicklassen. B HEKOTOPBIX CITydasix apecaHT HE MOYKET TOUHO
nepeaaTh CBOM ONIYLIECHHUS], YTO MOYKHO TAKKE CUATATh OJHOW U3 TAKTUK BBIPAYKECHHUS
cobonesnoBanus: (18) Es gibt keine Worte, um den Schmerz zu fassen (Welt 2012).

OrneHka coObITUH, T. €. OTPAXKEHUE MPOMO3UIIMK COO0TIE3HOBAHUS, TAKKE CIIy-
KUT MOKa3aTeIeM SMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI aJIpECAHTa U €r0 OTHOIIEHHS K BAHOB-
HUKaM Tpareauu. HecoMHeHHO, B paMKaxX CUTyalluu cOO0JIE3HOBAHUS TOBOPSIIIINIA U3~
Oeraer ykaszaHusl TpareiuH, 4ToObl JIMIIHUI pa3 HE TPaBMHUPOBATh CKOPOSAIIUX.
OpHako B MPOCTBIX PEUEBBIX aKTaX, COBOKYITHOCTh KOTOPHIX (POPMUPYET WILIOKYIIHIO
c000JI€3HOBaHUsI, MOXXHO HAUTH MHOKECTBO HOMUHAIIMI MPOU3OLIECIUIETO C SMOTHUB-
HeIM KoMmmoHeHToM (Tragddie, bedriickende Nachrichten, Ausnahmesituation,
schwere Stunde, Grausamkeit, Allerschlimmste, schrecklicher Tag, Leid). Onucanue
nporno3uiiuu, kak 3ameudaetr H. A. TpodrumMoBa, MOXKET CITY>KUTh MOATOTOBUTEIHHBIM
ycioBueM Jyis BeipakeHust coctpananus (Tpodumona 2015: 42). OMoTUBHAS JEKCHKA
B ONMCAHUU NPOIMO3ULIUU CITYKUT Pean3aluu NEPIOKYTUBHOTO 3 (PeKTa, MOCKOIbKY
CUTHAJIM3HUPYET aJpecaTy O COIUIAPHOM BUACHUU CUTyaluu afgpecaHnToM. KimtoueBbiM
OTJIMYUEM TPAKTOBKHU MPOTO3UIIUU «TEPAKT SIBJSIOTCS HOMUHAIIMU CIIYYUBILETOCS C
cemoii  Hamepennoctn  (widerwdrtiges ~ Verbrechen,  menschenverachtender
Terrorangriff, tédlicher Anschlag, absichtlicher Massenmord), a Taxxe ucmnoyib30Ba-
HUE CTPAATENIbHBbIX MPUYACTHI OT MEPEXOJHBIX IJIArojioB CO 3HAYEHHEM HAMEPEH-
HOTO MPUYWHEHHUs yiepOa U youiicTBa B oTHolIeHuu xeptB (Ermordete, Verletzte,
Getdtete, Erschossene, Angefahrene).

Hcnonb30BaHuE pa3IMYHbIX CPEICTB CIYKUT NOCTPOCHHUIO AHTUTE3bI, IPOTHUBO-
MOCTABJICHUIO HEBUHHOCTH KEPTB U arpeCCUU HaIaIaBIINX, U HE TPOCTO JEMOHCTPH-
PYET TUYECKHE IIEHHOCTH TOBOPSIIIETO, HO U CIOCOOCTBYET (hOPMUPOBAHUIO OOIIIE-
ctBeHHOro MHeHusi 4yepe3 CMMU. B mpeacTaBieHHOM HMXKE NOpUMEpPE aHTUTE3a
CTPOMTCSl Ha CJIOXHOCOCTaBHOM cymecTButeabHoM Amokfahrt, rne Amok o3nauaer
BCIIBIIIKY SIPOCTU C HAMEPEHUEM pa3pyIlIeHUs, YOUNUCTBAa WM MPUYUHEHUsS yiiepoa
okpy>xaromuM (geplanter oder spontaner Ausbruch erheblicher Verletzungs-, 76tungs-
oder Zerstorungswut [DWDS]): (19) Die Amokfahrt in Trier hat mich zutiefst
erschiittert. Dass gerade in der Weihnachtszeit unschuldigen Menschen ein solches
Leid zugefiigt wird, ldsst mich fassungslos zuriick (Siiddeutsche Zeitung 2020).

WNuTepecHsblil TpuMeEp OLEHKH MpeAcTaBieH B cobosne3noBanuu Ilaner dpan-
rucka I, KoTopelit He OCyKIaeT MPECTYITHUKOB, a IPOCUT 00XKbEH TMTOMOIIHU JIJIST BO3-
BpALllCHUS UX HA IMYTh UCTUHHBIN, YTO MPOSBIIAETCS B €r0 OCHOBAaHHOM HA XPUCTHAH-
CKOM MHJIOCEPMH U MpOIeHnu HoMuHalu BuHOBHBIX: (20) Ich bete fiir Heilung und
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Trost der Verletzten und Trauernden, sowie fiir die Bekehrung der von Hass und
Gewalt Verblendeten (DomRadio.de 2022).

Takum 00pa3oM, COIMONMPArMATUYECKUE XAPAKTEPUCTHKU MPOMO3UIIMOHAIb-
HOTO COJIEP’KaHHUsI MOTYT BapbHUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT Pa3IMYHBIX (PaKTOPOB:
10JI, BO3PACT, COLIMAJIbHBIN CTaTyC MOKOWHOTO, MpUYMHA THOeu, ynucio ymepuux. Ho
HanOoJIee YaCcTO B KAU€CTBE HOMHUHATOPOB yYaCTH MOCTPAAABIINX HUCIOIB3YIOTCS IB-
demuctrueckue Buipaxkenus (Verlust von Menschenleben, sein Leben verlieren, ums
Leben kommen, aus dem Leben gerissen werden), orpakaromnue Ta0ynpOBaHHOCTh
TE€MbI CMEPTH B IyOJIMYHOM MIPOCTPAHCTBE BO UMSI COXPAHEHHUS OOIIECTBEHHOTO CIIO-
KOMCTBHUSL.

OYHKIIMOHAIBHO-TIPArMaTUYECKHUM MOTEHIIMA PEYEBOT0 aKTa COO0JIE3HOBAHMUS
C MIPOMO3UILIUEH «TEepPaKT» MPEJICTABISIETCS BEChMa pa3HOOOPA3HBIM B CUJTYy HAIMYUS
Pa3IUYHBIX  COCTaBIAIONIMX KOMMYHUKATHMBHOM CHUTyalluu  COOOJIE3HOBaHUS,
U B IIEPBYI0 OYEpelb — KOMMYHHUKAHTOB. I[lepioKyTUBHBIM akT cO0O0JI€3HOBAHMS,
C OJTHOM CTOpPOHBI, MOXET OBITH HAMPABIICH HAa MPSIMOTO ajJpecara cOOOJEC3HOBAHMS.
B takoMm ciiyyae moMuMO sKcnpeccusHou yHKyuu, 3aKII0YAIOMEncsl B BbIpaXKECHUU
YyBCTB aJPECAHTOM [0 OTHOUIECHUIO K MPOU30UIEAIIECH Tpareauu, MOJIOKUTEIbHOTO
OTHOIIICHUS K JK€PTBaM U MOTEPIEBIIUM, COOOJIE3HOBAHNE MOTCHIIUAIBHO PEaIUu3yeT
cieayoomnye Tpu GyHKIUH.

Pumyanvnas ¢ynxyus coOone3HOBaHUSI CBsi3aHA C HAMEPEHHUEM aJpecaHTa
OTpaBAaTh OKHUJAAHUS TPSIMOTO K MAaCCOBOTO aJipecarta, CBSI3aHHbIE C COI[MAIBLHBIM T10-
JI0’KEHUEM (B TIEPBYIO OUepe/ib 3aHMMaeMOM JTOJDKHOCTBIO M 00SI3aHHOCTSIMH ) TOBOPSI-
IIEro, SIBJISIONIErOCs MPEJCTABUTEIEM TOCYIapCTBEHHON BIIACTH, JIPY>KECTBEHHOMU
CTPaHbI, PEJIUTMO3HON WM APYTrOW OpraHu3alyHy.

Icuxonocuyeckas ¢pynkyus conpsbkeHa ¢ WIUIOKyLHer co001e3HOBaHUS — OKa-
3aHHEM TOJIEPKKH HETOCPEACTBEHHO TocTpagaBmuM. Kak yxke ObuIo ckazaHo, Tep-
POPUCTHI BLIOUPAIOT KEPTB KaK «aHOHWMHBIM CUMBOJ», o0e3nnunBas ux. Ckopos o
KOHKPETHBIX JIFOSX U aKT MPOSIBJICHUS MOACPIKKH COBEPIIAIOT 00paTHOE — HHIUBH-
TyaJIM3UPYIOT )KEPTB U UX TOPE, UM BO3BpAIIIACTCS YTPAueHHOE JOCTOUHCTBO U YeJIo-
BEYHOCTb, PA3JICTSIOTCS X TIEPS)KUBAHUS U OOJIb.

CoyuanvHo-ncuxonocuieckas (yHKyus TECHO CBsI3aHa C COLMAIBHBIM XapaKTepoOM
TpareJIiu U B paMKax HUCCIIEyEeMOM MPOTIO3UITUH HAMpaBieHa Ha CTA0MIIM3AIINIO 00IIe-
CTBEHHOT'O BOJTHEHMSI, BOZHUKAIOIIIETO B PE3YJIbTAaTe YIPO3bl OOIIEeH 0€30MacHOCTH.

OcTtanpHbie GYHKIIMN HCCIIEyEeMOTO PEUYEBOT0 aKTa OTPAKAIOT HAMEPEHUE aB-
TOpa COBEPILUTh B paMKaX aKTa BBIPAXKEHHUS COJIMJIAPHOCTH TECHO CBS3aHHOE C IMPO-
MO3UIIMeH MOOOYHOE JMEeHCTBHE, COMYTCTBYIOMIEEe cOO0Ie3HOBaHNI0. B Takom ciydae
B KQ4E€CTBE MOTEHIIMAJILHOTO PEIMITUEHTa BHICTYIIAeT MACCOBBIN aapecar. O0Opaniasch
K HEMY, MIPEJACTABUTENIN BJIACTU PEATU3YIOT anneismusHyo Qyukyuro co00JIe3HOBA-
HUS1, HATOMHUHAS OOIIECTBEHHOCTH O OJJUTENBHOCTH U OCTOPOKHOCTH, TPU3bIBAs K CO-
XPaHEHMIO MOPsI/IKA, @ TAKXKE MHOT/Ia K KOHKPETHBIM JIEUCTBUSIM, HAITPUMED, OKA3aHUIO
MIOMOIIU U TOAJICPKKHU NOCTPATABIIUM.
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[Ipu3bIBBI K MUJIOCEPAMIO, HAIIOMUHAHKE 00 OOIIeYeIOBEYECKUX IEHHOCTSX,
KaK U OCYKJI€HUE HACHIINS, 3HAMEHYIOT CJIEIYIOIIYIO (PYHKIIHIO, CKOpEee XapaKTEPHYIO
HE JUIs IOJIMTUYECKUX, & PEJIUTUO3HBIX TIPEICTaBUTENIel O0IIECTBEHHOTO MHEHUS, —
smuyeckyro. '0BOPSIIHIA TaKUM 00pa30M KaTErOPUUYECKU OTPULIAET MOPAJIBHYIO J0ITY-
CTUMOCTH MPOU3OUIEAIIETO, MPOBOJIUT IPaHb MEXIY N00poM (CocTpajaHue) U 3710M
(HEeHaBHCTD), a aKT COO0JIE3HOBAHUS CTAHOBHUTCS MPOTUBOICHCTBUEM Xa0Cy, KOTOPBIN
IBITAIOTCS TIOCESTH TEPPOPHUCTBHL.

Penpezenmamusenasn (nonumuueckas) ¢ynxyus coOOJIE3HOBAHUSI B HCCIEOye-
MBIX IIPArMaTUYECKUX OOCTOSTEIHCTBAX 3AKIIOYAETCS B TOM, UTO aKT MOAIEPKKU CTa-
HOBUTCS MOIIIHBIM HHCTPYMEHTOM MOJUTUYECKON KOMMYHHKALIMU U yIIpaBieHus. Bo-
HEPBBIX, JIUJEP, CKOPOSAIMINIA OT UMEHH HAIlUU U OOBbEIMHSAIONIUN €€ B rope, YKPEIUIIeT
COLIMAJIBHBIM TOTOBOP MEXY BJIACTHIO U I'pakJaHaMu. Bo-BTOpBIX, MpeACTaBUTENN
BJIACTU Y€pe3 aKT COOO0JIE3HOBAHUS OPUIMAIBHO UHTEPIIPETUPYIOT coObiTHe. Hampu-
Mep, OCBEILIEHNE TEPAKTA B ACTANIAX, BBISICHEHUE IPUYMH TPOU3OLLIEIIEr0 1 KOMMEH-
TapUH O PaCcCIEAOBAHUYU MOTYT PacCMAaTPUBATHCS HE TOJIBKO KAK TAKTUKH YCIIOKOCHHSI
OOIIECTBEHHOCTH, HO M KaK CIOCO0 IOHECEHUsI HOBBIX CBEJCHMI 10 MaCCOBOTO YUTa-
TeNs, T.€. COOOJIE3HOBAHUE MOXKET BBINOJIHATH B TOM YHCJIE M UHPOPMHUPYIOIIYIO
¢yHKUMIO. B-TpeThuX, CKpBIThIE WX SIBHBIE ITep(OpPMATUBHBIE BHICKA3bIBAHUS B OTHO-
LIEHUU TpareJiy U ee MOCIeACTBUI BOIUIONIAt0T 00pa3 BCel HallUM UM TOCY1apCTBa,
KOTOPBIE HE TOJIBKO YTAT CBOM IPUHLMUIIBI U TPAYKIAH, HO U KOHTPOJMPYIOT CUTYaLUIO
BHYTPH CTPAHbI U TOTOBBI K PEIUTENbHBIM JEHCTBUAM. TakuM 00pa3oM, IpOMO3ULIUs
«TEpaKT» JETePMUHUPYET (POPMUPOBAHHE TaK HA3bIBAEMOT'O0 OTBETHOI'O MOJIUTHUYE-
CKOTO TIOCJIAHUS B PaMKax aKTa MOAJEPKKU.

B cutyanusix, Korja colMgapHOCTh B CBSI3M C TEPAKTOM BbIpakaeTcsl B cdepe
MEXIYHAPOJHOU MOJUTHKHU, Mbl TAKXKE MOXKEM HAOJI0JIaTh PeaM3aALMI0 hamuyecKkot
(Ounnomamuueckoti) @ynxyuu. CormacHo ompeneneHuio P. IkoOcona, daruyeckas
(YHKIUS S3bIKA CIYXKUT AJI1 YCTAHOBJICHUS, MOJACPKAHUS WM MTPEKPAILIEHUS KOMMY-
HUKaIMK. B 1umioMaTnyeckoM KOHTEKCTE COOO0IE3HOBAHUS C UCCIIEAYEMOM MPOIO3H-
[IUEN BBITIOJHSAIOT 3TY (PYHKIIMIO, TPEBPALLAs AKT BBIPAXKEHUSI COCTPAIaHUS B CTpaTeT-
YECKHM aKT YIpaBJICHHs] MEXIYHApOAHBIMH OTHOLICHUSMH, T. €. COOOJE3HOBAHUE —
3TO MUHUMAJIbHO HEOOXOIUMBIN U COITUATIBHO OKUJIAEMbIH JKECT, CUTHATM3UPYIOLIUN O
COCTOSIHMM OTHOLIEHUHN MEKIY TOCYAAPCTBAMH, YKPEIULIOIUI UM HOPMAIU3YIOIIUI
ux. B Takux ycioBusix ckopOb MUCHOJB3YyEeTCs] B KAYECTBE IUIJIOMATUYECKOTO KaHaia
CBSI3H, I'JI€ CaM aKT KOMMYHHKAI[MM OKa3bIBAETCS LIEHHEE €r0 KOHKPETHOIO COAEpIKa-
Husl. OTCyTCTBHE akTa cCOOOJIE3HOBAHMS, T. €. HAMEPEHHOE MOJYaHUE, PACIICHUBACTCS
OTHIO/Ib HE KaK HEUTpaJIbHAs NIO3ULMS, a SIBHBIN MOBOJ K pa3pbiBy KOMMYHHUKALMH.

4. 3akjI04eHHe

[IpoBeneHHOE HCCleA0BaHUE MO3BOJISET YTBEPXKIaTh, YTO PEUEBOM aKT CO0O-
JIE3HOBAHUS C MPOTMO3UIIMEH «TEPaKT» MPECTABISIET COOOM CIOXKHBIN, MOTU(PYHKITH-
OHAJIBHBIN (PEHOMEH, Yei parMaTUYeCKUii MOTEHIINAIT BRIXOJAHUT 32 PAMKH OBITOBOTO
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aKTa BBIPAKEHMSI COUYBCTBUS. B yCIOBUAX COLIMANBHOTO MOTPSCEHUSI TAaHHBIN pede-
BOH aKT CTAHOBUTCS KJIIOYEBBIM HHCTPYMEHTOM CHMBOJIMYECKOTO YIIPABJICHUS U KOH-
CTPYUPOBaHUSI HOBOU peaIbHOCTH.

Ha mparmatudeckoMm ypoBHE cOOOJIe3HOBaHUE (DYHKIIMOHHPYET KaK MOITHBIN
neppopMaTuB, WUIOKYTUBHOU CUJIOW KOTOPOTO SIBIISIETCS HE CTOJBKO KOHCTaTaIlus
CKOpOM aJipecaHTa, CKOJIbKO COBEPIIECHUE 3HAYUMOTO COLUATBHOTO JAEHCTBHS, KOTO-
pO€ HampaBJIEHO HAa MOpPAJIbHOE MPOTUBOCTOSHUE LIETSIM Teppopa depe3 eIUHEHUE
Y COCTpaJaHue, JISTUTUMALIUIO BIACTH YEpPE3 JEMOHCTPALMIO SMOLIMOHAIBLHON CBS3H
C COLIMYMOM U PEUHTETPAINIO «IIIOKUPOBAHHOTO» OOIIECTBA Yepe3 CO3/IaHUE TUCKYP-
CHUBHOM MOJIEITH JIJISl TIEPEKUBAHUS KOJIJICKTUBHON TPaBMBI.

OyHKIMOHATIBHBIN MOTEHIIUAN PEYEBOT0 aKTa COOO0JIE3HOBAHUS B paMKax MpoIio-
3UILIUU «TEPAKT» PACKPBIBACTCS B TUATEKTUYECKOM €IMHCTBE HECKOIBKUX KITFOYEBBIX
(yHKUMN: pUTyaTbHAasl, SKCIPECCUBHAS, IICUXOJIOTUYECKasi, COLUATbHO-TICUX0JI0THYe-
CKasi, dTUYECKasi, ammeNaTHBHAs, WH()OPMHUPYIOIIAs, perpe3eHTaTuBHAs (MOTUTHYE-
ckas) u parrueckas (AUIIIOMaTHIecKas).

Takum oOpazom, pedeBOM akT COOOJIE3HOBAHUSI O] JACHUCTBUEM MPOMO3UIINHI
«TepaKkT» TPaHCHOPMHUPYETCSI U3 MPUBATHOTO KECTa B MyOJUUHBIA, HHCTUTYIIHOHHO
0OyCIIOBJICHHBIN TUCKYPCUBHBIN akT. Ero yCmemHocTs n3Mepsaercs He CTOIBKO PUTO-
PUYECKUM COBEPILIEHCTBOM, CKOJBKO CHOCOOHOCTBIO BBINOJHUTH OOO3HAYEHHBIE
BBIILIE IParMaTHUECKUE 3aJ]a4 TOBOPSIILETO.

JlanbHeliee nccae0BaHue MOKET ObITh HAMPABICHO HA CPABHUTENbHBINA aHa-
JIM3 IparMaTHUECKUX CTPaTEruii COO0IE3HOBAHMS B PA3HbIX MOJUTHYECKUX KYJIbTYpaXx,
a TaK)KE B 3aBUCUMOCTH OT MPOYHX TUIIOB MPOIO3UIIMH, YTO TTO3BOJIHT BBISIBUTH HAIHO-
HaJIbHO-CIIEIIM(PUUECKIE U YHUBEPCATIbHBIE YEPThl JAHHOTO PEUYEBOT0 (PEHOMEHA.

Cnucok simreparypsl / References

ben Ilywan A. A. OcoOGEHHOCTH SMIATUHHOTO PEYEBOrO akTa COOOJIE3HOBaHMs (Ha Marepuaie
dpanIry3ckoro s3bika) // THOCTpaHHbBIE S3BIKH: IMHTBUCTUYECKUE U METOMYECKUE aCTIEKTHI.
2019. Ne 46. C. 247-250. [Ben Shushan, Anna A. (2019) Osobennosti ehmpatiinogo re-
chevogo akta soboleznovaniya (na materiale frantsuzskogo yazyka) (Features of the Empathic
Speech Act of Condolence (Based on the Material of the French Language)). Inostrannye
yazyki: lingvisticheskie i metodicheskie aspekty, 46, 247-250. (In Russian)].

Hubupos U. A., Ampaxosa M. A. Crienudpuka peanu3aluu KaTeTOPHUH «COYYBCTBHE» B OOUXOJHOM
pasroBope B PYCCKOM H JIC3THHCKOM si3bikax // U3BecTus JlarectaHCKOTO roCy1apCcTBEHHOTO
nenarornyeckoro ynusepcureta. Cepust «OO1iecTBeHHbIE U TyMaHUTapHble Haykuny». 2018.
Ne 3. C. 30-33. [Dibirov, Ibragim. A. & Amrakhova, Mariam A. (2018) Spetsifika realizatsii
kategorii «sochuvstvie» v obikhodnom razgovore v russkom i lezginskom yazykakh (The
Specifics of the Implementation of the Category “Sympathy” in Everyday Conversation in
Russian and Lezgian Languages). Dagestan State Pedagogical University Journal. Social and
Humanitarian Sciences, 3, 30-33. (In Russian)].

102



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

Kazauxosa IO. B. BeipaxkeHre COUyBCTBUS B PyCCKOM H aHTJIHICKOM pe4eBOM 001IeHUH: JKaHpOBEIiA
acriext: Juc. ... xana. ¢punon. Hayk. Caparos, 2006. [Kazachkova, Yulia V. (2006) Vyra-
zhenie sochuvstviya v russkom i angliiskom rechevom obshchenii: Zhanrovyi aspekt (Expres-
sion of Sympathy in Russian and English Speech Communication: A Genre Aspect): PhD
Thesis in Phylology. Saratov. (In Russian)].

Koorcexo A. B. HI/IHFBOHpaFMaTI/I‘ICCKI/Ie 0COOEHHOCTH PE€YEBOI0 KaHpa «Cc000JIE3HOBAHHUE) B HHTEP-
HeT-KoMMmyHUKaiy // Bectauk KpacHospcKoro rocyiapcTBEHHOTO Iearoru4eckoro YHUBeEp-
cureta uMm. B.II. AcradeeBa. 2020. Ne 1 (51). C.169-181. [Kozheko, AnnaV. (2020)
Lingvopragmaticheskie osobennosti rechevogo zhanra «soboleznovanie» v internet-kommu-
nikatsii (Linguistic and Pragmatic Features of the “Condolence” Speech Genre in Internet Com-
munication). Bulletin of KSPU named after V. P. Astafyev, 1 (51), 169-181. (In Russian)].

Jlocunosa A. A. OcOOEHHOCTH peau3aliy pedeBoro akTa co00JIe3HOBaHHS B HEMELIKOM MyOJIUIIN-
CTHYECKOM JTUCKYypce (Ha OCHOBE MaTepHasioB o 3emierpsicenuu B Typuuu u Cupun B 2023) //
XXVIII Huwxeropoackas ceccus MOJOIBIX YYEHbIX (TyMaHUTapHbIC, TEXHUYECKUE, ecTe-
cTBeHHbIe Hayku): CTaTbu U Te3UChl MOJOJABIX yueHbIX, Huxuuit HoBropon, 5—8 nexabps
2023 roga. Huwxuumit HoBropoa: MsmarensctBo «Ilepo», 2023. C. 447-451. [Loginova, Ale-
ksandra A. (2023) Osobennosti realizatsii rechevogo akta soboleznovaniya v nemetskom pub-
litsisticheskom diskurse (na osnove materialov o zemletryasenii v Turtsii i Sirii v 2023) (Fea-
tures of the Speech Act of Condolence in German Journalistic Discourse (based on materials
about the earthquake in Turkey and Syria in 2023)). XXVIII Nizhegorodskaya sessiya mo-
lodykh uchenykh (gumanitarnye, tekhnicheskie, estestvennye nauki): Stat'i i tezisy molodykh
uchenykh, Nizhnii Novgorod, 5-8 dekabrya 2023 goda. (XXVIII Nizhny Novgorod Session
of Young Scientists (Humanities, Technical Sciences, Natural Sciences): Articles and Ab-
stracts of Young Scientists, Nizhny Novgorod, December 5-8, 2023.) Nizhny Novgorod: Iz-
datel’stvo «Pero». 447-451. (In Russian)].

Jloeunosa A. A. CDYHKI_II/IOHaJ'IBHO-HpaFMaTI/I‘{eCKI/Ie 0COOEHHOCTH pCUCBOro akTa c000JIE3HOBAHUS B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM MyOIMIIMCTUYECKOM AUCKYpCe (Ha OCHOBE MAaTEPHAJIOB O 3eMJIETPSI-
cennn B Typuun u Cupun B ¢eBpane 2023) [DnekrponHsiii pecypce] / MexayHapoaHbIi
HAyJYHO-HCCIIe0BaTebekuii  kypHan. 2024, Ne 10 (148). URL: https://research-
journal.org/archive/10-148-2024-october/10.60797/IRJ.2024.148.104  (mata oOparieHus:
01.08.2025). [Loginova, Aleksandra A. (2024) Funktsional’no-pragmaticheskie osobennosti
rechevogo akta soboleznovaniya v sovremennom nemetskom publitsisticheskom diskurse (na
osnove materialov o zemletryasenii v Turtsii i Sirii v fevrale 2023) (Functional and Pragmatic
Features of the Speech act of Condolence in Modern German Journalistic Discourse (based
on materials about the earthquake in Turkey and Syria in February 2023)). International Re-
search Journal, 10 (148), Retrieved from: https://research-journal.org/archive/10-148-2024-
october/10.60797/IRJ.2024.148.104 (2025, August 1). (In Russian)].

Huxonosa 2K. B. OcobeHHOCTH pcajm3anun peuCBOro akTa co00JIE3HOBAHUS B COBpPCMCHHOM HCMCII-
KOM IyOiuiucTuueckom auckypee // Pycckas repmanuctuka: Exxeronnuk Poccutickoro co-
103a repmanuctoB. T. 18. M.: ®nunTa, 2021. C. 444-456. [Nikonova, Zhanna V. (2021) Oso-
bennosti realizatsii rechevogo akta soboleznovaniya v sovremennom nemetskom
publitsisticheskom diskurse (Features of the Implementation of the Speech Act of Condolence
in Modern German Journalistic Discourse). Germanic Philology in Russia: Yearbook of the
Russian Union of Germanists, VVol. 18, 444-456. (In Russian)].

Onunko K. A. IlparmaTrka Hekposora: no3uuus asropa // Bectauk PITY. Cepus: Jluteparypose-
nenue. S3piko3nanue. Kynapryposorus. 2018. Ne 9 (42). C. 50-60. [Onipko, Kira A. (2018)
Pragmatika nekrologa: pozitsiya avtora (The Pragmatics of the Obituary: the Author’s posi-
tion). RSUH / RGGU Bulletin: “Literary Teory. Linguistics. Cultural Studies”, Series, 9 (42),
50-60. (In Russian)].

103



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

Iusosaposa FO. C. D1eMEHTHI COLIMAIBHOTO CUMBOJIU3Ma B PEYEBOM aKT€ BBIPAXKEHUS COOOJIE3HO-
BaHMs (Ha MaTepuaje Meauaauckypca TBUTTep-MUKpOOIoroB) [ DnekTporHbii pecypc] // Co-
BpPEMCHHBIE HaydHbIe UccienoBanus W uHHOBarmu. 2016. Ne 6 (62). C. 642-647. URL:
https://web.snauka.ru/issues/2016/06/69181 (mara obpamenus: 01.08.2025). [Pivovarova,
Yulia S. (2016) Elementy sotsial’nogo simvolizma v rechevom akte vyrazheniya sobolezno-
vaniya (na materiale mediadiskursa Tvitter-mikroblogov) (Elements of Social Symbolism in
Condolence Speech Act (in the Media Discourse of Twitter-microblogs)). Modern scientific
researches and innovations, 6 (62), 642-647. Retrieved from: https://web.snauka.ru/is-
sues/2016/06/69181 (2025, August, 1). (In Russian)].

Pecenuyx A. A., Pabosa M. FO. DTukeTHass KOMMYHHKAIUA: JTUCKYpC coOosie3HOBaHUs: MoHOrpa-
¢us. Kemeposo: KemI'V, 2018. [Resenchuk, Anna A. & Ryabova, Marina Yu. (2018)
Etiketnaya kommunikatsiya: diskurs soboleznovaniya: Monografiya (Etiquette Communica-
tion: a Discourse of Condolences: a Monograph). Kemerovo: KemGU. (In Russian)].

Cepav [[c. P. Knaccubukarus nutokytuBHbIX akToB / [1ep. ¢ anri. B. 3. JlembsinkoBa // HoBoe B 3a-
pyOexHoii muarBucTrKe: Beim. 17. Teopus pedeBsix aktoB. M.: Iporpecc, 1986. C. 170-194,
[Searle, John R. (1986) Klassifikatsiya illokutivnykh aktov (Classification of Speech Acts).
Translated by Dem’yankov, Valerij Z. Novoe v zarubezhnoi lingvistike: Vyp. 17. Teoriya re-
chevykh aktov (New in Foreign Linguistics: Vol. 17. Theory of Speech Acts). Moscow:
Progress, 170-194. (In Russian)].

Cuooposa E. H. Co0one3HOBaHUs MOJUTUKOB KaK SKCIIPECCUBHBIA PEUYEeBOM aKT (Ha MaTepuale aH-
rimiickoro s3bika) // KaranoBckue urenus 2024: COOpHUK HAYIHBIX TPYIOB CTYACHTOB. Aba-
kaH: M3natensctBo ®I'BOY BO «Xakacckuii rocygapctBeHHbli yauepcuteT um. H. ®@. Ka-
taHoBa», 2024. C.100-101. [Sidorova, Elena N. (2024) Soboleznovaniya politikov kak
ehkspressivnyi rechevoi akt (na materiale angliiskogo yazyka) (Condolences of Politicians as
an Expressive Speech Act (based on the material of the English language)). In Katanovskie
chteniya 2024: Sbornik nauchnykh trudov studentov (Katanov Readings 2024: Collection of
Scientific Papers of Students). Abakan: Izdatel’stvo FGBOU VO «Hakasskij gosudarstvennyj
universitet im. N. F. Katanovay, 100-101. (In Russian)].

Tpoghumosa H. A. Cobone3HOBaHHE: JIMHTBUCTHYECKUHN B3TJIA (HA MaTEpHalie HEMEIIKOTO s3bIKa) //
N3Bectusa Caparosckoro yHusepcutera. Hosas cepus. Cepust: @uionorus. XypHanucTuka.
2015. T. 15. Ne 2. C. 39-44. [Trofimova, Nelli A. (2015) Soboleznovanie: lingvisticheskii
vzglyad (na materiale nemetskogo yazyka) (Condolences: a Linguistic View (based on the
material of the German language)). lzvestiya of Saratov University. Philology. Journalism,
Vol. 15, 2, 39-44. (In Russian)].

Tpoghumosa H. A. DxcripecCUBHBIC PEUYEBBIE aKThI B TUAJIOTHYECKOM AUCKypce. CeMaHTHYECKHH,
nparMaTu4eckuid, rpamMmmaruyeckuii anamus: Monorpagus. CII6.: M3n-so BBM, 2008.
[Trofimova, Nelli A. (2008) Ekspressivnye rechevye akty v dialogicheskom diskurse. Seman-
ticheskii, pragmaticheskii, grammaticheskii analiz: Monografiya (Expressive Speech Acts in
Dialogic Discourse. Semantic, Pragmatic, Grammatical Analysis: A Monograph). Saint Pe-
tersburg: VVM. (In Russian)].

@opmanosckas H. U. Ynotpebienue pycckoro pedeBoro stukera. M.: Pycckwuii s3vik, 1984. [For-
manovskaya, Nataliya I. (1984) Upotreblenie russkogo rechevogo etiketa (The Use of Rus-
sian Speech Etiquette). Moscow: Russkii yazyk. (In Russian)].

Xapumonoea O. E. (DOpMI/IpOBaHI/Ie CMBICIIA B BBICKA3BIBAHUSX COOOJIE3HOBAHUS (Ha MaTcpHralic
HEMEIIKOTO si3bIKka) // BecTHrk YyBamickoro rocy1apcTBEHHOTO MeJarornyeckoro YHuBEpCH-
teta uM. U. 5. Skomnesa. 2020. Ne 1 (106). C. 104-109. [Kharitonova, Olga E. (2020) Formi-
rovanie smysla v vyskazyvaniyakh soboleznovaniya (na materiale nemetskogo yazyka) (The
Formation of Meaning in Expressions of Condolence (based on the material of the German

104



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

language)). I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University Bulletin, 1 (106). 104-109. (In
Russian)].

Ankuna E. B. Anpecat pedeBbIX KaHPOB colManbHOM noaaepskku // 3Bectust Bonrorpaackoro roc-
yIapCTBEHHOTO TexHHueckoro yHuBepcutera. Cepus «lIpoGnemsl coruaabHO-TyMaHUTAp-
HOTO 3HaHMA»: MEXBY3. ¢0. Hayd. cT. Tom 14. Ne 16 (119). Bonrorpaa: Bonr['TY, 2013.
C.53-56. [Yankina, ElenaV. (2013) Adresat rechevykh zhanrov sotsial’noi podderzhki
(Social Support Addressee). In lIzvestiya Volgogradskogo gosudarstvennogo tekhnicheskogo
universiteta. Seriya «Problemy social 'no-gumanitarnogo znaniya»: mezhvuz. sbh. nauch. st.
(Proceedings of the VVolgograd State Technical University. The series “Problems of social and
humanitarian knowledge”: interuniversity collection of scientific articles. Issue 14). Volgo-
grad: VolgGTU, Vol. 14, 16 (119), 53-56. (In Russian)].

Alemi, Minoo, Pazoki Moakhar N., & Rezanejad, Atefeh. (2021) A Cross-Cultural Study of Condo-
lence Strategies in a Computer-Mediated Social Network. Russian Journal of Linguistics, 25
(2), 417-442.

Bayo, Phaustini B. (2021) Analysis of Condolence Response to the Death of Dr. John Pombe Joseph
Magufuli on Facebook. East African Journal of Education and Social Sciences (EAJESS), 2
(4), 112-118.

Cardozo, Andrés C., Raspanti, Rafael S., & Zanfagnini, Franco. (2020) Condolences on Online Social
Networks: A Pragmatic Study Based on the Speech Act Theory. Ideas Suplemento, | (3), 35-41.

Elwood, Kate. (2004) I’'m So Sorry: A Cross-Cultural Analysis of Expressions of Condolence. The
Cultural Review, 24, 101-126.

Fischer, Andrea (2009) Spanische, argentinische und costaricanische Todesanzeigen. Eine kontras-
tive Untersuchung textlinguistischer Elemente unter Beriicksichtigung kultureller Eigenhei-
ten. Saarbriicken: Vdm Verlag Dr. Miiller. (In German).

Gomez, Tania. (2023) Colombian Expressions of Condolence on Facebook During the COVID-19
Crisis. Borealis: An International Journal of Hispanic Linguistics, 12 (2), 315-341.

Mavlanova, Oybarchin S. (2022) Functional-Semantic Analysis of Condolences. Innovative re-

search in the modern world: theory and practice, 1 (25), 78-80.

Moghaddam, Mostafa M. (2012) Discourse Structures of Condolence Speech Act. Journal of Eng-

lish Language Teaching and Learning, 10, 105-125.

Parkes, Colin M. (2015). Help for the Dying and the Bereaved. In Parkes, Colin M., Laungani, Pittu, &
Young, Bill (eds.) Death and bereavement across cultures. New York: Routledge, 166-177.

Samavarchi, Laila, & Allami, Hamid. (2012) Giving Condolences by Persian EFL Learners: A Con-
trastive Socio-pragmatic Study. International Journal of English Linguistics, 2 (1), 71-78.

Wakefield, John C., Chor, Winnie, & Lai, Nikko. (2020) Condolences in Cantonese and English:
What people say and why. In Mullan, Kerry, Peeters, Bert, & Sadow, Lauren (eds.) Studies in
Ethnopragmatics, Cultural Semantics, and Intercultural Communication. Singapore:
Springer, 35-58.

Yahia, Ebaa M. (2010) A Study of Condolences in Iragi Arabic with Reference to English. Adab Al-
Rafidayn, 57, 47-70.

Hcrounnku si3pikoBoro marepuasa / Language material resources

Book, Simon. (2015, November 15) ,,Unser Beileid - es lebe Frankreich!. Spiegel. Retrieved from:
https://www.spiegel.de/politik/deutschland/paris-terror-serie-in-frankreich-a-1062865.html
(2025, September 2). (In German).

Corsten, Volker. (2012, December 16) Vater von Adam L. spricht Opfern Beileid aus. Welt. Retrieved
from: https://www.welt.de/vermischtes/article112048105/Vater-von-Adam-L-spricht-
Opfern-Beileid-aus.html (2025, September 2). (In German).

105



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

Daniel, Isabelle. (2024, January 3) Bundesregierung und EU verurteilen Terroranschlag im Iran. Die
Zeit. Retrieved from: https://www.zeit.de/politik/ausland/2024-01/iran-anschlag-reaktion-
bundesregierung-eu (2025, September 2). (In German).

Deutsche Presse-Agentur (dpa). (2016, February 17) Erdogan spricht Familien der Opfer von Ankara
Beileid aus. Stiddeutsche Zeitung. Retrieved from: https://www.sueddeutsche.de/politik/kon-
flikte-erdogan-spricht-familien-der-opfer-von-ankara-beileid-aus-dpa.urn-newsml-dpa-com-
20090101-160217-99-819287 (2025, September 2). (In German).

Deutsche Presse-Agentur (dpa). (2020, December 1) Trier: Politiker sprechen von ,,Amokfahrt* und
»Anschlag®. Siiddeutsche Zeitung. Retrieved from: https://www.sueddeutsche.de/wirt-
schaft/trier-trier-politiker-sprechen-von-amokfahrt-und-anschlag-dpa.urn-newsmil-dpa-com-
20090101-201201-99-534326 (2025, September 2). (In German).

Deutsche Presse-Agentur (dpa). (2024, April 7) ,,Unsere Gedanken sind bei den Getoteten und deren
Familien®. Stiddeutsche Zeitung. Retrieved from: https://www.sueddeutsche.de/politik/terror-
in-stockholm-unsere-gedanken-sind-bei-den-getoeteten-und-deren-familien-1.3456755
(2025, September 2). (In German).

DWDS: Amok. Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. Retrieved from: https://www.dwds.de/
wb/Amok (2025, September 2). (In German).

Ellermann, Eva. (2024, July 14) ,,Solche Gewalttaten bedrohen die Demokratie*. Tagesschau. Ret-
rieved from: https://www.tagesschau.de/ausland/amerika/trump-attentat-reaktionen-ausland-
100.html (2025, September 2). (In German).

Kapalschinski, Christoph & Stossel, Sonja. (2024, December 21) ,,Scholz sollte sofort zurlicktreten* —
Entsetzte Reaktionen im In- und Ausland. Welt. Retrieved from: https://www.welt.de/poli-
tik/deutschland/article254939474/Anschlag-auf-Weihnachtsmarkt-Scholz-sollte-sofort-zurueck-
treten-Entsetzte-Reaktionen-im-In-und-Ausland.html (2025, September 2). (In German).

Katholische Nachrichten-Agentur (KNA). (2022, June 7) Fiir Heilung und Trost. DomRadio.de. Re-
trieved from: https://www.domradio.de/artikel/papst-uebermittelt-beileid-nach-anschlag-ni-
geria (2025, September 2). (In German).

Kirchner, Thomas. (2020, October 29) Drei Tote und mehrere Verletzte bei Messerattacke in Nizza.
Siiddeutsche Zeitung. Retrieved from: https://www.sueddeutsche.de/panorama/frankreich-
nizza-messerattacke-1.5097820 (2025, September 2). (In German).

Klovert, Heike. (2021, June 6) Uberfall mit mehr als hundert Toten: UNO und EU verurteilen den
Anschlag in Burkina Faso. Spiegel. Retrieved from: https://www.spiegel.de/ausland/burkina-
faso-antonio-guterres-verurteilt-anschlag-mit-mehr-als-130-toten-a-e44b4731-afdd-4cd4-
9125-9894fc464266 (2025, September 2). (In German).

Korge, Johannes. (2022, November 10) Polizist nach Messerangriff in Briissel gestorben. Spiegel.
Retrieved from: https://www.spiegel.de/panorama/bruessel-polizist-nach-messerangriff-
gestorben-a-c321c316-04bf-4c10-9076-8bf9eed3eele (2025, September 2). (In German).

Lehnen, Christine. (2023, October 17) Israelische Hochschulen bedanken sich fiir Solidaritét. For-
schung und Lehre. Retrieved from: https://www.forschung-und-lehre.de/politik/wissenschaft-
solidiarisiert-sich-mit-israel-5963 (2025, September 2). (In German).

Lukaschenko kondoliert Erdogan im Zusammenhang mit dem Terroranschlag auf die Firma TUSAS.
(2024, October 24) Belta. Retrieved from: https://deu.belta.by/president/view/lukaschenko-
kondoliert-erdogan-im-zusammenhang-mit-dem-terroranschlag-auf-die-firma-tusa-68589-
2024/ (2025, September 2). (In German).

Preker, Alexander. (2024, March 23) Verdachtige werden verhort, Angreifer sind offenbar keine Rus-
sen — das ist bisher bekannt. Tagesanzeiger. Retrieved from: https://www.tagesanzei-
ger.ch/russland-tote-nach-schuessen-und-explosion-in-konzerthaus-in-moskau-
698937333301 (2025, September 2). (In German).

106



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

VIK 81°255.2
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-107-119

NMEHA COBCTBEHHBIE KAK IIEPEBOJYECKAA ITPOBJIEMA
B KOHTEKCTE UHTEPTEKCTYAJIBHOCTH
(na mpumepe TBopuecTBa JlonHbl TapTT)

. B. IluBens, A. A. Tyua

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JINHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
um. H. A. To6ponro6osa, Humxuauit Horopos, Poccus

B ctarbe paccMaTpuBaeTcs mpobiieMa rnepeiauyu HHTePTEKCTYAIbHBIX BKIIIOUEHUH P EPEBOJIE XY-
JI0’KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl HA npumMepe npousBeneHuil JJonnsl Taprr «lllerom» u «Talinas ucro-
pusi». IHTEpTEeKCTyallbHOCTh UTPAET KIIIOUEBYIO POJIb B (JOPMUPOBAHUU CMBICIIOBOTO IIPOCTPAHCTBA
XyJI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTa, CO3/1aBasi CIOKHYIO CUCTEMY OTCBUIOK K JIATEPATYypPHBIM, KYJIbTYPHBIM
Y UCTOPUYECKUM UCTOYHUKAM. OHAKO IPU NEPEBOJIE TAKUE BKIIOUEHHUS YACTO OKa3bIBAKOTCS TPYI-
HOJIOCTYIIHBIMU ISl BOCIIPUATHS LIEJIEBOM ayAUTOPUU, YTO TPeOYyeT OT MepeBOIUMKA IPUMEHEHUS
pa3IMYHBIX CTpaTErui alanTalru.

Oco0oe BHMMaHHE B CTAaTh€ YAEISETCS MEPEBOAY MMEH COOCTBEHHBIX U JIMTEPATYPHBIX aJLTFO3UM,
MIOCKOJIBKY OHU MPEJCTABISAIOT COOOH 3HAaUMMBbIE JIEMEHThI HHTEPTEKCTYaJIbHOT'O B3aUMOICHCTBHUS.
B crarbe aHamM3MpPyOTCS OCHOBHBIE MOAXOMABI K IIEpEAade ITUX 3JIEMEHTOB, BKIIFOYAs JTOCIOBHBIN
IIEpPEBOJI, alaNTalUI0 U UCIOJb30BaHUE KOMMEHTApUEB. B KauecTBe MPUMEPOB paccMaTpUBAOTCS
KJIFOYEBBIE dMHU30/bI U3 poMaHOB JIOHHBI TapTT M MX MEPEBOJBI HA PYCCKUH S3BIK, BBIIIOJHEHHBIC
AHacracueii 3aBo30BoH, a Takxe Jlenrcom bopoakuusim u Hatanueit Jlenuman.

Merononorus UcciIe0BaHUs OCHOBAaHA HA CPAaBHUTEIBHOM aHAIM3€ OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB M MX
IIEPEBOJIOB, YTO MO3BOJISIET BBIIBUTH OCHOBHBIE TPYIHOCTH, BOSHUKAIOUIME IIPY UHTEPIIPETALIUN UH-
TEPTEKCTYaIbHBIX BKJIIOUEHUH, U OLUEHUTH 3P (HEKTUBHOCTh PA3IMUHbIX MEPEBOTYECKUX CTPATETH.
AHanu3 NOKa3bIBaeT, YTO COXPAHEHHE CMBICIIOBON TIIYOMHBI U 3CTETMUECKOW IIEHHOCTH MHTEPTEK-
CTYyaJIbHBIX 3JIEMEHTOB TPeOyeT OT MEPEBOTUNKA HE TOJIBKO BHICOKOTO YPOBHS S3bIKOBOM KOMIIETEH-
IIUH, HO U TIIyOOKOT0 MOHUMAaHUS KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa OPUTMHAIBHOTO TPOU3BEACHUS.
Pe3ynbTathl MccneaoBaHus MOTYT OBITh MOJIE3HBI IEPEBOIUMKAM, JIMHIBUCTAM U JIUTEPATypOBEAAM,
3aHUMAIOIIKUMCS TPOOJIEMaMU HHTEPTEKCTYAIBHOCTH U XYJOXKECTBEHHOT0 nepeBoia. bynymue uc-
CJIeTOBaHMSI MOTYT ObITh HAIIPaBJIEHBI HA U3yUEHUE BOCTIPUATHS IEPEBEACHHBIX HHTEPTEKCTYaTbHBIX
BKJIFOUEHUH 1IEJIEBOM ayAUTOPUEN U CPABHUTEIBHBIA aHATIU3 CTPATErni UX aJanTalluy B Pa3IMUHbIX
SI3BIKAX.

Kurouesnie ciaoBa: [lonna Taptr; «llleromn»; «TaliHas UCTOpHsY; UHTEPTEKCTYAIbHOCTh; UHTEP-
TEKCT; NePeBOJI UMEH COOCTBEHHBIX; XY/10’KECTBEHHBII MEPEBO/I.

Huruposanue: [Tusens 1. B., Tyua A. A. ViMena coOCcTBEHHbIE KaK MepeBO1UYECKast MpodieMa B KOH-
TEKCTe MHTEPTEKCTyallbHOCTH (Ha mpuMepe TBopuecTBa Jonusl TaptTt) // Bectnuk Hukeropoackoro
rOCYJIapCTBEHHOI'O JIMHIBUCTHYECKOro yHUBepcuTera uM. H. A. Jloopomooosa. 2025. Beim. 4 (72).
C. 107-119. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-107-119.
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Proper Nouns as a Translation Issue in the Context of Intertextuality.
A Case Study of Donna Tartts’s Novels

Irina V. Piven, Aleksandra A. Tucha
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This article examines the problem of rendering intertextual elements in literary translation, using Donna
Tartt’s novels The Goldfinch and The Secret History as case studies. Intertextuality plays a crucial role
in shaping the semantic space of a literary text by creating a complex network of references to literary,
cultural, and historical sources. However, such elements often present significant challenges for target
audiences, thereby requiring translators to employ a range of adaptation strategies.

Special attention is paid to the translation of proper nouns and literary allusions, as these constitute
key components of intertextual interaction. The article analyzes the main approaches to conveying
such elements, including literal translation, cultural adaptation, and the use of explanatory commen-
tary. Selected passages from Tartt’s novels and their Russian translations by Anastasia Zavozova,
Denis Borodkin, and Natalia Lenzman are examined as illustrative examples.

The research methodology is based on a comparative analysis of the source texts and their transla-
tions, which allows for the identification of the principal challenges involved in interpreting intertex-
tual references and for an assessment of the effectiveness of different translation strategies. The find-
ings indicate that preserving the semantic depth and aesthetic value of intertextual elements requires
translators not only to demonstrate a high level of linguistic competence but also to possess a thorough
understanding of the cultural and literary context of the original works.

The results of this study may be of interest to translators, linguists, and literary scholars concerned
with intertextuality and literary translation. Future research could productively pursue two principal
avenues: target readers’ reception of translated intertextual elements and comparative analyses of
adaptation strategies across different languages and cultural contexts.

Key words: Donna Tartt; The Goldfinch; The Secret History; intertextuality; intertext; literary trans-
lation.
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1. BBegenue

NHTepTekcTyanbHOCTh KaKk (DEHOMEH XYI0KECTBEHHOIO TEKCTA SBIISIETCS] O0BEK-
TOM aKaJieMudeckoro oocyxnenus ¢ cepenunbl XX Beka. B 1967 rony dpaniry3ckuii
TeopeTuk mnoctcrpykrypanusma FO. KpucteBa BBena BNOCIEICTBUU CTaBIIEE IPO-
rPaMMHBIM B JIUTEPATYpPE MOHITHE — UHTEPTEKCTYaAIbHOCTh. [Ipu 3TOM CcTOUT OTM™ME-
TUTh, YTO TEOPHS O TOM, UTO TEKCThI SIBHO WJIM HESBHO CCHUIAIOTCS IPYT HA Apyra, Obliia
OCHOBaHa Ha KOHIICMIIMU, OMHCAHHOW B TPYyJaxX H3BECTHOTO PYCCKOTO (uiionora
M. M. baxTrHa, KOTOPBIA CUUTAJ JUATIOTU3M KIIFOUEBOU UIECEU JIMTEPATYPHOU TEOPUH.
B nureparyposenueckom tpyae 1963 ronga noa nazpanueM «IIpobnemsbl nostuku Jlo-
CTOEBCKOT0» OH YTBEPXKAAIL, YTO KaXKJI0€ JIMTEPATYPHOE MPOU3BEACHUE XAPAKTEPU3Y-
€TCsl MHOT00Opa3rueM rojI0COB M TOYEK 3peHHUsI (B TOM YHCIIEe PAIMYHBIX IEPCOHAXKEN),
MHEHUH, )KaHPOB U CTHJICH. ABTOp 00IIAETCs ¢ YUTATEIIEM C TIOMOIIBIO «BHYTPEHHETO
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JMAJIoray — BHYTPHU TEKCTa MPOUCXOIUT AUCKYPC MEKIY Pa3IMYHBIMHU €0 YaCTSAMH,
PEYBIO MEPCOHAXKEN U KOMMEHTapUsIMU nucaTelisd. B To e BpeMs U caMo MPOU3BEICHHE
ABTOMATUYECKH BCTYIAET BO BHEUIHUM AHAIOT — 10 MHeHHI0 M. M. baxTuHa, Hay4-
HBIE U XYJI0)KECTBEHHBIE KHUTH, HECMOTPSI Ha CIO0KHOCTh MOCTPOCHUS U CIieHaIn3a-
IIUIO, SIBJISIFOTCS MOJHOIPAaBHBIMU €AMHHUIIAMU peueBOro ooOmieHus. M3-3a 3Toro oHu
HEN30€KHO B3aUMOACUCTBYIOT C YK€ CYIIECTBYIOIIMMH KYJIbTYPHBIMH OOBEKTaAMH,
BBO/ISIT YUTATENSI B UCTOPUUYECKUM, COUUANBHBIN U IMTEPATYPHBII KOHTEKCT, IIpeAia-
raroT CBOW COOCTBEHHBIN B3IV HA TUCKYCCHOHHYIO TEMY, TTOOYK/Iast YUTaTeNs Ha aK-
TUBHOE OTBeTHOE noHnManue (baxtun 1979).

PazBuBas sty konuenuuto, FO. Kpucresa npeajioxxuia CBOM B3I HA JUCKYC-
CHUOHHBIE BOMPOCHI, KOTOPBIE U CETOJHS HE UMEIOT OJHO3HAYHOTO oTBeTa. OHa mepe-
HEeCJa aKUEHT MPH aHaJIM3€ TEKCTa C U3YYEHUsI CTPYKTYPbI COOOUIEHUS, COAEPIKAIIETO
KOHKPETHYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO WH(OpPMAIMIO, HAa HEMOCPEICTBEHHBIH Ipoliecc
03HAYMBaHUsA, POUCXOSAIIET0 BHYTPH TEKCTA U MOpOsK1atoiero ero. OHa BBesa B Jiu-
TepaTypy MNOHATHUS «(PEHOTEKCT» — IeNoe, 3aKOHYEHHOE COOOIlEeHHEe, U «TEHO-
TEKCT» — JUHAMHUYECKOE MPOCTPAHCTBO COCYILECTBOBAHUSI U TIOCTOSIHHOTO B3aWMO-
JIEUCTBUS CMBICIIOB B CAMOM TEKCTE, a TaK)Ke B MPEIEJCHTHOM U OyAyIIUX TEKCTaxX
(Kpucresa 2013).

[ToHATHE WMHTEPTEKCTYyAIbHOCTH HUMEJIO JIUTEPATYPOBEIUECKUE MPEANOCHLUIKI
¥ OTBEYAJI0 OOIIECTBEHHOMY HACTPOCHHUIO — HEYAMBUTEIBHO, YTO €r0 OKOHYATEIh-
HOE (POpMHUpPOBAHUE MPUILIOCH HA BTOPYIO MOJOBUHY XX BEKa, 3MOXY JA€BaJIbBALIMH
PEKHUX HOPM U IIEHHOCTEH U MPEJUIOKEHUSI CBOMX COOCTBEHHBIX B3TJISAIOB HA Tpa-
JTUIMOHHBIE BOMPOCHL. ECIM MOIEpHU3M CTpEeMUIICA pa3pyLIUTh BCE CTApOe, TO MOCT-
MOJEPHU3M MPOILIOE MEPEOCMBICIISLI, YTO MPOSIBUIIOCH U B JIMTEPATYpE: KYJIbTypa
MOCTMOJIEpHA YacTO UTPAeT CO 3HAKOMBIMU TEKCTaMH U 00pa3amu, CO3AAET CIIOKHbIC
UHTEPTEKCTyaJIbHbIE OTCHUIKH, OJlarojapsi KOTOPbIM T'PAHUIIBI MEXKIAY PEaTbHOCTHIO
Y BBIMBICIIOM B TIPOU3BEACHUSX MPEACTaBUTEINICH 3TOTO KYJITYPHOTO TEUCHUS Pa3Mbl-
BatoTcs. [locTMoiepHU3M MPUBETCTBYET HACKD CMEIICHUS WA JIEKOHCTPYKLIUH pa3-
JIUYHBIX KAHPOB, CTUJIEH U KYJIBTYPHBIX KOJ0B. HecMOTpsi Ha TO, YTO UHTEPTEKCTY-
aJTbHOCTB BCTPEUAJIACh B TEKCTAX M paHEe, HUMEHHO B 3TO BPEMSsl yCTAaHOBJIEHUE CBSI3EH
MEXy HEeJJaBHO HAIlMCAaHHBIM U pab0oTaMU MPEAIIeCTBEHHUKOB MPHUOOPETAET OCMBIC-
JICHHBIN 1 TIOBCEMECTHBIN XapaKTep, CTAHOBUTCS OJJHUM U3 CAMBIX UCIIOJIb3yEMbIX 3JIe-
MEHTOB MOCTMOJEPHUCTCKOTO JAUCKYpca. ITO MO3BOJMIIO MHUCATENSM OCO3HAHHO HC-
M0JIb30BaTh MHTEPTEKCTYaJbHbIE BKJIIOYEHUS ISl TMEPEeIadyd aBTOPCKOTO 3aMbICTa.
Tak, dpaHIy3CKUl JTUTEPATYpOBE U MPEACTaBUTENb MOCTCTpyKTypaiusma P. bapr,
pa3BUBABIIUI MMOHATHE UHTEPTEKCTA, MPEACTABIISLT KaX Il TEKCT KaK TKaHb, COTKaH-
HYIO0 U3 CTapbIX ITUTAT, B CHJIY €r0 HEOTACIMMOCTH OT S3bIKa U KYJIbTYpHOTO (hoHa.
OH npu3bIBaji NEPENUTH OT MOJICIIH «TEKCT-YTEHUE» K MOJIENIA «TEKCT-TTUCbMO», KOTO-
pas BO3MOKHA TOJIBKO MPH MMOCTOSSHHOM UHTEPIPETALMU U IIEPEOCMBICIEHNUN TOJIBKO
yTo nosiyaeHHoi nHdopmanuu (bapt 1989).
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C Tex mop yJaydlleHUE KayecTBa >KU3HU — IOCIEACTBUSIMU KOTOPOTO CTaju
MaccoBoe 00pa3oBaHUe, MIMPOKAs JOCTYITHOCTh MPOU3BEACHUM UCKyCcCTBA U (POPMU-
POBaHUE MacCOBOM KYJIbTYPhl — IPUBEJIO K €I11€ OOJbIIeH CeMHOTU3AIK TPOU3BE/Ie-
HUM, B TOM YUCJIE U TUTepaTypHbIX. CeroHs CI0XKHO MPEICTaBUTh XYI0KECTBEHHOE
IPOU3BECHUE, HE MPOOYKAAIOIIEE B UUTATEIIE TaK HA3bIBAEMOU «MHTEPTEKCTYaIbHOM
naMsATH», T. €. IMIICHHOE HHTEPTEKCTYaTbHBIX BKIIOYCHHM CAMOTO Pa3IUYHOTO Poja:
OTCBUIOK K OUOJICHCKUM M aHTUYHBIM CIOKETaM, aJIITIO3UI K TeaTpajJbHbIM ITOCTAHOB-
KaM U COBpeMEeHHOMY kuHemarorpady. Kpome Toro, camu 311 mpou3BeICHUS TOXKE
CTaHOBSITCS UCTOYHUKOM BJIOXHOBEHHUS JJISl CO3/IJaHUSI HOBBIX TEKCTOB. AKTYyaJIbHOCTb
BBIOOpa TEMBbI 00YCJIOBIIEHA IIMPOKUM PACIPOCTPAHEHUEM AAaHHOTO (peHOMEHa B CO-
BPEMEHHOM KYJIbTYpe — IEPEBOAUUK Xy10)KECTBEHHOM JIUTEPATypbl HEU30€XKHO CTal-
KHBAETCSl C UHTEPTEKCTYaJIbHOCTBIO B CBOEH padoTe.

BBuny cnopHOCTH €aMOTo MOHSTHSI CYHIECTBYET MHOYKECTBO €r0 OINpeIEeICHUN
(Ocamuas, Kammroxumna 2025). Haubosiee MOJHBIM HaM KaXeTCs ONpPEACIICHUE
E. A. baxxeHoBoH, puBeieHHOE B « CTUIMCTUYECKOM SHIIUKIONEANYECKOM CII0BAPEN:
«MHTepTEeKCTYaIbHOCTh — TEKCTOBAsI KATErOPHsl, OTPAXKAIOIIAsi COOTHECEHHOCTh OJI-
HOTO TEKCTa C JPYTMMH, JTUAJIOTMYECKOE B3aUMOJIEHCTBUE TEKCTOB B IpoLECCe MX
(YyHKIMOHUPOBaHMs, 0OeCieunBaroLIee MpUpalleHre cMbIcia mpousBeaeHus» (baxe-
HoBa 2006: 104—108). Takum 00pa3oM, B KOHTEKCTE JIMHTBUCTHUKUA 00 MHTEPTEKCTY-
QJIBHOCTH CJIEyeT FOBOPUTH B TOM Cllyyae, KOIJla aBTOp HAMEPEHHO TeMaTU3HUPYEeT
B3aUMOJCHCTBHE MEX]y TEKCTAMH, JIENAET €r0 BUAUMBIM JJIsl YUTATEINS C MTOMOIIBIO
0co0bIX (hOpMaBbHBIX CPEJACTB. ITO O3HAUAET, YTO aJpecaT CIIOCOOEH BEPHO OIpejie-
JUTH aBTOPCKYIO MHTEHIIMIO U BOCTIPUHUMAET TEKCT B €T0 TNATOTHYECKON COOTHECEH-
HocTu. Ciie1oBaTeNbHO, peUb UAET O TAKOM KOMMYHUKATHBHOM IpoIiecce, HE0OX0a1-
MO} MPEANOCHIIKON M YCIOBUEM KOTOPOTO SIBJIETCS KAHTEPTEKCTYaIbHOE CO3HAHUE)
000MX y9aCTHUKOB JIHAJIOTA.

HacuuTtbiBaeTCst HECKOJIBKO KiTacCU(DUKAIIMIA TS PA3IUYUs TUTIOB MHTEPTEKCTY-
anpHOCTU (Ps106yxa, Tpormmna 2018). Tak, Ha I35IKOBOM YPOBHE OHA MOXKET OBITH MPE/I-
CTaBJICHa LUTHUPOBAHWEM, AJTIO3HMEH, IJIardaToM, MapoaupoBaHUEM, adopU3MaMu
U Tiepecka3oM 4yxoil peun. OJIHaKO B MCHOJIb30BAaHHBIX ISl UCCIEIOBAHUS TEKCTaxX
IpUMEpBl B 3TOM OTHOIICHWH JTOCTATOYHO OJHOTHITHBI. Yalle BCEro MCIOJIb3YIOTCS
QJTIO3UH, YYTh PEXKE — IIUTATHI.

Kyna OonbimmM pazHooOpazveM OTIMYalOTCs UCTOYHUKUA 3aMMCTBOBaHUs. AB-
TOPBI MOTYT BBIOpaTh B KA4ECTBE MpeEIeeHTHOTO TeKcTa brubmmro, Mudsl, mpexanus,
JIETeH/IbI, CKa3KH, MPUTYM, AaHEKAOThl W JAPYTHE XYA0KECTBCHHBIC MPOU3BEICHUS,
a B KQUeCTBE IMPEIEeICHTHBIX UMEH — Ha3BaHUS MPOU3BECHUI, UMEHA NEepCOHaXen
W U3BECTHBIX JIFOJICH.

2. XapakTepucTHKA MaTepHuaJjia U MEeTOA0B HCCJIeJOBAHUS

Pomanbl amepukaHckoi nucatenbHuLbl JloHHBl TapTT npeanarator HoCMOTPETh
Ha MPUBBIYHBINA JUCKYPC Y€pE3 MPU3MY COBPEMEHHOCTH. PeaslbHOCTh, OKpYy Karolas
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JOJIeH, U UX UEHHOCTH 3HAYUTENIbHO U3MEHWIHMCh, OJTHAKO MOPAJIbHBIE MPOOJIEMBI,
C KOTOPHIMH OHM CTAJIKUBAIOTCA B )KM3HU, OCTATIUCH MPEKHUMU. B 3TO# CBA3M MOKHO
CeJIaTh MPEANOJI0KEHNUE, YTO YATATENbCKAS MMAMSTh aKTyaJIU3UPYETCss HEHAMEPEHHO,
T. €. IPOSIBIISICTCS TaK Ha3bIBAEMbBIM «HEKOHTPOJIUPYEMBIM MOITEKCTOM», KOTOPBIN HE
Nn00aBIIE€T B MPOU3BEICHUE JOTOJHUTEIBHBIA CMBICI. TeM HEe MeHee HAaYMTaHHOCTh
Jounsl TapTT (OHA moy4uia oOpazoBaHue B chepe KIacCUIeCKon (PHIoIOTHu) 1 Kpo-
NOTJIMBBIM MPOIIECC CO3/IaHUs MPOU3BEACHUM (paboTa Hall KaXKIIbIM MPOU3BEICHUEM
3aHsJIa OKOJIO JIECSITH JIET) MO3BOJIAIOT YTBEPKIATh, YTO UHTEPTEKCTYAIbHBIE CChLUIKH
B €€ MPOU3BEJICHUAX HE CIy4yaiHOCTh, a B3BemeHHoe perienue (Taprr 1999). Xyno-
KECTBEHHBIE MPUEMBI, B TOM YHUCJIC€ U UHTEPTEKCTyaIbHbIC BKIIOUEHUSI, TIIATEIBHO
npopaboTaHbl U PEIIAIOT ONPECICHHbIC 3a/1aui: PACIIMPUTh XPOHOTOI MPOU3BEJIEC-
HUSI, BBI3BaTh SMOLIMOHAJIBHBIA OTKJIMK YWTATEJA U HATUCATh PEATUCTUUYHBIN MCUXO0-
JIOTUYECKUW mopTpeT repost. Henp3st oTpuiaTh UX BaKHOCTH JJIS1 BOCHPUSITUSL TEKCTA.
JIns uX aieKBaTHOM IMepesiaur MepeBOYUKY HEOOXOIUMO Paclo3HaTh U MOHSTH OT-
CBUIKY, UHTEPIPETUPOBATH €€ COTJIACHO SI3BIKOBOM HOPME U TPAJTUIMSM M BBIOpAThH
«CpEICTBA MEPEKOIMPOBAHUS COOTBETCTBYIOLIEIO KOMIUIEKCA CBEACHUM U3 COBOKYTI-
HoCcTH PyHKIMOHANIBHBIX» (['putnaeBa 2012: 52). B uccnenoBanuu paccMaTpUBaIOTCA
po0JIeMbl, KOTOPbIE MOTJIM BOSHUKHYThH Ha ATalle aHaJIu3a U IIPU MEPEeBOIC UHTEPTEK-
CTyaJIbHBIX BKJIFOYEHUN Ha mpuMepe pomana «lllerom», mnanucannoro B 2013 rony,
U €ro MepeBoJia Ha PYyCCKHil SI3bIK, BhITOHEHHOTO B 2014 rony AHacracueit 3aBo30-
BOU, a Takke poMana «TaliHas ucropus», HanucaHHoro B 1992 rony, u ero neperoja,
BbInotHEHHOTO B 2008 roay Jlenncom bopoakuusiM 1 Haranueii Jleniman. Cnenyer
OTMETHTD, uTO «TaitHas ucropus» Obuta onmyodsMkoBaHa B nepeBoje FOnuu PeibakoBoii
u Mapunsi [Tonoser emie B 1999 roay, o1HaKo CeroiHs 3TOT TEKCT MO OOJIbIIEH YacTH
HenoctyneH. [Tyonukamus 1999 roga cuntaeTcss KOJUIEKIIMOHHBIM OYKUHUCTUYECKUM
U3JaHueM, B TO BpeMsa Kak nepeBon Jlenuca bopoaxuna u Hartamuu JleHuman no-
BTOpHO M3aaBaics B 2009, 2014, 2019 u 2021 rogax noa IpyrumMu o0JI0KKaMH.

B pamkax uccinenoBaHusl UCIOJIB30BAIICA METOJI COMTOCTABUTENBHOIO aHAIU3a,
KOTOPBIN MO3BOJIMJI YCTAHOBUTH KOPPEIISAIIMU OTJASIBHBIX JIEMEHTOB OPUTHHAJIA U TIe-
peBofa, B KOTOPBIX OBLIM 3aMEUEHbI HHTEPTEKCTYaJbHbBIE BKIIFOUCHHSI, a TAK)KE METOJT
ONMMCaHUs TUIIOB NpeoOpazoBaHusi (TpaHchopmaruii). C MOMOIIBIO ATUX METOI0B
OBLITM TIPOAHATTU3UPOBAHBI MPOOJIEMBI, KOTOPHIE MOTJIM BO3HUKHYTH B MPOIIECCE TIepe-
BOJIa, M IPUMEPHI UX PEIICHUSI.

3. Pe3yabTaThl HCC/IEIOBAHUSA U UX 00CYy:KIeHHe

[lepeBos MMEH COOCTBEHHBIX BBI3BIBACT OOBEKTUBHBIE CJIOKHOCTH IO PSIY MpHU-
YHMH: OHU MOTYT YKa3bIBaTh Ha STHUUYECKOE, TeorpaduuecKoe MPOUCX0kKICHNE TIEPCOHA-
KeH; K TOMY K€ UMsI COOCTBEHHOE YKa3bIBa€T Ha KYJbTYpPHBIC, HCTOPUUECKHE, JIUTEPA-
TYPHBIE U CTUIMUCTUYECKUE CJION, KOTOPbIE MOTYT UTPaTh BAXKHYIO POJIb B OPUTUHATIBHOM
TEKCTE, CO3/1aBasl CJIO)KHBIE MEKTEKCTOBBIE CBsI3M. YacTo OHU OTCBHUIAIOT YWTATENS
K JINTEPATypHBIM TIEPCOHAXKAM, TIPOU3BEACHUSAM, MUA(DaM HITH UCTOPUICCKUM (PUTYpaM.
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OnHako B KOHTEKCTE MHTEPTEKCTYAIIbHOCTH MOSBIIIETCS €LIE OJIHA 33]1a4a: TIEPEBOTUHK
JOJDKEH COXPAaHUTh 3TU OTCHUIKU TakK, YTOOBI LIeJIeBasi ayAUTOPUS MOIJIa YIOBUTh TY K€
MHTEPTEKCTYAIbHYIO CBSA3b, YTO ¥ YUTATENIb OPUTMHAIBHOTO TEKCTA.

B onHo# n3 cueH pomana «lllerom» MCTOUHUKOM MHTEPTEKCTa BBICTYNHII OUO-
Jerckuil croxkeT. B Hel riaBHBINA repoil BHOBb 00peTaeT KapTUHY, KOTOpas rojaMu
ObLIa CMBICIIOM €ro Ku3HU. Ha MOBEpXHOCTHOM ypOBHE MOJIy4aTeslb TEKCTa CUUTHI-
BaeT yJIMBIICHHUE MEPCOHAXKA, HO MpHU 0oJiee TIIATEILHOM PACCMOTPEHUU MOKHO TI0-
HATH, YTO B TOM CPABHEHUH IIEPEAACTCA €IIE U BaXKHOCTD 3TOTO IIPEAMETA JUIs TePOsl.
Bcemu cBoumu AeiCTBUSMH OH 000ECTBIISIET ATy KapTUHY, BO3BOJIUT €€ B a0COJIIOT,
BOKPYT KOTOPOTO BPAIIAETCS BCE €T0 CYIIECTBOBAHUE.

Opurunan [IepeBon
Running my fingertip incredulously 51, HEe Bepsl CBOMIM TIJ1a3aM, MPOBEI Iajlb-
around the edges of the board, like IIEM TI0 Kparo KapTuHbI, cIoBHO Doma He-
Doubting Thomas across the palm of Bepytommii — 1o nanoru Xpucra (Taptr
Christ (Tartt 2013: 748). 2015: 751).

MO’KHO 3aMETHUTb, YTO B MEPEBOJIE UCIOJIB3YETCS YKE YCTOSBIIMICS B SI3bIKE
aHaJIor MepeBoia UMEHU COOCTBEHHOTO. BeposTHO, Takoe penieHre Obu1o MPUHATO U3-
3a pacpoOCTPAHEHHOCTH UCTOYHHUKA MHTEPTEKCTYyaIbHOTO BKJIFOUEHUS, €r0 HaJHaIlH-
OHAJIBHOTO XapakTepa. biaronaps y3naBaemoctu 00pasa anocrosa CroeT u3 bubnuu
aKTyaJlM3UpYyeTCcs KaK y PyCCKOTOBOPSIILIErO UNTATENs, TaK U y aHrjoroopsiero. Ou-
HAKO HECKOJIKO MHAsl CUTYAIl¥sl POUCXOUT ¢ Ha3BaHueM ¢uibMa Lawrence of Ara-
bia, ocHoBaHHOTO Ha MeMyapax Opuranckoro odurepa T. D. Jloypenca «Cemb croi-
OB MYIPOCTH», TTIOBECTBYIOIINX 00 apabckom BoccTtanuu 1916—1918 ronos.

Opurunan IIepeson

The twilights out there were florid | Cymepku TyT ObLIM IIBETAacThbie, TeaTpalib-
and melodramatic, great sweeps of | Hble — THT'aHTCKHE BCIOJOXH OPAHKEBOTO,
orange and crimson and Lawrence- | myHIIOBOr0, KHHOIIHO-KHHOBapHOTO — «Jlo-
in-the-desert vermilion, then night | ypenc ApaBwuiickuii», 1a U TOJIBKO, — H 3a
dropping dark and hard like a HUMH pa3oM, OYATO IBEpb 3aXJIOMBIBAIIN, 00-
slammed door (Tartt 2013: 258). pymuBaiachk Houb (Taptr 2015: 262).

Jonna TapTt He TOBOpUT O Ha3BaHuu ¢uibMa npsamo. [Ipu nepeBoae HeoOXo-
JTUMO OBbLIO MPABUIIBLHO OMPEACIUTh UCTOYHUK MHTEPTEKCTYaTbHOTO BKIIFOUEHUS, KO-
TOPBIM BBICTYTAET MPEIEICHTHOE UMsI TIepcoHaxa. B pycckuii mpokat 3TOT (priibM BbI-
e noja ApyruM HasBaHueM — «JIoypeHc ApaBuiCKuUil», — KOTOPOE MEPEeBOAUMUIIA
Y UCIIOJIB3YET B CBOEM TEKCTEe. UTOOBI 00JIErYNTh YUTATENIO IOHMMAaHKE, B IIpUIara-
TEJIbBHOM «KHHOIIHO-KWHOBAPHBIN» OHA KOHKPETU3UPYET KAHP UCTOYHHUKA OTCHUIKH,
TE€M CAMBIM IPUMEHSS IPUEM KOMIICHCALUU.
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MHTepTeKCTyaIbHbIE BKIIFOUECHHUS IIPEICTABICHBI B POMAaHE U OTCHUIKAMU K IIPO-
M3BEICHUSIM MUPOBOM JINTEpaTyphl. Tak, oauH u3 nepconaxen «lllerma» bopuc o3By-
YMBAET CBOE OTHOLIEHUE K IpouynTaHHOMY UM pomany @. M. Jlocroesckoro «anor»,
BBICTYIIMBIIIEMY UCTOYHUKOM MHTEPTEKCTYAIBHOCTH. bOpUC — CIIaBSHHUH U MO3TOMY
3HAKOMMUT TJIABHOT'O I'eposi ¢ HE3HAKOMOU €MY JI0 3TOT'O KYJIBTYPOH.

Opurunain [TepeBon

You read The Idiot, right? Right. Te1 unrtan «gunoray, Tak? Yuran. B o0mem,
Well, ‘Idiot’ was very disturbing «AamoT» MeHs 370pOBO TOT/Ia PAaCTPEBO-
book to me. <...> Because all Mysh- | xwun. <...> [loroMy uT0 MBIIIIKUH BCEM Je-
kin ever did was good... unselfish... | man Tompko 700pO... OGECKOPBICTHO... KO
he treated all persons with under- BCEM OH OTHOCHJICS C TOHUMAHHUEM U COTYB-
standing and compassion and what CTBHUEM, H K UeMy MPHUBENIA BCSI 3Ta €To J100-
resulted from this goodness? (Tartt pota? (Taptr 2015: 320)

2013: 313)

Jlonna TapTT yepe3 ciioBa reposi yCTaHABIMBAET OTHOIICHHUE aBTOPa K IMperie-
JIEHTHOMY TEKCTy; IO3JHEee uepe3 HUX OHa coenuHseT oOpa3 Teomopa Jlekkepa
¥ KHs1351 MBIIIKAHA, KOTOPBIE IO CIOXKETY CTAIKHBAIOTCS CO CPABHUTEIBLHO TTOX0KUMHU
curyanusMu. C IOMOIIBIO 3TOTO MPUMEPa MOKHO YBUAETh, YTO HEKOTOPHIC HHTEPTEK-
CTyaJIbHbIC BKJIFOUCHUS HUMEIOT UMILUTUIIUTHOE, HAITCKCTOBOE 3HAUYCHUE. ABTOP 3a/1CH-
CTBYET IIEHHOCTHO-3MOTHBHYIO CUCTEMY 3HAUCHHH JJI BHIPAKCHHS CBOETO OTHOIIIE-
HUS K MpPEAMETy OOCYKIEHHUS W BO3ICHCTBYET Ha 4yBCTBA aapecara IIyTEM TaKOro
BO3elcTBHUA. OOpalleHue K MPELEACHTHOMY TEKCTY, YXKe UMeroIieMy chopMUpOBaH-
HbIE€ TTO3UTHUBHBIE WM HEraTHBHBIE 00Pa3bl, BBI3BIBACT Y YMTATENS IMOIMOHAIBHBIH
OTKJIUK B Mepy TIyOHHBI ero (oHOBbIX 3HaHMU. CKATOCTh HHTEPTEKCTyallbHOU
CCBUIKHM CTAHOBUTCSI OMTHOBPEMEHHO M €€ HEAOCTATKOM, U IPEUMYIIECTBOM. AKTyasH-
3allisl MHTEPTEKCTYaIbHON MaMSTH YWTATENs JaeT aBTOPY JOCTYI K CTETUYCCKHM
U CEMaHTHYECKUM XapaKTepUCTHKaM OPUTHHAJIBHOIO TEKCTa, O0jiee TOro — 3TO M03-
BOJISICT PACHIMPUTH ACCOIMATHBHYIO CHCTEMY 00pa3oB, CO3/1aBasi HOBBIC SIPKHE acCO-
mmaruu (Yakovleva, Valeeva 2020). OnHako B ciiydae OTCYTCTBHS y YMTATE/s SHAHUH
00 HMCTOYHHKE HMHTEPTEKCTYalTbHON CCBIIKH SI3BIKOBOE CPEICTBO MOXET MOTEPSTH
cBOI0 3(h(heKTUBHOCTD U HE TOHECTH 0 ajgpecara 3aaymMaHHoe. Eciu mepeBoaunk pe-
IIAT JOHECTH J0 YMTATEINIs 3Ty HH(POPMAIIUIO, eMy, CKOpee BCero, MPHUASTCs Mpuoer-
HYTh K KOMMEHTApHIO, 5CCE WIIM CTAaThe, MPEABAPSIONIAM OCHOBHOM TekcT. OMHAKO
B 9TOM CJIy4dae YUTATeNb MEPEeBOIa XOTsA Obl MOBEPXHOCTHO 3HAKOM C MUPOBBIM KYJIb-
TYPHBIM HACJIEIHEM, CIICA0BATEILHO, IIEPEBOIUUIIE HE TpeOyeTcs 100aBIsSTh AOMOJI-
HUTEIbHBIA KOHTEKCT.

['oBOpsi 0 Ha3BaHUSAX TJIaB, MOXHO 3aMETHTh €Ille OJHY MPUMEYATEIbHYIO JIe-
tanb. OnHa U3 miaB B opuruHaie HassiBaercs Wind, Sand and Stars. Ona otceiiaer
HAC K OJIHOMMEHHOMY JIOKYMEHTAIbHO-ITyOJUIIMCTUIECKOMY ITPOU3BEICHUIO AHTyaHa
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ne Cent-Ox3tonepu. Takoe HazBanue TapTT BrIOMpaeT u3-3a 00pa3oB MyCTHIHU U HOY-
HOTO HeOa, JIEMTMOTUBOM MPOXOJAIIMX YEpPe3 BCE MPOU3BEACHUE (PPAHILY3CKOTO MH-
catenst. Ctpykrypa npousBenieHus ae CeHT-DK3I0Mepu NpeacTaBisieT co0oil MHOXKe-
CTBO OYEPKOB, COEJUHSIOIINXCS B €AMHOE KOMIIO3ULIMOHHOE 1I€JI0€, YTO HAIIOMUHAET
atmocdepy raasel pomana «lllerom» — Teogop u bopuc npoBoasT 60JBIITYIO YaCTh
CBOETO BPEMEHH B COCTOSIHUU OIbSHEHUS, U KX BOCIIOMHUHAHUS O COOBITUSIX, IIPOUCXO-
JSIIMX B raBe, 00pbiBouHbIe. CaM rJIaBHbIN repoil BCIOMUHAET O MPOU3BENICHUU JI€
Cent-Oxk3tomnepu, npuobB B FOTy, — B 3TOM KOHTEKCTE OTCHUIKA K KHUTE OYEPKOB
BBICTYIIACT €Ille U CIIOCOOOM omucanus npupoasl Bokpyr. Oxnako Wind, Sand and
Stars — 3t0 Haubosnee pacnpoCTpaHEHHBIH BapUaHT MEPEBOIa MPOU3BEACHUS, KOTO-
poe B opurrHaje Ha3piBaeTcs Terre des hommes, 1ocaoBHO «3eMJls JTIOICHY, WITH JKe
«ITnanera moaen» B nepeBoae Hopsl ['anb, KOTOPHIN, BEPOSITHEE BCETO, M 3HAKOM PYC-
CKOsI3BIYHOMY uHTaTeno. [lo-Bugumomy, eciu 661 AHacTacus 3aB030Ba MPUBENA ATOT
YCTOSIBIIMICSL BapUaHT Ha3BaHMs, dCTeTUUYECKash 00pa3HOCTh moTepsuiachk Obl. Ilepe-
BOJYMIIA OCO3HAHHO OT HETO YXOAUT B LEISAX COXPAHEHHUS aIeKBaTHOCTU. OAHAKO UH-
TEPTEKCT UCUE3AET.

B ciienyroiiem npumepe HHTEPTEKCTYATbHOE BKIFOUEHHE BPS JIM MOKET AKTY-
NM3UPOBATh y YUTATENS NaMATh 00 YIIOMUHAIOMIEMCS IPOU3BEAEHUN — OHO HOIpPO-
CTYy He OBUIO MEPEBEICHO Ha PYCCKUM SI3bIK.

And in my head a line I heard from A B TOJIOBE y MEHSI 3ByJalia CTPOKa U3
somewhere: We being round thee, forget | kakoro-To cTUXOoTBOpEHUS:
to die (Tartt 2013: 859). Psioom ¢ moboti mvi 3a6b18aem 0

cmepmu... (Taptt 2015: 864).

VICTOYHHKOM HWHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH CTajlo CcTUXOoTBopeHue Spirits of Fuji
Mountain u3 coopauka Eastern Seas (1903) aBTopcTBa SHOHCKOrO Mo3Ta EHA131pO
Horytu. YunrsiBasi, 4T0 OHO HE 3HAKOMO MOJIy4aTeN0 IEPEBOA, [IOCKOJIbKY HUKOT A
He ObLJIO aJJanTUPOBAHO ISl PYCCKOSA3BIYHOM ayUTOPUH, IEPEBOIUUIIA PEILIAET IKCII-
JULIHAPOBATh UCTOYHUK, U3 KOTOPOrO IVIABHBIA T'€pOM IMO3aUMCTBOBAJ 3Ty LIUTATY.
C 0IHOM CTOPOHBL, 3TO YNPOIIAET MOUCK JAHHOTO MPOU3BEICHMS B ClIy4yae 3auHTepe-
COBAaHHOCTH YHWTATEJISA, C APYTrOM CTOPOHBI — BO3HATPAXKIAET €r0 JOINOJIHUTEIbHBIM
YPOBHEM CMBbICIIA. JIMpUUECKUN TE€POU CTUXOTBOPEHUS OIMCHIBACT BEIUYUE TOPBI
®dyn3u u ee mpeodpaxaroliee BO3ACHCTBIE Ha CMOTPSIIETO, MPEBPAIIAIOIIee MPOCTHIX
CMEPTHBIX B OOTOB. DTO 7K€ YyBCTBO TJIABHBIN FepOi MPOU3BEAEHUS UCTIBITHIBAET, KO-
r/1a CMOTPHUT Ha KapTUHY TOJUTaHIcKoro xynoxHuka Kapena @abpunnyca «1lleromy.

Ecnu B pomane «lllerom» nuHTEpTEKCTyalIbHbIE BKIIOUEHHUS pa0OTAIOT Ha MOJIb3Y
KaK 3CTETMYECKOM COCTABIIAIOLIECH TEKCTa, TaK U HMJIEWHO-CMBICIOBOM 3aQyMKH, TO
B «TaifHOW MCTOpPUU» OHM BBICTYMAIOT CKOpPEE YKpalleHHUEM, KOTOPOe 00YCIOBICHO
MECTOM pa3BOpauMBaHUs CIOKeTa. [J1aBHBIE Tepor — BBICOKOMEpPHBIE Oorartble
CTYJIEHThI (haKyJbTeTa KJIACCHUECKOW (PUIIOJOTHHU, OACPKUMBIE UIAECEH MPETBOPUTH
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B KM3Hb 3MM30/]] U3 rpedeckoi MU(onoruu. XoTst 0ObIYHO CChUIKA HAa aHTHUYHBIE ITPO-
M3BEJICHUS PACKPBIBAIOT XapaKTep MePCOHAXKEH U MOrPyKaloT B aTMOCchepy IpOu3Be-
JI€HMS], Yallle BCETO OHU MPEACTABISAIOT COOON paclpOCTpaHEHHBIN BapUaHT YK€ 03BY-
yeHHoH unaeu. B «Taiinoil ucropum» riaBHast QyHKIMS HHTEPTEKCTA OTJIMYACTCS, OHA
cKkopee nostuyeckas. Komnosunus, cpeacTBa BbIPa3UTENIBHOCTH M MHOI00Opa3Has
JIEKCUKa MOOYXKAAI0T yuTatess (POKyCHpOBaTh BHUMAHHE HE TOJBKO HAa CEMHOTHKE
IpOU3BEJIEHUS, HO U Ha ero (popme. C 0HON CTOPOHBI, UCIIOJIB30BAHNE UHTEPTEKCTY-
AIBHBIX CCBUIOK JIEJIAET TEKCT 00JIe€ BBIPAZUTENBHBIM, C IPYrOM — MPOLECC NEKOIU-
POBaHUA JUISl YATATENS] CTAHOBUTCS HEKOM YBJIEKATEIbHOW UTPOM, POBEPKOM Ha 3py-
muiuio.  HekoTopble cChUIKM — O€30IIMOOYHO  CUMTHIBAIOTCS UYWTATENIeM BHE
3aBHCHUMOCTH OT €Tr0 ()OHOBBIX 3HAHUI U KyJIbTYPHOI'O KOHTEKCTa, IPYTHE K€ TPEOYIOT
Mpo(eCCUOHAIBHON MOJATOTOBKHU U IITyOOKOI0 aHajau3a JUisl UX BBISIBJICHU.
Paccmotpum oauH 13 Haubosee noKa3aTenbHbIX IPUMEPOB, UILTIOCTPUPYIOLTIX
ACTETUYECKYIO (DYHKIIMIO UHTEPTEKCTYAJbHBIX BKIIOUYEHUN B JAHHOM TEKCTE.

Opurunan IIepeson

The poem was called ‘With Rue My
Heart Is Laden.’ <...> It would have
been so easy for him to choose some-

CTtuxoTBOpeHHE Ha3bIBAIOCH «lleuanbro
MIOJIHO MO€ cepae». <...> BrojHe B ero
nyxe ObUI0 Obl OTBICKATh YTO-HUOYIb

thing else, though, something you would
think he would pick, for Christ’s sake,
from Lycidas or the Upanishads or any-
thing, really — certainly not that poem,
which Bunny had known by heart. He’d
been very fond of the corny old poems
he’d learned in grade school: ‘The
Charge of the Light Brigade’, ‘In Flan-

MYApPEHOE — OOT ThI MOM, U3 «JIuKuIaY,
U3 «YnaHuman», OTKyJa YrojHo, — U
TEM HE MEHEE OH He MPUAYMall HUYEro
Jqy4lie, KaK B3sITh OAWH U3 TE€X CTUILIKOB,
KoTopsle baHHM 3Han Hau3ycTb. baHnHU
ouTal claboCcTh K XPEecTOMaTHHHBIM
CTUXaM, 3ay4YC€HHbIM B HayaJlbHOUI
mkosie. B ero penepryape Obina «Ataka

ders Fields,’ a lot of strange old senti-
mental stuff whose authors and titles |
never even knew (Tartt 1992: 563).

Jlerxoi Opuranel», «Ha monsax dmanm-
pun», Kyda Ipyrux JONOTOIHBIX CEHTH-
MEHTAJbHBIX BUPIIIEH, aBTOPOB U Ha3Ba-
HUS KOTOPBIX 5 3a0BbLI MJIM HUKOT/AA HE
3Han (Taptt 2008: 570).

B 3TOM nmpuMepe MCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHHUSI CTAHOBATCS JPYTU€ XyIOXKe-
CTBEHHbIE MPOU3BEICHMS, @ UIMEHHO — CTUXOTBOpeHHUsI. C 0010 10Jei yBepeHHO-
CTH MO>XHO TPEINOJIOKHUTh, YTO XOTsI Obl MX YacTh HE 3HAKOMA WJIM JIMIb MMOBEpX-
HOCTHO 3HaKOMa Kak IOJy4YaTell0 OpUrMHaia, Tak M MoJdydaTento nepeBona. JloHHa
TapTT NOHMMAET 3TO U IKCIUVTMIUPYET JINYHOE OTHOIIEHUE NTEPCOHAkKA K HUM ISl YU~
taTens. [lepeBoAUMKN COXPaHAIOT 3TO OOBSICHEHHE, HO BCE XK€ J00aBIAIOT NEPEBO/I-
YECKUI KOMMEHTAapUil B KOHIE KHUTH ISl KaXIOTO YIOMSHYTOI'O IPOM3BEICHUS,
1a0bl yTOYHHUTb, UTO BCE OHU CBA3aHBI OJHON TEMAaTUKOM, YTO IOMOKET MOHSITH BEIOOD
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UMEHHO 3THX CTUXOTBOPEHHUH B JaHHOM 3IM30jle, HO He Oosiee Toro. BropocremneHn-
HOMY IIEPCOHAXKy POMaHa [0 UMEHH | '€HpH BBINAIa€T Y€CTh NPOYUTATh TPAYPHOE CTH-
XOTBOPEHUE HA MOTHUJIE IPyTa, KOTOPOTro OH YOUJI BMECTE CO CBOUMH JIpy3bsiMu. Bme-
CTO TOrO0 YTOOBI BBIOpaTh UTO-TO OOJiee CIIOXHOE, OH OCTaHABJIMBACTCS Ha
POU3BEICHUH, KOTOPOE HPABUIIOCh UMEHHO baHHM, 4TO CUMBOJIM3UPYET MOCTEIEH-
HOE OCO3HaHWE ero BHHbl. CTUXOTBOPEHHE IMOCBALIECHO IMOTEPE FOHOCTH, KPacOThI
Y HEBUHHOCTH. JIupudeckuil repoil BCHOMHHAET O CBOMX yMepIux Jpy3bsix. U3 ycr
['enpu, yOHMBIIET0 CBOEro TOBApHIIA, 3TO CTUXOTBOPEHUE BOCIPUHUMAETCS COBEp-
[IEHHO MHAaYe, CO3/1a€TCsl IPYroil KOHTEKCT.
AHanoruyHasi CUTyarusi HabJIF01aeTCs U B CIEAYIOIIEM OTPBIBKE:

Opurunan IlepeBon

‘Actually, | think they sold that one,’
said Francis, sitting in a leather arm-
chair and lighting a cigarette. ‘“There
are one or two interesting things but
mostly it’s Marie Corelli and old
Rover Boys’. (Tartt 1992: 111)

— Ilo-moemy, ero kak pas npojaiv, —
ckazan DprHCHUC, YCEBIIUCHh B KOXKAHOE
Kpecyo u 3akypuBas. — Jla, 31ech ecTb na-
pOUKa CTOSIIMX BEUIEH, HO B OCTAIbHOM —
cruomib Mapu Kopemwsn u crapelie BbI-
nycku «Posep 00i13» (Taptt 2008: 113).

HNHTEPTEKCTYaNbHOCTD 3/1ECH BBIPAXKAETCS B NPEUECIACHTHOM WMEHU MUCATEINb-
Huipl Mapu Kopemnn u B OTCBUIKE K CIOKETY MPELEICHTHOTO TEKCTa — CEPUU KO-
MuKcoB Rover boys, moBeCTBYIOIIMX O MPUKITFOUCHUSIX YUCHUKOB IKOJIbI-MHTEPHETA,
KOTOPBIE YaCTO JAOCTABJISUIM MPOOJIEMbI BJIACTAM. ITU MPUKITIOUCHUS TTEPEKINKAOTCS
¢ croxkeToM «TaiHou ucropum». HecmMoTps Ha TO, 4TO NEPEBOIYMKHU JAFOT KOMMEHTA-
pUi, MBI MOEM JIOTaAaThCA O CMBICJIE BBILICIIPUBEACHHON PEIUIMKH Oyiarogaps one-
HOYHBIM CJIOBAM M MOJPa3yMEBaEMOMY INPOTUBOIIOCTABJIEHUIO; OJHAKO O TOM, 4YTO
JAHHOE MPOMU3BEICHNUE ObLIO UCIOJIB30BAHO HE CIyYailHO, MOKHO y3HATh TOJIBKO MpU
JOIIOJTHUTEIIBHOM M3y4YE€HUHU BOIPOCa.

NHoraa nepeBOAUYMKY MPUOETAIOT K IPUEMY KOMITCHCAIUU:

Opurunan [TepeBon

“You know, I thought I saw him when |
was lying in the bathtub,’ said Francis.
‘Faucet dripping, blood all over the god-
damned place. | thought I saw him
standing there in his bathrobe’ (Tartt
1992: 772).

— OH Benp NPUBHUIECICS MHE TOTAa...
Korpna s nexxan B 3TOM 4epTOBOM BaHHE,
Kak Mapart. MHe noka3anoch, s BOT-BOT
MOTEPA0 CO3HAHUE, U BAPYT CMOTPIO —
Ha opore CTOuT ['eHpH B JOMAIITHEM Xa-
nate (TaptT 2008: 736).

MOXHO 3aMETUTh, YTO B OPUTHHAJIE CPAaBHEHUE ¢ MapaTOM — OTCHUIKA K Ipe-
LEJACHTHOMY UMEHU — OTCYTCTBYET. [lepeBounKku J0OABUIIN 3TOT XY0KECTBEHHBIN
MIPUEM CaMOCTOSITENIbHO, MPU 3TOM HE J1aB MOSCHUTENbHBIX TpuMedyanuid. [Ipeanona-
raeTcsi, YTo YMTaTesb 3HaeT, kak ymep JKan-Ilons Mapar. I[Ipu 3ToM Henb3st OTpUIIaTh,
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YTO IPU aKTyaIM3allK 3TOr0 CIOXKETa y MoJIydaTess nepeBoga o0pas3 cTaHOBUTCS 00-
Jiee IpKUM, a JaHHBIN MTPHEM COBMAAAeT MO PYHKIIMU U LETH C IPYTUMU HHTEPTEKCTY-
aJIbHBIMU BKJIIOYEHUSMU, UCIIOIB30BAHHBIMU aBTOPOM.

B npyrom ciydae nepeBoTUMKHN TOKE KOHKPETU3UPYIOT HCTOUYHUK 3aUMCTBOBAHUS:

Opurunan ITepeBon
But | wouldn’t advise you to go — Pasymeercs, Her. Mbl u3ydaem /JlaHre,
out and buy a copy of Goodbye, Bepruimus, MHOXECTBO JPYyrUX aBTOPOB.
Columbus’ (required, notoriously, | Bnpodem, Bam Bpsia i moHamoourcs «IIpo-
in one of the freshman English mait, Komym6», — (3Ta KHUTA YK€ MHOTO JIET
classes) ‘if you will forgive me for | 3Haumnace B mporpaMmme 1o aHTIIUHCKOMY IS
being vulgar’ (Tartt 1992: 69). NIEPBOTO Kypca), — €CJIA BbI IPOCTUTE MHE ITY
MasieHbKyI0 ByibrapHocts (Taptt 2008: 49).

TeMm He MeHee OHU BCE PABHO OCTABJISIOT IPUMEYaHUE, OOBICHAIOIIEE UCTIOIb-
30BAHME 3TON MHTEPTEKCTYAJIbHOW CCBUIKM — «IIE€pBas KHWIa aMEPUKAHCKOIO IUca-
tens Gumna Pora, 3a xotopyro B 1960 rony on nomyuns HanmoHanpHy10 KHHKHYIO
npemuto» (Taptt 2008: 583). [TosicHeHHE TO3BOJISIET MOTYYATEIIO IIEPEBOJIA CIOKHUTh
0oJjiee MOJIHYIO KapTUHY MPOUCXOSIIETO B ATON CLIEHE: MEPCOHAX, MPOU3HOCSIINN
3Ty (pa3y, — mpenogaBaTeilb JUTEPATYPbl, KOTOPbIN ¢ MPEHEOPEKEHUEM OTHOCUTCS
K BCEMUPHO NPU3HAHHOMY MPOU3BEIECHUI0. DTO YCWIMBAET OTTEHOK IPETEHIIMO3HO-
CTH, KOTOPBIH IO ATOr0 NepeiaBayicad TOJbKO Ha YPOBHE CIOKETHOTO NTOBECTBOBAHUS,
4TO AenaeT 00opa3 6oJiee 3a1IOMUHAIOIIUMCS.

[a u camo Ha3zBaHue poMaHa « TaiiHas HICTOPHUS» SBIISETCS NHTEPTEKCTOM, O YEM
CBUJIETENBCTBYET NPUMEYAHUE MEPEBOTUMKOB: «CIlIeyeT MOSICHUTh, YTO Ha3BaHUE
KHUTH OTCBUIAET K NMPOMU3BEIAEHUIO BH3aHTHUMCKOro uctopuka [Ipokomms Kecapuii-
ckoro (ok. 500-562 rr.). Ucnionnsst 0053aHHOCTA BOCHHOTO JIETOIKCIIA TIPU JIBOPE M-
neparopa FOcTtuHHMaHa, OH Hamucal BOCBMUTOMHYKO «VICTOpUIO BOWH», KOTOPYIO
CHAOIMIT «HEOPHUIMATBLHBIMY JOMOIHEHHEM — maMdiieToM o 3ariaBueM Anecdota
(1. e. «HeuzmanHoe»). <...> ['pedeckoe Ha3zBaHue naMmdIieTa MepeBoIUIOCh Ha aHTJIUH-
ckuit kak The Secret History, a Ha pycckuii — kak «Taitras ucropus» (Taptt 2008:
746). YuuThIBasi, YTO MEPCOHAKHU MTPOU3BEICHHS TECHO CBSA3aHBI C U3yUYCHUEM JIPCBHE-
IPEYECKON KYJBTYpbl, HACTOJIBKO, YTO 3TO CTAHOBUTCA HEOTBEMIJIEMOW YaCThIO UX
’KU3HM, BIOJHE MOXKHO CJENIaTh MPEANOJ0KEHHUE O HAMEPEHHOM HCIOJb30BaHUU
ATOr0 Ha3BAHMS B KAYECTBE MHTEPTEKCTYAIIBHOIO BKIKOYEHUS!, HCTOYUHUKOM KOTOPOIO
OISITh K€ BBICTYMAET XYJI0KECTBEHHBIM TEeKCT. OJIHAKO O TEeMAaTHMYE€CKOM EIUHCTBE
MPELEACHTHOIO U COBPEMEHHOI'O TEKCTOB FOBOPUTH HE MPUXOAUTCA. Eciu mepBblid
MIPEACTABISIET COOOM KPUTHKY BIACTH BU3aHTHIICKOW MMIEpUM U KOHIICHTPUPYETCS
Ha rpoOJjeMax KOPPYIIUU U TUPAHUU, TO BTOPOH — MEPEBEPHYTHIN AETEKTUB, OTYA-
CTH COLMAIbHBIN KOMMEHTApUIl Ha OTOPBAHHOCTH OT PEATbHOCTU HACJIETHUKOB OOra-
ThIX ceMeil. BO3MOXKHO, MHTEPTEKCT TAKKE€ MPU3BaH MOKa3aTh HAM, YTO 3a BHEITHUM
JIOCKOM NepcoHa)xeil pomaHa TapTT CKpbIBaeTCA MyCTOTA U CKYKA.
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C TOYKM 3peHus IOBECTBOBAHUS MOKHO IIPUMETUTD €Il OAHY J€Talb — y4e-
HBIE BCE €II€ BEIYT CIIOPHI IO MOBOY XKAaHPOBOU MPUHAAJIEKHOCTH 3TOI0 IPOU3BEE-
HUs TapTT, JOCTOBEPHOCTH MPUBOJIMMBIX B HEM CBEJICHUH U BPEMEHU €T0 CO3/IaHUS.
Bo03Mo0xHO, Ha3bIBasi CBOE NMPOU3BEICHNE UMEHHO TAK, aBTOP B OYEPETHOM pa3 yKa3bl-
BAeT Ha TO, YTO IJIABHBII I'epOil UCTOPUM, TaK Ha3bIBAEMbII HEHAJEKHBIM paccKas-
YUK — TepOi-MIOBECTBOBATENb, COOOIIAIOINN HEJOCTOBEpHYIO nHpopMmaluio. Heko-
TOpPBIE SIM30/1bI B TEKCT€ pPOMaHa 3acTaBJIAIOT YCOMHUTbCA B OOBEKTUBHOCTU
(okanbHOTO MEPCOHAXKA; U TIOCTATOYHO UHTEPECHO TO, YTO 3TO MOXKET MPOSIBIATHCS U
Ha YPOBHE MHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

4. 3axir09eHune

Hrak, B neperoge pomana «lllerom» mepeBoauuia UCHONb3YET YCTOSBIIMECS
aHaJIOTU Ha3BaHUM U UMEH COOCTBEHHBIX B PYCCKOM SI3bIKE, SKCIUIULIUPYET UCTOUYHHUK
3aMMCTBOBAHUS, HO 4allle He J00aBIIsI€T COOCTBEHHBIX KOMMEHTapueB. B O0bIIMH-
CTBE CIIy4yaeB OHA COXPAHSET OTCHUIKHU, 32 PEIKUM HCKIIOUEHHUEM OITyCKAEeT UX, YTOOBI
n30€eKaTh HECOOTBETCTBHS 00PAa3HOW BBIPA3UTEIBHOCTH MEXY OPUTHHAIIOM U Iepe-
BOJIOM U B LIEJISIX COXPAHEHHMsI 3CTETUKH OPUTMHAIBHOIO TeKcTa. B nepeBone «TaitHon
HCTOPUM» TOYTH KaXKJasl CChbUIKA COMPOBOXKIAETCS KOMMEHTapHUEM M B HEKOTOPBIX
ClIy4yasix B TEKCTE€ MOXKHO YBHUJETh HOBBIE MHTEPTEKCTyaJbHbIE CBSA3U, CO3JaHHBIC
MMEHHO MEepPEeBOAUYMKAMU. JTO HE BIIMSAET HA CIOKETHO-0Opa3HOE €AMHCTBO TEKCTa,
HaIlPOTHB, TOJIBKO YCUJIMBAET YK€ CIOXKHUBILIEECS y YUTATENs BIEYATIEHUE O Mepco-
Haxke U croxkere. PazHuia B moaxonae o0yciaoBieHa U KOJMUYECTBOM MHTEPTEKCTyallb-
HBIX BKJIFOUEHUW B TEKCTE, U UX (PYHKIMEN B TPOU3BEICHUSX, & TAK)KE JTUUHBIMU MPEI-
HNOYTEHUSIMU CAMHUX [IEPEBOAYHUKOB.
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JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE U ®YHKIIMOHAJIBHBIE
XAPAKTEPUCTHUKHU CUMBOJIOB
B POMAHE B. B. BEPECAEBA «CECTPbI»
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B crarbe m3yueHbl CUMBOJIBI KaK MHCTPYMEHTBI BBIPAKEHUSI MJIEU XYI0KECTBEHHOI'O MPOU3BEIE-
Hus — pomana B. B. Bepecaepa «Céctpbl». Xyn0:KeCTBEHHbIE JETaIN POMaHa PACCMOTPEHBI B KOH-
tekcte Teopuu 3HakoB Y. C. [Tupca. Ha ocnoBe uzyuenus padot H. [{. Apytiononoii, A. @. Jlocesa,
M. JI. KoB1oBoii 1aHa coOCTBEHHAs TPAaKTOBKa CUMBOJIA. B cTaThe pacKpbIThl OCHOBHBIE XapaKTe-
PUCTHKYU JaHHOW JIMHIBOKYJIbTYPHOM JI€TaJIU, 3aTPOHYTA IPOOJIeMa IOHUMAaHUS €€ CYIIHOCTH U POJIH
B IIOCTPOCHHMHU XY/I0’KECTBEHHOI'0 IIpOocTpaHcTBa poMaHa. B pomane B. B. Bepecaera «Céctpbl» BbI-
JIeJIeHbl TEKCTOBBIE M HETEKCTOBBIE 3HAKH-CUMBOJIBL. [IpeAnpuHsATa MONBITKA UHTEPIIPETALINN BaXK-
HBIX JJI MIOHUMaHUs KyJIbTYPHOM 310XH Mpou3BeieHus pparmMeHToB. B pesynbraTe nccienoBanus
OBLIO BBISBIIEHO, UTO BBIJEIEHHBIE B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE POMaHa CUMBOJIBI 00JIaJal0T UMIIE-
PaTUBHOCTBIO, 00pa3HOCThIO. bosee Toro, oHM 001aat0T MJIaHOM BBIPA)XXKEHUS U COZIep KaHus, BbIpa-
AT aBTOPCKYIO UJEI0, OTPAXKAIOT KYJIbTYpPY ONPEEICHHOM 31oXu. B craThe nokasaH MexaHu3M
00pa30BaHMs HOBBIX CMBICIIOB 3HAKOB-CUMBOJIOB. [locpeicTBOM 1aHHOTO Tpoliecca MPOUCXOAUT 00-
HOBJICHHE KYJIbTYPHBIX IIPEJICTaBICHUN U YCTAHOBOK WIEHOB SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA, CBA3aHHOE CO
CMEHOH KYJIBbTYPHO-UCTOPHUYECKON mapagurMbl. CHUMBOJIBI SBIISIOTCS YacTbIO XYI0’KECTBEHHOIO
MIPOCTPAHCTBA POMaHa M MPEACTABISAIOT CO00i 0coObIe 00IIeCTBEHHBIEC MTPaBUiIa. 3HAYEHUE CUMBO-
JIOB SIBJISIETCS YaCThIO CO3HAHUS MPEJICTABUTENEH TMHTBOKYIbTYPHOM OOLTHOCTH, UTO TOBOPHUT 00 HX
KOJUIEKTUBHOM, YHHUBEpCAlIbHOM XapakTepe. OHU, KaK IpPaBUIIO, OCHOBaHbl Ha 00pa3ax HaMBHOI'O
MHpPa, HO MOT'YT OIIMCBIBATh CYLIHOCTb JIyXOBHOIO Mupa. Pa3ianuHble BUbI 3HAKOB-CHUMBOJIOB MOJ-
YUHSIOTCS KYJAbTYpHBIM TakcoHam Cmapas Kusno, Hoeas Ku3nb w sneMeHTaM ITUXOTOMHH
«CBOM — 4y»X0il», uTO SpKO M300pakaeT cnenuduky 3moxu Havana XX Beka.

KutroueBble ci10Ba: Xy10’)KECTBEHHOE TPOCTPAHCTBO; CHMBOJIB; KYJIbTYpHasl 31I0Xa; MHTEPIIPETALIUS;
MEHTaJIbHBIN 00pa3.
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cuMBOJIOB B poMaHe B. B. BepecaeBa «Cectpbl» // BectHuk Hukeropoackoro rocyjapcTBEHHOTO
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10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-120-134.

120



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U Ky/bTypa

Lexico-Semantic and Functional Characteristics of Symbols
in V. V. Veresaev’s Novel The Sisters

Valeria Ju. Sukhotina
Lev Tolstoy Tula State Pedagogical University, Tula, Russia

The article examines symbols as instruments for conveying the artistic concept of V. V. Veresaev’s
novel The Sisters. Artistic details are analyzed within the framework of C. S. Peirce’s semiotic theory.
The study proposes its own interpretation of the symbol, drawing on the works of N. D. Arutyunova,
A. F. Losev, and M. L. Kovshova. It identifies the principal characteristics of this linguistic and cul-
tural element, addressing the challenges of understanding its essence and role in shaping the novel’s
artistic space. The text of The Sisters reveals both textual and extra-textual signs functioning as sym-
bols. The article interprets passages critical for understanding the cultural context of the work. Anal-
ysis demonstrates that the symbols embedded in the textual space possess both imperativeness and
figurativeness. They operate on expressive and content levels, conveying the author’s intent and re-
flecting the culture of a specific historical era. The study also elucidates the mechanisms by which
symbolic signs acquire new meanings. Through this process, the cultural ideas and values of the lin-
guistic community are renewed, corresponding to shifts in cultural and historical paradigms. Symbols
are integral to the artistic space of the novel and embody specific social norms. They constitute ele-
ments of the collective consciousness of the linguistic and cultural community, indicating their uni-
versal character. While often rooted in images of the everyday, naive world, symbols can also artic-
ulate the essence of the spiritual sphere. Finally, various types of symbolic signs in the novel align
with the cultural categories of Old Life and New Life, vividly illustrating the distinctiveness of the
early twentieth-century historical and cultural context.

Key words: artistic space; symbols; cultural epoch; interpretation; mental image.

Citation: Sukhotina, Valeria Ju. (2025) Lexico-Semantic and Functional Characteristics of Symbols
in V.V. Veresaev’s novel The Sisters. LUNN Bulletin, 4 (72), 120-134. DOI 10.47388/2072-
3490/1unn2025-72-4-120-134.

1. BBenenne

CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHUKA PA3BUBACTCS B paMKax aHTPOIIOIEHTPUIECKON Ta-
pamurmel. Bektop wuccienoBanusi cmectuics Ha uenoBeka (Lévi Strauss 1966;
Bernstein 1972; Schwartz 1994; Hofstede 1997; Hart 1998; Jlorman 2000; KpacHbix
2002; Hansen 2003; Smith 2004; KuBle 2012; TokapeB 2021a). B cBs3u ¢ 3tum
B HACTOSIIIEE BpEMsS BHHUMAHUE HCCIEJOBATENIed CKOHIICHTPUPOBAHO HA SIBICHUSIX
SI3bIKA, OOBSICHSIONIUX MEXaHWU3Mbl MBIIUICHUS WHAWBUAA W TOPOXKICHUS HOBBIX
cMBICIIOB. K TaHHBIM SIBICHUSM, OTPaXKaIOIMIUM OCOOCHHOCTH MUPOBOCIIPHUSITHS U TI0-
HUMaHus, oTHOCcsATCs cuMBOJTBI (Macioa 2001; Illym6acosa 2020). Oxu 00bEKTHBH-
PYIOT HaWBHBIE MPEJICTABICHUS YeoBeKa 0 Mupe. B mporiecce 00pabOTKH MOTyUYeH-
HBbIX 3HAHWM B CO3HAHWM WHAMBHUAA (POPMUPYIOTCS MEHTAIbHBIC MOJEIU, KOTOPHIC
B JaJbHEHIIeM 3aKiIajbplBalOT (YyHAAMEHT €ro HalUOHAJIbHOM MJIEHTUYHOCTH
(Fairclough 1989; Van Dijk 2001; bypykuna 2020; /)xambaeBa, XKana0aii 2025).
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MenTanbHbie 00pa3bl, ChOPMHUPOBABIINECS B COBHAHUM TIPEJICTABUTENS JIMHIBOKYJIb-
TYypHOI OOIITHOCTH, PEATU3YIOTCS B TEKCTE IMTyTEM HUCTOIb30BAaHUS TEKCTOBBIX U HETEK-
CTOBBIX CUMBOJIOB.

[{enbp HACTOSIIETO MCCIEIOBAHMS 3aKII0YACTCA B BBISIBICHUU JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKUX U (QYHKIHUOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH CHUMBOJIOB MPU MHTEPIPETALUU XYI0-
’KECTBEHHOTO TeKcTa (Ha maTepuasie pomada B. B. Bepecaera «Céctprr»). Llens 00y-
CJIOBHJIa HEOOXOAMMOCTD PEIICHHS CICTYIONINX 3a/1au:

1) u3yunTh crienu(UKy CHMBOJIOB M HX HICTIOJIb30BAHMUS B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE;

2) BBISIBUTh JICKCHKO-CEMaHTHIECKHE U (DYHKIIMOHAIBLHBIC OCOOCHHOCTH CHMBOJIOB,;

3) BBIICIUTh OCOOCHHOCTH WCIOJIb30BaHUS CHMBOJIOB aBTOPOM pOMaHa
«CecTpbi».

OOBEKTOM HUCCIIECIOBAHMS SIBISIOTCS] 3HAKU-CUMBOJIBI, COICPIKAIINECS B XY/0-
KECTBEHHOM TekcTe. [IpeaMer BKIII0YaeT JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYIO0 U (DyHKIIMOHAIIb-
HYIO DPENpEe3eHTAlMI0 XYAO0KECTBEHHOIO IpocTpaHcTBa pomaHa B. B. Bepecaesa
«CEcTpbl» IpH MOMOLIU CUMBOJIOB.

2. XapaKkTepucTHKAa MaTepHaJia 1 MeTOA0B HCCaed0BaAHUS

JInst AOCTHO>KEHUST TTOCTABIICHHBIX 3a/1ad ObUIM MCTOJIb30BaHbI CIEAYIONIUE Me-
TOJbI U IPUEMBI UCCIEAOBAHUS: KOHUENTYAJIbHBIA, OHOMAaCHUOJIOTUYECKUM, CEMACHO-
JIOTUYECKHUM.

3. Pe3yabTaThl HCCIEAOBAHUA M UX 00CYXK/IeHUE

[Tpo6iemoit n3yueHusi CUMBOJIA KaK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKON STUHUIIBI 3a-
HUMAaJINCh MHOTHE YUY€HbIE, TEM HE MEHee He ObUIO BEIPAOOTAHO €AMHOI0 ONPEICIICHUS
nanHoro sasienus. H. JI. ApyTioHoBa oOpaniana BHUMaHue Ha (DYyHKIIMOHAIBHBIN 1O-
TEHIIMaJ CUMBoOJIA. JJaHHBIN BU 3HaKa, MpuoOpeTas onpeaeacHHbie GyHKIIMHA B 001I1e-
CTBE, BBOAUT B HEM CBOW IpaBwia nosencHus. llo muennro H. JI. ApyTroHoBOM,
«CTaTh CUMBOJIOM 3HAYUT IPHUOOPECTHU OIPENEISIOUIYIO KU3Hb YeJI0BEKa UITH KOJUIEK-
TUBA JIt0JIel (YHKITHIO, BIACTHO AUKTYIOIIYIO BBIOOp KM3HEHHBIX MyTeH U MOJeNen
noBeneHus» (ApytionoBa 1999: 338). ¥V HCTOKOB CEMHOTHYECKOW TCOPHU CTOSIH
Y. Moppuc (Morris 1938), Y. C. Ilupc. PazpabaTbhiBas CEMHOTHUYECKYIO TEOPHIO,
Y. C. Iupc Takxke npuAepKUBAJICS TaHHOW KOHIIETIIUN U OTIPEIEIIsI CHMBOJI KaK «pe-
NPE3eHTaMEH, Y€l pENpe3eHTaTUBHBIN XapaKTep COCTOUT B TOM, YTO OH SIBJISICTCS TIpa-
BUJIOM, KoTOpoe 00ycioBut ero Mutepnperant» (ITupc 2000: 87).

[TpaBuiia HCTIONB30BaHMS 3HAKOB-CUMBOJIOB B PEUX HE MOTYT OBITh ONIPEACTICHBI
ux uHrepnperaropamu (Tokapes 2021b). B cs3u ¢ atum A. @. JloceB nmoauepkuBai B
OTIpe/IeNICHUN CHMBOJIA, YTO JAaHHBIA (PEHOMEH MPEICTaBISIET COO0N «3apsKEHHYIO
MHOKECTBOM CTPYKTYPY, IPU3BAHHYIO TBOPUECKH MEPEIEIbIBATh 1€HCTBUTEIHHOCThY
(JToces 1995: 17).

KynbTyposoruueckum KpuTepreM CUMBOJIA SIBJISIETCS €r0 THIIMYHOCTh, YHUBEP-
canbHOCTh. CornmacHo M. JI. KOBIIOBOM, TUMYHOCTh CHMBOJIA MPOSIBISIETCA B €r0O
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YCTOWYMBOCTU U BOCTIPOU3BOIUMOCTH: «CHMBOJIBI IPEJICTABIISAIOT COOON KOHCTAHTHI,
0Cc000T0 PO/Ia yCTOWYMBEIE 00pa3bl, B CTPYKTYpPE KOTOPBIX IPEIMETHBIN U TITyOMHHBINA
CMBICJI HAXOJIATCSA B TECHOM B3aMMOCBSI3U, YTO MPEAOIPEACIISET PETYIISIPHYIO BOCIIPO-
W3BOJIMMOCTH KyJbTypHOTO cuMBoiay (KosmoBa, ['yakos 2017: 119). Takum o6pa-
30M, UCCIIEIOBATENb BIICNIAECT B CHMBOJIE CIEAYIONINE OCOOCHHOCTU: YCTOMYUBOCT,
MPEAMETHOCTh U BOCIPOU3BOAUMOCTh. CTPYKTYpYy CHUMBOJIA MPEAOINPEACIIAET 3aII0-
’KEHHAs B HETO UJiesl, OTpaxxeHHasi B popme HEKOro o0beKTa.

BBuay monydeHHOM B X0J€ aHAIHM3a TEOPETUIECKUX NCTOYHUKOB WH(OpPMAITUH
CUMBOJI OIIPEIENISICTCS KaK IMHTBOKYJIbTYpHAs €IMHMIIA, 00J1aaroniasi 3HaKOBOU MIPH-
pOJIOH, MpUHAJJIEKAIas B PABHOM CTENEHU MUPY BELIEH U MEHTAIBHBIX 00pa3oB pas-
JIMYHBIX KyJIbTYPHBIX [JIACTOB, MEPEIAONIasi HAIIMOHAIBHBIN XapaKTep U ONpeIeIeH-
Hble TMpaBwia ToBelAeHUs 4denoBeka B oOmiectBe (Tokaper 2022). [lanHoe
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOE SIBJICHUE MMEET Psijl MpHU3HAKOB: 1) 00amaeT 3HaAKOBOM
MPUPOJION M, COOTBETCTBEHHO, UMEET IIJIaH BRIPAKECHUS U TIJIaH COJEPKaHUs, CEMHUO-
THYECKYIO CBSI3KY (ApyTioHOBa 1999); 2) umeet, Kak MpaBUJIo, SIPKOe 00pa3HOE OCHO-
BaHUE, KOTOPOE 3aIleyaT/IeBACTCs] B CO3HAHUU WHIWBHIIA; 3) BRIpAXKAeT HEKYIO HUIICIO,
PUHAIICKAIIYIO PABHO KaK K BEIIIHOMY MUPY, Tak U K MUpy MeHTaisHOMY (Tormopos
1995); 4) onpenensieT npaBuiia OBEICHUS YEJI0BEKa M BHICTYIIACT JIJIS1 HETO OPHEHTH-
poM; 5) siBisieTcst aTprOyTOM HaWBHOM KaPTHHBI MUPA.

Ananu3 poMmana B. B. BepecaeBa «CEcTpbl» O3BOJIUI BBIIECIUTh CUMBOJIBI TEK-
CTOBbIE ¥ cUMBOJIBI 1IoXH. I'. B. TokapeB pasrpaHUuYMBacT IaHHBIC TUIIBI CUMBOJIOB,
MTOCKOJIBKY «TE€KCTOBBIE CHMBOJIbI HEOT/ICIMMBI OT TeKCTa, POPMUPYIOTCS B HEM U Ja-
Jiee ONpPEAeIIAI0T €ro BO3EHCTBYIOIIYIO CHITY, BO-BTOPBIX, XapaKTEPU3YIOTCS aKLIUO-
HaJIbHOCTBIO, KOTOPas BBIPAXKAETCS B TOM, UTO TEKCTOBBIM CUMBOJI OTPaXXaeT U MPOECK-
TUPYET YEJIOBEUECKHE MPAKTUKU. TEeKCTOBbIE CUMBOJIBI HAIPSMYIO CBS3aHBI C TAKUM
CBOWCTBOM TeKCTa, Kak peryastuBHOCTH» (Tokapes 2016: 155). CrnenoBatenbHO, TEK-
CTOBBIE CUMBOJIbI XapaKTEPU3yIOTCS TaKUMHU MPU3HAKAMH, KaK aKIMOHAJIBLHOCTb, TaK
Kak 00J1aar0T CIOCOOHOCTHIO OKA3bIBaTh BIUSHUE HA YEJIOBEKA U OMHUCHIBATH €T0 Jie-
SATEJILHOCTh, U PETYJISITUBHOCTh — JAHHBIN TPU3HAK SIBJISICTCS ONMPEICISIONIUM B TIPO-
IIecce MO3HABATEIbHOM JeITeILHOCTH unTaTesd. Takxke, mo MmueHnuio B. A. MacioBoi,
CHUMBOJIBI MOT'YT T€HEPUPOBATHCS MOBCEAHEBHOCTHIO, KaK U TEHEPUPOBATHCS TEKCTOM:
«CuMBOJ Kak Obl HApaIIMBACTCS HA MIPSMOM 3HAYEHUU COOTBETCTBYIOINIETO CJIOBA, HE
3aMEHsSIsl U HE BUJOU3MEHSSI €r0, HO BKIJIFOYASICh MPU 3TOM B IIUPOKUN KYJIbTYPHBII
koHTekcT» (Macmosa 2001: 84).

Tak, 6anenxu ciielyeT OTHECTH K TEKCTOBBIM CUMBOJIaM. J[aHHBIN 3HAK UYUTATEIh
BCTPEYACT B 3aKITIOYUTEIHHOM, TPETHEH II1aBe poMaHa. ABTOp MOBECTBYET 00 y3ypma-
IIUY BJIACTH KOMaHI0M MOJIOIBIX aKTUBUCTOB — JIETBbKOM U IpyrUMU pedsiTaMu, B TOM
gucie FOpkoii. Beeneno nosepsis aeBymike, FOpka 3a0upan y 3a)KUTOYHBIX KPECThSH
0JIekKy, 00yBb, CKOT — BCE, UTO MOTJIO MPUTOUTHCS B KOJIX03€. 3abupas y pedeHka
BaJieHKH, Jlenbka feprkanach CTOMKO U OECKOMIPOMUCCHO. AKTUBHUCTBI MTOTEPSIIN T'O-
JIOBY OT BHJIUMOTO U JKEJIAEMOTO yCIieXa CBOCH JESITEIIbHOCTH U JOIMYCTHIIN TIepeTuo,
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o koTopoM BriocneAacTBuu IOpka Oynet BcnoMuHaTh ¢ 001610 B cepatie: Kasxcoyro Houb
e2o udicy... beorcum b6ocoti no cnezy: «/[n0envra!l Omoaii eanenxu!..» (Bepecaes 1990:
351). Tak, BaJeHKM B TEKCTC pOMaHa SBJISFOTCS CHMBOJIOM MMJIOCEPIUs, YKOpa
3a Oe3ayiue.

ABTOp 0cOOEHHO OOpallaeT BHUMAHUE YUTATENsI Ha TaKOW MpPEeIMET OJEKIbl,
KaK 1iatee. [lnamove Takxke SBISICTCS TEKCTOBBIM CHMBOJIOM. [IpuMeTHO# 0coOeHHO-
CThIO MUIaThst HUHKM siBNIsieTCA ero moTpenanHocTh. Onexaa Obljia HOMIEHOU, MOKPHI-
TOH MBUTBIO ¥ HE COOTBETCTBOBAJIA TpeOoBaHMsIM 3TUKH. CBouM BujoM Hunka 6pocaet
BBI3OB OYypIKya3sHOMY OOIIeCTBY: Ha niowadke ocpomHoe 3epKalo ompazuio noHo-
uieHHoe, NOKpvlmoe nulivio naamve Hunku u o3opnule, svizvieaiowue auya oooux. (Be-
pecaeB 1990: 209) Mapk nojaepxuBaer Hunky B ee pemenuun: 4 umo niamve... —
E2o0 2naza ceepknynu mem epo3nbim 8b613060M, KOMOPbIU UHO20A MAK U3MEHSLT €20 000-
POOYuiHO-8ecenoe auyo. — Ymo dice, Mol 6y0em CmMeCcHAMbCA U CIMbIOUMbCS HINayeu?
(Bepecaes 1990: 209) N3m001eHHBIM MECTOM OTIbIXa MPEACTABUTENEH OypKya3uu B
TEKCTE MPEJCTaBIseTC pecmopar. Tak, pectopaH, IUIAThe SIBISIOTCA TEKCTOBBIMU
cUMBOJIaMHu Oypikyaswu. J[aHHBIE CHMBOJIBI MCTOJB3YIOTCS B TEKCTE C HETaTUBHOU
OKpPacCKOM.

TekCcTOBBIM CHMBOJIOM TaKXe SIBJISIETCSI BEpOAJIbHBIN 3HAK Kocbl. B THEBHHKE
Jlenbka ocTaBiIsIET CBOEH cecTpe HpaBOYUYUTENbHOE 3aMeuanue: Ho oona mos k mebe
npocvoa nanociedok: Hunxa! Ocmpueu kocwl! Jleno ne 6 kocax. A — omopocs k uepmy
oyporcyasnviil nepescumox (BepecaeB 1990: 187). Kochl SBISIFOTCS CUMBOJIOM U3KHB-
mero cedst OypkyasHoro ctposi. Ero ucnons3oBanie B poMaHe 00yCIOBICHO MPUCYT-
CTBHEM B TEKCTE aTpUOYTOB «CTapOro» U «HOBOT0» MUPOB. CUMBOJI KOCbI OTHOCHUTCS
K MOHSTHIO CTApOTO ObITa M COJAEPIKUT HETaTUBHBIN OTTEHOK 3HAUCHUS.

B TekcTOBOM MpOCTpaHCTBE POMaHA TAKXKE COACPIKATCS y3yalbHbIe CUMBOJIHI,
TaKhe Kak camosap W aanmu. IIpencraBmissi co00i 00BEKT BEIIHOTO MHpPA, CaMOBap
OTPENENSAETCS KaK «METAUNIMYECKUM MpUOOop IJIsi KUTITYCHUS! BOJIBI C TOTIKOW BHYTPH,
HamoHsgeMoi yrombsimu» (TCPS 1940: 30). Jlroau u3gaBHa KUIIATHINA BOY JUTS Yae-
IIUTHUS U CO3BIBANIM rocTeil. OTHaKO B MEHTAJIbLHOM KapTHHE MHUpa CaMOBap Kak IMpej-
MeT ObITa TPHOOPENT CHMBOJIMYECKOE 3HAYCHUE TOCTEIIPUUMCTBA B APYKECKON aTMO-
cthepsl: Cetiuac 6ce cudenu 8 60abWOU KOMHAme 3a Oaecmawum camosapom. boiiu
eocmu. Lllymno pazeosapusanu, cmesnuce u evtnusanu (Bepecaes 1990: 249). V3yainb-
HOC 3HAYCHHE JIAHHOTO CHMBOJIa BO MHOTOM COOTBETCTBYET TEKCTOBOMY 3HAUCHHUIO.

JlanTu HOCWIIM U 32)KUTOYHBIC JIFOJIA, U KPECThIHE, HO TPAIUIIMOHHO STOT BH]I
00yBH accoruupyetcsi ¢ nepepHeit. CorjiacHo ToikoBoMy cioBapro JI. H. Ymmakonsa,
JIANITH — JTO «IUIeTeHast 00YBb U3 JIbIKA WM BEPEBOK, OXBATHIBAIOIIASI CO BCEX CTOPOH
crynatio Hormw» (TCPA 1938: 26). X cmpanno, noumu He Ovl10 8 20pPOOCKOU
ooedxcoe, — cmosIu 6ce bopooamvie MYHCUKU, 6 NOJYULYOKAX, MHO2Uue 6 JNanmsx.
Mecmmuwiti nacmyx, 8 oueHb 2pA3HbIX, pA3OUMbBIX JANMAX, 8bIKIAObIEAN U3 CYHOYKA
sewju, uzymasacs u ecmpsaxusan eonocamu (Bepecaer 1990: 345). B tekcte pomaHna
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y3yaJIbHOE€ CUMBOJIMYECKOE 3HAaUCHHE JAHHOTO BEpOaJIbHOTO 3HAKA COBIAJAET C Mpe/I-
CTaBJICHHBIM B TEKCTE pOMaHa 3HAYCHHEM: ITPEUMYIIECTBEHHO O0yBh KPECThSIH, CUM-
BOJI O€THOCTH.

B mporiecce nHTEpIpeTaK TEKCTa BAXKHBIM SBIISIETCS CUMBOJ Macku. Macka
CUMBOJIM3UPYET CTPEMIICHHE 3aAIIUTUTHCS OT PEAIbHOCTH BHEUTHETO MUpa MO0 OT ca-
Moro cebs. Tak, Macka TOMOTAaET TIaBHBIM TE€POUHSAM CKPBITh OT OKPYKAFOIIUX TITy-
OOKHUH JTMYHOCTHBIN KpU3KC, CKPBITh uyBcTBa: A [Hunka] (mpum. — B. C.) ouens ca-
Monoousa, ouensb YymKa Ha HACMEWKU, U K020a Yy MeHs CaMOU Cpbl8anach MAcKka noo
oaslieHueM UCKPEeHHUX 4yecme, s bvicmpo Hansnueanra ee onsimo (Bepecaer 1990:
206). Ilpu sToM HuHKa IUYHO MPOBOAMIA NEATEIBHOCTD IO Pa300JIAYCHUI0 MAacOK
OKpYXaIOIUX €€ Jonaei: Macka copeana u, pacmonmanHas, 8aJslemcs Ha 3emJe.
A kmo copsem macky c mensn? (BepecaeB 1990: 220). Utak, y3yalbHOE 3HAaUEHUE CUM-
BOJIA Macka BO MHOTOM COBIAJIa€T C €ro 3HAaU€HUEM B TeKCTe. Macka CUMBOJIM3UPYET
COKPBITHE UCTUHHOMN JIMYHOCTH.

Hcnonb3oBanne aBTOPOM KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX €IMHULL BO MHOTOM O0YCIIOB-
JICHO UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM. Haxonsicy mon BiusinneM uaen B. U. Jlenuna u ero
yueHusl, Jlenbka nepekvBalia BHyTPEHHUM KpU3UC OOPHOBI IBYX JTUYHOCTEH — JINY-
HOCTH KOMCOMOJIKH ¥ JINYHOCTH «BEJIMKOTO IIIapjaTaHa». B THEBHUKE IEBYIIIKA yIIO-
MUHAJIU CUMBOJI JIeCMHUYbL, TIPEIICTABIISAS CBOIO )KM3Hb KaK JBIKEHHUE BBEPX W BHM3,
NepPexo/1 C OJIHOM CTYNEeHbKU Ha NIpYTyI0: [1036010Me MHe paHbuie nobezamsv no écell
JlecmHuye 88epx U 6HU3, NOCMOAMb HA KAXCOOU CIMYNeHbKe, 8ce Y3HaAmMb CaMou U npo-
oymamo ece camoti snce (BepecaeB 1990: 196). JInuHOCTh «BEIMKOTO MIapaaTaHa» ac-
COIIMHMPYETCS C OJHOM M3 TAKMX CTYIIEHEK U BEIPAKACTCS B TOMCKAX MPaBbI, NU3yUYECHUN
MUpa ¥ HaOJIIOJICHUU 3a TIOBEJICHHEM OKpykaronux. HuHka yaur cectpy: ...umoosi
JHCU3HL Mebsi He Haoyld, HYHCHO, XOMb HA 8PeMsl, CIamb «8eIUKUM WUAPTIAMAHOM», He
6epums HU 60 YMO U 8 MO JHCe BPEMS 80 6CE GEPUNMb, HAYUUMBCA NOHUMAMb 6CEX JI0-
oeii, cmamb HACMEeWIUBbIM HabII00amenem Ha apene HCU3HU U HeNnpepbl8HO NPOU3EO-
oums sxcnepumenmol (Bepecaes 1990: 197).

B pomane «CecTpbl» peo01aiaroT CUMBOJIBI SITOXH, KOTOPBIE (POPMUPYIOTCS
13 COBOKYITHOCTH 3HAKOB, OTHOCSIIIMXCS MPEUMYIIIECTBEHHO K MUPY BeIllel U K OIpe-
JENICHHON KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM d1ToXe. B momax Jmrom pa3BenimBaig aible IJia-
KaThl C U300PKEHUEM BOXKIEH; JNEBYIIKHA MOBCEMECTHO HAYMHAIIA HOCUThH KpPacCHBIC
KOCBIHKH, a MTHOHEPHI — KpacHbIC TAICTYKHA. KpacHBIH IBET OICKIbI ITepeaaBal Uik
CMEHBI TOJIMNTUYECKOTO YCTpocTBa. Tak, KpacHas KocviHKa SBUIACH SPKUM CHMBOJIOM
nepuoga 1920-30-x rogos, HOBoro rocyaapctna. JleByiiika, HOCUBIIAs TAKOW TOJOB-
HO yOOp, mpu3HaBaiach 00IIECTBOM B POJIM AKTUBUCTKU U UICTUHHON KOMCOMOJIKH.

Taxke BO BHYTPUTEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE POMaHA MOYKHO OTMETHUTh YacTOT-
HOE MCTIOJB30BaHUE aBTOPOM (PeMUHUTHBOB. JlaHHBINA (DaKT yKa3bIBaeT HA N3MCHECHHE
OJIOXKeHUsI J)KeHIIUHBI B o01mectBe 1920-30-x ronos. B cBoeit paboTe rccienoBaTeb
. A. HoBuukoBa moapoOHO paccMaTpuBaeT OCTPO MOCTABIICHHBIN B MEPUOJ NIEPBOI
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IS TUIIETKY BOTIPOC MOJIOKEHUS >KeHIMHBI B 001ecTBe (HoBuukosa 2020). BekTop 06-
niectBeHHOro pa3putusi CCCP u3MeHun HanmpaBieHHE Ha Mpouecc mpeoOpa3oBaHUs
CTpaHbl U3 arpapHoil B MHAYCTPUAIbHYIO. B CBSI3U ¢ 3TUM NMPUBBIYHBIA 00pa3 >KeH-
IIMHBl KaK XPaHUTEJIbHULBI OYara IMOTEPsUl aKTyaJlbHOCTh — MOSBWIHCH TaKHUE
TUTIAXU, KaK JIeHUHKA, 8Y308Ka, yoapHuya. JlanHuple KyJIbTYypHO MApPKUPOBAHHbIE €11~
HULbI aKTUBU3UPYIOT B CO3HAHUU YUTATENS NPEICTABIICHNUS, CBI3aHHbBIE C ONMChIBaE-
MOW B POMaHE 3MOXOM.

M3MeHeHust KOCHYIUCh TaKKe Cephl KyJIbTypbl. KyabsmypHas pegontoyus crana
POJIOJDKEHUEM OOIIECTBEHHBIX MPeoOpa30BaHUii: MOSBUINCH HOBBIE >KaHPHI Teat-
panpHOTO HCcKyccTBa. B 1920-30-¢ rombl W3BECTHBIM KOJUICKTHBOM arvTalliOHHOTO
ACTPAIHO-IPAMAaTUYECKOIO HAIPABIEHUS B COBETCKOM TeaTtpe sABisuiach «Cumss
onyza» (Moxuenko, Hukutuna 1998: 545). JlanHOE Ha3BaHUE MPOUCXOINT OT (DOPMBI
OJIeXK/1bl, B KOTOPOM BBICTYNAJIN MO0 bIE Tt0U. «CuHss Oy3a» B TEKCTE poMaHa BbI-
CTYIIAeT B KAYECTBE CUMBOJIA PEBOIIOLIMOHHOIO MaCCOBOTO HCKYCCTBA.

BBuny T0Oro, 4T0 MOJIO/BIE JIFOU CUUTAIUCH OMIOPOM ISl OyAYIIMX OKOJIEHHIH,
BOITPOC 00pa30BaHMs MOJIOJIEKU CTOSUT IOBOJIBHO OCTpo. B nanHbIi nepuos ObuH op-
raHU30BaHbI pabouue ¢axyrbmemsl; B MOAIICHHBIE IEPEBHA KOMAaHIUPOBAINA aKTH-
BHUCTOB JJIA JUKEUOAyUYU Oe32pamomHocmuy Cpeu KpecThbsiH. beIcTBeHHOE MOJI0KEeHHE
KpPECThSH OMMCHIBAEMOT0 B POMAHE MEPUO/Ia BO MHOTOM CBSI3aHO C MPOBOJIUMOM B Jie-
PEBHE MOJUTUKOUN pazeepcmikiu, IPECTABISBIIEH COOOH MPOIECC U3BIATHUS Y KPECThSH
MPOJIYKTOB CEIBCKOTO XO35HCTBA B MOJB3Y MPOJeTapckoro rocyaapersa (MokueHko,
Huxkutiaa 1998: 506). B TekcTe poMaHa pa3BepcTka — CHMBOJI O€ICTBEHHOTO TOJIO-
KEHUS KPECThsH: M 6e3 mo2o pazeepcmky pankoma ene-eie 8blnoaHunu. Beé cebs o6-
cyarcusaem, a oocayxcumo Huxax He modxcem (Bepecaes 1990: 219). JlaHHBI OTPHIBOK
YKa3bIBaeT Ha 00JIbIINE 00BEMBI U3BATOTO Y KPECThSIH IPOJOBOJILCTBUS. Pabgak, nuk-
6e3 IPENICTAaBIISAIOT COOOM CUMBOJIBI O0OBEIMHEHHS pa00YUX U KPECThSIH, CAMBOJIBI HO-
BOM CHCTEMbI HApOJHOTO 0Opa3oBaHUs. Takke CTOMT OOpaTUTh BHUMaHUE Ha (akT
npeoOpazoBaHus Mpoliecca NPOU3BOICTBA — Ha MPEANPUATUSIX TOBCEMECTHO PacIpo-
CTPaHSUIMCh ¥ TIPUMCHSUTUCH TpaBWIa Hayurou opeanuzayuu mpyoa (HOTa). Kynb-
TypHasi pEBOJIIOLMS, HAyYyHasi OpraHu3alus Tpyaa SBJISIOTCS CUMBOJIAMU HOBOTO 00-
IECTBA U €ro nepeycrpoiicTBa. Hapsiay ¢ 1aHHbIMU 3HaKaMU aBTOP BbIACIISET MOHATHS
KOMIEeKMUBU3ayusl, UHOYCmpuaiu3ayus, namuiemxa, KOTOpble SIBIIOTCS SPKUMHU CUM-
Boiamu 3noxu 1920-30-x romoB B CCCP, cumBonamu npasnenus U. B. Ctanuna
Y TOCYJIapCTBEHHOM PEeCTPYKTypU3alMU pa3IndHbIX chep oO1ecTna.

OTanYuTeILHON 0COOCHHOCTHIO pOMaHa SABISETCA TOT (DAKT, YTO aBTOP BEACT
MOBECTBOBAHME OT JIMIIa IMIaBHBIX repouHb. OHa u3 cecrep, Jlenbka, mpexparuia o0y-
YeHHUE B YHUBEPCUTETE pajii pabOThl HA MPOU3BOJICTBE. B cTpemiieHnn mposiBUTH ceOst
AKTHUBHOW KOMCOMOJKON OHAa PYKOBOJAMJIA PA3IMYHBIMH KPYKKAMH, OCYIIECTBIILIA
aruTanuio cpeau padouux. Mcnonb3dyembie B TEKCTE poMaHa KyJIbTYpPHBIE €IMHUIIbI
pabgak, 6my3 TaKKe MPEJICTABISAIOT COO0M 3HAKM-CUMBOJIbI STIOXW U3MEHEHHUSI COZIEeP-
xanus oopazoBanuss CCCP (Mokuenko, Hukutnna 1998: 102, 505): 3asszanu cesnsv
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¢ OepesHeli, Ha MOU Heoelle 0ePeBeHCKAsl MON00eHCh Npuesdcaem K Ham 80 6my3, HA
akckypcuio (Bepecae 1990: 197). Kak 6s110 ckazano panee, B 1920—-30-x rogax of-
HUM U3 HalpaBJeHUI padOThl MPABUTEIbCTBA SIBISUIACH TUKBUAALNS 0€3TrPaMOTHOCTH
Cpeny MOJOJEXHU. MoJIOBIX JIF0IeH 3aYUCISUIA B BBICIIME YUEOHbBIC 3aBEACHUS IS
MOJIYYCHHS CIEIUATbHOCTH U JIaJbHEHIIIEro MOCTyIJIeHUs: Ha paboty. TexHuueckoe
oOpazoBaHue OyayllHe CHEHUATUCTHl MOTJIM MOJYYUTh B TOM YHUCJIE BO BTy3aX WIH
3aBojax-BTy3ax (B2C 1973). Tak, B 3HAKOBOM NPOCTPAHCTBE pOMaHa COAECPKUTCS
MHOKECTBO €IMHUI], COOTBETCTBYIOIIHNX COIUAILHO-KYJIBTYPHOMY (DOHY OTHUCHIBae-
MO 310xH, Hanpumep, JIenbkoil u Opuragoil Ipyrux 3aMHTEPECOBAHHBIX PAOOTHUIL
(unuyuamuernou mpotixoti) ObliIa OPraHU30BaAHA YOAPHAsL 2PYNNA OJis YIYYULeHUsl NPO-
useooumenvbHocmu. B TekcTe pomMaHa MHUIIMATUBHAS TPOWKA SIBISETCS CHMBOJIOM
CHUJIBI, BJIACTH U 1IEJICYCTPEMIICHHOCTH paOOTHHUII.

B. B. BepecaeB akuieHTHpYeT BHUMAHUE HA TOM, YTO JIEBYIIKHU U KEHILIUHBI IPU-
JEP>KUBAIOTCA aKTUBHOM KM3HEHHOMW MO3UIMH, U300paXkasi UX Kak MPeICTaBUTEIbLHUIL
Kakou-1100 opranuzaiuu. B cioBape si3pika CoBaenuu BepOabHBIN 3HAK JIeHUHKA BbI-
CTymaeT B o0pa3e uesioBeKa, cienyroiiero yuyenuto B. U. Jlenuna, wiu, WHBIMH CJO-
BaMH, T1OCJIeI0BaTebHULIBI JJeHnHU3Ma (MokueHko, Hukutuna 1998: 310). Taxoke us-
BECTHO, UTO JICHUHKOW MMEHOBAJIY >KCHIIUHY, BCTYIUBIIIYIO B MAPTHUIO 10 JIeHHHCKOMY
npu3biBy B 1924 rogy (Mokuenko, Hukutuna 1998: 311). B cBoeM auccepraiiuoOHHOM
uccienoannu Jl. A. HoBUUKOBa MOTUEPKUBAET CUIIbHBIN XapaKTep U BOJIIO BEPECAEB-
CKOM >KeHITUHBI: «Cper HUX HEMaJIO0 CUJIbHBIX F€POUHb, KOTOPHIE CMEJIO 3aHUMArOT
CaMOCTOSITEJIBHYIO TTO3UIIMIO: OHU BCTYMAIOT B CIIOPHI ¢ My4nHaMu o Oymymiem Poc-
CUH, BBIPAXAIOT JIMYHOE MHEHHUE, CTPEMSTCA Pa3o0paTbCs B CMBICIIEC PEBOJIIOLUMU
u ['paskaHCKO# BOWMHBI, MOJIY4alOT 00pa3oBaHue, MHOTO paboTatoT (GU3UYECKU U UH-
TEJUIEKTYalIbHO — CTPOosIT kKomMyHH3M» (HoBuukora 2020: 109). Tak ocymiectBisiemast
AKEHIIUHOUN JIeATEeIbHOCTh CTaJla aCCOLMUPOBATHCS C TSKENIBIM TPYJIOM Ha MPOU3BOJI-
ctBe. HanpoTus, ¢ npeHeOpekeHneM 1 HEyBaKUTENbHO B Havane 1920-x rogoB B 00-
IIECTBE OTHOCUJIUCH K Oecnapmutinbiyv TpaknanaM. CUUTaIOCh, YTO Y HUX HET IEH
U CTPEMJICHUM B >KU3HU. becnapTUilHBbIM 4YeIOBEK CHUMBOJU3UPOBAT O€3bIICHHOCTD,
Y B3aUMOOTHOIIICHUS C TAKUMHU 3JIEMEHTAMH B OOIIECTBE CUUTATINCH YHU3UTECIIbHBIMHU:
VHU3UICA 00 0odeu k becnapmutinot (Bepecaer 1990: 300).

['maBHBIM HampasieHueMm TBopuecTBa B. B. Bepecaesa Bcerna ABisinocs usyde-
HUE XU3HM MPOCTOro Hapoja. B pomane «CecTpbl» aBTOP MOKAa3bIBAET KU3HB MOJIO-
nexu nepuoaa 1920—30-x rogoB. Opaum u3 cuMBoJioB CoeTckoro Coro3a ¥ MOJIOI0-
CTH, HECOMHEHHO, sBisgeTcs komcomon (BJIKCM). Bcerymienne B KOMCOMOJI
CUUTAJIOCH MMOYETHBIM JJIs1 KaXKA0T0 MOJIOI0T0 JIeHUuHIIa. CaMble IOHbIE IPEICTABUTEIN
COI03a MOJIOJICKH MMEJIM BO3MOXHOCTb MPUCOETUHUTHCS K MHUOHEpaM. bapabarHbiii
Oo1i, KpacHvle 2ancmyuxu SBISIFOTCS CUMBOJIAMU Y4acTHUs JACTeH B MUOHEPCKOM JIBH-
xeHuu. boii 0apabaHOB MOKHO ObLIO YCIIBIIIATE MPU MAPUIUPOBKE, KPACHBIE TAICTYKU
IPEICTaBIAIOT CO00M MpeaMeT OEKIbl MUOHEPOB. JlaHHbIE 3HAKU SIBISIOTCS TaKXKe
Y 3HAKaMU-yKa3aTeIsIMU.
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N3BecTHO, UTO IPEAMETHI OJICK/IbI MOTYT OBITh MPUYUCIICHBI K PA3JIMYHbIM TH-
MaM 3HAKOB — OHH BBICTYIMAIOT KaK WHJIEKCHI, HKOHBI U CUMBOJIBI B 3aBUCUMOCTH
OT UHTEHIIUM aBTOPA U KOMMYHUKATUBHOW CUTyalluu. MoJo/ible JI0/I 4yBCTBOBAIIU
ce0s1 HeoOpeMeHEHHO, OBLITM OTKPBITHI HOBBIM HesiM. HoBoe mosioxkeHue B 001IecTBe
U BHYTPEHHEE OIIYIIEHHE CBOOOIbI OTpaxkana oiexaa. Tak, koocanas Kypmouka siB-
JIIETCSI CAMBOJIOM, BBIPQXKAIOIIIM OTIPEICTICHHBIN 00pa3 4eI0BeKa — HCTHHHOTO KOM-
COMOJIbIIA, 10 MHEHUIO TepOrHU pomaHa Jlenbku: 4 xo20a nosepHynucs u nowiu 0o-
MOU, Kpenkue, cmoukue, mpu Koxcauvle KyPpmoyKu, mo y MeHs 3a0epeaiucb Oposu,
CoHCANUCH 3y0bl, 51 pewuna: 6yoy uomu no momy nymu, 4moosvl Cmamov KONCAHOU Kyp-
mouxkou (Bepecaes 1990: 225). Takum 00pa3oM, MpeaMeT OACKIBI Moo ASKH 1920—
30-X romoB — KOKaHasi KypTOUYKa — BBICTYIA€T CHMBOJIOM HOBOW U3HM, OyHTa
Y ONIYIIIEHUs BJacTU MoJioAexku. KokaHas KypTouka accouuupyercs ¢ 00pb0oit ¢
IIPOBUHUBIIIMMHUCS OOIIECTBEHHBIMU 3JIEMEHTaMU. B repuo1 onuceiBaeMbIX B poMaHe
COOBITHI KOKaHbIe KypTKH HOcHU coTpynauku BUK (Moxkuenko, Hukuruna 1998:
104), 3anumagimecs 60pr00ii ¢ KOHTPPEBOIIOIIMOHHBIMH JIEMEHTAMHU M OMIIIOPTYHH-
ctamu. OnnopmyHuzm TpeNCTaBIsieT co00il CMMBOJ MPUCYTCTBUS HPABCTBEHHO Pa3-
JIO’KUBIIMXCS AJIEMEHTOB B OOIIIECTBE.

ABTOp UCTIOB3YET €AUHULIBI UHMENTUSEHMWURA U wu2aiesuwuna. B Texcre uH-
TEJUTUTEHTIIIMHA — CHMBOJI CTAPOTO MHpPa, OyprKya3uH, «TOPTAIIECKOT0» MBIIIICHHS.
B o0miecTBe BO3HHKIIO TPEHEOPEKUTENBHOE OTHOIIIEHUE K HHTeIurennun. K npen-
CTaBUTEJISIM MHTEITUTCHIIMN OTHOCHJIUCH C XOJIOMHBIM CHUCXOXICHUEM: MHnmenu-
2enmka, osopsanouxa. Jlenuxamuocmu eécsikue (BepecaeB 1990: 336). /lanHoe BhICKa-
3BIBAaHUE OJHOTO M3 TEPOEB POMaHa MOTBEPKIAET BpaXk1IeOHOE OTHOIIIEHUE pabovero
KJIacca K MHTEITUTCHIINY ¥ UMEET HETaTUBHbIE KOHHOTAIIUU, TEHEPUPYEMbIE TEKCTOM.

Wneomoremsl, OTpaKeHHBIE B TEKCTE pOMaHa, AUKTYIOT IMpaBujia MOBEACHUS
U YCTaHOBKH U UIMEIOT 0COOCHHOCTDH Pa3BUBATHCS CO CMEHOU KYJIbTYPHOU MapaJUurMbl.
Tak, B pomaHe o0ocTpseTcss KOHMOIUKT MEXAY CECTPAMH U MX MaTePbI0 — TPEJICTa-
BUTEJISIMA HOBOTO M CTaporo MOKOJICHHs. MaTh TOBOPHUT AOYEPSIM O IIUTAJICBIIUHE
U K KaKUM PE3yJIbTaTaM 3TO SIBJICHUE MOXKET puBecTH. CJIOBOM uineaieguuna B mpo-
u3BeJeHNN Ha3biBaeTcsi yueHue unocoda Illuranesa, repos @. M. [loctoeBckoro,
O COIMAIMCTHYECKOM TIEPEyCTPOICTBE MHUpa Ha OCHOBE TOTAJBLHOTO KOHTPOJS 3a
moaemu. [lluraneBnmaa — 3TO CHMBOJI PaBEHCTBA M HECBOOOIBI YEIOBEKA B YCIIO-
BUSIX COILMAJIMCTUYECKOTO OOIIlECTBA.

B Xyn0keCTBEHHOM TEKCTE 4acTO MPOCIEKUBACTCS COOTHOIIICHUE 3HAKa, CUM-
Bojia u koHuenta. Hutupys A. I'. [lleiikuna, E. A. MomuHa yTBEepKIaeT, 4TO 3HAK
MOXKET MEePEXOUTH B CUMBOJI, IPUOOPETAs ONPEICTCHHYIO KYJIbTYPHYIO KOHHOTAIHIO
(Mommna 2021). B cBot0 ouepeab Npolecc CUMBOJIM3AIMN 00BEKTA, BIPAXKAIOIIUNACS
B €T0 MPUHAJICKHOCTH K APYTOMY MUPY, TPOTUBOIIOIOKHOMY MUPY BEIICH, SBIISCTCS
YacThIO MPOIECca KOHIENTYaIUu3alluK, B pe3yJIbTaTe 4ero 00bEeKT MPUOOPETAET HOBBIE
cMmbicibl. Tak, koHuenTt «Bpar», UCHoNIb3yIOMIMICS MPEUMYIECTBEHHO B BOCHHOM
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JUCKYpCe, MOTY4YUI IEPEOCMBICIICHHE U IPUOOPET AOMOJTHUTEIIEHOE CMEXHOE 3HaYe-
Hue. B TekcTe poMaHa MOXXHO BBIICNIUTH MOHITUE KIACCOBbIU 6pae, BKIIOYAIOIIEE
B ce0s1 MHOKECTBO KOMIIOHEHTOB. Kaccogwiti onpeieisieTcsl Kak ‘COOTBETCTBYIOIIHIMA
UJICOJIOTHH, HHTepecaM Toro i uHoro kiaacca’ (TCPS 1935: 296). Ilox kiraccom 1mo-
HUMAETCS KJIacC MPOJIeTapueB, ABISIONINIICS MpecTaBUTENeM HOBOM *u3HU. Kiacco-
BBl Bpar — MPOTUBHUK MPOJIETAPCKON Heonoruu. B mporecce KoHLeNTyanu3anuu
oOpazoBanuck PperMbl «cTapast KU3Hb» U «HOBAs )KU3HbY, COJEpKalue B ce0e yyacT-
HUKOB, YCTAaHOBKH, MPABUJIA TTOBECHUS.

Bonpoc B3auMOOTHOIIIEHUH pa3IMYHBIX KJIACCOB, CBOETO U YY>KOTO B POMAHE 5IB-
JIIETCS OJTHUM W3 KIIIOUEBBIX. VI3BECTHO, UTO B Mepuoj Hanucanusi pomaHa «CecTpb»
0OIIIECTBEHHBIE HACTPOCHUS OBLITM HAMIPABJICHBI Ha KJIACCOBYIO 0OPH0Y — 3a)KUTOUYHBIE
KYJIaK{ BBICTYTAJIM KaK Yy>KJIbl€ JIEMEHTHI, HAPSATY C UHTSIUTUTCHITUEN ObLIN MPOTUBO-
MOCTaBJIEHBI pabodyeMy Kiaccy. YyKIIbIMHU 3JIeMEHTaMH MPOBO3IJIAIIAIUCEH TIPEICTaBHU-
TEIU KaKOW-TMOO OOIIECTBEHHOUM Cpelbl (MpUMa3aBIIMECs, Pa3I0KUBIIUECS, HETO/-
Hbie). [laHHOE BBIpaKEHHE HCIOJB3YETCS C OCYAMTEIbHBIM OTTEHKOM 3HAYCHHUSI
(Moxkuenko, Hukutuna 1998: 675). Kynakamu Ha3pIBamu OOTaThIX 3aKUTOYHBIX Kpe-
CThsIH-COOCTBEHHHKOB, JKCIUTyaTHPYIOMIMX OaTpakoB, OemaHsikoB (Moxuenko, Huku-
tuHa 1998: 296). — Hem, 5 ne xkynax, s mpyscoarowuii! (BepecaeB 1990: 347) 3nech
ynoTpeOIeHO C YHUUMKUTEILHBIM OTTEHKOM 3HaYeHus. B poMaHe Kynak mpeacTaBiisi-
€TCsl KaK 3JIOCTHBIN dKCIuTyaTatop OemaHoro HaceneHus. ComepKuTcs yKa3aHue Ha He-
TPYJIOBOM XapakTep 10X0Ja KyJaKOB, YTO MPUPABHUBAIIOCH K JACSITEIILHOCTH HAMAUCH,
toprauen. Kyimakamu MOTJIM Ha3bIBaTh TAKXKE MOMEIIMKOB. M3BeCTHO, UTO moMeunye-
CTBO MPOTUBOMOCTABIISIIOCH KPECThSIHCTBY. 3eMJICBIaIeIel] HAXOAWICS B 00JI€e BBITOI-
HOM (PMHAHCOBOM IOJIOKEHHH, YEM MPOCThIe pabOTHUKH. MTak, KyJlauyecTBO B MEPUOJ
1920—30-x ro10B SBISIIOCH CHMBOJIOM H3KHUBIIIETO ce0s1 OYp)Kya3HOTO CTPOSI.

Jlroau, npuaepKUBArOIINECS HOBBIX YCTOEB U MPEICTABICHUMN, C MPEeHEOpeke-
HUEM OTHOCWJINCH K PBAYECTBY U K IIPUBEPIKEHIIAM KOHCEPBATUBHBIX B3MISAOB. [Ipa-
6emb HCTIOJIB3YETCSl ¢ HEOJOOPHUTEIIbHOM KOHHOTAIMCH M MMEET 3HA4YCHHUE ‘CTaHO-
BUTBHCSA OoJiee TpaBbIM, PEaKIMOHHBIM, KoHcepBaTHUBHBIM (Mokuenko, HukuTrHa
1998: 466). B cBoI0 04epean psauecmeo ONpeaCISIETCS Kak CTPEMIICHHE YEIIOBEKA I10-
JYYHUTh KaK MOXKHO 00JIbIlie MaTepuanbHbiX Oyiar (Mokuenko, Hukutuaa 1998: 515).

B TekcTe poMaHa coaep:KaTcsi UMEHHbBIE CJIOBOCOUYETAHHS C IBETOBBIM KOMIIO-
HEHTOM «YEpPHBI», HAPUMED, YepHAas Kaccd, YepHas 00cKad, yepHoe oeno. JlaHHbIN
I[BET MPUOOpPENT CHMBOJUYECKOE 3HAYEHHWE B PYCCKOW JMHTBOKYJBType. B mepuon
1920-x ro0B YepHBIi IIBET UCITOJIH30BAJICS B SI3BIKE JUIS YKa3aHUSI HA KaKue-I1u00 JIei-
CTBUS, MPOTHUBOPEYAIINE YCTAHOBJICHHBIM MpeanucanusaM. J[ms 60pb0bI ¢ 6€30TBET-
CTBEHHBIM OTHOIIIEHHMEM K paboTe B MEPUOJ WHIYCTpHUATM3AIMKU CTPaHbl pabOUYUMHU
OBLITM CO3/IaHbl YEPHBIE KACChI — OT/EIBHO BBIJICIIEHHOE MECTO, T/I€ TOJIyqaliv 3apa-
0oTHy1O0 miuaty nporyieuku (onpeaenenue B. FO. Cyxorunoit). Ha npeanpustusix
Tak)ke ObUIM OpPraHU30BaHbl YTOJIKH, /i€ Pa3MEIlaJuCh YEepHbIE JIOCKU, Ha KOTOpHIE
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3aHOCWJIMCh UMEHA OTCTAIOIINX WM MPOBUHUBIINXCS B yeM-1100 (Mokuenko, Huku-
tuHa 1998: 179). Takum oOpa3om, uepHas Kacca, 4wepHas 00CKa, peavecmeao, npasbill
VKJIOH — CAMBOJIBI CTApPBIX YCTOEB U NpeAcTaBieHui. ClleyeT OTMETUTD, YTO COYETa-
HUE€ KPACHOT'O U YEPHOTO LIBETOB SIBJIIETCA 3HAKOBBIM U OTPAKAET KOJOPUT ONUCHIBA-
€MOI B pOMaHe 3M0XU: B yexax, Ha 3a800cKkoM 080pe U Ha 3a00pe 1emHe20 NOMeujeHus
K1yba necmpenu KpacHviM u yepHolm doavuue niaxamol (Bepecaes 1990: 324).

Crnengyer OTMEHUTH, YTO CUMBOJ SIBJISIETCS KIFOUOM K MHTEPIPETALNHA TEKCTA.
B pomane B. B. BepecaeB ncnosnbp3yer psii CHMBOJIOB, SIBISIOIIMXCSI CBOETO POJia Ma-
AYKaMH B XYZO’KECTBEHHOM IpOCTpaHCcTBE. IIpyM momomy CUMBOJIOB aBTOp JOCTO-
BepHO mokazan 3moxy 1920-30-x romos. Taxxke, UCTIONB3ys 3HAKU-CUMBOJIBI, aBTOP
HOMBITAJICS NEpeaTh OCHOBHBIE WU poMaHa — MJIEU AYILIEBHOTO Kpu3Hca, oOlie-
CTBEHHOTO pa3iyiockeHus u nepernda. Cumsoiisl B pomane B. B. BepecaeBa «CecTpbi»
ABIISIIOTCS. OCHOBOM (hOpMHPOBaHMSI HAMOHATILHOW UIEHTUYHOCTH, a TAK)XKE HECYT 00-
LIECTBEHHYIO 3HAUUMOCTb.

WTak, CHMBOJI UTPAET KIFOYEBYIO POJIb B CEMUOTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE XYA0-
KECTBEHHOTO NPOU3BEICHUSA. BBHIY CBOEH NBYCTOPOHHEW IPHUPOJIBI 3HAK-CUMBOJI
OPUHAJICKUT K IBYM MUpPaM — MaT€pUaIbHOMY U 1yXOBHOMY. [Ipu cMeHe KynIbTyp-
HOI mapaJiuirMbl CHUMBOJI COXPAHSAET CBOKO MMPEEMCTBEHHOCTh, OHAKO OMPEIEICHHBIN
Ha0boOp CUMBOJIOB MOXET IepeaaBaTh 00pa3 KOHKPETHON UCTOpHUYECKOU 31oxu. B po-
mane «Cectpbe» B. B. BepecaeB npu nmoMouy JIMHTBOKYJIBTYPHBIX J€Tajlel MbITAICS
Hambosee yeTko n300pa3uth coobiTus 1920-30-x rogoB. B pomane MOKHO BBIIETUTD
SAPKHE TEKCTOBBIE 3HAKU-CUMBOJIBI — GAJIEHKU, KOCbl, N1AMbe — W CUMBOJIBI 3MOXH,
TaKUE KaK KYIauecmeo, UHMEITUSeHWUHA, WU2aiesuund, KOIIeKmueu3ayus, uHoy-
CmMpuanu3ayusl, YepHas Kacca, Kodcanas Kypmouka u Ap. B xozae uccnenoBanus ObLI10
YCTaHOBJICHO, YTO BBISIBIICHHBIE B TEKCTE 3HAKU-CHUMBOJIBI COOTBETCTBYIOT 3asiBJICH-
HBIM ITPU3HAKaM, 8 UMEHHO: JJaHHbIE 3HAKU UMEIOT CMBICH (03HA4aeMOe), 03HAYAOIIIEe
Y CEMHOTHUYECKYIO CBSI3KY; OCHOBaHbI HA HAMBHBIX MPEJCTABIECHUAX 00 00BEKTAxX pe-
anbHOCTH. OCHOBaHUE BHIOPAHHBIX CHMBOJIOB MPEACTABISAET COOO0H 3aTOMUHAIOIIUNCS
o0pa3 u nepeaeT ONpeAesICHHYIO0 U0 WK SBJICHHE, CBSI3aHHOE C JIEUCTBUTEIILHO-
cThi0. CHMBOJIBI pOMaHa NU300PaKEHBI B (HOPME UMITEPATUBOB M TOOYXKIAIOT YETIOBEKA
BECTH ceOs CTPOro 3aJJaHHBIM 00pa3oM.

4. 3aks0uenune

[IpencraBieHHble B poMaHe CHMBOJIBI MOJYUHEHBI HJEE CTaporo U HOBOTO
ycTpoiicTBa obmiecTBa. [Iparmaruyeckas 1eb UCIIOIB30BAHUS JAHHBIX BEpOaTbHBIX
3HAKOB B TEKCTE OMPEACACTCS BRIPAKEHUEM KITIOUEBOH OMIMO3UIIUH CBO# / 4y»KOH, 110
OPUHIIMITY KOTOpO# cTpouTcsi coBeTckoe o0iectBo 1920-30-x rogoB. CUMBOIIBI po-
MaHa U300paKeHbI B (popMe UMIIEPATUBOB U TOOYKIAFOT Y€JI0BEKa BECTH CeOsI CTPOTO
3alanHbIM o0pa3zoM. K ujee «4y>koro» MO>KHO OTHECTH CJEIYIOLIUME CUMBOJIBL: Oec-
napmuunblil, KY1aK, YepHas Kacca, 4epHas 00CcKa, peaiecmeo, npaeswlli YKIoH, KOCbl,
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niamve. CUMBOJIBI, OTHOCSIIHUECS K W€ MPUBEPIKEHHOCTH CTAPBIM YCTOSM, UMEIOT
OTpUIIATEIBHYI0 KOHHOTAITHUIO.

K nyiee «cBoero» MoXKHO OTHECTH Y3yallbHbIE CUMBOJIBI camosap, ianmu, OTpa-
XKaromye apTe(aKThl PyCCKOU KYJIbTYPBI, @ TAKXKE CICIYIONNE CHMBOJIBI SIIOXH: KPAC-
Has kocvbinka, « Cunss O1y3ay, iukbes, pazeepcmia, KyJibmypHas pesoNtoyust, HAY4HAs
opeanuzayus mpyod, KOJIeKMusu3ayusi, UHOYCmpuaiu3ayus, namuiemka, paogax,
6MY3, UHUYUAMUBHASL MPOUKA, OeCNapMUIHbLU, KOMCOMOI, NUOHeD, bapabanHbiii OO,
Kpachwie 2aicmyuku, Koxcaunas Kypmouxa. CUMBOJBI B XyJJ0)KECTBEHHOM MPOU3BEIE-
HUHW BBITIOJHSIOT (DYHKITUIO MOJIETUPOBaHUs ToBeIeHHsI. CX0KyI0 (DYHKITUIO BBINOJ-
HSIOT COJIEPIKAIIUECS B TEKCTE UICOJIOTEMbI K1ACCOBbLUL 8pa2, UHMELIUSEHMUUHA, UL~
eanesuurna. CHUMBOJBI, OTHOCAIIMECS K HJIEe NEPECTPOMKH OOIIeCcTBa, HUMEIOT
MOJIOKUTEJIbHYI0 KOHHOTAIIUIO.

Hcnonb3ysa TEKCTOBBIE 3HAKU-CUMBOJIbI, TAKME KaK MACKA, 8AJIeHKU, aBTOP TO-
TMBITAJICS IEPEIaTh OCHOBHBIC HJICH POMaHa — HJIEH JYIIEBHOTO KPU3HUCa, OOIIECCTBEH-
HOTO Pa3IOKEHUS U reperuoa.
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ACIIEKT BAPUATUBHOCTHU A3BIKA
B ITOJIMJIMHI' BAJIBHOM OBYYEHHUUA
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Pabora BbInoIHEHA B paMKaX rocyAapCTBEHHOTrO 3aaHusi MUHHUCTEPCTBA HAYKU U BBICIIETO
obpazoBanus Poccuiickoit @enepanuu (TemMa «BapuaironHasi cuctemMa Kak CTpyKTYpHO 3HaUMMBbIiH
aCIIeKT eCTeCTBEHHOTO s13biKay) (FSWZ-2024-0001).

B crathe paccmarpuBaeTcs BOIPOC 0 HEOOXOJMMOCTH BBEJIECHHUS aclieKTa A3bIKOBOW BApHATHBHOCTH
B 00yueHHe, OCHOBAaHHOE Ha MPUHIIMIIAX MOJUIHHIBAILHOCTH. [IpernogaBanne TexX WM MHBIX JUC-
IUIUIMH Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKEC NPCANOjaract peucHue HpO6HeMBI COOTHOILUCHUSA U B3aHMO}IeI>i-
CTBHUS A3BIKOBOM HOPMBI U SI3BIKOBOTO Pa3HO00Opa3Hsi, MPOSIBIISIOIETOCS B CYIICCTBOBAHUH Pa3jIny-
HBIX BapuaHTOB s3blka. COBpeMEHHas TJIOTTOAMIAKTHKA COCPEJNOTOYEHA Ha NPEIOCTaBICHUU
00y4YaroIIUMCS HEOOXOAUMBIX HHCTPYMEHTOB ISl HA/IJIC)KAIIETO UCTIOIb30BaHHUS SI3bIKa(OB), IPH KO-
TOPOM COOJTIOMAIOTCS KaK A3BIKOBAs, TAK M COIMAIbHAss HOPMBL. B IPOBOIMMOM HMCCIIEI0BAHUH OIIpe-
JIeTSIFOTCSL OCHOBHBIE METOIHUECKHE 3a/1a41, KOTOPbIe HE0OXO0IUMO MPUHUMATH BO BHUMAaHHE B IIPO-
recce MPHOOIIEHUS O0yJaromMXcss K MpoOJieMe JMHIBHCTHYECKON BapHaTHMBHOCTH B paMKax
U3YUYCHUS HMH JIUTEPATYPhI HA HHOCTPAHHOM S3bIKE. AHATH3UPYETCs YUeOHBINH MaTepHa, MpeCcTaB-
JICHHBIH B yueOHOM mocobuu «Lire la littérature en francais / Jluteparypa Ha ppaHIly3CKOM SI3BIKEY,
NpeHA3HAYCHHOM [Tl OOyUEHHs JIUTepaType Ha JBYS3BIYHBIX PYCCKO-(PPAHITY3CKHX OTACICHHSX.
VcTaHaBIUBAETCS, YTO yXK€ HAa HAYAILHOM STalle OBJIAJCHHS IUCIMIUIMNHON 00yJaroIuecs moiy-
YHarT BO3MOXKHOCTH OCO3HATh TOT (baKT, YTO A3BIK ABJISICTCS IIPIHaMPI‘-IeCKOfI CI’ICTCMOﬁ, IIOCTOSIHHO
HaXOJISAIIEHCS B TIPOIIECCE Pa3BUTHS M U3MCHEHHMS, YTO TIPUBOIHT K MOSBICHUIO Pa3INYHbBIX SI3BIKO-
BBIX BAPHAHTOB, KOTOPBIE (PUKCHUPYIOTCS B Pa3IUYHBIX TUIIAX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB. JlOKa3bIBa-
€TCS, YTO TeMAaTHYECKUI MPUHIIATI OPraHU3al[MK yI4eOHOTO MaTepraia, Kak ¥ MIPUMEHEHHE CPaBHHU-
TEILHO-COMOCTABUTEIBHOTO MTOX0/1a B KAYECTBE METOINYECKOMN 0a3bl CIIOCOOCTBYET 03HAKOMIICHHIO
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o0yyJaroImuxcs ¢ IMaTONMYECKUM, TUaXPOHUYECKUM, IUACTPATHBIM, Tuada3sHbIM U AUaMEe3NYEeCKUM
acTeKTaMU JIMHTBUCTUYECKOM BapraTUBHOCTH. JIF000i1 aBTOPCKUI TEKCT SBISIETCS OJHUM U3 UCTOU-
HUKOB BapUaTUBHOCTH JIMTEPATYPHOTO SA3bIKA, M €r0 U3y4EHUE MT03BOJISAET BhIABUTh (DOHETUUECKHUE,
(doHemaTHuecKHe, JEKCUIECKUE, CI0BOOOpa3oBaTebHble, MOP(HOIOrHIeCKre, CHHTAKCUUECKHE Ba-
PHAHTBI, a TAK)KE BapUAHThl HOPMBI U cTUIIA. Takoe norpyxeHue B IMHIBUCTHUYECKOE pa3HooOpasue,
IIPOSBIISAIONIEECS B TOM WJIM MHOM TEKCTE, [IOMOTaeT 00y4aroIUMcsl OCO3HATh €ro KaHPOBYIO IpHU-
poly, MPUHAUIEKHOCTh K KaKOM-TMO0 MCTOPUYECKOH 3I0Xe WM JIMTEpaTypHOMY HAIPaBICHHUIO.
ITpoBoanMoOE HcclleioOBaHNE BHOCUT BKJIAJ B M3y4YEHUE MPOOIEMBI MECTa M POJIM MHOCTPAHHOTO
A3bIKa B paMKax MPENoJIaBaHus HEJIMHIBUCTUYECKUX AUCLUAIIIIMH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
KiroueBble cj10Ba: BAPHATUBHOCTD S3bIKA; SI3BIKOBASI HOPMA, TOJIMIMHIBATbHOE 00yUEHHE; TJIOTTO-
JTUIAKTHKA.

HuTupoBanue: Yaiika K. B., Mutuna M. B., Manbirun B. T. Acnekr BapuaTuBHOCTH SI3bIKa B I10JIU-
JMHIBAILHOM 00yueHuu // BectHuk Hukeropoackoro rocy1apCTBEHHOIO JJMHIBUCTHYECKOTO YHHUBEP-
cutera um. H. A. Jlobpomto6osa. 2025. Beim. 4 (72). C. 135-146. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-
72-4-135-146.

The Aspect of Language Variability in Multilingual Education
Ksenia V. Chayka !, Marina V. Mitina %, Victor T. Malygin ?

! Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia
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This article examines the need to integrate linguistic diversity into multilingual education. Teaching
academic subjects in a foreign language requires careful consideration of the relationship between
linguistic norms and linguistic variability, which manifests itself in the coexistence of multiple lan-
guage variants. Contemporary glottodidactics emphasizes equipping learners with the tools necessary
for appropriate language use while respecting both linguistic and social norms. The study identifies
key methodological objectives that should be taken into account when introducing students to lin-
guistic diversity in the context of studying literature in a foreign language. The analysis focuses on
teaching materials presented in the textbook Lire la littérature en frangais / Literatura na francuz-
skom yazyke (Literature in French), designed for literature instruction in bilingual Russian-French
university departments. The findings show that even at the initial stage of mastering the discipline,
students are encouraged to recognize language as a dynamic system that is constantly evolving and
changing, which leads to the emergence of diverse linguistic variants reflected in different types of
literary texts. It is demonstrated that the thematic organization of the teaching materials, combined
with a comparative methodological approach, facilitates students’ familiarization with the diatopic,
diachronic, diastratic, diaphasic, and diamesic dimensions of linguistic variation. Any author’s text
is viewed as a significant source of variation within the literary language. Its analysis enables the
identification of phonetic, phonemic, lexical, word-formation, morphological, and syntactic variants,
as well as variations in norms and stylistic markers. Such immersion in linguistic diversity as mani-
fested in a given text helps students to better understand its genre characteristics, its affiliation with
a particular historical period, and its connection to a specific literary movement. The research con-
tributes to ongoing discussions concerning the place and role of a foreign language in the teaching of
non-linguistic disciplines through a foreign language.

Key words: language variability; language norm; multilingual teaching; glottodidactics.
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1. BBenenue

[IIxompHOE 00pa30oBaHUE B IIETIOM U SI3BIKOBOE O0yUEHUE B YaCTHOCTH SIBIISIFOTCS
KOHTEKCTOM JIJIsl U3YUYEHUSs, MIPENOIaBaHusl U KOJU(DUKAIIUMU A3bIKA(OB); TOITOMY OHH
TPAAUIIMOHHO U TTOCTOSTHHO CTAJIKUBAIOTCS ¢ TIPOOJIEMaMH, CBSI3AHHBIMU C HAJTUYUEM
KaK SI3bIKOBOI HOPMBI, TaK U A3BIKOBOTO PA3HOOOpa3Hs U CYIIECTBOBAHUS HECKOJIBKUX
BApUAHTOB SI3bIKa. BOMPOC HOPMBI MOXKET KacaThCs MPUEMIIEMOCTH JIMOO HEeTpUuemie-
MOCTH HECTAHJIAPTHBIX S3BIKOBBIX (POpPM B paboTax 00y4aromuxcs, HOCAIIUX MPOIYK-
TUBHBIN XapaKkTep, a TAK)KE UCIOJIH30BAHUS B KQUECTBE YUEOHBIX MATEPUATIOB TEKCTOB,
HE OTHOCSILIUXCS K KaHPOBOMY KaHOHY. B ciydae npenoiaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB JINOO HEJIMHTBUCTUYECKUX JUCHUIUIMH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE JUCKYCCHOHHBIM
SBJISIETCSI BOIIPOC O TOM, KaKO€ SI3bIKOBOE pazHOOOpa3ue cleyeT nepeaaBarh.: Hy>KHO
JIM pacCMaTpuBaTh TOJbKO TPAIUIIMOHHBIC CTAHJAPTHBIE (POPMBI SI3bIKA WA KE CJie-
JyeT TakKe MPUHUMATh BO BHUMaHHE HeCTaHIapTHbIE (POPMBbI, HOBOBBEACHHUS, CYIIe-
CTBYIOIIIME B TPaHUIIAX HOPMBI, & UHOTJA U BBIXOAIIUE 32 PAMKH HOPMATHUBHOCTH.
CrneoBatesibHO, OJIHA U3 BaXKHEUIINX 33724 IIIOTTOIUJAKTUKH 3aKIIF0YAETCS B IPEJI0-
CTaBJICHUM HEOOXOJUMBIX HWHCTPYMEHTOB [JIsl HAJJICXKAIIEro HCIOJb30BAHUS
s13bIKa(0B), TIPU KOTOPOM COOJIIOJIAIOTCS KakK S3bIKOBasi, TaK U COLMANIbHAsT HOPMBI.
Ecnu Ha HayanbHBIX ATanax 00yueHus MpeAnoYTUTEIbHEE COCPEIOTOUNUTHCS B OCHOB-
HOM Ha SI3bIKOBOM HOPME M CTaHAAPTHBIX (popmax (M3yyeHHe MPOUYHBIX HOPM, IPUOO-
pEeTeHue ATATOHHON MOJIENN), TO Ha TTPOJIBUHYTHIX dTarax MOJIE3HO TaKXKE Pa3BUBAThH
MMOHMMAaHUE BapUATUBHOCTH, PA3JIMYHBIX BAPUAHTOB HCIOJIB30BAHUS SI3BIKOBBIX
CPEACTB, BKIIOUAsi HECTAHIAPTHBIE HOPMBI, KOTOPBIE TPUCYTCTBYIOT B CPEAE HOCUTE-
JIeH si3bIKa (HarpuMep, pa3InYHbIX CTUJICH JTMO0 PErUCTPOB PEUH ), U, CIISI0BATEIBHO,
BO3MOXHOCTH U HEOOXOAMMOCTH a/IANTAIIMH CBOETO BHICKA3hIBAHUS K KOMMYHUKATHB-
HOUW CUTYAIWH.

CoBpeMeHHbIE HAy4YHBIE WCCJIEAOBAHMS B O0JIACTH TJIOTTOJIUIAKTUKH MOTYT
paccMaTpuBaTh JIMHTBUCTUYECKOE Pa3HOOOpa3ne ¢ TOUKH 3PEHHS SI3bIKOBOTO TLIIOpA-
Ju3Ma 1 ObITh HANPABJICHHBIMU Ha YKPETUIEHHE TTOTCHIINAJA TUTFOPUJIMHTBUCTUYECKHUX
KOMITETEHIIMNA, HAMpUMep, TIPU peaiu3alui MOJICIN MOJMIMHTBAIBLHOTO O0YUYEHHUS.
DyHTaMEHTATLHOE OCMBICIIEHUE ATOTO TOJIX0/1a MPEIoJiaracT peiieHrne mpoOaeMbl
11e71ecO000pa3HOCTH MOCTPOCHUST 00pa3oBaHUs Ha 0a3e COCTABHBIX SI3BIKOBBIX perep-
TyapoB, BKJIIOUAIOIINX B TOM YHCJIE HECTAHIAPTHBIC S3BIKH, HAPUMED, TUATCKTHI UITH
A3BIKH, HE UMEIoTUE 0QUIIMATILHOTO CTaTyca, HE SABJISIONINECS A3bIKaMU OOIEHUS WU
S3BIKaMU, BKIIFOUCHHBIMUA B O(UIMANIbHBIE Y4eOHBIE MPOTpaMMbl, Kak B Clydae CO
MHOTHUMH SI3bIKaMH MMMHUIPAaHTOB (cM., Hampumep: [Leeman-Bouix 1994; Blanche-
Benveniste 1997; Grutman 1997; Billiez, De Robillard 2007; Lebon-Eyquem 2014;
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Forlot, Ouvrard 2020; Galante 2020; Verney 2022]). Ipyroii moaxo, npejyiaracT yie-
JUITb OCHOBHOC BHHMAHHUC ACIICKTaAM BAPHATHBHOCTU BHYTPHU OAHOI'O H3Yy4dCMOI'O
si3bika (Ladjani 2007; Voelker 2009; Guerin 2010; Rispail 2018). ITockosbky yueOHBIi
KJIaCC SABJISICTCA MCCTOM KOIII/I(i)I/IKaHI/II/I sI3bIKa M METAJIMHIBUCTHUUYECKOMU pe(i)JIeKCI/II/I,
IMOAHUMACTCS BOIIPOC O TOM, KaK BHYTPHUA3BIKOBAA BAPpUATHBHOCTb PACCMATPUBACTCS
B qu6HI>IX IIOCOOUSIX U PCAIN3YCTCA HA ITPAKTUICCKUX 3aHATHUAX, KAKHC BUJbI BapHa-
TUBHOCTHU YUYUTBIBAIOTCA, KAKOC COOTHOIICHUC MOJIZKHO HpCO6J’IaI[aTB MCXKIYy HOpMa-
THUBHBIM 1 KOMMYHUKATHBHBIM U KaK 06yqafom1/11710>1 MOJKCT OIIPCACIINTE CBOC MCCTO B
TUHAMHUKE MEXIY A3bIKOBOM HOPMOM M y3yCcOM. Bce 3T MOMEHTBI TO3BOJISIFOT YCTa-
HOBHUTDH HGJIGCOO6paBHOCTB y4ucTa aClIiICKTOB YCTHOﬁ 1 ITMCbMEHHOM pcun, OoIIpCaACINTb
POJIb HOBBIX MCJIHA W IPOCICANTh B3aMMOCBA3b MCKAY CTAHAAPTHBIMH BapUaHTaMU
" Ppa3/IMYHBIMU PCTUOHAJIbHBIMH HWJIM HAITMOHAJIbHBIMH BapHaHTaMU A3bIKA.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPUAJIA U METOA0B MCCJIe0BAHUS

CoryiacHO NMpUHLHKIIAM TOJIMJIMHIBAIBHOTO 00pa30BaHMs, B paMKax KOTOPOTO
BEJIETCS IPENOAaBaHUE HETMHIBUCTUYECKUX JUCHUILIMH HA UTHOCTPAHHOM S3bIKE, U3Y-
YEHHUE ATOTO SI3bIKA HE SIBJIACTCS LIEJIbI0 00YyUEHMUS, T. €. IHOCTPAHHBIH SI3bIK BBHICTYTIAET
CPEIICTBOM MOJyYEHUs 3HAHUM, YMEHUM U HABBIKOB, HEOOXOUMBIX JIJIsI IIOCTHKEHUS
TOW WJIM WHOW KOHKPETHOW TUCHUIUIMHBL. B pesynbrate oOyuaromuecs OBIaJeBalOT
OTIpeICICHHBIM HA0OPOM KaK JIMHTBUCTUYECKHUX, TaK U SKCTPATMHTBUCTUUECKUX KOM-
nereHuuii. Tak, nmpenogaBaHue JIUTEPATypbl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE MPEANOJaraetT
pPa3BUTHUE HECKOJBKUX HKCTPATMHTBUCTUYECKUX / METANpPEAMETHBIX KOMIICTEHIIUH.
Cpenu HuX

— KOMIETEHIUS WICHTU(UKAIMU W JIOKAIW3AIMH, BBIPKAIOMIASCS B YMEHUU
Ha3bIBaTh U OMPECTIATH SIBJICHUS U TIPOIIECCHI, (PUKCUPYS X BO BPEMEHU U TIPOCTPAHCTBE;

— KOMIIETCHIIUSI YCTAHOBJICHUSI B3aUMOCBSI3EM, MO3BOJISAIONIAsl MOHSITH MECTO
COOBITUH B PSAY UM MOAOOHBIX JIMOO OTIMYAIOIIMXCS 10 MPUPOJIEC, BPEMEHH U JIOKA-
TU3aluu;

— KOMIICTCHIIUSI MOHUMaHUs U aHajau3a JOKYMEHTOB, CBSI3aHHAsA C yMEHUEM
KPUTHUYECKA UHTEPIPETUPOBATH JOKYMEHTHI Pa3HbIX KAaHPOB, KAK TEKCTOBBIEC, TaK U
WKOHOTpauueckue, BhIIBUTas Ha UX OCHOBE CBOM THIIOTE3bl U COCTABJISIS Pa3INUHBIC
rpadyKu, CXeMbI, 3CKU3bI U T. 11.;

— KOMIIETCHIMSI OOOOIICHUsS W OpraHu3anuu uHGOpPMAaIU, TO3BOJISIOIIAs
B YCTHOM M MUCbMEHHOU (pOopMe HU31arath KiIt0ueBbIie MMOHATHSI, OCHOBHBIE COCTABJISIO-
II1E U3YYaeMbIX JOKYMEHTOB, CTPYKTYPUPOBATh U3JIaraeMblii MaTepHa;

— UKT-xomneTeHIus, 3aKII0YAr0NIascs B yMEHUU paboTaTh C OHJIAMH CIIOBa-
PAMH, SHIIUKIONEIUIAMH U CIICHUATIU3UPOBAHHBIMU TEMaTUYECKUMU CalTaMU JJIs 10-
McKa MH(POPMAIIUK U CO3JIaHUSI COOCTBEHHBIX ayIHOBHU3yaJbHBIX MMPOIYKTOB;
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— KOMIETEHIIMSI KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUs, MOHUMaeMas Kak CIHOCOOHOCTb
OPHEHTHUPOBATKLCS B OCHOBAX ACTETUKH, (POPMHUPOBATH IIEHHOCTHBIC KPUTEpUH, 000C-
HOBBIBATh COOCTBEHHOE€ MHEHHE, MPOBEPATH JAHHBIC W WCTOYHUKU HHGOpPMAIIHH,
CpaBHUBAsI JOKYMEHTBI Pa3HBIX TUIIOB;

— KOpIIOpaTWBHAsi KOMIIETCHIIMsI, OTBETCTBEHHAsI 3a yMEHHE paboTaTh B KO-
MaHJIe, COOTHOCSA COOCTBEHHYIO JIEATEIBbHOCTh C JACATEIBHOCTBIO TPYIIbI JJI pa3pa-
OOTKM KOJIJIEKTUBHOTO MPOJAYKTA, ACIUTHCS C APYTMMHU CBOMMH 3HAHUSMU U YMEHHU-
SIMH, 3aIIMILATh CBOIO TOUYKY 3pEHUS, IPUHUMATH O0IIee pelIecHuE;

— KOMIETECHIIMS TMOATOTOBKM M OpraHW3allMi WHIUBUIYAIbHOU pabOTHI,
HalnpapJICHHasi Ha KOHCIEKTUPOBAHME, 3allOMUHAHWE WHGOPMAIUU, CaMOCTOSITEb-
HYI0 pa0OTy C JOMOJHUTEIbHOW MH(MOpMalKeil, OIIECHUBAHUE €€ CYIIECTBEHHOCTH,
IJIAHUPOBAHKUE U MPOBEICHUE UHIUBUIYATLHOTO WA TPYNIIOBOTO UCCIEIOBAHMUS.

Bwmecre ¢ TeM MpOUCXOAUT OMOCPEIOBAHHOE PA3BUTHE JTUHIBUCTHYECKON KOM-
METEHIIUU U BCEX €€ COCTABIISIIOIINX: MPOU3HOCUTEIBLHON, TPAMMATHYECKOM, JICKCHYE-
CKOM, KOMMYHHUKAaTUBHOW, COUMOKYJIbTYPHOM, CTpaTrernueckon. @opmMupoBaHue JIMHT -
BUCTHYECKONM KOMIIETEHIIUM BCET/ia HANpaBJjICHO HAa OBJIAJCHUE SI3IKOM KOHKPETHOM
JUCUUIUINHBI, B CBSI3U C UEM M3YUYEHHE OTACIIbHBIX SI3BIKOBBIX SIBICHUI OCYILIECTBIIS-
€TCsl C OIOPOI HAa U3y4aeMbIil TEKCT, COCPEOTOYMBAACH Ha aBTOPCKOM BBIOOpE CTH-
JUCTUYECKUX CPEACTB, MPOUYUX SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, YYaCTBYIOIIUX B CMBICIONO-
poxaeHuu. Takol MOAXOJ MOXKET CTHUMYJHUPOBATH HMHTEpPEC OOyYaromMxcsl K
JaJdbHEUIlIEeMY U3YUYEHHUIO S3bIKa B 11e10M. KpoMe Toro, n3yueHue nureparypsbl Kak ca-
MOCTOSITEJIbHON JTUCHUIUIMHBI TO3BOJISIET 3aTPOHYTH MPOOJIEMY MECTa U POJIH JINTEpa-
TYPHOTO $I3bIKa B COBPEMEHHOM COIIMyME, MPOOJIEMYy SI3bIKOBOM HOPMATUBHOCTU U
BIIUSIHUS XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB Ha CIIOCOOHOCTH SI3bIKa K U3MEHEHUIO U PA3BUTHUIO
BBUAY HE TOJBKO PEaIU3ali B HUX MOTEHIUAJIbHBIX BO3MOXXHOCTEH KOHKPETHOIO
SI3bIKa, HO U HEOOBIYHOTO YIIOTPEOJICHUS SI3bIKOBBIX (hopM. Bee 3T0 MOBOUT K MBICIIH
0 HEOOXOJMMOCTH B TPOIECCE MOJIMIUHTBATBLHOTO 00yUeHUsI YAEISITh 0C000€ BHIUMA-
HUE S3bIKOBOWM BapUaTUBHOCTH KaK HEOTHEMJIEMOM CBOMCTBE, MPOSBIAIOIIEMCS Ha
BCEX YPOBHSX SI3bIKA ((DOHETUYECKOM, JIEKCUIECKOM, CHHTAKCUYECKOM) M BKIIFOUALO-
IeM TUATONMYECKUN, TMaXPOHUYECKUH, THacTpaTUUeCKui, Tuada3zndecKuii u 1uame-
sudeckuit acnektol (Labov 1976; Baylon 1991; Calvet 1993; Abecassis, Ayosso,
Vialleton 2007; Gadet 2007). HecomueHnHo, TTpemnoiaBaHue TUTEPATyphl HA HHOCTPaH-
HOM SI3bIKE€ CITIOCOOCTBYET OCO3HAHMIO TOTO (DaKTa, YTO SA3BIK, OyAyUd AMHAMUYECKOM
CUCTEMOM, MTOCTOSTHHO HaXOJUTCS B MPOLECCE Pa3BUTUS U U3MEHEHUS, UTO MPOSIBIIS-
€TCS B HAJIMYUM OMPENCIICHHBIX BapHUAHTOB ATOTO S3bIKa, KOTOPBIE (DUKCUPYIOTCS B
TOM YHCJI€ B PA3JIMYHBIX THIAX TEKCTOB. Tak, 000 aBTOPCKUI TEKCT SIBISETCS O/I-
HUM W3 UCTOYHUKOB BAPUATHBHOCTH JIMTEPATYPHOTO S3bIKA, U €r0 U3y4eHHUE MO3BO-
JISIeT BBISIBUTH (POHETHUYECKHE, (POHEMATHUECKHE, JIEKCHYECKUE, CIIOBOOOPA30BaTEIh-
Hble, MOP(OJOTUYECKHE, CHHTAKCUUYECKUE BapHaHThI, a TAK)K€ BAPUAHTHI HOPMBI U
ctunst (Mockanbekas 1969; bensieBckast 2017). YuuTbiBas :KeCTKYIO perjiaMeHTUPO-
BaHHOCTh (hpaHIy3CKOM MUCHbMEHHON peuH, KpaiiHe MPOyKTUBHBIM MPEICTABISAETCS
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paccMOTpEeHHE TUaME3NYEeCKO BApUATUBHOCTH, T. €. PA3IUYUs B YIIOTPEOICHNUN S3bI-
KOBBIX CPEACTB MpH TpaHChHOpMAaLIMH Iepeaau HHPOopMaIMK U3 MTUCbMEHHON (POPMBI
B YCTHYIO 1 HA00OpOT.

B pamkax mpoBeseHHOro ucciaeoBaHus ObUIM CPOPMYIHPOBAHBI CIIETYIOIINE
METOJIMYECKUE 3a7aud, PEIICHHUE KOTOPHIX MO3BOJSET MPUOOUIUTH O0y4YaroUIuXcs
K Ipo0JieMe TMHTBUCTUYECKON BApUATUBHOCTHU B KYPCE U3YUEHUSI UMH JIUTEPATypPhl HA
WHOCTPaHHOM SI3bIKE:

— TPeIyCMOTPETh OMpPEEICHHbII HA0Op TEKCTOB XYAOKECTBEHHBIX MPOU3BE-
JICHUH, COJIEPKAIIMX pa3HbIE BUJIbI JIMHTBUCTHUECKOW BApUATUBHOCTH;

— Ha3bIBaTh BUJI JIMHTBUCTHYECKOW BapUATUBHOCTH, BCTPETUBIIUNACS TIPU U3Y-
YEeHHUH TOr'0 WJIM UHOTO TEKCTa, YTOUYHSS, YTO pedb UAET O ECTECTBEHHOM U 3aKOHOMEp-
HOM SI3bIKOBOM SIBJICHUU;

— TPOCIEKUBATH UCIOIB30BAHUE B TEKCTE CPEICTB BHIPA3UTEIBHOCTH, 320CT-
psisi BHUMaHHE Ha TOM, YTO OHH CaMU I10 ce0e MOTYT SIBISITHCS HOCUTENISIMUA aBTOPCKOM
ujew,

— mpenjaraTh 00y4aronuMcs IPUBECTH B COOTBETCTBHE C COBPEMEHHBIMU SI3bI-
KOBBIMU HOpMaMH (Ppa3bl U3 JIUTEPATYPHBIX MTPOU3BEICHUN TIPOIUIBIX BEKOB;

— 1moOyXJaTh 00YYarOIINXCS COMOCTABIAThH MPABUIIA YIIOTPEOICHHS SI3bIKOBBIX
¢bopM B pOJHOM U HHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

— TPOBOAWUTH CPAaBHEHUE OPUTHHAIBHOTO SI3bIKA XY0’KECTBEHHBIX MPOU3BEIE-
Huii nanexoro npouuioro (CpeaHeBekoBbs, Bo3poxkaeHus) ¢ Bepcuei, mpeacTaBsiio-
el UX MEpeNoXKEHUE Ha COBPEMEHHbIM (PPAHIY3CKUH SI3bIK, YTOOBI 0OyYaroluecs
CMOTJIM HaIJIHO MPEICTaBUTh MPOLECC SI3bIKOBON IBOJIIOLINH;

— u3ydasd pazHooOpa3ue *KaHpOB U POJOB JIMTEPATYpbI, HE MpeHeOperaTb HO-
BEUIITUMU KaHPOBBIMH MOJIU(PUKAIIUSIMH, CBI3aHHBIMHU C MOSBIEHUEM KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTUM, TAKHX, HATTPUMED, Kak udpoBas rureparypa, ciiam, 01or, HHGOpMaIIH-
OHHAas BUCOKAICYJa U T. M., KAKIBIA pa3 oTMeuas SA3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH, CBOMi-
CTBEHHBIC TOMY WJIM HHOMY JINTEPATYPHOMY KaHPY, POAY, CTUIIIO;

— KOHCTPYHPOBATh BMECTE C 00YJAIOIIMMHCS TEMAaTUIECKUE JTCKCUIESCKHE OIS
M3y4aeMbIX JUTEPATYPHBIX TEKCTOB, B 0OCOOCHHOCTH MO3TUYECKHUX;

— TOKa3bIBaTh 00YUYaOLIMMCS, YTO UCIIOJIb30BAHNE PUPMBI B TOITUUECKUX MPO-
M3BEACHUSIX CBA3aHO C BapUAHTAMH TPOW3HOIIEHUWS, MPUHATHIMA B Ty WM WHYIO
ATOXY;

— OpraHM3O0BBIBATH YCTHBIC BBICKA3bIBAHUS OOydYaronuxcs Ha (paHIy3cKOM
A3BIKE, eI KOTOPBIX — MCIIOJIB30BaTh CHEU(PUIECCKYI0O TEPMHUHOIOTHIECKYIO JIeK-
CHKY MPENoIaBaeMOi TUCIIUTUINHEI,

— TpemjaraTh 0Oy4YarouuMCsl TBOPYECKHE MUCbMEHHBIE PaboThl, Mpernoara-
IOIIME BKIIOYEHHUE PA3IMYHBIX BUAOB S3bIKOBOI BapUaTUBHOCTH;

— HAyYHTh BBIABIIATH U AHATU3UPOBATH BO3/ICHCTBUE SI3BIKOBOM BAPUATUBHOCTH
Ha PELUITUEHTa Xy10)KECTBEHHOTO TEKCTa,
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— BKJIIOYATh 33JIaHHUS HA TIEPEBOJI HEOONBIINX ()PArMEHTOB XYI0KECTBEHHBIX
TEKCTOB ¢ ()PAHITY3CKOTO SA3bIKa HAa PYCCKUH M HA00OPOT, a TaK)Ke Ha CPaBHCHHE He-
CKOJIBKHX TIEPEBOJIOB HAa POIAHOMN SI3BIK OJHOTO IMOATHYECKOTO TEKCTa, YTO MO3BOJIICT
00yJaromuMcs TIOHATh 3aKOHBI BApUATUBHOCTH, JCHCTBYIONTUE B PA3HBIX SI3bIKaX.

MartepuaioM JaHHOTO HCCISAOBAHHUS TOCTYXKHJA CEpHsl YUCOHBIX MOCOOMIA
«Lire la littérature en francais / Jlurepatypa Ha (paHITy3CKOM SI3BIKE), BBIIICIIIAS
B m3aatenbcTBe «IIpocBemenne» B 2021-2025 rr. u npeaHa3HadYeHHAas 1151 00ydaro-
MUXCsT OMTMHTBAILHBIX OTICICHHUH C MPEnojaBaHueM psia IpeaIMeToB Ha (ppaHIry3-
CKOM s3bIKE (TaK HA3bIBACMBIX «HCIMHIBHCTHUECKHX auciumuinny / disciplines non
linguistiques).

Benymum METoI0M UCCIIeIOBaHUS SIBUIICS CPAaBHUTEIIBHO-COMOCTABUTEIILHBIN.

3. Pe3yabTaThl HCC/Ie10BaAHUS U UX 00CYKIeHHe

PaccMoTpum, KakuM 00pa3oM OCYIIECTBISIETCS 00yUEHUE TUHIBUCTUUECKO Ba-
PUATUBHOCTHU B MPEMNOJIABAHUM JIUTEPATYphl HA (PPaHITy3CKOM si3bIke. B3aThIil 3a oc-
HOBY TEMAaTHYECKHI MPUHIUIT IOJJa4l Y4EOHOI0 MaTepraia No3BOJISET HCIOIb30BATh
B IIPOLIECCE U3YyUEHUS KAKIAOW TEMbl IIUPOKUN CHEKTP JOKYMEHTOB pa3HOOOpa3HOM
*aHpoBoii mpupojsl. Tak, Tema L éducation bilingue, une éducation humaniste, npen-
naraemasi 00y4JaroIuMcs B CaMOM HadaJie X 3HAKOMCTBA C TUCIUILTMNHOM, Mpeoia-
raeT oOpallleHre K TEKCTY U3 XyI0KECTBEHHOH JIUTepaTyphl (aJanTUPOBaHHBIM (ppar-
meHTaM pomana @. Pabne «I"aprantioa u [lanTarprosiiby, MOCBSIIIEHHBIM ABYM THUTIaM
BOCIIUTAHUS, KOTOPBIE MOJIyYaeT TJIABHBIA repoil MpOU3BEIEHUs); K JKaHPy ICCE Ha
npumepe Tekcta M. MonTens «O0 oOpa3oBaHuN», KOTOPBII AaeTcsi 00ydaronumcs B
JIBYX BEPCUSX MapaJIEIbHO — Ha PYCCKOM M (PPAHITYy3CKOM SI3bIKAX; K TEKCTaM Hay4y-
HBIX CTaTel Mo JIMTEPATYPOBEACHUIO U MUCTOPUU, MOCBSIIECHHBIX W3YUYECHHUIO TBOpYE-
ctBa ®@. Pabne poccuiickum yuensiM M. M. BaxTuHbIM 1 pactipocTpaHEHUIO KHUTOTIE-
yataHusi B Poccum; a Takxke K TEKCTy, MPEJCTaBISAOIIEMY oOpaszel opUIHaIbHO-
JIeJIOBOTO CTUJISI peYH, — JIEKPETy (PpaHIly3CKOTO MPaBUTEIbCTBA, JAIOLIEMY ONpee-
JIEHUE MeCTa TYMaHUCTHYECKON KyJIbTyphl B 0Opa3oBaTeabHOM Tporiecce (Décret No
2006-830 du 11 juillet 2006 relatif au socle commun de connaissances et de
compétences et modifiant le code de ['éducation), 1 HECKOJIBKUM CJIOBAPHBIM CTaThSIM
13 TOJIKOBOTO clioBapsi (hpaHIly3CKOro si3bika st foHomectBa (Dictionnaire junior)
u3garenbeTBa Larousse.

Texcr @. Pabiie ipecTaBiieH B alaniTalliy U B TIEPEJIOKEHUN HA COBPEMEHHBIHN
CTaHAAPTHBIN (QPaHITy3CKUN A3BIK:

1l se leve entre huit et neuf heures. Il reste un peu au lit, puis s habille. 1l se
peigne avec ses doigts, car ses professeurs disent que se laver, c’est perdre du temps.

OpnHako B HEUTPAJIBbHOM C TOYKH 3PEHUS SI3bIKA TEKCTE COXPAHEHBI ONPEAEIICH-
HbI€ 0COOEHHOCTH aBTOPCKOT'O CTHJISI, TPEINOIararoliero uCroib30BaHUE CHUKEHHON
JICKCUKHU JUIA CO3JaHMsI KOMUYECKOTO d(pdexTa:
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Ensuite, il pisse, rote, pete, baille, crache, tousse, éternue et déjeune.

Orta (pasa nmo3BosigeT 00y4yarouMMCs MOHATh, YTO aBTOP, JKeJask PaCCMEIIUTh
YUTATENs, BRIPAXKAET B TO KE BPEMs KPUTHUECKOE OTHOIICHHE K CYIIECTBYIOIIEH Tpa-
TUIIMOHHOW MOJIETTH CPETHEBEKOBOTO 00pa3oBaHMsl, HE OTBEYAIOIICH 3ampocaM HOBOU
smoxu. B ogHOM 13 3aaHmil 00y4aromuMcs MpeaaaraeTcsi HAaTH B TEKCTE SKBUBAJICHT
¢bpas3sl U3 OpUTHHAILHOM BepcuH mpou3BeacHus: Puis par troys bonnes heures luy
estoit faicte lecture, ce fait yssoient hors tousiours conferens des propoz de la lecture
Y TIPOBECTH HEOOJIBINON JIMHTBUCTUYCCKHUN aHATN3, BEIIBUB U3MCHECHHSI, IPOU30IIIE/I-
mre Bo (hpaHIly3CKOM sI3bIKe cO BpeMeH Paliie Ha JiekcuueckoM, TpaMMaTHYeCKOM |
opdorpaduieckom ypoBHSIX.

Nzyyas Tekct M. MoHTeHs1, 00y4aroniiecs npexae Bcero o0pamiaroT BHUMaHUE
Ha €ro CTPYKTYpY, MPEACTaBIAIONIYI0 OO0 apryMEHTUPOBAaHHOE PACCYXIAEHHUE OT
MEPBOTo JINIa ¢ 0003HaYeHNEM COOCTBEHHOTO MHEHUS M MPHUBEICHNEM KOHKPETHBIX
npumepoB. [lapaniensHoe ureHne Ha (paHIly3CKOM U PYCCKOM SI3bIKAaX MO3BOJISET BbI-
SBUTh OCHOBHBIE T€3MChI aBTOPCKON MBICIH U 3aTeM NepeopMyIHpoBaTh UX, MOITY-
YUB MPUHIUIIBI TYMaHUCTUYECKOTO 0O0Opa30BaHUS:

®pa3sa Bapuant
CooTtsetcTBytomas gpasza
13 OPUTHMHAJIBHOTO TEKCTa nepedopMyITHPOBAHHOTO
U3 PYCCKOro epeBoia
M. MoHTens aBTOPCKOTO TE3UCa

Qu’il ne lui demande pas | Ilycts yuutens cnpammuBaet | L’¢leve ne doit pas
seulement compte des C YUCHHKaA HE TOJIbKO ciioBa | Seulement apprendre sa
mots de sa lecon, mais du | 3aTBEp>KEHHOTO ypOKa, HO lecon par cceur, il doit
sens et de la substance, et | cmbic u camyio cyTh ero | comprendre ce qu’il
qu’il juge du profit qu’il | cyauT o moab3e, KOTOPYIO apprend et savoir

aura fait, non par le OH TIPHHEC, HE I10 TI0Ka3a- appliquer ses
témoignage de sa HUSM TIaMSTH CBOETO TTH- connaissances dans sa
mémoire mais de sa vie. | TOMIIa, a IT0 €ro KU3HMU. vie.

Crunuctudeckoit 0co0eHHOCTHIO TeKcTa M. MOHTEHS SIBIIIE€TCS MOCTOSTHHOE UC-
M0JIb30BaHuE MeTadop, MHOTHE U3 KOTOPBIX CTAIX 00IeyTOTPeOUMBIMH BO (PpaHITy3-
ckoM si3bike. OOyJarommmMest npeiaractcs 00bICHUTh cMbIch Bhipaxkenuit Cest du
bourrage de crdne !; L ¢leve doit faire son miel de tout ce qu’il apprend ! u nate Ba-
PHUAHT UX NIEPEBOJIA HA PYCCKUM SA3BIK.

OO6parieHue K TeKCTaM HayYHOTO CTHJIS 11O JIMTEPATypPOBEICHUIO U UCTOPUU TTO-
MOTa€eT NPOSICHUTh HEKOTOPBIE ACHIEKTHI COAECPKAHUSI TEMbL, OJTHOBPEMEHHO CITy>Ka JJIs
oOy4Jaronmxcsi CrnocoOoM O3HAKOMJICHHS C PA3JIMYHBIMU JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMHU
BapHaHTaMH S3bIKa, IPEXKJIE BCETO CIEIMATbHON TepMHUHOIOTHEH: une science de la
littérature; les slavistes; les structuralistes occidentaux; les formalistes russes;
I 'impression des livres; | ‘orthodoxie; le scribe.
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CrnoBapHBIC CTaThH, B KOTOPHIX JAIOTCS ONPEACIICHHS CIOB, 00Pa3yIONINX JICK-
CHKO-CEeMaHTHYECKOE I10JIe ¢ IIEHTPalbHbIM 3HaUeHHeM homme: humain, humanitaire,
humanite(s), humanisme — mo3BoJIAIOT 3aTPOHYTH MPOOJIEMY TTOJUCEMUH — OJTHOTO
U3 SpYANIINX TPOSBICHHUN SI3bIKOBOW BapUATUBHOCTH. BBIMONHSS 3aaHme Ha 00BsIC-
HEHHE CMBICJIA PYCCKHUX CJIOB M BBIPAKECHUU «TYMAaHUCTUYECKUN», «TYMAaHUTAPHBIN,
«TyMaHHTapHbIE HAayKW», «TyMaHUTapHas MOMOIIb» (PpaHKOroBOpsImeMy cobece-
HUKY, 0OyJaroIrecs: CpaBHUBAIOT BApUAHTHI, CYIIICCTBYIOIIUE B POJTHOM M HHOCTPaH-
HOM sI3bIKaX.

®parMeHT MpaBUTEILCTBEHHOTO JIEKpeTa 00 001Ieit 0a3e MmojaydaemMbiX B Cpel-
HEH MIKOJIe 3HAaHUHM U KOMIIETEHIIMHN J1aeT MPEICTABIICHUE O CYIIECTBEHHBIX PA3IMUUSIX
MeXIy (GpaHIy3CKOM YCTHOM M MMCbMEHHOM PEYblo, SIBJSSACH HATJIAIHON WIUTIOCTpa-
Iuel AuamMe3ndeckor BapuaTUBHOCTH (DPAHILy3CKOTO si3bIKa Ha MOP(hO-CHHTaKCHUYe-
CKOM ypOBHE (HCIIOJIb30BaHUE HEJTUIHBIX (POPM TJ1arojia, MacCHBHOTO 3aj10Ta, CHHTAK-
CUYECKON KOHCTPYKIHUU «IJaroj + CyIIeCTBUTEIbHOC-IONOMHEHUE (MPsSMOe W
KOCBEHHOC)»: La culture humaniste permet aux éleves d'acqueérir tout a la fois le sens
de la continuité et de la rupture, de !'identité et de I'altérité. En sachant d'ou viennent
la France et I'Europe et en sachant les situer dans le monde d'aujourd'hui, les éléves
se projetteront plus lucidement dans I'avenir. La culture humaniste contribue a la
formation du jugement, du goiit et de la sensibilité. Elle enrichit la perception du réel,
ouvre l'esprit a la diversité des situations humaines, invite a la réflexion SUr ses propres
opinions et sentiments et suscite des émotions esthétiques. Elle se fonde sur I'analyse
et l'interprétation des textes et des ceuvres d'époques ou de genres différents. Elle
repose sur la fréquentation des ceuvres littéraires (récits, romans, poémes, pieces de
thédtre), qui contribue a la connaissance des idées et a la découverte de soi. Elle se
nourrit des apports de l'éducation artistique et culturelle.

Taxkum 00pa3oM, MPUCTATLHOE U3YYCHHUE BCETO JIUIIL OTHOTO M3 MPEI0KEH-
HBIX B TIOCOOMH TEMAaTUYECKUX Pa3/CNIOB MO3BOJISET YOSUTHCS B BOBMOKHOCTH O3HA-
KOMJICHHUS 00yYaOIINUXCS Cpa3y C HECKOJIBKUMU BUAAMH JIMHTBUCTUYCCKON BapUaTHB-
HOCTM YK€ Ha HAYaJbHOM OJTale WX TMPUOOIMICHUS K HEJIWHTBUCTUYECKUM
JTUCITUTUIMHAM, TIPENOoIaBaHNe KOTOPBIX BEACTCS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE. DTOT 3Tall
MIpEANoaraeT BIaJeHUe S3bIKOM Ha YpoBHE A2 COTJIACHO IIKaJie OOIIEEeBPONEHCKUX
KOMIICTCHIIMI BlajeHuss nHOCTpaHHbIM si3bikoM (CEFR) u moapasymeBaer paboty
00y4Jaronuxcsi ¢ TeKCTaMu HEOOJBIIOr0 00beMa, XyI0KECTBEHHBIMH TPOU3BEICHU-
SIMHM, UMEIOIIMMHU TIPEIIOYTUTEILHO 3aKOHUCHHBIN XapakTep: CKa3kamH, OacHSIMH,
CTUXOTBOPEHUSIMU, OTACIBHBIMU CIIEHAMU W3 TheC. B psije ciydaeB oHM CONPOBOXKAA-
I0TCS TTapaJICTBHBIM TIEPEBOIOM Ha PYCCKUU S3BIK JUIS CHATHS TPYIHOCTECH B TTOHH-
MaHUHU.

CpaBHEeHHE OpUTHHAIIBHON U TIEPEBOJHON BEPCHIA, KaK U CPaBHEHHUE HECKOJIIb-
KHX TIEPEBOJIOB OJHOTO U TOTO YK€ MOATUIECKOTO TEKCTA MO3BOJISIET TAKXKE TIPOCIICAUTh
JUHTBHCTUYCCKUE BapHaIlMM B POAHOM si3bIKe. Tak, mpu m3ydeHun TeMbl QUi a peur
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du grand, méchant loup ? oOyJaroruecst 3HaKOMSTCS C TeKCTaMH 0acHU «BOJIK U sT-
HeHok» K. ne Jlaponrena u M. A. KpbuioBa u cpaBHUBas UX, HAXOJST B PyCCKOM Bep-
CUH JIEKCEMBI, 00pa3yIoIne JICKCUKO-CEMAaHTUICCKOE TT0JIC BUHOBHOCTH («BHHOBATY;
«TpeXmu»; «BUHBI TBOM»), OTCyTCTBYyIollee y JlapoHTeHa, KOTOPHIA JUIIL B CAaMOM
KOHIIE MPOM3BEJCHNS yIIOMHHAET cyeOHbIi nporiecce (Le Loup I'emporte, et puis le
mange, / Sans autre forme de proces). 1 xots quactpaTtudeckas BApUaTUBHOCTD B XY-
JI0’KECTBEHHBIX TEKCTax MPOSBIIIETCS sipue Bcero B ureparype XIX Beka, ¢ mosiBie-
HUEM PEATUCTUYECKOTrO COIMAIbHO-TICUXOJIOTHYECKOT0 poMaHa, B bacHe «BoJik u sr-
HEHOK» HEOO0XOIMMO OOpaTUTh BHUMaHHE OOYYAIOLIMXCS Ha pa3nyus B peUH
TJIaBHBIX TEPCOHAXKEHN, BHIPAKAIOIIUECS B UCIIOJIb30BAHUU MECTOMMEHHS «ThD» B pe-
mnkax Bojka (Tu seras chatie de ta temerité ; Et je sais que de moi tu medis | 'an passé
U JIp.) ¥ IOYTUTEIBHBIX (OPMYIT BEXKIIMBOCTH B peur srHeHka (Sire, répond I'Agneau,
gue votre Majeste / Ne se mette pas en colere ; Comment | ’aurais-je fait si je n’étais
pas né ?). DTN TeKCUYeCKHe pa3IuiKsl B PEUeBOM XapaKTEPUCTUKE MTEPCOHAKEN TOMO-
raroT MOHATHh CATUPUYECKYIO HAMPABICHHOCTh 0ACHH, aBTOPCKYIO KPUTHKY COIHANTh-
HOTO OecrpaBusi HEPUBUIIETUPOBAHHBIX CJIOEB (PpaHIly3CKOTO OOIIECTBA.

[IposiBiieHNE S3BIKOBOM BapHATUBHOCTH HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE XOPOIIO
3aMETHO MPU CPABHEHHUH OJTHOTO U TOTO K€ XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHUS, CYIIIe-
CTBYIOIIETO B TPAAUIIMOHHON (hopMme TeKcTa U B (OpMe KOMHUKCA, dKaHpa, CTABIIIETO
OYCHB MOMYJIIPHBIM Y (DPaHITy3CKOTO MOJIOIOTO YHUTATENsI B XX BEKE M OCTAIOIIETOCS
TaKOBBIM I10 C€ii JieHb. B ydueOHOM mocoOuu o0ydaroniuMcs MpeoCTaBIIsIeTCs BO3-
MOYXHOCTh 03HAaKOMHTBCS CHavaJla ¢ TEKCTOM CPEIHEBEKOBOTO (adimo «JIoBms yrps»
u3 mpousBeneHust «Poman o Jlucey, a 3aTeM co CTpaHUIIEH COBPEMEHHOTO KOMHUKCA TI0
ATOMY XK€ MPOU3BEAEHNI0, N31aHHOro B 2007 romy. TeKCTOBBI Marepual KOMUKCA
IpecTaBisgeT co00M HepacTpOCTpaHEHHbBIE, HETIOIHBIC MTPEIIOKEHHS, 3a4acTyIO CO-
CTOSIIIIUE U3 MEXIOMeTHI, oHOMaTomel, uauom: Hola ! Il y a un loup sur [’étang ! ;
Wah ! Wah! Grr!; Au loup ! Kai'!. CMmbIci, KOTOPBIii OHM HECYT, OCTPAMBAETCS C
MIOMOIIBI0 BU3yaJIbHON OMOpbl. TakuM 00pa3oM, H3ydeHHEe CHHTAKCHYSCKHX BapHaH-
TOB MIOMOTAEeT 00YJAIONTUMCS TTOHSTH )KaHPOBYIO MPUPOTY KOMHUKCA, KOTOPHI HE CBO-
JTUTCS K COMIPOBOTAFOIITMM TEKCT UJUTFOCTPALIHASIM, a SBJIICTCS CAMOCTOSTEIIBHON (op-
MOW BBIPa3UTEIBLHOCTH.

4. 3aka04eHue

OBnaIcHUIO KaK JTUHTBUCTUYECKUMHU, TaK U DKCTPATUHTBUCTUUECKUMH KOMIIe-
TEHIIUSAMH BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET MPOEKTHAS AESITEIbHOCTh, OCYIIECTBIIsIeMast
Ha BCEX ATallax MOJMIMHTBAILHOTO 00yueHus. Ee pesynapTaroM siBisieTcs (GpopMupo-
BaHUE Y O0yYaIOIIMUXCS METANPEIMETHBIX 3HAHUN U YMEHUHN, MPOUCXOIAIICE 3a CUET
MOCTOSTHHOTO JHajora CO CMEXHBIMU JAUCITUIIMHAMU, U3y4YaeMbIMH UMHU Ha POJHOM
s3pIKe. B mepByro odepenr HeoOX0AMMO OOpaTUTh BHUMAaHUE HA B3aUMOBIIUSHUE JTH-
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TEepaTypbl U UCTOPUH PA3BUTHUS UEIOBEUECKOTO OOIECTBA, SBONIOIUIO UICH, Tpe-
CTaBJICHUH, HAYYHO-TEXHUYECKOTO TMpOrpecca; MpeaycMOTpeTh BO3MOKHOCTh 00Opa-
IEHUST OOYYAIOIINXCS K IPYTUM ACTETUICCKUM (DopMaM, TaKUM KaK >KHBOIHCH, MY-
3bIKa, TeaTp, KHHeMaTorpad  T. 1., C IEIbI0 Pa3BUTHSI COOCTBEHHOTO 3CTETUIECKOTO
YyBCTBA Yepe3 MPpUOOIIEeHNEe K pa3HbIM BHJIaM MCKYCCTBAa BO BCEM MX MHOTO0Opa3uHu.
Henz0exHO CTaNKUBasCh B 3TUX CUTYAIUSAX M C JIMHTBUCTUYCCKONH BapUATHBHOCTHIO,
oOy4aroruecs: OyayT obOnagaTh CIIOCOOHOCTHIO aManTHPOBATh MOTYYEHHBIC KOMIIE-
TEHITUH K TOMY WJIM HHOMY BHJTy KOMMYHUKAIIUH.
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HPABCTBEHHOE BOCIIUTAHUE MJIAJIINX IKOJBHUKOB
B NTIPOLHECCE UHOA3BIYHOI'O OBPA30BAHUA

E. H. iImutpuenal, B. A. Majaunun?

! Husxeropoackuii rocy1apcTBEHHBIN JTHHTBUCTHYECCKHI YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobpomnro6oBa, Huwxuuit HoBropon, Poccust
2 HuKeropoACKHi rOCYIapCTBEHHBIH T1€1arOTMIECKUI YHUBEPCUTET
uM. K. Mununa, Huxxauit Hosropon Poccust

PaccmarpuBaercst mpobsieMa MHTErpalii HPaBCTBEHHOT'O BOCIMTAHMS B IpoLEcC O0Y4YEeHUsI UHO-
CTpaHHOMY SI3BIKY Ha dTare HadaJlbHOW 00111e00pa30BaTeIbHOM IKOJIBI. AKTYaJIbHOCTh TaHHOH IPO-
0JIeMbl TUKTYETCSI COLIMAIbHON MOTPEOHOCTHIO B (POPMUPOBAHUHM COBPEMEHHOT'O YellOBEKa: aKTHB-
HOW JIMYHOCTH, MAaTPUOTa, MHHOBATOPA, 00J1aIal0IETO BEICOKUM YPOBHEM TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO
pa3Butusa. HpaBcTBEHHOE BOCIIUTaHNE MIIAIINX IIKOJIBHUKOB B IIPOLECCE U3YYEHUS HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA SIBJISICTCS YHUKAIBHOW BO3MOYKHOCTBIO IS TOCTPOEHHUS LIEJIOCTHOM KapTUHBI MUpa B CO3HA-
HUM YYaLIUXCsl, Pa3BUTHUS AMIIATUU U [IEHHOCTHOT'O OTHOIIEHUS K Pa3HOOOPa3HIo KYIbTYp U TPaIu-
LU B YeIOBeYECKOM o01iecTBe. Takoe MOHMMAaHKE BIMCHIBAETCS B KOHLEMIMIO T'YMaHHOM neiaro-
TUKH, TJ€ aKLUEHTUPYETCSd BAXXHOCTb Pa3BUTHUA JIMYHOCTH B TAPMOHUU C OKPYXKAIOLIUM MHUPOM.
N3yueHnne HHOCTPAaHHOTIO SA3bIKa OTKPBIBAET AOCTYII K IMMPOKOMY CIIEKTPY KYJIbTYpPHBIX U UCTOpUYE-
CKHMX KOHTEKCTOB, IIOCPEICTBOM KOTOPBIX OCYLIECTBISAETCSA AYXOBHO-HPABCTBEHHOE pa3BUTHUE JINY-
HOCTH IIKOJbHUKA. OOBEKTOM HCCIIEI0BAHUS B CTAThE SBIISETCS pean3aliys BOCIUTATEIbHON (PYHK-
U 00yyeHMs MHOCTPAHHOMY S3bIKY B HAYaJbHOM IIKOJIE, NPEAMET MHCCIEJOBAHUS —
JUJAKTUYECKHUE YCIOBUS OpraHU3alMi HPAaBCTBEHHOI'O BOCIIMTAHUS MJIAIINX IIKOJBHUKOB B 3TOM
npouecce. Llenbro HaCTOAIECH CTaThy SABIIAECTCS ONPEAEICHUE CYIIHOCTH U COACPKAHUS HPABCTBCH-
HOT'O BOCITUTaHMS B KOHTEKCTE MPOIIecca HHOA3BIYHOTO 00pa30BaHUs C y4€TOM BO3PACTHBIX OCOOEH-
HOCTEHN MIIAJIIINX IIKOJIBHUKOB, @ TAKXKE OIIPEIEIICHUE TUIAKTUYECKUX YCIIOBUM JUUIS pelIeHUs 3a1a4
HPaBCTBEHHOI'O BOCTIUTAHUS B HayallbHOH mIkosie. OOOCHOBAHbI JUAAKTHUECKHUE YCIOBHSI peannsa-
IIMM HPAaBCTBEHHOI'O BOCIMTAHUS B Ipolecce OO0y4eHHs MIIAALIMX LIKOJbHHUKOB HMHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, KOTOPbIE BKIIIOYAIOT IEHCTBUS yUUTeNel o 0TOOPY CoepKaHusl, CPEACTB, METOI0B U (hopM
MPEIMETHOTO 00Y4EHUS, UTO B COBOKYITHOCTH COCTABIISIET ME€AarorHuecKyro CTpaTeriuio HpaBCTBEH-
HOT'O BOCIIUTaHUSI, UHTETPUPOBAHHYIO B HHOS3BIYHOE 00pa3oBaHue B HauaibHOU mmikone. [IpuBeaena
XapaKTEPUCTUKA PEKOMEHIOBAaHHOM NEAaroru4eckou CTpaTerud HpaBCTBEHHOI'O BOCIIUTAHUS MJIaJl-
IIMX IIKOJIBHUKOB B HHOSI3BIYHOM O0pa30BaHUH, pacKpbIBarolias 6a3oBble L€, CPEACTBA, METOIbI
1 (GOpMBI OpPraHU3aIMM BOCIHUTAHUS IIKOJBLHUKOB B Ipoliecce 0Oy4eHUS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
[IpemioxkenHas negaroruyeckasl CTpaTerus BKIKYaeT KOMIUIEKC YaCTHBIX IPUHIUAIIOB OCYIIECTBIIE-
HUS HPaBCTBEHHOT'O BOCIIUTaHUSA B IpoLecce 00yUYeHUsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY: KOMILJIEKCHOE BIIHS-
HUE Ha CO3HAHME, YyBCTBA U MIOBEJCHUE; COUETaHHE OOPa3HbIX, JOTMUECKUX U JESITeIbHOCTHO-TIPaK-
TUYECKUX CPEACTB U METOAOB BOCIMTAHUA; CO3JaHUE HPABCTBEHHO-COCTOSTEIBHOM CpPEIbl
MHOSA3BIYHOTO 00pa30BaHUs; AKTUBU3ALUS CAMOCTOSITEIbHOCTH HIKOJIBHUKOB Ha MyTH JTOCTUKEHUS
L(eJIE HPABCTBEHHOI'O CTAHOBJICHUS TUYHOCTH.
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Integrating Moral Education into Elementary Foreign Language Instruction
Elena N. Dmitrieval, Valery A. Malinin?

! Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia
2 Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University, Nizhny Novgorod, Russia

The article addresses the issue of integrating moral education into the teaching of a foreign language
at the primary school level. The relevance of this topic stems from the social need to cultivate a well-
rounded modern individual: an active citizen, a patriot, and an innovator with a high level of spiritual
and moral development. Incorporating moral education into foreign language instruction at the pri-
mary level offers a unique opportunity to shape a holistic worldview, foster empathy, and nurture a
value-based appreciation of cultural and social diversity. This approach aligns with the principles of
humane pedagogy, which emphasize the development of the individual in harmony with the surround-
ing world. Learning a foreign language provides access to a wide array of cultural and historical
contexts, contributing significantly to students’ spiritual and moral development. The object of this
study is the implementation of the educational function of foreign language teaching in elementary
school, while the subject of the research is the didactic conditions necessary for promoting moral
education in this process. The purpose of the article is to elucidate the essence and content of moral
education within the context of foreign language learning, taking into account the developmental
characteristics of primary school students, and to identify effective didactic strategies for achieving
moral education objectives at this stage. The article also presents a recommended pedagogical strat-
egy for moral education in foreign language instruction, outlining the primary goals, methods, and
forms of organizing moral development within the classroom. This strategy is based on several key
principles: a comprehensive approach addressing cognitive, emotional, and behavioral aspects; the
integration of imaginative, logical, and practical teaching methods; the creation of a morally support-
ive learning environment; and the promotion of student autonomy in pursuing moral development
goals.

Key words: moral education; foreign language instruction; didactic conditions; pedagogical strategy
of moral education.

Citation: Dmitrieva, Elena N., & Malinin, Valery A. (2025) Integrating Moral Education into Ele-
mentary Foreign Language Instruction. LUNN Bulletin, 4 (72), 147-163. DOI 10.47388/2072-
3490/lunn2025-72-4-147-163.

1. BBegenue
B cBeTe HenpepbhIBHBIX U3MEHEHUN U peopM B 00J1acTH 00pa3oBaHUs 0CO00€
BHUMAaHHE YACNSETCS 1ETOCTHOMY Pa3BUTHIO JIMYHOCTH YYAIIMXCA, T/I€ KIIOUYEBYIO
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POJIb UTPAET BOCIIUTAHNUE HPABCTBEHHBIX KauecTB. McciieqoBanue, NOCBIMIEHHOE BOC-
MUTAHUIO HPABCTBEHHOM JIMYHOCTH IIKOJbHUKA Ha YPOKAaX HHOCTPAHHOTO SA3bIKA, BbI-
XOJUT Ha MEPBBIN TIaH, YIUTHIBAs TEKyIIMe TpeOOoBaHus 001IecTBa K (POPMUPOBAHUIO
COBPEMEHHOT'0 4YeJIOBEKa: aKTUBHOW JIMYHOCTH, MAaTPUOTA, MHHOBATOPA. BBIMYCKHUK
0011e00pa30BaTeIbHON MIKOJIBI JOHKEH OBITh HE TOIBKO 00pa30BaHHBIM, HO U BOCIIH-
TaHHBIM B JyX€ BBICOKMX MOPAJIbHBIX IIEHHOCTEW, YTO aKTyalUu3UpyeT 3a7ady UHTe-
rpaliy HpaBCTBEHHOT'O BOCTIUTAHUS B 00pa30BaTeNbHBIN MPOIIECC, B TOM YHUCIIE B MHO-
A3bIYHOE 00pa30BaHuUE.

HpaBcTBeHHOE BOCIIMTaHME MJIAAIINX IIKOJBHUKOB B IIPOLIECCE N3YUYEHUS NHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA SIBJISIETCS YHUKAIbHON BO3MOXKHOCTBIO JUISl Pa3BUTHSI MEKKYJIIBTYP-
HOIl KOMIIETEHTHOCTH, SMIIATUH, YBAXKEHUS KaK K MHBbIM, TaK U K CBOEH KyJIbTypam U
TOYKaM 3peHMs. Takoe NMOHMMAaHWE BIIMCHIBAECTCS B KOHLENIMIO T'YMaHHOW IENaro-
T'MKH, TJI€ aKIEHTUPYETCSI BAXKHOCTh PA3BUTHUS JTUYHOCTU B TADMOHHH C OKPYKAIOIIUM
mupoM (IToros 2003; Maxkapona 2016; Tuxomupoa, @omuna 2016). U3yuenue nHo-
CTPAHHOIO A3bIKA OTKPBIBAET JOCTYI K IIMPOKOMY CHEKTPY KYJIBTYPHBIX U UCTOpUYE-
CKHX KOHTEKCTOB, U€pe3 KOTOPbIE MOYKHO IIPUBUBATh U Pa3BUBATh TAKUE KAUE€CTBA, KaK
OT3bIBYMBOCTH, UICKPEHHOCTb, OTBETCTBEHHOCTD.

B 3akoHOZaTeNnbHBIX JOKYMEHTaX OTpa)KeHa HEOOXOAMMOCThH JYXOBHO-HpPAaB-
CTBEHHOTI'O PA3BUTHS U BOCIIUTAHUS YUAIIUXCsl, TOCYAAPCTBOM 3TO ONPENEIEHO OAHON
u3 npuoputeTHsix 3anad (O3 «OO6 obOpazoanuu...» 2012). Ypoku HHOCTpaAHHOTO
A3bIKa, OJ1arofaps UX coJepKaTeIbHOMY U METOJIMYECKOMY IMOTEHIHAITy, MOTYT CTaTh
3((PEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM B IOCTHXKEHHH 3TOM LIEIH; TEM OO0Jiee, €Clid pedb UAET
O TaKOM BOCIPUMMYMBOM KOHTHUHI€HTE, KaK MJaJIIUE IKOIbHUKH. Vcronb30Banne
JUTEPATYPHBIX MTPOU3BEIECHUMN, UCTOPUUYECKUX TEKCTOB M COBPEMEHHBIX MEIUapecyp-
COB Ha HMHOCTPAaHHOM S3bIKE IO3BOJISIET OPraHU30BaTh OOyUEHHE TaKUM OOpa3oM,
YTOOBI CITIOCOOCTBOBATH (POPMHUPOBAHUIO U PA3BUTHUIO MTOJIOKUTEIBHBIX HPABCTBEHHBIX
Ka4yeCTB U MPUCBOCHUIO LIeHHOCTEH. [Ipu 3TOM orpaHnueHHOE BpeMsl YPOKOB, (POKYC
Ha IPEIMETHOM aclieKTe B ylepO BOCHUTATEIbHON (DYHKIIMH, OTCYTCTBUE CIIEIUATH-
3UPOBAHHBIX METOJAMYECKUX MATEPUAIOB BBICTYIAIOT B KAU€CTBE OCHOBHBIX MPOOiIeM
Opy BHEIPEHUM HPABCTBEHHOI'O BOCHHUTAHMS B MPOLECC OOyUYEHUS HUHOCTPAHHOMY
A3BIKY MIIQJIINX IIKOJIBHUKOB. DTU TPYAHOCTH YKa3bIBAIOT Ha aKTyaJbHOCTb HCCIIE-
JOBaHUSl JAUJAKTUYECKUX YCJIOBHM [Jii MHTErpallMii HPABCTBEHHOTO BOCIHMTAHUS
B IIPOLIECC MHOS3IYHOTO 00pa30BaHus, YTO AENAaeT JaHHYI0 TEMY OCOOCHHO Ba)KHOM
JUISI COBPEMEHHOM IIKOJBHOM 00pa3oBaTeabHON MpakTUKU. Takum oOpazoM, 00bek-
TOM HCCJIEIOBAHUS SIBIIETCSA pean3alys BOCIUTATeNbHOW (QYHKIUU mpoiiecca o0y-
YEHUS! MTHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HAYaJIbHOW LIKOJIE, MPEIMET UCCIIEeI0BAHUS — JUIaK-
TUYECKHE YCIIOBHUS  OCYILECTBJICHHMS HPABCTBEHHOINO BOCHHUTAHMS  MIIAJIIUX
IIKOJIBHUKOB B 3TOM Tipoliecce. Llenb HacTosiie ctaTbu — BBISIBIIEHUE CYLIHOCTH
U COJIEp>KaHUsl HpAaBCTBEHHOTO BOCIIUTAHUSI B KOHTEKCTE MpOIecca HHOA3BIYHOTO 00-
pa3oBaHUS C yYETOM BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH MIIQIIIMX IIKOJBHUKOB, a TaKxke
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OIIPCACIICHNC NTUTAKTHUICCKHUX YCJIOBI/Iﬁ JJI1 pCHICHUA 3a1a4 HPAaBCTBECHHOI'O BOCIIUTA-
HMS B HA4aJIbHOM IIIKOJIE.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPUAJIA U METOA0B MCCJIeJ0BAHUS

B kauecTBe MarepralioB UCCIIEOBAHUS UCIOIb30BaHbl HAYYHBIE TPYIbl YUYEHBIX
B 00JIaCTH MeIaroruKu, ICUXO0JIOTHH, METOJUKHU TIPETOAaBaHMsI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
PACKpBIBAIOIINE TEOPETUYECKUE U MPAKTUYECKHE BOIIPOCHI HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS
IIKOJIbHUKOB M 3aKOHOMEPHOCTH pPEau3allii BOCIUTATENbHON (YHKIUU OOy4deHHs
MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY Ha MJIQ/IILIEM 3Tarle; HOpMaTUBHBIE IOKYMEHTHI, PETJIAMEHTUPY-
IOIIME cofiep KaHne 00yueHUs] ”THOCTPAHHOMY SI3bIKY; ITyOJMKAIlUH, TOCBAIICHHBIE OITH-
CaHUI0 OCOOEHHOCTEN MIIAJIIErO IIKOJIBHOIO BO3pPACTa; YUUThIBAJIach MPAKTUKa HMHO-
A3BIYHOTO 00pa30BaHUs B HAYAJILHOM 00111e00pa3oBaTebHOM 1mikone. [Ipu packpbiTun
TEMBI CTaTbU IPUMEHSUIUCH ONUCATENIbHBIE METObI, TEOPETUUECKHUI aHaJIN3, CUCTEMA-
TU3aLMs U 000011eHNe HayYHOH HH(OpMAIK IO TEME, NTEJarOrn4ecKoe MpOeKTUPOBa-
HUE CTpaTerMd HPABCTBEHHOIO BOCIUTAHUS B IpoLEcce OO0y4YeHUs: MHOCTPAaHHOMY
A3BIKY B HAUAJIbHOM IIKOJIE.

3. Pe3ybTaThl HCCICAOBAHUA M UX 00CYXK/IeHUE

B ncropun oTe4ecTBEHHOW MEJArOruki BOIPOCHI HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS
Y MOPAJIbHOTO CTAaHOBJICHUS IMYHOCTHU BCEr/ia ObUIM B IIEHTPE BHUMAaHUS 3aMeydaTesb-
HBIX MbICIUTENeN U nenaroroB — M. A. bepasiea, 1. A. Unbuna, H. K. Kpymnckoit,
A. C. Makapenko, B. A. Cyxomnunckoro, K. /I. YmmHckoro u mH. ap. TpakTtoBka
HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS OMUPAETCS Ha TIIyOOoKue GuinocoCcKre u STUIECKUE Tpa-
TULUY, )11 KOTOPBIX XapaKTEpHA OLIEHKa HPABCTBEHHOCTH YEJIOBEKA Yepe3 MpU3MY
noOpa u 3ma. Tak, K. JI. Ymuackuit otMedaeT B HpaBCTBEHHOM YEJIOBEKE CTPEMIICHHUE
K 100py U 00pb0y €O 37I0M Kak ONpPENeNsolne YepThl, MOJUEPKUBas 3HAUEHUE MO-
paJbHBIX OPUEHTHPOB B XU3HU 4YenoBeka (YmmHckuii 2005). M3BecTHBIN negaror
npouuioro A. H. Octporopckuii akueHTupyeT BHUMaHUE Ha HEOOXOJUMOCTH BHYIIIE-
HUS IETSIM CTPEMIIEHHS K HDAaBCTBEHHOMY KAy, OTMEYasi 3HaYMMOCTh TOCTOSIHHOTO
CTpEeMJICHHUS K 100py, T'yMaHHOCTH U J1t00BH (Octporopckuit 2024).

3ameuarenbHblil coBeTckuil menaror B. A. CyXOMIIMHCKHMI yTBEPXKIAET, YTO
BaYKHO BOCIUTHIBATh B JETAX A00OPOTY, YMEHHE BUACTH U LIEHUTh KPACcOTy, pa3BUBATh
YYBCTBO YECTH M CIPaBeIIMBOCTH. OH MOJYEPKHUBAET, YTO OCHOBA HPABCTBEHHOIO
BOCIIUTAHUS 3aKJIaJbIBAECTCS B JETCTBE, KOT/Ia TAKUE MOPAJIbHBIE MTOHATHUS, KaK J0OPO
U 3J10 CTAHOBATCS TIOHATHBIMHU U1 peOeHKa yepe3 ipKue U HarJIsiJHble IPUMEphI; yKa-
3bIBAET HA BAXKHOCTh 00YUYEHUS JeTel CHOCOOHOCTH COYYBCTBOBATh M IOHUMATh JIPY-
rux mozaei (CyxomnuHckuil 1988).

Kpynneimuii cneruanuct B 00JaCTH TEOPUHM W TEXHOJOTUU BOCIIUTAHMS
H. E. llypkoBa o0paijaeT BHUMaHue Ha BOCIIMTAaHUE y J€Tel HPAaBCTBEHHOTO CO3Ha-
HUS, YTBEPKas, YTO «CO3/1aBas B peOCHKE HEMOKOJIEOUMbIE MOPAIbHBIE OPUEHTHPBI,
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BOCIIUTHIBAEM MBICIUTENBHBIE MPOLIECCHI, CIIOCOOHBIC K aHAIN3y U CUHTE3Y MOpaib-
HbIX npuHIUnoBy» (I{ypkosa 2002: 49).

Taxkum 00pa3oM, HPAaBCTBEHHOE BOCITUTAHUE SBJISETCS KOMILJIEKCHBIM TIPOIIEC-
COM, HAIIeJICHHbIM Ha (OPMHpPOBAHUE TIIYOOKUX JTYXOBHBIX M MOpPAJIbHBIX KaueCTB
JUYHOCTHU, YTO TPEOYET OCMBICICHHOTO MOAX0/1a U MPUMEHEHHS Pa3HOOOPa3HbIX Tie-
JArOrMYE€CKUX METOJIOB U MPUEMOB JIJIsl JOCTUXKEHHUS MOCTaBIICHHBIX 1esied. [ maBHoi
1[EJIbI0 HPABCTBEHHOTO BOCHUTAHUS SIBJISIETCSI Pa3BUTHE Y JIETEH CUCTEMBbI B3aUMOOT-
HOIIIEHU, KOTOPbIE TAPMOHHUPYIOT C YCTAHOBJIEHHBIMU MOPaJIbHBIMU HOpMaMu oOI111e-
cTBa. /laHHBIE HOPMBI B COLIMATIBLHOM KU3HU U B BOCIUTATEIBHOM MPOIECCE UMEIOT
3HAYEHUE [IEHHOCTEN. B KOHTEKCTE HPAaBCTBEHHOTO BOCIIUTAHUS IOHSATUE KIIEHHOCTHY
npuoodpeTaeT 0cod0e 3HaUEHHUE, MOCKOJIbKY OHO BOIUJIOIIAET B c€0€ HE TOJIBKO 0ObEKThI
U SBJICHUSI, HO U a0CTpPaKTHBIE UJIEH, KOTOPbIEC OTPaKarOT OOIIECTBEHHBIC UACAIbI. DTU
IIEHHOCTH CTAHOBSITCSA CBOCOOPa3HBIMU OPUEHTUPAMU ISl IETEH, yKa3bIBasi Ha TO, UTO
SBJISICTCS] BXKHBIM U 3HAYUMBIM B KU3HH OOIIECTBA U JINYHOCTH.

CornacHo Konnenuuu 1yXOBHO-HPABCTBEHHOTO Pa3BUTHS U BOCIUTAHUS JTUY-
HoCTH TpaxkaanuHa Poccun (Hanwmmok, Kongakos, Tumikos 2009), 11e51b10 HpaBCTBEH-
HOT'O BOCIHUTAHUSI B COBPEMEHHBIN MEPUOJ SIBISETCS MOJATOTOBKA MOJIOJIOTO TTOKOJIe-
HUSL K JKM3HH B OOINECTBE, IJIe OCHOBOIOJATAIOIMIUMU YTBEPKIAIOTCS BBHICOKUE
MOpPaJIbHBIE OPUEHTUPBI, OTBETCTBEHHOCTb, TBOPYECTBO WU HHHUIIMATUBHOCTH. ITO
MPEANOJaraeT He TOJbKO Nepenavy 3HaHUuM, HO U COLMAJIbHO-TIEAaroruuecKyo mo/-
JNEP>KKY JIMYHOCTHOTO CTAHOBJIEHUS U PAa3BUTHS KaXKIOTO IPaXXIaHMHA, KAK OTMEUYEHO
B KoHueniuu. B Heil akiieHTHpOBaHa BAXKHOCTh PA3BUTHS Y 00YUYaIOIIUXCS CIIOCOOHO-
CTH K JIyXOBHOMY Y HPABCTBEHHOMY CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO, CAMOOLICHKE U MTOHU-
MaHHUIO cMbIcia )Ku3HU. Oco00e BHUMAHKE yAEISETCS TOTOBHOCTH K pealin3aliu coo-
CTBEHHOT'O TBOPYECKOTO MOTEHIMAJa, a TAK)KE K aKTUBHOMY YYaCTHIO B COLIMAIBHOM
KU3HU HA OCHOBE MOPaJIbHBIX HOPM.

HpaBcTBEeHHOE BOCIIMTAaHUE HAIPABICHO HA YKPEIUIEHUE BHYTPEHHEW MOpaib-
HOM YCTOWYMBOCTHU JIMYHOCTH, OCHOBAHHOW HAa OTEYECTBEHHBIX TPAJAUIIUSIX CBOOO/IHI,
BOJIM Y TyXOBHOCTHU. ITO MOJIOKEHNE O0YCIOBIMBAET PA3BUTHE Y yUAIIIUXCS OCO3HAH-
HOTO OTHOIIEHUSI K MOPaJIU KaK HEMPES0XKHOCTH OMPEEICHHOTO MOBEICHHUS B COOT-
BETCTBHH C OOIIIECTBEHHBIMU MIPEACTABICHUSIME O A00pe u 351e. OCHOBHAS 11eJ1h HPaB-
CTBEHHOTO BOCIHUTAHUs 3aKJIFOYAETCS B TOM, UTOOBI KaXKAbId TpaKIaHUH OOpen
TOTOBHOCTh K CaMOCTOSITEJIbHBIM IMOCTYIKaM, OCHOBAaHHBIM Ha MOPaJIbHOM BBEIOOpE,
U OBbLT TOTOB B3SITh Ha ce€0s OTBETCTBEHHOCTDb 3a UX PE3yJIbTaThl. DTO MpeIoaracT
yKe€ B MIIQJIIIEM IIKOJbHOM BO3pPACTe€ BOCHUTAHUE IEIEYCTPEMICHHOCTH, HACTOMYHU-
BOCTH, a TaK)KE€ Pa3BUTHE YBAXKECHUS K YEJIOBEUECKOM KU3HU U HETEPIIUMOCTH K JICH-
CTBUSM, YTPOXKAIOIINM (HU3HUECKOMY U HPABCTBEHHOMY 37I0POBBIO TMIHOCTH.

3ajauell HPAaBCTBEHHOTO BOCIIUTAHUSI TAKXKE SIBIIAECTCS OJIArOTBOPHOE BO3JIEH-
CTBHE HA COBECTh KaK OCHOBY HPABCTBEHHOI'O CAMOCO3HAHUS, YTO MPEIOIAraeT Cro-
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COOHOCTh K HPABCTBEHHOMY CAMOKOHTPOJIO M camooneHKe. OKu1aeTcsl, 4To yJaliu-
ecsl Hay4yaTcsl MPUHUMATh U OTCTauBaTh 0a30BblE€ HAIIMOHAJIBHBIE IEHHOCTH U TPAIH-
[IUU, BBIPAXKATh U 3aIUIIATH CBOU OOIIIECTBEHHBIC MMO3UIUH, & TAKXKE MPOSIBISATH TPY-
noJ1o0ue, ONTUMHU3M U CITIOCOOHOCTH K MPEOJIOJICHUIO TPYAHOCTEH.

Takxum 06pazoM, HpaBCTBEHHOE BocIIMTaHUE B Poccru HarpaBieHO Ha pa3BUTHE
rapMOHUYHO Pa3BUTOM JIUYHOCTH, CIIOCOOHOM K TyXOBHOMY POCTY, TBOPUECTBY U aK-
TUBHOMY I'Pa’k/IaHCKOMY YYacTHIO, TEM CaMbIM Ha YKPEIJIEHUE OCHOB OOIIECTBEHHOTO
0J1aronoayyus U HallMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHUS.

B cdepe negaroruku AMIaKTUYECKUE YCIOBHS HPABCTBEHHOTO BOCIIUTAHUSA 3a-
HUMAIOT KJIIOYEBYIO MO3UIINIO, 00€CTIeurBasi CUCTEMHBIN MOJIX0/1 K COBEPIIIEHCTBOBA-
HUIO MOPAJIbHBIX Ka4yeCTB y IIKOJLHUKOB. Ha OCHOBE aHanMn3a HaAyYHBIX IICUXOJIOTO-
neparorudeckux — uccienosanuidi  A. H. Octporopckoro, B. W. 3arBsizunHckoro,
C.T'. YyxuHa MOHO ONPEAEINUTH CAEAYIOIINE MeJarornyeckue (pakTopbl HPaBCTBEH-
HOTO BOCIIUTAHUS IIKOJbHUKOB:

— CornacoBaHHOE BOCIIMTATEIBHOE BO3JCHCTBHE: CO3/IaHUE €IMHOM BOCIIMTA-
TEJIBbHOM CTPATEruu MEXAY YUYUTEIEM U YUYEHUUECKUM KOJUIEKTUBOM, HAPABIECHHOMN
Ha JIOCTH>KEHHE OOIMX HPaBCTBEHHBIX I1€JI€il. DTO MpenoiaracT akTUBHOE B3aUMO-
JENUCTBUE U B3aUMOIOJIEPKKY B PEIICHUH ME€JarOTHYECKUX 3a4a4, CIOCOOCTBYIOIIUX
(OpMHPOBaHNIO HPABCTBEHHOTO CO3HAHMUSI.

— MHHrerpamus HpaBCTBEHHOTO BOCIIUTAHUS B yYE€OHBIN MPOILIECC: UCITOIb30BA-
HUE CHELHAIbHBIX TPUEMOB U METOJIOB B 00YUEHUH, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BH-
THIO MOPAJIbHBIX KadecTB. K TakuM MeTo/1aM OTHOCHUTCSI 00CYX ACHIE HPAaBCTBEHHBIX
IUJIEMM, aHAIIU3 JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUI C TOYKU 3PEHHS MOPAJIH, POJIEBBIE
UTPHI ¥ IPOYHE aKTUBHBIE (POPMBI paOOTHI.

— B3auMocCBs3b MOpPAIBHBIX KAaYECTB: MOHUMAHHE CUCTEMbl HPABCTBEHHOTO
BOCIIUTAHUS KaK TMHAMUYECKOTO IIPOIIECCA, B KOTOPOM OCYIIECTBISAETCS MOCTOSIHHOE
B3aMMOJICHCTBUE M B3aUMOBJIMSHUE PA3BUBAIOIIUXCS MOPAIBHBIX KauyeCTB y JIECTEH.
DTO mojapazyMeBaeT WHIWBHUAYAJIbHBIA MOJIXOA U YUY€T TEKYIIEro YPOBHS Pa3BUTHUS
KQKJIOTO y4aIllerocs.

— IlocnenoBarenbHOE pa3BUTHE JTUYHOCTU: YU€T BO3PACTHBIX U UHAUBUIYAIb-
HBIX OCOOCHHOCTEH yualuxcs Mpy IJIAHUPOBAHUH U peaTU3aIii HPAaBCTBEHHOT'O BOC-
nuTanusa. BaxkHo o0ecreyuTh MOCTENEHHOCTh U CUCTEMHOCTh B ()OPMHUPOBAHUU MO-
paJbHBIX IIEHHOCTEN, COOTBETCTBYIOIIUX CTaAUSIM YMCTBEHHOI'O M 3MOILIMOHAIBHOTO
CO3pEBaHUS.

— AKTHBHOE BOBJICUCHHUE YYAIIUXCS: CTUMYJIUPOBAHUE CAMOCTOATEIIBHOU Jies-
TEILHOCTA W WHUIIMATHBBI yYAIIUXCS B MPOIECCE HPABCTBEHHOTO BOCHHUTAHUS. ITO
BKJIFOYAET B Ce0sl pa3BUTHE KPUTUUYECKOTO MBIILJIEHUS, CIIOCOOHOCTH K CaMOaHAIIU3Y
U CaMOOIIEHKE, a TAaK)K€ YMEHHsI apryMEHTHPOBAHHO BBIPAXKaTh W 3allUILIATH CBOIO
MO3ULIUIO.
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— B3sauMopeicTBHE ¢ COLIMYMOM: PACIIMPEHNE PAMOK HPABCTBEHHOI'O BOCIIUTA-
HUS 32 MpeJeibl yIeOHOTO 3aBEICHHS Yepe3 BKIIOYCHUE B IIPOIIECC IMKOJILHOTO 00pa-
30BaHUA poAUTENEH U OOIIECTBEHHOCTH, UCIIOIL30BaHUE MEAArOru4ecKoro NOTeHIU-
aya KyJbTyPHBIX M OOIIECTBEHHBIX HHCTUTYTOB.

— Ormenka u pedaekcusi: peryasipHoe MTPOBEACHIE aHATN3a 1 OLICHKU Pe3yJIbTa-
TOB HPaBCTBEHHOTO BOCIIUTAHMS, UTO MO3BOJISIET CBOEBPEMEHHO KOPPEKTUPOBAThH BOC-
NUTATENIbHBIA TIpOLiecC U MOBbIATh ero dddextuBHOCTh (OcTporopekuii 2024; 3ar-
Bs3uHCKUM, EMenbsiHoBa 2024; YUyxuH, JleBuuen 2024).

OCHOBBI HPaBCTBEHHOM JIMYHOCTH 3aKJIJILIBAIOTCS YK€ Ha 3Tare JIOUIKOJIbHOTO
JIETCTBA, KOr/la y peOeHKa HAUMHAIOT 3aPOXKIATHCS OCHOBBI MOPAJIU: CKJIAIbIBAIOTCS
MIEpBUYHbBIC MOPAJIbHBIEC YYBCTBA, MIPEACTABICHUS U 0a30BbI€ HABBIKHU MOBEJICHMUS, CO-
OTBETCTBYIOIINE HPABCTBEHHbIM HOpMam (XokueBa, XampaeB 2021). B mnaamem
IIKOJILHOM BO3PacTe 3Ta OCHOBA 00O0ramaeTcsl U JOMOJHAETCS, TOCKOIbKY JE€TH BCTY-
Mal0T B HOBBIM COLIMATBHBIN KOHTEKCT U CTAJIKUBAIOTCS ¢ 00Jiee CI0KHBIMU MOPaib-
HBIMU SIBJICHUSIMU. BakHO MOHMMATh, YTO HPABCTBEHHOE PA3BUTHE B ATOT MEPUOJ] HE
SABJISIETCA U30JIMPOBAHHBIM MPOLECCOM, & B3aUMOCBS3aHO C MPEABIAYIIMMH 3TarlaMu
BOCITUTaHUS U 00y4Y€HHUs, CHOCOOCTBYSI MOCTPOCHUIO CIIOKHOW CUCTEMBI B3aUMOJIEH-
CTBUI, KOTOPBIE BIUAIOT Ha CTAHOBJICHHE JJUYHOCTH peOeHka. Takum oOpa3om, uzyde-
HUE TICUXOJIOTO-TIEIarOrMYeCKUX acleKTOB HPABCTBEHHOT'O BOCIUTAHUSI MIIAJIIIETO
IIKOJIbHMKA MOMOTAET BBISIBUTH KJIIOUEBbIE MEXAHU3MbI U IMEJArOTUYECKYHO CTpaTe-
TUI0, CIIOCOOCTBYIOIIME HPABCTBEHHOMY CTAHOBJICHUIO JIMYHOCTH HA 3TOM BaKHOM
JTare.

B Bo3pactHOM auamnazone ot 6—7 10 9—11 et peGeHOK BCTYMAET B HOBBIM YKU3-
HEHHBIN EPUO]] — WIKOJIbHBIA. DTOT NEPEXO]T COMMPOBOKIAAETCS PAIOM 3HAUYUTEIbHBIX
W3MEHEHUN KaK B IMTOBCEJHECBHOM KM3HU, TAK U B COLIMAJIbHOW ajantanuu. Ponp yde-
HUKA HAKJIaJIbIBA€T HOBBIE 0053aTE€NLCTBA U TPEOOBAHUSI, YTO CTUMYJIHPYET OCMBICTIE-
HUE CBOETO MECTa B COLMAIBHOM HMepapXuu U TepedopMaTUpOBaHUE IEHHOCTEH.
B npouecce mkoapHOro o0pa3oBaHus, KOTOPOE UTPaeT KIOUEBYIO POJIb B )KU3HU pPe-
OCcHKa, BOBHUKAET CHJIbHAS MOTHBAIMS K JOCTHIKEHHUIO YyCIeXa, MPU3HAHUIO CO CTO-
POHBI yUuTEeJIeH U CBEPCTHUKOB, K YCTAHOBJICHUIO JIPY>KECKUX CBSI3€H. DTOT MEPUO/T
OTMEUYEH POCTOM IO3HABATEIILHOTO MHTEPECA, CTPEMJICHHEM K O0OTaIleHUIO0 3HAHUA,
YTO OKa3bIBA€T CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE HAa (OPMUPOBAHHE JIMUHOCTU B MJIIAJIIEM
IIKOJIbHOM BO3pacTe.

OcHoBHasi IOTPEOHOCTH U CTUMYJI pa3BUTHS peOCHKA 3aKII0UAETCS B CAMOAKTY-
aNMM3aliy U CTPEMJICHUU K CaMOYTBEPKIICHUIO, a TAK)KE€ B OCO3HAHUU CE0sl YHUKAITb-
HOM JIMYHOCTBIO M HAXOXJIEHUM CBoero mecra B obmiectBe (Pomxepc, dpeitbepr
2019). ITo mbicau K. Pomkepca, 3a/1aua MIKOJIbI, YIUTENEH U POAUTENCH HE CBOJAUTCS
K HaBS3BIBAHUIO OIPEIEIECHHBIX MOpaJbHBIX LEHHOCTEN. WX ponp 3akmtouaercs
B MPEIOCTABICHUHN BO3MOXXHOCTH JETSM CAMOCTOSITEIbHO OCMBICIUTD U IPUHSATH 3TH
LIEHHOCTH, a TAK)KE PeaIn30BaTh Pa3jIM4HbIE CIOCOObI HDABCTBEHHOT'O MTOBEACHUS, UYTO
MTOMOXET CTAHOBJICHUIO CAMOCTOSITENIbHON JTUYHOCTH.
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B uccrnenoBanmsax smomuonanbHo#M cepnl muanoctu (K. H. Bonkos, JI. C. Boi-
rorckuit, Y. JkeimMc U Jip.) MOAYEPKUBACTCS, YTO SMOLMOHAILHBIN OIBIT SIBISETCS
KJIFOUEBbIM B AKTUBU3AIMM IIEHHOCTHBIX OPHUEHTAIMM M TBOPYECKOTO MOTEHIMAIA.
3. OpukcoH B cBoeit pabote «JleTctBo u od1iecTBo» (Dpukcon 2019), ocodo akiieHTH-
pyeT BHIMaHKE Ha TICUXOCOIMATBHBIX aCMEKTaX KPU3UCHOTO (hOPMHUPOBAHUS IMOIIHA,
YTO OCOOCHHO BaXKHO B MJIQ/IIIEM IIKOJILHOM Bo3pacTe. CorjiacHo DpUKCOHY, B SMOIH-
OHAJIBHBIX MEPEKUBAHUSIX MIIQJIIIETO IIKOJILHUKA BBIACIISECTCS JIBA OCHOBHBIX aCIEKTa:

— CouuanbHblii cTaTyC peOEHKa B KJIACCE U CEMbE YacTO OI[EHUBAETCS Yepe3 Ka-
YECTBO €ro y4eOHOM paboThl, UTO BHI3BIBAECT KaK MO3UTUBHBIC, TAK U HETAaTUBHBIE AIMO-
IUU. DTO MOJYEPKUBAET POJIb B3POCIIBIX B OJIEPKKE U PA3BUTHHU O3UTUBHOTO AMO-
[IMOHAJIBHOTO OIMBITAa Y JETEH, CIOCOOCTBYIOIIETO YKPEIUICHUIO YBEPEHHOCTU B ceOe
Y TIOSIBJICHUIO CTPEMJIEHUSA K yCHEXY.

— Bocnpusarue MopalibHBIX KaTETOPHUIl «XOPOIIETO» U «IUIOXOr0», «100pOTo»
U «3JI0TO» Ha HOBOM, OoJjiee rITyOOKOM YpOBHE SIBJISIETCS 3HAUYMMbBIM HTAIllOM B Pa3BU-
TAU MOPAJIBHOTO TMOBEICHUS MJIAJIIIET0 MIKOJIbHUKA. DTO MEPHOJ, KOrja peOeHOK
HaYMHAET 0CO3HABATh BAXKHOCTh OTBETCTBEHHOCTHU, IPUJICKAHUS U COI[MATILHOM ajan-
TalllM, YTO BIUSAET HA CIIOCOOHOCTbh K CAMOOIICHKE U MOPAJIbHbIEC CTPEMIICHHUS.

B npouecce pa3BuTHa MOpaibHO-IIEHHOCTHBIX OPUEHTALUN Y MIIAAIINX IIKOJIb-
HUKOB BBIICIISIFOTCS TP KJIFOYEBBIX, TECHO CBSI3aHHBIX U B3aMMOJIOTIOTHSIONINX APYT
Jpyra acrleKTa: UHTEJJIEKTYaJbHbI, MOTHBALIHOHHO-TIOBEICHUECKUN U JEATEIbHOCT-
HbIH. EMUHCTBO 3THX aCMEKTOB COCTABIISET OCHOBY JIJIsl pa3BUTHUSI HPABCTBEHHOTO CO-
3HAHUS U TIOBEACHUS JIeTel B mepuoj; o0yueHus B HadanbHOU mikoje (Cepoa 2023:
79). l'apMoHHMYHAs OpraHU3als dTHX TPEX aCIIEKTOB B paMKax IIKOJIBHOTO 00pa3oBa-
HUSI CIIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHIO Y MIIAIINX IIKOJIBHUKOB YCTOMYUBBIX MOPAJIbHO-
IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIINM, KOTOPHIEC JIEKAT B OCHOBE UX MOBEICHUS U B3aUMOICHCTBUS
C OKpy>XaroluM MUpoM. HpaBCcTBEHHOE BOCIIMTAHHE B HAYaJbHBIX KJIACCaX — KOM-
MJIEKCHBIM MpOoLIeCC, HANpaBJICHHBI HAa CTAHOBJICHHE MOPAJIBHO 3pPEJION JTUYHOCTH,
CIIOCOOHOM K CAaMOCTOATEILHOMY OCMBICIICHHIO M PeaTU3allii STUIECKUX TTPUHITUIIOB
B J)KM3HU. ITa MOJIrOTOBKA MO3BOJISIET CO37aTh MPOYHBIN QyHIaMEHT U1 JaIbHEUIIero
HPABCTBEHHOI'O PAa3BUTHSI JIMYHOCTHU IIKOJbHHKA.

[[IxonBHBIN KypC MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBIISIETCS OKHOM B JAPYTYIO CTpaHy, €€
KyJIbTYpy U CaMOOBITHOCTh. KyJIbTypHBIi KOMIIOHEHT B OOYYEHHH HWHOCTPAHHOMY
SI3BIKY — 3TO «OJIHO U3 BAXXHEUIIIUX CPEJICTB PA3BUTHUS JyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O MHUPa
IIKOJIbHUKA, €r0 HAIlMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHMSI, S3BIKOBOW JIMYHOCTW» (Mumibpyn
2024: 13). MaTerpanusi 1yXOBHO-HPABCTBEHHOIO BOCIUTAHUS B MPOLIECC W3YUEHHUS
AHTJIMICKOTO SI3bIKa OTKPHIBACT YHUKAJIbHBIE BOZMOXKHOCTH JIJISl PA3BUTHS JTUYHOCTH
YYEHHKOB, YTO OJIATOTPUATHO CKA3bIBA€TCA HE TOJIBKO HA OCBOSHWU MHOCTPAHHOTO
A3BbIKA, HO U CIIOCOOCTBYET IOCTPOEHUIO 1IEJIOCTHON KapTUHBI MUpa B CO3HAHUU yYa-
IIUXCSI, YIUT UX IIEHUTh Pa3HOo00pa3ne KyabTyp U TPAJIHUIIAM.

B npakTuke MKOJIbHOTO MHOA3BIYHOTO 00pa30BaHus CI0KUIOCh 000CHOBAHHOE
MPEJCTABIICHHUE O MyTSAX HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS HA YPOKaX HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA!
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— JIMCKyccHU Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE O IYXOBHBIX M 3THYECKUX BOIMPOCAX TMO3-
BOJISIIOT YY€HHUKAM HE TOJBKO YJIYYIIUTh CBOU SI3bIKOBBIC HABBIKU U KOMMYHHUKATHB-
HBbIE CIIOCOOHOCTH, HO M Pa3BUTh KPUTHUECKOE MbIuIeHHe. OHU ydaTcs BBIpaXKaTb
1 000CHOBBIBATh CBOIO TOUKY 3PEHUS, CIYIIATh U yBaXXKaTh MHEHUS APYTUX, YTO SBIIS-
€TCsI KITFOUEBBIM HaBBIKOM IS )KU3HU B MYJIbTHKYJIBTYPHOM MHpE.

— PouneBbie Urpbl, KOTOPBIE MPEIOCTABISIOT BO3MOXHOCTh CTOIKHYTHCS C MO-
pPaJIBHBIMU TUJIEMMaMH B KOHTPOJIHpyeMol U Oe3omacHoi obctaHoBke. [lepeBoruio-
IICHUE B PA3IMYHBIX MIEPCOHAKEH pa3BUBACT AMIIATHIO U MOHUMAHHUE TOTO, YTO KaXK-
70€ NeHCTBUE MUMEET IMOCIECTBUS, a MOPAJIbHBIE PEUICHHUSI MOTYT OBITh CIIOKHBIMU
¥ MHOTOTPAaHHBIMU.

— TemaTtnueckue ypoKH, pacKpbIBAIOIINE KyIbTYPHOE U UCTOPHUECKOEe Oorart-
CTBO Pa3HBIX HAPOJIOB, CIIOCOOCTBYIOT BOZHUKHOBEHHUIO TIIyOOKOTO YBaXXEHUS K pa3-
HOOOPA3UI0 MUPOBBIX TPAIUIUHN U KyIbTyp. 3ydeHune u o0Cy aeHne BBIIAIONINXCS
IPOU3BEJCHUN JUTEPATyphl, UCKYCCTBA M MCTOPUU Pa3HBIX CTPAaH HA AHTIUHCKOM
A3bIKE TIOMOTAET YYEHUKaM I10-HOBOMY B3IIIHYTh HAa COOCTBEHHYIO KYJIbTYpY U LICH-
HOCTH, a TAK)K€ COBEPIIEHCTBOBATHCS B MEXKKYJIBTYPHON KOMIIETEHTHOCTH.

— [I'pynmoBbie MPOEKTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, MOCBSIIEHHBIE aKTYyaJbHBIM
COLIMAJIbHBIM TEMaM, TAKUM KaK CeMbsI, IIIKOJIbHAS )KU3Hb WIIU 3aIIUTa )KUBOTHBIX, KO-
TOpBIC YKPETIISIOT KOMaHIHBIN TyX U y4aT [EHUTh BKJIa/1 KaXI0T0 YjeHa rpymmsl. Ta-
KM€ MPOEKTHI JAIOT BO3MOXKHOCTh yUYaIIMMCS TPOSIBUTH TBOPUYECTBO, HAYUUTHCS pe-
IaTh CI0XKHBIC 3a7ja4u U paboTath paau obuiero pesynbrata (Llamypamosa 2021).

B nenarormueckoM IjaHe opraHu3allMOHHbIE (POPMBI UTPAIOT KIIFOUEBYIO POJIb
B CTPYKTYpHUPOBAHHUU W PEaU3allii BOCIHUTAHUS B WHOS3BIYHOM OOpa30BaHUU. DTH
(opMbI IpeACTaBISIOT cOO0H pa3IMuHbIe METObI M TOJIXO0/IbI K OPraHU3allii B3aUMO-
JCHCTBHS B CHCTEMAaX «yUUTENh — YYaIIUecs» U «ydalluecs — ydaruecs», odecre-
ynBas YQPEeKTUBHOE U IEJICHANPABICHHOE PAa3BUTHE HPABCTBEHHBIX, HHTEIJICKTYaIb-
HBIX U COIMAIBHBIX Ka4eCTB JUYHOCTH. OCHOBHBIE ()OPMBI BOCTIUTAHUSI BKIFOYAIOT
GbpoHTaIBHYIO0, TPYNIOBYIO M MHAUBUAYATBHYIO (DOpMBI pabOTHI, KaXK1ast U3 KOTOPBIX
UMEET CBOM YHUKAaJbHBIC XapaKTEPUCTHUKU W 0OJIacTu mpuMeHeHHus. DpoHTambHas
(dopMa xapakTepu3yeTcs eIMHBIM B3aUMOJICHCTBUEM IE[arora co BCEM KIIACCOM, YTO
CIIOCOOCTBYET MOSBJIICHUIO KOJUIGKTUBHOTO TyXa M O0MMX IeHHocTel. OHa uieaibHO
MOIXOIUT JIsl 00CYKIEHUS OOIUX TEM, BBOJHBIX JIEKIIUH U KOJUIEKTUBHOTO PELICHHUS
npo6JieM, 0JTHAKO MOXKET OTPAaHMYUBATH WHANBHUIYyAIbHOE BHUMaHKE K yueHUKY (Ko-
BaNbuyK, Lllenkonorosa 2023).

['pynmoBas dhopma BocHUTaHUS TpEAIoiiaraeT padoTy B MaJlbIX TPYIIIAx, YTO
CTUMYJIUPYET KOMaHIIHYIO Pa0OTy, pa3BUBaeT HABHIKM OOIICHUS W B3aUMOIIOMOIIH
MEX]y yJaumucs. Takoi moaxo/1 no3BossieT 0ojiee riryooKo uccieaoBaTh cnenupu-
YEeCKHE TEMBI, IPOBOIUTH MPAKTUIECKHE U JTa00paTOPHBIE paOOTHI, a TAK)KE OPTaHHU30-
BBIBaTh JUCIYTHl U KOHPepeHInU. JTa popmMa 0OCOOCHHO IIEHHA JJISi OCBOSHUS YMEHHSI
paboTaTh COBMECTHO M MPOSBICHHUS YyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH 3a OOIIMI pe3yIbTar.
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WuauBuayanbHas ¢opMa BocnuTaHus (HOKyCHpPYETCS Ha NMEPCOHAIBHOM MOJ-
X0/ K K&KJIOMY YYCHUKY, YIUTHIBAsl €ro MHANBUIYaIbHbIE 0OCOOEHHOCTH, CITIOCOOHO-
CTH U MOTPEOHOCTU. DTOT MOAXO/I MO3BOJIIET MAKCUMAJIFHO aJaTHPOBATh 00pa30Ba-
TEIbHBIM MPOIECC K JUYHBIM 3ampocaM YYE€HHKa, CIOCOOCTBYSl TIIIyOOKOMY
OCMBICJICHHIO MaTepHala U Pa3BUTUIO €T0 WHANBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH.

ATtMocdepa, MpoHU3aHHAS TyXOM JOBEPHUSI, OTKPHITOCTH U B3aUMHOTO yBa)e-
HUS, KOTOPYIO CO3UJAET YUUTENb HA YPOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, UTPAET BEAYIIYIO
pOJIb B JOCTHIKEHUHU LieJied BOCIUTAaHUA B HadaubHOW mikoje. Heobxomumo crtpe-
MUTBCS K CO3/IaHUIO TAaKOTO KJIMMAaTa B KJIacce, T/1€ KKl yJalluiics OIIyIaeT, 4To
€ro MHEHHE UMEET 3HA4Y€HHE, €ro CJbIIAT W MOMOTYT MPU HEOOXOIMMOCTH, UTO,
B CBOIO Oue€pellb, CTUMYJIHPYET aKTHBHOE ydacTHe B 00pa3oBaTebHOM IpOIecce
U CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO UHIUBUIYAIBHOCTH.

B pamkax ®@enepaibHOTO roCyJapCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO CTaAHIAPTa AJIs
HavyasibHOTO 00mero oopazoBanusi (OI'OC HOO) Bo3HUKaeT KpailHe BakHas 3a-
nada — 00eCIeYnTh HE TOJIBKO aKaJIeMUYECKOe, HO M TyXOBHO-HPABCTBEHHOE Pa3BU-
THE ydYalluXcsa. JTO O3HAYaeT, YTO yuyeOHas mporpaMma JOoJDKHa CIOCOOCTBOBATH
HE TOJIBKO YCBOCHUIO MPEMETHOTO MaTepHalia, HO ¥ IIyOOKOMY OCMBICIICHUIO YYEHH-
KaMH MOPAJbHBIX IIEHHOCTEW, HPABCTBEHHBIX MPUHIIUIIOB U KYJbTYPHBIX TpaJULIANA
obuiectBa. OCOOEHHO BayKHO B 3TOM KOHTEKCTE BHEApEHUE 00pa30BaTeNIbHbIX 2JI€MEH-
TOB, HAIICJICHHBIX Ha Pa3BUTHE YBAKUTEIBHOTO OTHOIICHUS K KYJIbTYPHOMY U SI3BIKO-
BoMy pasHooOpasuio ([Ipukas Munnpocserienus. .. 2021).

OnHuM U3 KITIOUEBBIX HAIMPABJICHUH SIBISETCS MOOILIpEHUE J0OpOoKenaTeIbHO-
CTH K JIFOJISIM, TOBOPSIIIMM Ha JPYTUX s3bIKaX. JJOCTHKEHHE ATOM 11eJIH TT0Ipa3yMeBaeT
3HaKOMCTBO YUYEHUKOB C KU3HBIO UX POBECHUKOB B Pa3HBIX CTpaHax, a TaKKe h3yde-
HUE JETCKOTO (DOTBKIIOpa U JUTEPATYPhl, OTPAKAIOIINX KYJIbTYPHOE pa3HOOOpasue.
Takol moAXo4 HE TOJBKO pacHIMpsieT KPYro3op yYEHUKOB B IUIAHE MPEACTABICHUN
0 JIFOJIX, HO ¥ BOCITUTHIBAET B HUX YBAXKEHHUE K PA3IINYUSIM B KYJIbTYpE U SI3bIKE.

OBaieHrne MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha Ha4allbHBIX dTamax o0ydeHus: MPEeBOCXO0-
JTUT 110 CBOMM pe3yJIbTaTaM paMKH Y4eOHOTO OOIIEHUS U TIOMOTAaeT PA3BUTHIO KOMMY-
HUKATHBHBIX HABBIKOB, HPDABCTBEHHOCTH, SCTETHYCCKON UyBCTBUTEIILHOCTH M TBOpUE-
CKOM aKTUBHOCTH y ywamnuxcs. [Ipu m3ydeHun si3plka ASTH ydaTcs BBIPAXKaTh CBOU
MBICJIH ¥ YyBCTBA, a TaK)Ke TIOHUMATh U IICHUTh Pa3HOOOpa3ue KyJIbTyPHBIX KOHTCK-
CTOB U caM (paKT YeJIOBEUECKOT0 OOIICHHUS.

B coBpeMEeHHOM HHOS3BIYHOM 00pa30BaHUK 0CO00E MECTO 3aHMMAET MPUMEHE-
HUE ayTeHTUYHBIX MaTEPHAIIOB, KOTOPBIE 000TAIIA0T YIEOHYIO Cpeny U TPUOIMIKAIOT
yUEHUKa K pealusiM KyJIbTYpbl M3y4aeMoro si3bIka. Takue marepuaibl BKIIOYAOT
B ce0s1 HE TOJIPKO XYJI0KECTBEHHBIE U MY3bIKaJIbHbIC MMPOU3BEICHUS, HO U MPEIMETHI
U3 MOBCEIHEBHOW KU3HM, TAKME KaK MEHIO, paclHUCaHusl, OUJIEThI, pEKJIaMHbIE MPO-
CHEKTHI U MHOTO€ Apyroe. Mcronb30BaHre 3TUX 3JIEMEHTOB HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO
A3bIKa TIOMOTAET CO3/1aTh 00pa30BaTENIbHYIO CPEy, MaKCUMAJIbHO MPUOIMKEHHYIO
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K €CTECTBEHHOMY SI3bIKOBOMY U KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTy. «Takue maTepuaybl aeu-
CTBYIOT KaK KaTajJu3aTopbl, CTUMYJIMPYS €CTECTBEHHOE SI3bIKOBOE OOILIEHUE U TIOTPY-
’Kas yJaluxcsi B KOHTEKCT, KOTOPBIi CIIOCOOCTBYET O0jiee SCHOMY MOHUMAHUIO KYJIb-
TYPHBIX HIOAHCOB ¥ OpPTaHU3aI[uU CUTYaIlui OOIICHHUS], TPUOJIMKEHHBIX K peaJTbHOCTH.
Korpa yyeHukn BcTpeyaroTcs ¢ ayTeHTUYHBIMUA TEKCTAMH M OOBEKTaMH, OHU pa3BU-
BalOT HaBbIKU, HEOOXOUMBIC /I HaBUTAIIMM B PEaIbHOM MHUpE, Y4aTCsl aJarTUpo-
BaThCS K Pa3jIMuHbIM KOMMYHUKATUBHBIM CUTYalMsIM U KYJIBTYPHBIM OCOOCHHOCTSIMY
(I'opbynosa 2022: 32)

HccnenoBanre HayyHOM MH(GOPMALIMK O BOCIIUTATEIbHOM MOTEHIMAIE LIKOJIb-
HOT'O MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus U 3agaudax, npoaukToBaHHbIX ®I'OC HOO B oTHO-
IIEHUU HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS, JAET OCHOBAHUS JJIs IPEAINOJIO0KEHUS, YTO HEOO-
XOJIMMa MPOAYMAaHHAs NEAarormyeckasl CTpaTerysl OCYLIECTBICHUS HPaBCTBEHHOIO
BOCIIUTaHUA NpHU OOYYEHUH MHOCTPAHHOMY s3bIKY. [IpojenanHblil aHaau3 No3BOJISIET
KOHCTaTUPOBaTh, UTO OA30BbIE NUJAKTUYECKUE YCIOBUS HPABCTBEHHOTO BOCIIMTAHUS
B MPEAMETHOM O0pa30BaHMU MJIAAIINX IIKOJBHUKOB — 3TO LIEJICHANPABIEHHO OTO-
OpaHHOE BOCIIUTHIBAIOIIEE IPOTPAMMHOE COICpKaHNE O0YyUEHUS U COOTBETCTBYIOIINE
€My CPeACTBa, METOJbI U (POPMBI OpPTaHU3AIMKN y4€OHO-BOCIIUTATEIHLHON pabOThI Ha
YPOKaxX HHOCTPAHHOIO SA3bIKa. B COBOKYITHOCTH OHHM XapaKTEPU3YIOT MEAATOTHUECKYIO
CTPATETMI0 HPAaBCTBEHHOI0 BocnuTanus. [IpuBenem npumep peKkoMeH1yeMoH neiaro-
TMYECKOM CTpaTeruy HPAaBCTBEHHOI'O BOCIUTAHUS HA ypOKaxX MHOCTPAHHOIO S3bIKa,
anpoOMPOBAHHON B HAYAIBLHOM IIKOJIE:

— Ilenb: oboramnieHne 3HaHUI 0 MOPaJIbHBIX HOPMaXx, IPUHATHIX B COLIMYME IIpa-
BUJIaxX noBeAeHus. OCyIIEeCTBIAETCS C MOMOIIBIO TEKCTOB, OTPAXKAIOLIUX MOPATIbHBIE
LIEHHOCTH Pa3UYHbIX KYJIbTYpP; BBINOJIHEHUE 33JaHUI, B TOM YHUCJE B JTHAIOTOBBIX
(dopmax, a Takke — MOCPEACTBOM COCTABIICHUSI MOHOJIOTUYECKUX BbICKa3bIBAHUM Ha
HPaBCTBEHHO-ITUYECKUE TEMBI, KaK C OIIOPOM Ha TEKCT, TaK U TBOPUYECKOT'O XapaKkrepa,
CaMOCTOSITEIIEHO WJIM C ONIOPOM Ha MPEIIIOKEHHBIN YUUTENEM IUIaH. Pesynbrar: npu-
oOpeTeHre HOBBIX MOPaJIbHBIX 3HAHUHN, yTOUHEHHE (KOPPEKIIMS) HDABCTBEHHBIX MPE/I-
CTaBJICHUH, CTIOCOOHOCTD TPAHCINPOBATH HOPMBI U MTpaBUIIa OBEICHUS HA MHOCTPaH-
HOM SI3BIKE.

— Denb: counanuzanus y4eHUKOB, (OPMUPOBAHHE U 3aKPEIICHUE IOJIOKHU-
TEJIbHBIX HDABCTBEHHBIX KauecTB. OCYIECTBISETCA C TOMOIIBIO CUTYAIIMOHHBIX 33]1a4
U UTP JUTsl BOCTIMTAHUS YBAXKEHMSI, OTBETCTBEHHOCTH, BEXKIIMBOCTH, CIIOCOOHOCTH K 00-
[ICHUIO0, SMIIATUU U COLIMAJIBHOM nepuenuuu. Pe3ynprar: 1eMoHCTpalus MoI0KUTEb-
HBIX KaueCTB, yCTOWYMBAS CLIOCOOHOCTD JIEHCTBOBATD, MTPOSIBIISIS IMIATHIO B COOTBET-
CTBUHU C HOPMAaMH HPABCTBEHHOCTH,

— enb: pazBuTHEe CIOCOOHOCTH K OTBETCTBEHHOMY BBIOOpY, (hopMupoBaHUe
ATUYECKON Mo3utun. OCYHIECTBISETCS C TOMOILIBIO 33JaHUli — MOPAJIbHBIX JUIEMM
JUTSl BBICTPAUBAHMSI TAJTIOTa JUCKYCCUOHHOTO WIIA COTJIACOBAHHOTO XapaKTepa B Mpo-
[[ECCe B3aMMOJICUCTBUS C y4WTelNeM W/ Wiau B rpynmax. Pe3ynbrar: JOCTIKEHUE
MOHMMAHUSA HPABCTBEHHO 3HAYMMOW MH(OpPMAIMM, LIEHHOCTH HPABCTBEHHBIX HOPM,
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CIIOCOOHOCTH K CO3HATEILHOMY BBIOOPY MOJIOKHUTEIBHON STUYECKON MO3UIUU U OT-
Ka3y OT HEBEPHOM, IPOSBICHHUIO TOOPOTHI U CIIPABEAJIUBOCTH.

— llenb: KyIbTUBUPOBAHUE YBAXKEHUS K KYJIbTYPHOMY MHOTOOOpa3uIo, aKTya-
JU3alMs MTATPUOTHYECKUX YYBCTB. OCYHIECTBISETCS C MOMOIIBIO TEKCTOB, ayIUOBHU-
3yaJbHBIX MATEPHAIIOB, TPAHCIUPYIOMUX (PAKTHI POJTHON W WHOS3BIYHOW KYJIBTYPHI
(Ipa3aHUKYU, TPATUIUU U T. 11.) JAJI1 HAXOXKICHUS CXOACTBA U Pa3IN4Midl KyJIbTYPHBIX
COOBITHH, YCTaHOBJIEHUS HMX HPABCTBEHHO-3TUYECKOTO 3HAYEHMUS, MOJCIUPOBAHUS
NPaKTUYCCKUX (KBA3UPEATbHBIX M MIPOBBIX / POJICBBIX) CUTYAIIUil C MOMOIIBIO yUH-
Tens. Pesynbrar: cnocoOHOCTh (GPUKCUPOBATH (DAKThI KYJIbTYPHBIX Pa3IMUUi U OOIIHO-
CTH, aKTyaJu3alus NaTPUOTUYECKUX YYyBCTB, YMEHHUE B paMKaxX CTaHAApTHBIX TpeOo-
BaHUM JIJI1 HAYAJIBbHOU IIKOJIBI (POPMYIIUPOBATE CBSI3HBIC BBICKA3BIBAHUS U OOBACHSTH
3HAYEHUE T€X WJIM MHBIX TPAJUIINI C HDABCTBEHHOM TOYKH 3pPEHUS, 3aME€YaTh U KOP-
PEKTUPOBATh OTCTYIUICHUSI OT HOPM B YCIIOBUSIX KOHKPETHOM CUTYaIlUH.

— Lenb: pa3BuTHE caMOCO3HAHHUA M CaMOOLIEHKU. OCYIIECTBIISIETCS MOCPE.I-
CTBOM IPOEKTHOM pabOThl (MHAMBUIYATBHO WM B COCTaBE MAJIOW TPYIIIbI) HA HPAB-
CTBEHHO COCTOSITEIbHYIO TEMY U €€ MPE3EHTAIIMN Ha NHOCTPAHHOM sI3bIKE. Pe3ynbTrar:
CIIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh M MPE3EHTOBATH CBSI3HBIA TEKCT B COOTBETCTBUU C 3a/IaHHEM
U YCTaHOBJICHHBIMU TPEOOBAHUSIMU, IIPU padOTE B TPYMIIE COOTHOCUTH CBOU PEUEBbIC
U MIPAKTUYECKUE JIEUCTBUS C ONPEAEICHHBIMU MPaBUJIaMU, OLICHUBATh KAYECTBO CBOECH
JEATEeIIbHOCTH M CBOM BKJIAJI B pEIlIEHHE OOIICH 3a/1auHu.

— llens: cTuMynMpoBaHHE LENEYCTPEMIIEHHOCTH M JUYHOCTHOrO pocrta. Ocy-
IIECTBIISIETCS] TTOCPEJICTBOM OPTaHU3AIMH SI3bIKOBBIX KOHKYPCOB U TPYMIIOBBIX MEPO-
MPUATUN HPABCTBEHHOW TEMAaTUKH JJIsl TOOYKeHUsI yueOHOW aKTUBHOCTH U aKTHUBH-
3alMK COLMATBHOTO CTAHOBJIEHUS IIKOJBbHUKOB. Pe3ynbpTaT: oopMHUpOBaHUE UyBCTBA
OTBETCTBEHHOCTH 3a OOIIHI pe3yabTaT MEPONPUSATHS UM KOMAaHIHOTO BBICTYILICHHUSI,
CITOCOOHOCTH MPOSIBIIATH UHUITUATHBY U MAaKCUMAaJIbHO MOJHO UCIIOJIB30BaTh CBOM 3Ha-
HUS M HaBBIKH TSI TOJTYYEHUST HAMITYYIIIero 00IIero pe3yibTrara, Ipu HeoOX0AMMOCTH
BOCIIOJIHSITh WJIM KOPPEKTUPOBATH UX.

JlaHHasi cTparerus Mojpa3yMeBaeT ONpe/ieSIeHHbIC JOCTH)KEHUS IIKOJIbHUKOB
B 3HAHUAX W HaBbIKaX, Kak MPEAMETHOro IUIaHa (MHOCTPAHHBIN S3bIK) TaK W HPAB-
CTBEHHOTO.

[IpuBenenHas cTparerus criocoOCTBYeT WHTErPAIlM HPABCTBEHHOTO BOCIIHMTA-
HUsSl B Ipoliecc 00y4eHUs] MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, 0O€CIIEUMBAET pean3aluio HpaB-
CTBEHHOTO BOCTIMTaHMS KaK HeoTheMJieMoi pyHKkInu yuebHnoro npoitecca. OHa BKITIO-
yaeT B ce0st pazHooOpa3ue o0pa3oBaTeIbHBIX PECYPCOB, HANIPABICHHBIX HA PAa3BUTHE
MOJIOKUTEIIBHBIX, COLIMAIIBHO 3HAYMMBIX IMYHOCTHBIX KA4E€CTB IIKOJILHUKOB B paMKax
OCBOEHHUSI MHOCTPAHHOTO s3bIKa. JIOCTYMHOCTH IM(PPOBBIX PECYPCOB CIIOCOOCTBYET
YIIYYIIEHUIO WHOSI3BIYHBIX HABBIKOB, PACHIMPEHHUIO KYJIBTYPHOTO U HPABCTBEHHOTO
Kpyro30pa, a OpraHu3aiiys rpynnoBoi paboThl TOMOTAET MKOJbHUKAM HAYIUTHCS T1e-
HUTH OOMEH 3HAaHUSIMU U OTBITOM C JIPYTUMHU.
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[Ipn peanmsanyyu NEJAarornyecKOM CTPAaTErMyd HPABCTBEHHOTO BOCIWTAHMS
B Iipouiecce 00y4eHUss MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, Hapsly € IUAAKTUYECKUMU U METOINYe-
CKMMH TPHUHIIMIIAMH, Ieecoo0pa3Ha Ornopa Ha CJIEIYIOIIME MPUHIUIBL €IUHCTBO
BJIMSIHYSI HA CO3HAHUE, UyBCTBA U IOBEJICHUE; COUETaHHE OOPa3HbIX, JOTMUECKUX U Je-
ATEIIBHOCTHO-TIPAKTUYECKUX CPEACTB M METOJNOB BOCIHUTAHUSA;, CO3JAHHE HpPaB-
CTBEHHO-COCTOSITEJIbHOM Cpe/ibl MHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHMsl; aKTUBU3ALIUS CAMOCTOS-
TEJIbHOCTH IIKOJIBHUKOB IPU OCYLIECTBJICHUM LEJIECH HPABCTBEHHOTO CTAHOBJICHUS
JINYHOCTH.

[legarornueckas cTparerust HpaBCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS, BKJIFOUEHHAS B MHOSI3bI4-
HOoe 00pa30BaHKe, IPEJIAracT YUUTENSAM TUAaKTUUECKUE YCIOBUS U1 peai3alii KOM-
IUIEKCHOTO MOJIX0a K 00YYEHHUIO, T1I€ YAEISEeTCS paBHOE BHUMAHUE KAK HaBbIKAM HHO-
A3BIYHOM KOMMYHHUKALIMY, TAK U HPABCTBEHHOMY, COLMAIIBHOMY U KYJIbTYPHOMY POCTY
YYEHHKOB.

4. 3aks0uenune

HccnenoBanue Borpoca 00 OCYIeCTBICHUH HPAaBCTBEHHOT'O BOCITUTAHUS MJIal-
X IIKOJBHUKOB B MpoIecce OOy4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY TO3BOJIET CAENATh
CJICIYIOILINM BBIBOJI.

HpaBcTBeHHOE BOCIUTaHUE MPEACTaBISET cOO0M (PyHIaMEHTaIbHYIO 3a/1auy
COBPEMEHHOT0 00pa30BATENBLHOTO MPOIECCA, HAITPABICHHYIO Ha (POPMUPOBAHUE Y MO-
JIOJ0TO TOKOJIEHUSI CUCTEMbl B3aUMOOTHONIIEHUN, COOTBETCTBYIOIINX BBICOKUM MO-
panbHBIM cTaHgapTaMm obmiecTBa. OCHOBBIBASICH HA OTEYECTBEHHBIX (PUIOCOPCKUX U
ATUYECKUX TPAAUIUSAX, HDABCTBEHHOE BOCIIUTAHUE, UHTETPUPOBAHHOE B IIPEAMETHOE
o0pa3oBaHue, HAMIPABIECHO HA PA3BUTHE TaKUX KA4€CTB, KaK T'yMaHU3M, MaTPUOTHU3M,
OTBETCTBEHHOCTh, T0OPOTa, YECTHOCTh, U MHOTHE APYTUE, KYIbTUBUPYET y YUAIIUXCS
YBaKEHHE K KYJbTYPHBIM IIEHHOCTAM U CTPEMJICHHUE K 00Dy .

YcTaHoBIEHO, YTO:

— B xonTekcTe 3a71a4 COBPEMEHHOTO MKOJILHOTO 00pa30BaHMs aKIICHT B HPaB-
CTBEHHOM BOCIMTaHUW HaNpaBJieH Ha KyJbTUBHPOBAHUE TAKUX MOPAJIbHBIX IIEHHO-
CTel M Ka4eCTB, KaKk TYMaHU3M, OTBETCTBEHHOCTb M TTATPUOTU3M B CPEJi€ IITKOJIBLHUKOB,
Ha4YMHas C Mepuo/ia HayaJIbHOTO 0011ero o0pazoBanus. JuaakTuueckue yciuoBHs OCy-
IIECTBJICHUS] HPABCTBEHHOI'O BOCITUTAHUS B IIPOIIECCE 00YUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
BKJIFOUAIOT ACHCTBUS YUHUTENIed MO OTOOPY COAEp:KaHUsl, CPEIACTB, METOAOB U (opM
NPEeIMETHOTO 00YYEHUsI, YTO B COBOKYITHOCTH COCTAaBJISIE€T MEJArOrHYecKyro cTpare-
THI0 HPAaBCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS, UHTETPHUPOBAHHYIO B MHOS3BIYHOE 0Opa30BaHKE B
HAYAJIbHOM LIKOJIE.

—  Muaammii mKoyibHBIA Bo3pacT (6—11 neT) ornuyaeTcs 3HAYUTEIbHBIMU W3-
MEHEHHMH B YMOITMOHAIIEHOH chepe, KOTHUTUBHBIX CITOCOOHOCTSIX U COIIMAIBHOM TIO-
BeJleHnn JeTedl. Orta (a3a pa3BUTHS XapaKTepU3YeTCSd AKTUBHBIM BOCIPUSTHEM
U YCBOCHHMEM MOpPAJIbHBIX CTAHIAAPTOB U LIEHHOCTEH, OKa3bIBAIOIIUX BIUSHUE HA (HOp-
MHUPOBaHUE JTUYHOCTU pedeHKa. B 3TOT nmepuoj HpaBCTBEHHOE BOCITUTAHUE BBIXOJUT

159



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (72). MeXKyIbTypHass KOMMYHUKAIIHS.
AxTyanbHbIe TPo0JIeMbl 00pa30BaHUS

32 paMKHM IPOCTOM IIEpPEAAaYr 3HAHUM O MOPAJIBHBIX IIpaBUilaxX, CTUMYJIAPYS NETEH K
CaMOCTOSATEIIbHOMY Pa3MBILUIEHUIO O HUX U NPOSBIICHUIO UX B oBeaeHun. Co3nanue
YCIIOBHM, B KOTOPBIX JE€TH MOTYT MPOSBIATH MHULMATHBY, TOOPOTY W CHpaBeIJIU-
BOCTh, HEOOXOAMMO ISl TOTO, YTOOBI OHU MOTJIM Ha CYOBEKTHO-TMYHOCTHOM ypOBHE
OCMBICJIUTB ¥ IPUHATH 3TU MOPAJIbHBIE HEHHOCTH.

— B opranuzanuu 06y4eHus aHTTTUICKOMY S3BIKY, OPUEHTUPOBAHHOTO HA HPaB-
CTBEHHOE BOCIIMTAHUE B HAYAJIbHOM LIKOJIE, IEPBOOYEPEAHYIO POJIb UTPAKOT IUIAKTH-
YeCcKUE yCIIOBHs, oOoramaronye oopa3oBaTeabHblii MPOLlecC MHOIOOOpa3HOl HpaB-
CTBEHHO COCTOSATEIBHON J1€ATEIbHOCTHIO, CIIOCOOCTBYIONINE MPEOOPA30BAHUIO YPOKa
MHOCTPAHHOTO 513bIKa B LICHHOCTHYIO CUTYAIUIO, I/1€ IPOUCXOAUT AKTUBHOE, 3aUHTE-
PECOBAHHOE NPUCBOCHUE IIKOJBHUKAMHU JAYXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IL[EHHOCTEW WHO-
A3BIYHOW U POAHOMN KYJIBTYp B €JUHCTBE C (POPMHUPOBAHUEM MOJIOKUTEIBHBIX HPAB-
CTBEHHBIX YCTAHOBOK, YOEXIECHHI, YyBCTB W MPHUBBIYEK, COCTABJISIOIIUX OCHOBY
HPaBCTBEHHOU TMYHOCTU. PaboTa B paMkax AMCKYCCHI Ha 3TUYECKUE TEMbI, YUACTHE
B POJIEBBIX UI'Pax, TEMATHUECKHUE 3aHATHSA U MPOEKTHAS ACATEIbHOCTh CTUMYJIUPYIOT
JMYHOCTHYIO Y NTO3HABATEIBbHYIO aKTUBHOCTD YYAIIMXCS, Pa3BUBAIOT Y HUX SMIIATHUIO
U yBa)XEHHME KYJbTYpHOIO pa3HOOOpasus, M3y4aeMOro Ha YpPOKaxX HMHOCTPAHHOTO
A3BIKA; CIIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHUIO HDABCTBEHHOT'O OMBITA MJIAIIINX IIKOJIbHUKOB
KaK CyObEKTOB COLIMATIbHON KU3HU.
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®OPMUPOBAHME MHUPOBO33PEHUA BYAYHIEI'O IIEJATI'OT'A
HA OCHOBE TPAJUITMOHHBIX IYXOBHO-HPABCTBEHHbBIX
HEHHOCTEU U I'PA’KJAHCKO-IATPUOTHYECKOI'O OBPA3OBAHUA

I'. B. Copoxosbix', B. U. Ilerpos?, U. A. Mosioauos®

! TocynapcTBenHsblil yHMBEpCUTET TpocBeleHns, Mocksa, Poccus
2 Canxt-IleTepOyprekuii rocynapcTBeHnbIi yausepeutet, Cankt-IlerepOypr, Poccus
3 HuKeropoACKuii roCyIapCTBEHHBIIH TIE1arOTMIECKUI YHUBEPCUTET
nM. K. Mununa, Huxxauit Hosropon Poccust

B crarbe mogHMMaeTcs 0JHa U3 BKHEHITNX MPOOIEM — MOJATOTOBKH COBPEMEHHOTO YUYHTEsl, CIIO-
C06HOFO 06yanL ¥ BOCHUTEIBAThL HOBOE MOKoJIeHue B Poccuu kak I[aTpUOTOB U I'paXXaaH CBOCTO Ore-
yecTBa. Kak mokasaHo B MiccieI0BaHUU, COBPEMEHHas PO eCCUOHATbHO-TUYHOCTHAS TOATOTOBKA OY-
IYIIETO YYUTElNs COINpPsDKEHAa CO MHOTMMHM IMPOTHUBOPEUUSIMHU, CPEIU KOTOPHIX 0CO00 HEOOXOIUMO
BBIIEUTS crieytomiee. C 0THON CTOPOHBI, CYIIECTBYET TPeOOBaHKE rOCYIapCTBEHHON MOIUTHKH (op-
MHPOBATh IIEHHOCTHBIE JOMUHAHTBI Y MOJIOJIBIX JIFOJIEH, C IPYrOil CTOPOHBI, OTMEUaeTcsl Hepa3pado-
TaHHOCTh CUCTEMHOM MPOTpaMMBbI TJAHHOTO Tporiecca. B paboTe yroyHeHO MOHSATHE «MHPOBO33pEHHUE
OyaylIero neaarora», KOTOpoe MpeCTaBIsIeT CO00M CUCTEMY B3IJISIIOB U YOCKICHHM, ONPEIEIIsIO-
Y0 HampaBJIeHHOCTh €ro MpoecCHOHABLHONM 00pa30BaTeNbHO-BOCIUTATENBHON NESITENFHOCTH Ha
pPCUHICHUE BaKHEHUIITNX 3aaa4 BOCIIUTAHUSA U Pa3BUTUA COBpCMCHHOﬁ MOJIOACKU. B YTOUYHCHHOM OIIpC-
JeNIEHNH YKa3aHO, YTO MHPOBO33pEHHE IMeJarora Kak MHOTOACHEeKTHBIN ()EHOMEH COCTOUT U3 TpeX
BaXXHEUIITHX KOMIIOHCHTOB, YYCT KOTOPBIX BaXCH JId pa3BUTHA B3ITIAI0B U Y6C)I(I[€Hﬂﬁ MOJIOAO0TIO
yuuTtens. OO0CHOBBIBAETCS 3HAUMMOCTE (DOPMHUPOBAHMSI MUPOBO33PEHHSI CTY/IECHTOB B paMKaX BY30B-
CKOM TIOATOTOBKH KaK OJIHA M3 CTPATETUUECKHUX 3ajad rocyaapcTBa u odmecTsa. B padote mokasaHo,
910 (hOPMHUPOBAHHE MHUPOBO33PEHUSI COBPEMEHHOTO yYalllerocsl MeJarornyeckux HampaBiIeHUH BO
MHOT'OM OIIPEACIIACT €0 MMO3UIHIO 110 3HAKOBBIM BOIIPOCAM U BJIMACT HA KAUECTBO €TI0 He}laFOFH‘IeCKOﬁ
JeSITeTbHOCTH, YPOBEHb MAaCTEPCTBA, YCIIEITHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTb.

B cratbe OPUBCACHBI ITPUMEPBI JTUATHOCTUKN OTHOIICHHUA CTYACHTOB K TaAKUM ITOHATHUAM, KaK «Po-
nuHay, «OTedecTBOY», «IaTPUOTU3MY, U BBISBICHBI POOJIEMBI JyXOBHO-HPABCTBEHHOTO CTaHOBJIE-
HUS OyTyIIETo YUUTEINs, KOTOPBII KaK MPOJYKT CBOETO BPEMEHH SIBIIICTCS HOCHTEJIEM IPOOJIeM CO-
BpeMeHHOU Momoiexu. [IpemiokeHHass KOMIUIEKCHAs MPOrpaMMa CIoCOOCTBYET PEIICHHIO MHOTHX
3aJ1a4 10 BOCIUTAHUIO U (POPMHUPOBAHUIO TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX [IEHHOCTEH U rpaskJaHCKOM MO3u-
MU OyIyIIero meaarora, a Takyke pa3BUTHIO KaXKI0OTO KOMIIOHEHTa (JOPMUPOBAHUS MUPOBO33PECHHS,
KOTOPBIC B3AMMO3aBUCUMBI U BSaI/IMOO6y0J'IOBJ'IeHBI. HOKaSaHO, 4TO IMMPaBHUIBbHO U CUCTEMHO OpTraHu-
30BaHHBIN Tporiecc (OPMUPOBAHUS MHUPOBO33PEHHUSI CTYIEHTOB Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOW IPO-
rpaMMBbI TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO M TPAXKIAHCKOT'O 00pa30BaHMS CIIOCOOCTBYET CO3/IaHHIO IEHHOCT-
HbIX JOMHWHAHT HpO(I)CCCI/IOHaJIBHO-HI/I‘-IHOCTHOFO CTAaHOBJICHUA COBPCMCHHOT'O YYUTCJIA, TOTOBUT €TO
K 00yUYEHHIO, Pa3BUTHIO U BOCITUTAHUIO IIKOJIHHUKOB B YCIIOBHSIX COBPEMEHHOW 00pa30BaTebHON
cpeapl.
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This article addresses a critical challenge in training modern teachers capable of educating and nur-
turing the next generation as responsible citizens and patriots. The study highlights contradictions in
the professional and personal training of future teachers, particularly the tension between state policy
demands to instill value priorities in young people and the absence of a systematic program to achieve
this goal. The paper clarifies the concept of “a future teacher’s worldview,” defined as a structured
system of views and beliefs guiding their professional and educational activities, particularly in shap-
ing and developing modern youth. The worldview is presented as a multifaceted construct consisting
of three essential components that are pivotal for the development of a young teacher’s perspectives
and beliefs. The article emphasizes the strategic importance of cultivating students’ worldviews dur-
ing their years at the university, demonstrating that a teacher’s worldview significantly shapes their
approach to key societal issues and impacts the quality of their teaching, their effectiveness, and pro-
fessional relevance. Examples of assessing students’ attitudes toward concepts such as “homeland,”
“fatherland,” and “patriotism” illustrate the challenges of fostering spiritual and moral development
in future teachers, who themselves reflect the concerns of contemporary youth. Finally, the study
proposes a comprehensive program for developing future teachers’ spiritual, moral, and civic values,
highlighting the interdependence of the components of their worldview. Systematic implementation
of such a program contributes to the formation of value-based orientations in professional and per-
sonal development, equipping teachers to educate and guide students effectively in a modern educa-
tional environment.

Key words: teachers’ worldview formation; program for teachers’ spiritual and moral development;
problems of spiritual and moral development of contemporary youth.
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1. BBegenue

Pemenue mpoOnembl oOecrieueHuss MHUPOBO33PEHUYECKOTO0 CYBEpPEHUTETA
Y YKPEIUICHHSI TPAIULIUOHHBIX POCCUMCKUX HEHHOCTEN Cpelln MOAPACTAIOIIETO OKO-
JICHUSI HA CETOJHSIIHUMN JIEHb OCTAETCsl IPUOPUTETHOM 3a/1auei He TOJBKO TS Te/a-
TOTUYECKOM CUCTEMBI, HO U JJIsl BCEro cOBpeMeHHOoro oobmiecta (Manunaun, Copoko-
BoiX, IllecrakoBa 2024a: 52). llenpro MpencTaBACHHOIO MCCICAOBAHUS SIBIISCTCS
pacKphITHE NPUYUH MTPpoOaeM (HOpMUPOBAHMS Yy OyAYIIEro YUUTENIsT MUPOBO33PEHUS
KaK OCHOBBI €0 TMYHOCTHOTO CTEPKHS U CIIOCOOHOCTU PeIeKCUPOBATh U COXPAHSTh
LIEHHOCTHO-3HAaYMMbI€ KaueCcTBa Me/1arora.

JIJ1 TOCTH>KEHUS TIOCTaBICHHOM L€ HaM HE0OXOIMMO ObLIO PEUIUTh CIETy-
IOILIKE 3a/1a4U:

1) yTOYHHUTB MOHSATHE «MHUPOBO33PEHUE OYAYIIETO Mearora», PACKphITh CICIIU-
¢uKky ero popMuUpOBaHHS Y COBPEMEHHOTO MOJIOJIOTO YEJIOBEKA;

2) MpoaHaIM3UPOBATh UCCICIOBAHUS TPOOJIEMBI TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO CTa-
HOBJICHUS YYUTENS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA MpuMepe KoHuenToB «Poaunay, «Oteye-
CTBO», «IIaTPUOTU3M» U YKa3aTh IPUUMHBI, CBA3aHHbIE C MPOOIEMaMH U AePUIUTAMU
€ro JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOI'O CTAHOBJICHHUS,

3) NpeUIOKUTh KOMILICKCHYIO MPOrPaMMy JTyXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCIIHTA-
HUS ¥ TPaXXJIaHCKOTO 00Opa30BaHMsl U MPEICTaBUTh PE3yJIbTaThl €€ BHEAPEHUs B 00pa-
30BaTenbHOM IpocTpancTBe Huwxknero Hoeropona.

4) BBICTPOUTH CTPATETUYCCKUE 3a/1a4YH MEPCIIEKTHBHOTO ()OPMUPOBAHUS MUPO-
BO33PEHMS CTYACHTOB MEAArornueCKX By30B U HAUMHAIOUIMX YUUTEIEH O BaKHOCTH
BOCIIUTAHUS TPAJULMOHHBIX JyXOBHO-HPABCTBEHHBIX LICHHOCTEH, IPAYKIAHCKOM MT03H-
LMY ¥ IATPUOTU3MA Y COBPEMEHHOT'O MOJIOJICKHU.

['unoTte3a ucciaenoBanus: GOPMUPOBAHUE MUPOBO33PEHUS Y OYIYIIUX Tearo-
roB OyAeT 3p(GEeKTUBHBIM, €CJIM CUCTEMATUYECKHU MPOBOAUTH MEPOIPUSTHUS, CBI3aH-
Hble ¢ (OPMUPOBAHUEM MHUPOBO33PEHUS U LICHHOCTHBIMU JOMUHAHTaMH; /1aBaTh UM
3HAHHUS 00 MCTOPUH, KYJIbTYPEe, PEIMTUU U TPAJAUIMSIX CBOETO Kpas / perHoHa; CH-
CTEMHO MPOBOJUTH MOHUTOPUHT U MPHU BBISIBICHUU MPoOJieM pa3padbaTbiBaTh TEXHO-
JIOTHIO, CIIOCOOCTBYIOIIYIO LEIOCTHOCTH (POPMHUPOBAHUS MUPOBO33PEHUS MOJIOJOTO
YEJIOBEKa.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO HA CETOAHSIIHUI IeHb BONPOCH! (POPMUPOBAHUS MUPO-
BO33PEHMSI KaK CUCTEMBI B3TJISIIOB U yOeKIeHUI ocBetieHsl B Tpyaax B. I1. 3unuenko
(1997), nenocthoit punocodekoit konneniuu C. JI. Pyounmreiina (1997). IIpoG:e-
MaTHKa JyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEW MU OCHOB NMAaTPHUOTUYECKOIO BOCIUTAHUSA
Halula oTpaxkeHue B ucciepoBaHusx B. A. Manununa (2024), I'. B. CopokoBbIx
(2024, 2025), H. H. lemunosoii (2025), H. 1. T'ansckoBoii (2025), omHako mpoOaeMsbl
(dbopMHpPOBaHKS MUPOBO33PEHUS YUUTENSI HA OCHOBE BKJIFOUEHHUSI CUCTEMBI €0 B3IJIfA-
7I0B, TIO3ULIUN U YOKIEHUIN OCTAIOTCS 10 CUX TIOP HEJOCTATOYHO MPOPabOTaHHBIMH.
Haydnast HOBU3HA uCCleI0BaHMSI 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO Ha OCHOBE JAMArHOCTUYE-
CKOTO MHCTPYMEHTAPUS BCKPBITHI IPUUMHBI, CBSI3aHHBIE C MPOoOIeMamMu U AePUIIUTaMU
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JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOI'0 CTAHOBJICHMSI COBpEMEHHOTO nexaarora. [Ipennoxkena xkom-
IUIEKCHAsI IPOrpaMMa JyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O BOCIIUTAHUS U IPaXkIaHCKOIo 00pa3o-
BaHMsI, KOTOpasi HalpaBJIeHa Ha (POPMUPOBAHUE MUPOBO33PEHUS OYIYIIETO YUUTEIS
Y MOJIOJIOTO CIIEIIUAIUCTA.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPUAJIa U METOA0B MCCJIe0BAHUS

B Hacrosiniee Bpems B Poccuy akTUBHO MPOABUTAETCS W€ O TPATULMOHHBIX
JyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX LIEHHOCTAX poccuiickoro odmectBa (Yka3 [Ipesunenta PO
2024). Hayunsie MeTOBI, KOTOPBIE OBUIH UCTIOIB30BaHBI B paboTe, MPEICTaBICHBI KaK
TEOPETUUYECKUM apCEHAIOM (aHAJIM3 HAyYHO-TIeAaroruuecKou, JIMHTBOAUIAKTHYECKOM
JIUTEPATYphl, 0000IIEHNE U CUHTE3), TAK U SMIIMPUUYECKUM (HaOI01eHe, Oecebl co
CTyJI€HTaMU U IPENOIaBATEISIMU BY3a, IKOJIbHBIMU YUYUTEISIMH, TUATHOCTUKA, OITPOC
1 00paboTKa pe3ynbTaTOB). AHANIN3 aKTyaJbHOM METOIMYECKOU JIUTEPATYPHI MO SI3bI-
koBoi mosutuke (PKuranes, [IpoxopoBa 2020) mokasbiBaeT, YTO HA CETOMHSIITHUNA
JI€Hb CTOUT OJHA W3 BaXXHEHIIMX 3a7a4 — (POPMHUPOBAHUE PEYEBOM KYJIbTYphl Oymy-
miero yuutesns (CopokoBbix, Ctapuiisina, Mopo3sosa, [Ipubsiiosa 2024), ero MeToau-
YECKOI'0 MBIIIJIEHUSI U METOJUYECKON KYJbTYpbl, CUCTEMBI B3IJIAJIOB, YOEKICHUIMA
u nienHocrei (["anbekoBa, OpemkoBa 2025).

3. Pe3ysbTaThbl HCCIACA0BAHUA U UX 00CYKICHUE

CornacHo niepBoit 3a/1a4e, HaM HE0OX0TUMO OBLIIO PACKPBITh IOHATHE KMUPOBO3-
3peHue OYIyIero neaarora», KOTOpbIA Yepe3 ABa-TPU rojia MpUIET B IIKOJY U OyneT
BBITIOJHATE CBOM TpodeccroHanbHble (GYHKIMU. B 3TON CBSA3M MOAYEpKHEM 3HAYM-
MOCTh JIAaHHOTO TPOIIeCcCca, BO MHOTOM OIPEACIISIONIEr0 YCIEUTHOCTh Me1arornyeckon
JESTEIIbHOCTH MOJIOJIOTO CHEIHAIMCTa M TEM CaMbIM CITOCOOCTBYIOIIETO €T0 JIMYHOCT-
HOMY pocty. [lomaraem, 4To MUPOBO33pEHHE TIeJarora MpeACcTaBiIsieT cCoO0 MHOTOMED-
HYIO CTPYKTYPY, KOTOPasi COCTOUT U3 CJIEIYIOIINX KOMIIOHEHTOB.

1. 3HaHWEBBIM KOMIOHEHT MPEJCTABISIET CO00M (yHIaMEHTabHYIO OCHOBY,
BKJIFOYaeT (Guiocodckue, MCUXoI0ro-Tearornieckiue, TYMaHUCTUYECKUE HJICH, TI0-
HUMAaHHE CYITHOCTHU IyXOBHO-HPABCTBEHHBIX U KYJIBTYPHBIX TPAAUIIUM, KOTOPHIE YUU-
TEJb IOJDKEH MepeaBaTh CBOMM YUYCHHKAM B paMKax yuyeOHO-TI03HABATEIHHON U BOC-
MUTATEIBLHOU JICSITCIILHOCTH.

2. JINYHOCTHBIN KOMITOHEHT COJICPKUT BHYTPEHHHE YOEKICHUS, TyXOBHO-
HPABCTBEHHBIE KAayeCTBA W TPaKIAHCKO-MATPUOTHUUECKYIO TMO3UIIMIO Tejarora, Hc-
KPEHHOCTh U YBa)K€HHE BO B3aWMOJICUCTBUHU CO IIKOJbHHUKAMH Pa3HBbIX KaTErOpHUH,
yOeXIeHUH, C HECOBIAIAOIIMMU KapTUHAMU MHUpPA U T. II.

3. PediekcUBHBIN KOMIIOHEHT COCTOUT M3 CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH YUUTEJIS
K caMOaHaJin3y, TaiM-MEHEIPKMEHTY, KPUTUUECKON CaMOOIIeHKe, pa3paboTKe METO-
JTIOB OOyYEHUS YUalTUXCsl M CaMOIIO3HAHU S, TOHUMAaHMS UX COOTBETCTBUS 3asIBJIEHHBIM
JIyXOBHO-HPABCTBEHHBIM IIEHHOCTSIM B (DOPMHUPOBAHUM MHPOBO33PEHUSI YUCHUKOB.
CrnoxuBIiiieecsi MUPOBO33PEHHUE YUUTENISI CIIOCOOCTBYET KPUTUUECKOMY OCMBICIIEHHUIO

167



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 4 (72). MeXKyIbTypHass KOMMYHUKAIIHS.
AxTyanbHbIe TPo0JIeMbl 00pa30BaHUS

pa3HOOOpPa3HBIX METOAOB U IMPUEMOB CO3/1aHUs OJIaroNpUATHON 00pa30oBaTEIbHON U
pa3BUBAIOLLEH cpefibl, BEIOOpY Hanbosee 3P (hEeKTUBHBIX CTPATErHil HE TOJIBKO 00yYe-
HUSA, HO U BOCIIUTAHUS YBAXKUTEIBHOTO OTHOIIEHUS K IPEICTABUTEIISAM PA3HBIX KAPTHH
MUpa, IPakIAHCKOM MO3UIIMHU U TATPUOTU3MA.

[ToguepkHeM, 4TO MUPOBO33PEHHE NIEAArora sBJII€TCs. OCHOBOIIOIATAlOIIAM HH-
CTPYMEHTOM, C OMOIIbIO KOTOPOTO JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIE U I'PAXKIAHCKO-TIATPUO-
TUYECKHE LICHHOCTH HE TOJBKO IEPENAIOTCs, HO U MPOXKUBAIOTCS YUYUTEIIEM BMECTE
¢ yueHuKamu. Kak cuuTaroT COBpeMEHHbIE HCCIIEJOBATENH, «B MIPOLIECCE MYJIBTUIINHT -
BaJIbHOI'O 00Y4YEHMsI INYHOCTh OBJIAJIEBAET CIIOCOOHOCTHIO paccMaTpuUBaTh ce0s B Ka-
YecTBE “IPOBOJHUKA B MHUPOBOE COOOIIECTBO” M BOCIPUHUMATH ce0sl KaK CyOBbeKTa
“monmiiora KyJbTyp”, OCO3HaBaTh CBOIO COOCTBEHHYIO pOJIb U OTBETCTBEHHOCTH
B cyab0e Poccun u apyrux crpan» (Kuranes, [Ipoxoposa 2020: 145).

MupoBo33peHue kak BaxkHas ¢uiocodckas KaTeropus ObITHS pa3BHUBAET
MPO(PECCUOHATIBHYIO 3THKY U KYJIbTYypY PEYEBOTO OOIIECHHS YUYUTENS CO BCEMU CYOb-
eKTaMu 00pa30BaTeNbHOrO Mpoliecca. BaxHoW XxapakTepuCTUKON MUPOBO33PEHUS SIB-
JSITCSI TO, YTO €0 HAIMYUE CIIOCOOCTBYET MOCTOSIHHOMY CTPEMJIEHHUIO K caMo0o0pas3o-
BAHMIO, CAMOpPA3BUTHI0O W CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO Ielarora Kak CcyObeKTa
KU3ZHEIEATEIIbHOCTH. MUPOBO33pEHUE YUUTENS,, OCHOBAHHOE HAa HAYYHBIX 3HAHUSX,
OMbITE U TPATULHUAX, JAET EMY BO3MOKHOCTh KPUTHUYECKH OIL[EHUBATH JIFOOYIO CUTya-
U0 U UHPOPMALHIO, YTO MO3BOJISET MEJarory HayuyuTh U CBOMX YYEHHUKOB pediiek-
CUPOBATh U MOHUMATh CKPBITHIN U sIBHBIN ee cMmbich (CopokoBbix, CTapulibiHa, Jemu-
noBa 2025: 147). CnpaBeyiiBO OTMEUEHO, YTO «IIeJaror, o0JaJaroIifii BHICOKHM
YPOBHEM METOJMYECKHX 3HAHUW M TNPUMEHSIIOUIMI WHHOBALMOHHBIE TOJXOJIbI,
CO3/1a€T Ha ypOKax yCJIOBHs, CIOCOOCTBYIOIME aKTUBHOMY YCBOCHMIO MaTepuara, Je-
MOHCTpPHPYS BBICOKUW YPOBEHb CBOEH MeToau4eckoil KynabTypbl» (CopokoBbix, Ya-
noBa 2025: 47). Kak ki1t04eBoit CyOBEKT Ipoiiecca 00yueHus1, IPernojaBaTelb BhIOJ-
HSET JBOSIKYIO MUCCHIO: C OJHOW CTOPOHBI, OH Pa3BUBAET METOAUYECKYIO KYIbTYpPY
U CIIYXUT €€ KUBBIM BOIUIOLIEHUEM, C APYTrOM — BBICTYNAET IPOBOJHUKOM LIEHHO-
cTell U 00pa3LoM OTHOILIEHUS K pa3HbIM KaTeropusM MIKOJIbHUKOB. Crenuduka mpe-
II0/1ABAEMOT0 IIPEIMETA HAJIESAET €ro JOMOJHUTEIBHON POJIbI0 HACTABHUKA, [IOMOTa-
IOILETO OCBOUTH HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHbIE LEHHOCTH M TOBEJACHYECKHE HOPMBI
pasznuuHbix obmecTB (Crapuisiaa 2020: 99).

Coznanue obpasza negarora BTopoi yeTBepTH X XI Beka OCHOBBIBAeTCSI Ha HEOO-
XOJUMOCTH ero (OpMHUPOBAHMS KaK TPAHCIATOPA KYJIbTYPHOTO HACIEIHs U UICallOB
coBpeMeHHoro oomectBa (CopokoBbix, Crapuisina, Mopososa, [IpuOsioBa 2025:
909). Ecin y menarora HeT YeTKOM MO3UITUH, HET TIIYOOKUX HAyYHBIX 3HAHUH, TO eMY
CJIO’KHO (DOPMHUPOBATH CBOM OTHOILEHUS C KOJUIETaMHU, YUEHUKaMU U X POJIUTEIISIMHU.
Benb TOIBKO CITIOCOOHOCTH BBICTPAaUBATh UHIMBUTyalIbHBIE MAPIIPYThl 00YUYEeHHUSI, TIPO-
EKTHUPOBaTh Pa3HOYpOBHEBBbIC AU(PPEpEHIIMPOBAHHBIE 33aJaHUSI C YYETOM S3bIKOBBIX
CIIOCOOHOCTEHN, MHTEPECOB U OCOOEHHOCTEN 3/T0OPOBBS TO3BOJISIET MEIarory co3AaBaTh
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KOM(OPTHYIO JIMHTBOOOPA30BATEIbHYIO Cpely HAa OCHOBE MPUHIIMIA JIMHTBOAUIAKTH-
YeCKOM MepCoHaNN3allu, KOTOpbId, Kak ykas3biaeT C. I'. CtapuipiHa, OCHOBaH Ha clie-
OYIOIUX MMOJOXKEHUAX: 1) MHAMBUAYaIbHBIA MOJXO/I: IPABO KaXA0r0 YYEHUKA Ha Mep-
COHAJIM3UPOBAHHYIO TPACKTOPHIO OOydYeHHs ¢ BHIOOpOM Temra, oObeMa MmaTepuaia
U (popMaToB 3a/1aHuil; 0c000€ BHUMaHUE — JAETAM-MHO(DOHAM C yUeTOM 0COOEHHOCTEM
UX POJTHOTO S3bIKA; 2) MPOPECCUOHAIN3M IeJlarora: BlaJeHUE CIIeHUaTU3UPOBAHHBIMU
YMEHUSMHU MPOEKTUPOBATh yuyeOHOE MPOCTPAHCTBO AJISL pa3HbIX (opM paboOThl U TO-
TpeOHOCTEN yJaluxcsi, BKIo4as JeTei ¢ HU3KOH MOTHUBAIe; 3) MmeToaudeckas ruo-
KOCTb: CIIOCOOHOCTh peliaTh HECTaHAAPTHBIE 3a/1a4M B MOJIUKYJIBTYPHOU cpesie, pa3Bu-
Basi COOCTBEHHOE ME€AArOrMuecKoe Kpe10; 4) HpaBCTBEHHBIN IPUMEP: POJIb YUUTENS KaK
MOPAJILHOTO OPUEHTHUPA, YbM LICHHOCTH BIUSIOT Ha (DOPMHUPOBAHUE PA3HOPOIHOTO KOJI-
nektuBa ydarmxcs (Crapunbiaa 2024: 81).

Jlns BeIsIBIEHUST TPYIHOCTEN (DOPMHUPOBAHMSI MUPOBO33PEHUS OYIYIIEro ydu-
Tesst Hamu B 2025 rojy ObL1 IPOBEIEH OIPOC, B KOTOPOM MPHUHSUIA YYaCTHE CTYI€HThI
Pa3JIMYHBIX MEJarornyeckux By30B (Bcero 117 pecnoHieHTOB). 3agauell Takoro uc-
CJIEIOBAHUSI CTAJIO PACKPBITHE U TIOHUMAHNE CYITHOCTH aKCHOJIOTMYECKUX JOMHUHAHT
COBPEMEHHOTO MOJIOAOTO YeJIOBEKa, KOTOPhIA BhIOpan npodeccuto neparora (I'anb-
ckoBa, CopoxoBsix, OpemikoBa 2025: 138).

Bomnpoc o Tom, uto Takoe OTeuecTBO U €CTh JIU pa3Hula Mmexay PoaunHoit u Ore-
YECTBOM, TOKa3bIBAET, YTO 53 % OyaylIMX MeAaroroB CYUTaIT, YTO PA3HULA €CTh, «HO
He NpUHLIUNUaNbHass»; 47 % yTBEpKAAIOT: «HE 3HAIO», KHUKOTJa HE 3ayMBIBAJICS» U
1. 1. (Puc.).

YT0 Takoe OTeyecTBO? ECTb /11 pasHUUa mexay PoanHon u OTeyecTBOM?
117 oTBETOB

@ ecTb, HO He NpUHUMNUanbLHas

@ He 3Ha0

@ HuKorga He 3agyMblBancs

@® Ecmb

@ 115 mMeHsi PoauHa — 3T0 YyBCTBEHHO-...
@ OreuecTBo (0TYM3HA) — poaHast cTpa...

@ OreuecTBo-MecTo, K KOTOPOMY HEroB. ..

@ paHee s unTana, 4yto PoguHa BbIXOOUT...

12V

Puc. Ananu3s pe3ynpTaToB OTBETA PECIIOHIEHTOB
Ha Borpoc «Yto Takoe OreuecTBO»?

Kak BUIIHO U3 pUCYHKA, CYIIECTBYIOT U 0cOoOble MHEHUs CTyAeHTOB. [IpuBenem
HEKOTOpbIe npuMepsl: «TeMa sBIseTCs CIMIIKOM aOCTPakTHOM U TpeOyeT Cepbe3HOi
NICUXOJIOTMYECKOH, PUIOCO(PCKOM, MOJIUTIKOHOMUYECKOM MOATOTOBKH KakK y Mejiarora,
TaK U 'y ayJUTOPHHU...»; «5] HEe cuuTaro, 4TO 4yBCTBO TOPJOCTH 32 CTpaHy — Kakasi-TO
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aOCOIOTHAsE UCTHHA ISl BCEX, TO3TOMY HEJb3s 3aCTaBISATh ATOMY YUUTBCS KaxKIOTro
YyUYEHHKA...»; «Celyac M3BpallCHHBIC NPEACTABICHUSA O NMATPUOTU3ME BBUIY MHOTHX
COOBITHIA, IOATOMY, JAyMaro, 3Ta T€Ma, KaK OPUEHTalUsl U PEIUrus, He JOJDKHA ImyO-
JMYHO OOCYXAAThCSA»; «ITY 3a]1auy, MOKHO U HY)KHO pellaTh, IPOCTO HE “BbIMYYEH-
HBIMHM™~ CHOCO0aMHU, KOTOPBIE pacIpOCTPAHEHBI ceiluac»; «MOXKHO MPUBUBATH, HO HE
[poNaraHAnpoOBaTh U HABSI3bIBATE. JTO JEJIO0 KAXKAOT0, JFOOUTH CBOIO CTPaHy WU HET;
«DPopMupoBaHHE YyBCTBA FOPAOCTH 3a CTpaHy» — 3TO, BO-TIEPBBIX, paboTa rocyaap-
ctBa. Ecnu yuaniuiicst Ha cebe UCIBITBIBACT JOCTONHBIN YPOBEHD KU3HHU U CBOMMH TJia-
3aMH BUAUT OJArornoyiydyue CTpaHbl W JIIOJIeH, KOTOpble 00ecreynBaeT rocyaapCcTBo,
rOpOCTh NPUAET €CTECTBEHHBIM 00pa3oM. Bo-BTOpBIX, 11000Bb HEBO3ZMOXKHO MPUBUTH
CHapY>KH, 3TO YyBCTBO UAET U3HYTPHU MPHU B3IJISIIE HA BKJIA POIHOM CTPaHbl B MUPOBYIO
KYJIbTYPY U HayKy. DTOMY HE HaJl0 YUUThY.

JlaHHBIE OTBETHI MOKA3BIBAIOT, UYTO, K COKAJIECHUIO, MOJIOABIE JIFOAU SBIISIOTCS
OPOAYKTOM CBOETO BPEMEHM, KOIJa IIKOJAa M BY3 «OKa3blBaJld 0Opa3oBaTebHbIC
YCILYyTW», KOTJ1a TMOepalibHbIE IEHHOCTH JOMUHUPOBAIIM B OOLIECTBE. A BEb €lIE MaT-
puapx oreuectBeHHON neaaroruku K. JI. YmuHckuil roBopui o Tom, uto Poccus He
JOJKHA CIIETIO MOAPa)kaTh 3anaay U JOJDKHA UMETh CBOM TPAIUIIMOHHBIN ITyTh Pa3BU-
tus (Yumnackuit 2004).

OnHOM U3 BaKHEWIIMX 3a/lay, KOTOPbIE CTOSIT CErOAHs mepes 0O0pa3oBaHUEM,
ABJISIETCSI CO3JIaHME KOHIENTYaJbHbIX OCHOB (DOPMHPOBAHUS MHPOBO33PEHHUS, Y-
XOBHO-HPABCTBEHHBIX LIECHHOCTEW U BOCIIMTAHUS IPaKIaHWHA U naTprora (ManuHuH,
CopoxoBbix, [llecTakoBa 2024b). B 31oii cBsi3u Obl1a pa3paboTaHa U MPeI0KEeHA KOM-
IUIEKCHAsI porpaMma (pOpMHpPOBAHUS MUPOBO33PEHMSI yUaILIUXCsl HA Pa3HbIX dTanax
00pa3oBaHusl, UX AYXOBHO-HPABCTBEHHOT'O CTAHOBJICHUS U BOCIIUTAHUSI TPAXKIAHCKOM
IIO3ULIUH.

Jnst popMupoBaHusi BCEX KOMIIOHEHTOB MHUPOBO33PEHHUS YYAIIMXCS IIKOJIBI
U By3a Oblila IIpeJyIokKeHa CUCTEMHasi BOCIHUTATEIbHAs U 00pa3oBaTeIbHAsl JEATENb-
HOCTb, HAIIPaBJICHHAS HAa PEIICHUE TOCTaBJICHHBIX 3a/1a4.

[TpencraBuM pe3ynabTaThl €€ BHEAPEHUS B 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE
Hwxuero Hosropona.

Ha 6a3e mxosbt 187 mo 61arocioBenuto murponoiuta Huwkeropoackoro u Ap-
3amacckoro ['eoprusi, Ha OCHOBaHMU MPHUKa3a TUPEKTOPaA JAernapTaMeHTa 00pa30BaHUs
agmuauctpanuu r. Hmwkaero Hosropona U. b. Tapacosoit B 2010 romy ObuT OTKPHIT
I'opoackoii pecypenbiit ieHTp (I'PL]) AyXOBHO-HPaBCTBEHHOTO BOCIUTAHUS U TpaX-
JaHCKO-TIaTPUOTHYECKOT0 00pa30BaHusl, Kak rOPOJACKOW METOAMYECKUN KaOWHET 1o
JAHHOMY HampasiieHHto. B nu3BecTHO# Mepe 3T0 OblII0 0TBETOM Ha (HOPMHUPOBABIIHUIACS
B OOILECTBE COLMAJBHBIA 3aKa3, CBS3aHHBIA C aKTyajgu3alued mpodsieM TyXOBHO-
HPABCTBEHHOI'O BOCMUTAHUS U TPAXKIAHCKO-NATPUOTUYECKOTO 00pa3oBaHUs Mopac-
TAIOIIETO OKOJIEHUS.
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[TpuopuretnbiM HanpaBieHueM pabotel I PLI siBnsiercs oOpa3oBarenbHast U Ipo-
CBETHUTENBCKAS IEATEIIBHOCTh, KOTOPAsi OCYIECTBIISIETCS IO PYKOBOJCTBOM JAenapTa-
MEHTa 00pa30BaHMs U B TECHOU cBsi3u ¢ Huxeropoackoit mutrpononueil. CoBMecTHas
paboTta HampaBiieHa Ha (OPMUPOBAHUE MHUPOBO33PEHUS U TPAIAUIMOHHBIX TyXOBHO-
HPABCTBEHHBIX IEHHOCTEN MOJIOJIBIX CIIEHUAINCTOB, IIKOJBbHUKOB, CTYACHTOB.

Oco00 xoTenoch Obl OTMETUTH JUCKYCCHUOHHYIO IIJIOMIAKY, B paMKaX KOTOPOM
00CYy>XKanuch BOMPOCHI AYXOBHO-HPABCTBEHHOTO CTAHOBIECHHS OyIYIIErO yUWUTEIs.
B pabote npuHsii yyacTue npenoaaBaTesu, aClUPaHThl, MArUCTPAHTHI, CTYIEHTHI Oa-
KaJlaBpraTa Ie1arornyecKux By30B, MOJIOABIEC YUUTEINS U3 pa3HbIX perioHoB (MOCKBa,
Kypck, Huxuuit Hosropon). Juckyccust Ha temy «/ledunmrsl nmpodeccronanbHo-
JIMYHOCTHOTO CTAHOBJIEHUS MOJIOIOTO YUHUTENS. UTO AenaTh M KTO BUHOBAT?» BhI3BAJIA
UHTEpeC y aynutopuu. JloneHT kadeapbl MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKALIUU U UHO-
CTpaHHBIX sA3bIKOB Kypckoro rocynapcrseHHoro ynusepcurera A. 1. benknna pac-
CKa3ajia 0 TOM, KaK Ha 3aHATHUAX 10 HEMELKOMY S3BIKY OHM CO CTYZEHTaMH Ha OCHOBE
MHTETPALA PETHOHAIBHON KYJIBTYPBI PEIIAIOT BOCIIUTATENbHBIEC 3a0auu. E€ mokimaz
«PernonanpHas KyJlibTypa Kak CPEJICTBO BOCIIMTAHMS TpaKJIaHUHA U TATPUOTa» ObLI
ITOCBsIIIEH reposiM KypcKoro kpast — 1 TeEM, KTO cpakaicst BO BpeMs Benmukoi Orteue-
CTBEHHOW BOMHBI, U TEM, KTO CETOJHS AKTUBHO y4aCTBYET B 3alllUTE HALIETO IPUrpa-
HU4bs. Ha OCHOBE CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTEIBHOIO aHaIn3a KOHLENTOB COBECTH,
Hyma, Ponnnaa, Bociutanue B pycCKOM M 3anaHOM KyJIbTYpax AOLEHT MOCKOBCKOTO
ropojickoro negarorudeckoro yausepcuteta H. I'. [IpuOsioBa mpoieMoHCTprpoOBaa
PACX0KIEHUE HIOAHCOB BOCIIPUATHS YKAa3aHHBIX KATETOPUN B OTEYECTBEHHOU U €BPO-
MEVCKON JIMHIBUCTUKE W yKa3aja, YTO JaHHBIC CJI0BAa HEOJIMHAKOBBI B PYCCKOM U 3a-
1aTHOEBPOIEUCKUX KaPTUHAX MUPA.

Ha nam B3risia, BaXHbIA BKJIAJ B JI€JI0 TyXOBHO-HPABCTBEHHOI'O BOCIUTAHUS
BKJIaJbIBACT KOJUIEKTUB IIKOJIBI Ne 187 Huxxknero HoBropopa, rae oTkpsIT «I'eoprues-
CKMH 3aJ1 — 3aJI CJIaBbl PYCCKOI'O BOMHCTBA», B KOTOPOM IIPEICTABICHBI UCTOPUYECKUE
AKCIO3UIIMK CO BpeMEH AJiekcaHipa HeBCKOTro v 10 BOGHHBIX COOBITHI HAITUX JTHEH.
OcHoOBHBIE UAEH, KOTOPbIE ObUIM 3aJ0KEHBI MPH CO3AAHUU MY3EWHBIX KCIIO3UILIUMA:
nepBasi — MOsI CEMbsI B UICTOPHUH CTPaHbl, BTOpasi — CBs3b ¢ Majioi poaunoi (Huxero-
poaunHoii). [ToaToMy OCHOBHAs 4aCTh KCIIOHATOB — 3TO Jlap CEMEN YUYEHHUKOB, BbI-
IIYCKHUKOB U YYUTEJIEH.

Tak, HanpuMep, B 3aie, MocBsAEHHOM Bennkoit OTeuecTBEHHOM BOMHE, HaXO0-
IUTCA TTapagHblii MyHIUP, B KOTOPOM IPaAeAyIllIKa OJHOTO U3 BBITYCKHUKOB IIKOJIBI
yuactBoBa B mapaje [To6eant Ha Kpachoit momaau 9 mast 1965 rona. Takke B 0HOM
U3 BUTPUH HAXOAMUTCS MapaaHbli MyHAUP OTHA ITpodeccopa MUHUHCKOTO YHUBEPCH-
teta T. B. CBanpOuHO#M, yyacTHuKka mapaga Ha KpacHoil mmomanu 7 HosOps 1941
roJia, ¢ KOTOpOro oH ObUT OTHpaBIieH Ha GPOHT. B My3ee npoXoasiT He TOIBKO KCKYP-
CUH, HO U YPOKH HUCTOPHH, JINTEPATYPBI, OCHOB MPABOCIABHOMN KYJIbTYPBI, OKPYXkKaro-
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IEr0 MHUpa, OCHOB 0€30MacHOCTH U 3aluThl Ponuub! A oOyvaromuxcs mkoil Huxk-
Hero Hosropojaa. Kpome Toro, my3eit moceTuiu Kak neaaroru u ooyqaromuecs Huxke-
rOpOJICKO1 0651acTH, Tak U negaroru Mocksel 1 MockoBckoit oonactu, Cankt-Iletep-
Oypra, Apxanrenbcka, Upkyrcka, Kanuaunrpama, A6xasuu, Muncka (Pecnybnuka
benapycs), Cepbun, Kuras.

B. A. CyxoMJIMHCKH B CBOEM ITIaBHOM Mpou3BeaeHnn «Cepatie 0TAar0 IeTIM»
nucan: «BaxHyro 1enb BCE CUCTEMbl BOCHUTAHUS S BHJENT B TOM, YTOOBI IIKOJA
Hay4ujia 4eJIOBEKa KUTh B MUPE MPEKPACHOT0, YTOOBI OH HE MOT KUTh 0€3 KPacoThl,
4TOOBI KpacoTa MUpa TBOPHIIa KpacoTy B HEM caMoM... Henb3s numars yueHuka pa-
JI0CTEH TyXOBHOM ku3HU. JlyXxoBHas )KM3Hb PeOEHKA MOJIHOIIEHHA JIMIIb TOT/a, KOT/1a
OH JKHUBET B MUPE UI'Pbl, CKa3KH, My3bIKH, (paHTa3uu, TBOpuecTBa. be3 3Toro — oH 3a-
CYIIEHHBIN UBETOK. .. [[IK0oNa cCTaHOBUTCS MOJJIMHHBIM 04arom KyJIbTYpbI JUIIb TOT/A,
KOIr/la B HEM LapsT YeThIpe KyJbTa: KyJbT POAMHBI, KyJbT MAaTepH, KyJbT POAHOTO
ciioBa  KyJbT KHUTH (CyxommuHckuit 2016: 35-36).

BricTpanBaHue cTpaTernuecKux 3ajad MepcueKTUBHOrO (POpMHUPOBAHUS MUPO-
BO33PEHMSI CTYICHTOB IIEAArOrMYE€CKUX By30B HAIPABJICHO HAa PaCIIMPEHUE BOCIIUTA-
TeIbHO-00pa3oBaTeIbHON JearenbHocTh. MiMenHo nmostomy Ha 6aze I'PII exxeromno
OPOBOASTCA JETCKUE POKIECTBEHCKUE UTEHUs, e O0ydaroluecsl MpeacTaBisioT
CBOM HCCIIeI0BaTeNbCKUE MPOeKThl. Ha mpoTskeHnu necatu et Ha 0a3e LeHTpa pea-
Ju3yeTcs NpoeKT «Pycckuii 6am», KOTOPbIN IpeoiaraeT IpoBeIeHUE €KEroIHbIX Oa-
noB (Ilymxkunckuit, Cperenckuit u 6an [lo6easr). ban — 3To nuTeparypHO-My3bIKalb-
HOE TeaTpaju30BaHHOE npenacraBieHue. lIpu moaroroBke Oana wuaer OoJibluas
TBOpPYECKasl JEATENIbHOCTh BCEX YYaCTHUKOB 00pa30BaTENIbHBIX OTHOLICHUH. DTO HeE
TOJIbKO 0OY4E€HHE TaHILy, HO U INIyOOKO€ U3y4eHHE UCTOPUHU TaHIla, KOCTIOMA, STUKETA,
MY3BIKH, T033UH, JIMHTBUCTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH S3bIKa pa3HbIX HCTOPHUYECKHX
3m0X, Ouorpaduii BETUKUX JIt0/Iel 3THX 310X U uctopuu Poccuu. Takas padora crio-
COOCTBYET JYXOBHO-HPABCTBEHHOMY U IPaKJaHCKO-TIATPUOTUYECKOMY CTaHOBJIEHUIO
JUYHOCTU YYEHHKA, €IMHEHHUIO BCETO KOJUIEKTUBA: YUYCHUKOB, YUUTENEH, pOAUTENIEH.

3HaHUEBBIN KOMITOHEHT (POPMUPOBAHUS MUPOBO33PEHHSI YUAIIUXCS BKIIFOUAET B
ce0s HAyYHO-METOJUYECKYI0, MCCIIEOBATEIbCKYI0O U MPOEKTHYIO JEATEIbHOCTD.
Hamnpumep, nenarorom-opraamnzaropom O. FO. CepoBoii Obliia cocTaBieHa cepusi Bu-
JIE0OYPOKOB B paMKax Kypca nossimieHus kBanudukanuu (A3 u BYKU 2025). B 2025
roxy ipu noanepxkke @onma npemnogodnoro Cepaduma CapoBckoro pazpaboTaH BH-
Ieoypok mpo mnepByto urymenbto Cepadumo-JluBeeBckoro MoHacThipss — Mapuio
(YimakoBy), 4To cTasio OOJBIINM BKJIAJIOM B Pa3BUTUE METOMUYECKOI 0a3bl mpemnoia-
BaHUS JAHHOTO Kypca.

JInaHOCTHBIN U pedIeKCUBHBINM KOMIIOHEHTHI KaK B3aUMOCBSI3aHHBIE YacTH (op-
MHUPOBaHUSI MUPOBO33PEHUS TI€Jjarora HaXxoJsIT CBOE OTPAXKEHUE B PE3yJIbTaTaxX METO-
TUYECKOM, HAYYHO-HCCIIE0BATENbCKOM AESITEIbHOCTH U MPEACTABIEHBI B PA3IMYHbIX
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MEYaTHBIX H3JAHUAX, KOTOPHIMU MOJIb3YIOTCS HE TOJBKO nenaroru Poccuu, HO U me-
naroru OuxkHero 3apyoexps. Tak, Hanpumep, B 2016 roxy Ha 6e3e ['PL] 6p110 paspa-
6ortaHo yuebHoe nocobue «OueHka 3h(PEeKTUBHOCTH AyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O Pa3BH-
TUSL JIMYHOCTU 00YyYarouIerocs B yCIOBUSIX COBPEMEHHOI0 00pa3oBaHus», B KOTOPOM
MIPEICTABJICHBI MOJICTh I TUATHOCTUYECKUM MHCTPYMEHTAPUHN IS OIICHKH C(HOPMHUPO-
BAHHOCTH JAHHBIX KadeCTB.

B coBpemMenHOM Mupe, T1i€ TI00aIu3anys U CTaHIapTU3ANNS KYJIBTYPhI CTaHO-
BATCS BCE 00Jiee 3aMETHBIMU, PABHOIYIIME K HAIIMOHAILHOMN KYJIbTYpE U UCTOPUU MO-
KET MPUBECTU K MOCTETIEHHOM yTpaTe KyJIbTYPHON HACHTUIHOCTH, KOTJ]a YHUKATIbHBIE
TpaAuLMU U LIEHHOCTH 3aMEHSIOTCSl YHUBEPCAJIbHBIMU, JIMIIEHHBIMU HAITMOHAIBHOTO
kosioputa. He ciyqaiino 5 HosiOpst 2025 roga npesuaent PO B. B. Ilytun Ha 3acena-
Huu CoBeTa 1o MEXTyHAPOIHBIM OTHOIIIEHUAM cKa3ai: «Pycckas caMOOBITHOCTb, Tpa-
IULIUS, KyJlbTYypa, I3bIK TOCY1apCTBOOOPA3YIOLIEro HAILIETO HAPOIa HYKAAKOTCS B ca-
MOM OEpeKHOM OTHOIIEHMH U 3amure. VX oO0beauHstonas poyib — TapaHTHs
¢JIMHCTBA HAIIIEr0 MHOTOHAIMOHAIBHOTO yke OreuectBay ([Tytun 2025). menHo 00
stom Oonee 50 set Hazan roopun K. I'. [TaycToBckuii: «Het Huuero omep3utenbHee,
YeM paBHOAYLIUE YEJIOBEKA K CBOEH CTpaHe, €€ MPOIIIOMY, HACTOAILEMY U OyAyLIEMY,
K €€ s3bIKY, OBITY, K €€ JiecaM U MOJsM, K €€ CEJICHUSIM U JII0JsIM, Oy/Ib OHM T€HUU WU
nepeBeHckue canoxHukm» (IlaycroBckuit 1962: 48).

OnHrM K3 OCHOBHBIX HampasieHul aesrenbHocTd ['PL Ha mporskennu He-
CKOJIBKUX JIET SIBIIA€TCA paboTa, CBA3aHHAsS C SI3bIKOBOM MOJUTUKOW M JIMHTBUCTUYE-
CKOM 0€30IMMacCHOCThIO, AKTYyaJIbHOCTh KOTOPOM nmoarBepxkaaeTcss Yka3zom llpe3unenra
Poccuiickoii @eneparuu ot 11.07.2025 Ne 474 «O6 yrBepxkaenun OCHOB rocynap-
CTBEHHOM s3bIKOBOM monuTuku Poccuiickoit ®@enepaunn» (Yka3 Ilpesunenra PO
2025). B anpene 2025 roaa na 6a3e I'PL] mpoxoauin Mexx1yHapoaHBIN HaydYHO-00pa3o-
BaTeNIbHBIA (POpyM «SI3bIKOBas MOJUTHUKA U JTUHTBUCTHYECKAsl 0€30MacHOCThY, Opra-
HU30BaHHbIN coBMecTHO ¢ HI'JIY um. H. A. Jlo6pomto6oBa.

PaboTa mo Bompocam sS3bIKOBOM MOJUTHUKHU MPOBOAUTCS B TECHOM COTPYIHUYC-
CTBE€ HE TOJILKO C BBICIIEH IIKOJIOM, HO U C IUTEPATYPHO-MEMOPHUAIBHBIM MYy3€eM-3a-
noBeaHukoMm A. C. [lymkuna «bonauHo». bnarogapsi TakoMy B3auMOJIEHCTBUIO
Ha 6a3e ['P1] Obu1 oTKpHIT [lymKMHCKMIA 321, B KOTOPOM TMPEACTABICHO YETHIPE DKC-
MTO3ULINH.

[Ipotiecc popmupoBaHus MUPOBO33PEHUS yUAITUXCS HA BCEX dTarax o0Opa3oBa-
HUS TTOCTOSIHHO Pa3BUBAETCS, OTKPHIBAIOTCSI HOBBIC HAIPABIICHUS JeATeIbHOCTH. [1o-
aroMy cerogHs B cTpykrypy ['PLL Bxogut «Illkosa HacTaBHUUYECTBa», B paMKaxX KOTO-
poil Ben€rcsa He TOJIbKO OoJiblllasi HaydyHO-MeTojudeckas padora, HO U padoTa,
CBSI3aHHAsI C TIOBBINIEHWEM MPO(HEeCCUOHATHPHOM KOMIIETEHIIMA MOJIOJBIX TEAaroros,
OKa3aHHE UM MOMOIIHU U MOAJIEPKKU B pabOTE C COBPEMEHHBIMU MOJIPOCTKAaMU. Takast
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OpraHu3anus AeATeILHOCTH 10 (POPMUPOBAHUIO YOCKICHHH, IEHHOCTEH, MPodeccro-
HAJIbHO-TUYHOCTHBIX METOJMYECKHX YMEHHH CIOCOOCTBYET CO3/JaHMIO YCIOBH,
HaIpaBJICHHBIX Ha CTAHOBJICHUE MACTEPCTBA MOJIOABIX CIECIINAIKUCTOB.

4. 3aks0uenune

[Ipoananu3upoBaB pa3IMYHbIE UCTOYHUKU U TIPOBEJIS TUATHOCTUKY MPOOIEMBI
JTyXOBHO-HPABCTBEHHOI'O CTAHOBJIEHUS MOJIOJOIO CHEUUAINCTA, Mbl MPUILUIA K BbI-
BOJY, 4TO ToJieM (pOpMUPOBaHUS MUPOBO33PEHUS YUUTENSI HA OCHOBE TPAJAUIIMOHHBIX
TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX ILIEHHOCTEH M TPaX)AAHCKO-NATPUOTUYECKOTO BOCIUTAHUSA
JOJDKHA CTAaTh «IKOJIOTMUYECKU YncTasy oOpa3oBaTesibHasl Cpe/ia Ha OCHOBE aHTPOIIO-
JIOTUYECKOM M aKCHOJOTHYECKOW KOHUENUUM, CHCTEMHas padoTa Kak B MPOLECCE
y4eOHO-TI03HABATENIbHOM, TaK U BHEYPOUHOU J€ATEIbHOCTH.

BoeiBrHYyTas B Hayaie UcciaeqoBaHus TUIOTe3a ObUla MOATBEPKIEHA COAepHKa-
HUEM IPOJIeTTaHHOM PabOThI, a UMEHHO: JUArHOCTUPOBAHUEM U BBISIBIICHUEM MPOOIIEM,
a TaKKe NPeasI0KEHHON KOMIUIEKCHOM MporpaMmMoi (hopMUpOBaHKSI MUPOBO33PEHUS
HauMHarolero nexarora. JlokasaHo, 4To JyXOBHO-HPaBCTBEHHOE CTAHOBJICHHUE OYTy-
LIEr0 YYUTENSl ONPENIEAETCs pa3BUTHEM €r0 BHYTPEHHETO MOTEHILIMAJa, B OCHOBE KO-
TOPOTO JIEKAT CAMOCO3HAHNE, HPABCTBEHHAs CaMOpeAIN3alysl, CaMOAKTyJIM3aLlsl.

OnHuM u3 cnocoOOB pa3peleHus] CYHIECTBYIOIIUX CETrOoAHsS MPOTUBOPEUUid
B PO ECCUOHATIbHO-IMYHOCTHOU MOATOTOBKE OYIyIIEro Meaarora JOJKHO CTaTh U3-
MEHEHHE CO/IePKATEIbHBIX U MPOLIECCYAIbHBIX ACIIEKTOB €r0 00OY4YEeHMsI U Pa3BUTHSL.

[IpensioxkeHHass KOMIUIEKCHAsE MpOrpaMMa TyXOBHO-HPaBCTBEHHOI'O BOCIHTA-
HUSL U TPAXKITAHCKO-TIATPUOTHYECKOT0 00pa3oBaHMs anmpoOupoBaHa B 00pa3oBaTelb-
HoM cpene Hkeropoackoi 001acTH U UMEET BaKHBIC TTOKA3aTEN JUHAMUKHY IAHHOTO
nporecca.

[IpuBeneHHbIE MTPUMEPHI MOTYT OBITH UCIIOJIB30BaHBI 111 (POPMUPOBAHUS U Pa3-
BUTHUS LICHHOCTHBIX IOMHUHAHT HE TOJBKO OYIyIIEro y4yuTelss, HO U BceX CyOBEKTOB
o0pa3oBaTenpHOTo Ipolecca.
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KOHIEIIHWA ITYIHKUHCKOI'O TBOPYECTBA B
IMPOCBETUTEJIBCKUX TPYJAX A. JIIOTEPA: U3 UCTOPUM
BOCIIPUSATHUS PYCCKOM JIUTEPATYPBI B TEPMAHUU

IO. H. Bapnaesa, A. A. JlorunoBa

Hwxeropoackuil rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUHA YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlobpomro6oBa, Hmwkuauit HoBropon, Poccus

HccenoBanue BRITIOIHEHO 3a c4yeT rpanTa Poccuiickoro Hayunoro ¢orma Ne 24-28-00706,
https://rscf.ru / project / 24-28-00706/.

B cratbe paccmoTpens! acniekTsl KoHenuuu tBopuectsa A. C. [lymknna B «cTopun pycckoi aure-
parypbi» (1924), HanrcaHHOM NEepPeBOTYMKOM, MpenoaBaTeaeM, HEMELIKUM CIIaBUCTOM U Oubinorpa-
¢dom Aptypom Jltotepom. Aptyp JlroTep ObUT XOPOIIO 3HAKOM C PYCCKOM KYJIBTYPOH U JIUTEpaTypoid,
3aHUMAJICSl UMH KaK MEePEeBOAUMK U IpernoiaBaTens. Ero xkenaHreM ObUIO yCTaHOBUTH B3aUMOIIOHHUMA-
HHUE MEXJly PyCCKUM U HEMELIKUM YUTaTeleM. B 3TOM OTHOIIIEHNH ero TPy MpeACTaBIseT co00i yHH-
KQJIBHBIM OIBIT IOHUMAaHUS JIUTEPATyphl APYroro HapoAa «M3HYTPH» U INEepeladu 3TOr0 «BHYTPEH-
HEro» BHUJCHUS Yepe3 INpPHUBBIUYHBIE U OJM3KUE «BHYTPEHHHE» 00pa3bl HEMELKOH JIUTepaTyphbl.
TsopuectBo A. C. IlymikuHa npencTaBieHO B KHUT€ OOBEKTHBHO M OECTIPUCTPACTHO, BBIJIEIEHBI OC-
HOBHBIE 3Tallbl €70 TBOPYECTBA, JaHA XapaKTEPUCTHKA XyJOKECTBEHHOW IEHHOCTH U 3HAYUMOCTH €T0
npousBerieHnit B Poccun. buorpadus mosra mponuBaeT cBET Ha U3MEHEHHUE €r0 MUPOBO33PEHMSI, OT-
JIEJIBHO PacCMaTpPUBAIOTCS TEMBI TI09TA U TOJIIBL, TI03Ta B UCKYCCTBE, YTO COIIPOBOKAAETCS LIMTUPOBA-
HUEM MPOECCHOHATBFHO BBHIOJHEHHBIX CTUXOTBOPHBIX MEPEBOJIOB, a HE MOJICTPOYHBIM Mpo3anye-
CKHM II€peBOJIOM, Kak B MOHorpaduu A. bprokHepa «Pycckas nuteparypa B UCTOPUUECKOM Pa3BUTHI
(1905). ComocraBnenue ¢ kHuroit A. bprokHepa mpoBOAUTCS B CTaThe U MO JPYTUM IMapaMeTpam: OT-
HOILEHHE K JIMPUKE, IpamMaTypruu, ucropuueckont mpose A. C. Ilymkuna. A. bprokHep 1aeT BHEIIHUM
B3IJIS1/] HA JIMYHOCTh M TBOPYECTBO PYCCKOI'O MO3TA € MO3UILMU E€BPOIOLEHTPUYHOIO CO3HAHUS, YTO
3a4acTyIO IPUBOJUT K UCKaKEHUIO (PAaKTOB MIIM HEBEPHOW MX MHTepnpeTaunu. Kuura A. Jlrotepa He
MMEET TaKuX HEJOCTAaTKOB, TaK KaK aBTOp A0JIroe Bpems >kuil B Poccun, momydnn tam oOpa3zoBaHue
Y 3aHUMAJICSI TIPOCBETUTEIILCKON JIESTENBHOCTRIO B chepe pyCcCKO-HEMEUKHUX M HEMEIKO-PYCCKUX
KYJbTYPHBIX CBsi3€il. B HacTosIiee BpeMs KOHLETIMS MYIIKUHCKOro TBopuecTBa A. Jlrotepa ocraercs
aKTyaJbHOH KaK JUIsl pyCCKO-, TAK U /11 HEMELKOSI3bIUHBIX YUTATEIIEH.
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1. BBenenne

Hemerkast mymkuHUCTHKA, OPOPMUBITIASCS B CBOMX OCHOBHBIX HJIESX YK€ K Ce-
penune XIX Beka, B Hauasie Beka XX COBEPIIIMIIA HOBBIN CYIIECTBEHHBIH 1Iar K BIyM-
YUBOMY OCMBICJICHUIO TBOPUYECTBA PYCCKOTO MOATa B pabOTax CIaBUCTa, MEPEBOIUNKA,
oubmumorpada Aprypa (Penoposuya) Jlrorepa. Ero moxxHo Ha3zBaTh (UTYPOIA, CBA3YIO-
HIEN PYCCKYIO M HEMELKYIO KybTypbl. OH poauics B Opie B 1876 1. B ceMbe npenoa-
BaTeNs IPEBHUX A3BIKOB. ETO ceMbsi B Tpex MOKOJIEHUsIX kuia B Poccuu, HO mpoucxo-
IMIia OT poja MU3BECTHOro Hemelkoro pedopmaropa Maprtuna Jlrotepa. besyciosHo,
A. JItotep mpekpacHO BIaJeN KaK HEMEIKUM, TaK U PYCCKUM SI3bIKOM, a TaKXKe €Il
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HECKOJIbKUMH, B TOM YHCIie (PpaHIly3CKHUM, Ha KOTOPOM OH OCYIIECTBIISLT CBOIO KOppe-
crioHzieHMo ¢ Poccuiickoit nmnepueit B IlepByto MupoByto BoliHy. A. JltoTep yuniics
B pycckoi rumHasuu B Opiie, B 12 neT Hamevarai nepBoe CTUXOTBOPEHHE, 3aTEM OKOH-
YT UCTOPUKO-(putonoruueckuii pakyabTeT MOCKOBCKOTO YHUBEPCUTETA C TUTIIIOMOM
1-i1 crenenn. Ha Hero noBnusiiM npenoiaBaTed yHUBEPCUTETA, IPEICTABUTENN KYJIb-
TYPHO-UCTOPUYECKOM IIKOJIBI, Takue kak Hukomaii Mienya Cropoxenko (1836-1906),
mekcnupoBe, mpodeccop kadeapsl BceoOlel auteparypsl, 1 Matseit Hukanoposuu
PozanoB (1858—1936), uctopuk auTeparyphbl, IpUBaT-101IeHT MOCKOBCKOT'O YHUBEPCH-
TeTa 1o Kadeape UCTOPUN 3alaJHOEBPOIECHCKUX JUTEPATyp, CO3/IaTeNlb pOMaHO-Tep-
MaHCKHUX OT/AEJICHUI Ha BBICIINX )KEHCKUX Kypcax.

Nmenno BozzeiictBue H. U. Ctopoxenko ompeaenwsio Beibop A. JlroTepom
IpenoaaBaTeNbCkoil cre3n. A. JIroTep cran npenoaaBaTh PyCCKUM U HEMELKHI SI3bIKU
B TUMHa3uu 1 yuriuiie. biarogaps nporeknun M. H. Po3zanoBa ero npuriacuiy npe-
N0JaBaTh UCTOPHIO 3aI1aTHOEBPOIIEUCKOM JINTEPATYPhI CHaYaIa Ha BeICIINX )KEHCKUX
Kypcax, a motoM B MockoBckoM yHuBepcutere. [loMuMo npenoaBaTesbcKoi aes-
TeabHOCTH, A. JltoTep 3aHMMalCs PEeLEeH3UsIMUA Ha TeaTpajbHble MOCTAHOBKH, MHUCAN
NyTEBbIE OYEPKU O myTemecTBuu no I'epmanuu, ABctpum, lIBeitnapun u Uranuum
(1897), corpyaHryan ¢ HEeMELKUMHU U3JaHUSAMU B ['epMaHnu, HarpuMep ¢ KypHajIoM
«Jlureparyproe sxo» (Das literarische Echo). On nepBbIM pacckaszai B HEMEIKOi Tie-
yatu 0 bprocose, bansmonTe u biioke (cm. [Xapep 2004]). C npyroit cTopoHbI, OH Tie-
gyaTajcs B HEMEIKOS3bIYHBIX M37aHusX B Poccum, Hampumep B «C.-TletepOyprckoit
razere» (St. Petersburger Zeitung), OTKpbIB B HEH JUTEpaTypHOE MPHIOKEHHE
Montagsblatt, B koTopoMm momeriai ctaTbi O PYCCKO#M M HEMELKOM JINTepaType.

Otu cratbu (o Ilymkune, ['orone, ['oppkoMm, Annpeese, TonctoM u Ap.) cramu
ocHOBoO# ero kuuru «Mctopust pycckoit mutepatypbi» (Die Geschichte der russischen
Literatur), BnepBbic nznannoi B Jletinure B 1924 r. [Tomumo 3toro, A. JIroTep BbI-
CTyMaJ ¢ MyOJTUYHBIMU JICKIUSMU O JIUTEPATYPE B HEMEIKUX KYJIbTYPHBIX O0BEINHE-
Husix B Poccum, cranm ocHoBaTenem «JlurepaTypHO-ApaMaTUYECKOro OOLIECTBaY
(1904), Bosrnasmsun «MockoBckuit HeMenkuii coro3y» (1908). B 1905-1906 rr. 6naro-
Japsi 3HaKOMCTBY ¢ B. BprocoBbIM OH COTpyIHMYAN C PYCCKUMHU KypHajgamu «Becb»
n «Pycckas MbICIBY, B KOTOPBIX IT€YaTall CTATbU O COBPEMEHHOM HEMEIKOW JIMTEpa-
Type, a Takke o mucareasx-roouspax (. ['eboene, I'. Kneiicre). K atomy ke Bpe-
MEHHM OTHOCHUTCSI U HA4aJIO MePEeBOAUYECKON JearebHOCTH A. JltoTepa: pycckoe u3na-
Hue pomana @. M. Kimarepa «®aycr, ero »Ku3Hb, I€STHUS 1 HU3BEPKEHUE B alI».

Taxkum oOpazom, A.JltoTep — MHOTOCTOPOHHE Pa3BUTHIN, APYIAUPOBAHHBIN,
OJIapEHHBIN MPenoaaBaTeNb, JUHTBUCT U (PUIIOJIOT, IPEKPACHO OPUEHTUPOBABIIUNACS
KaK B PYCCKOMW, TaK U B HEMELIKOW JIUTepaType U KyJIbType, 00J1alaBIIuid pa3BUTHIM
4yBCTBOM si3bika. OH BUaen cebsi, 6e3yclioBHO, MpernoaaBareaeM MOCKOBCKOTO YHH-
BEPCUTETA, TAK KaK COOMPAJICA BECTH CEMHHAp MO CPABHUTEIbHON I'paMMaTHKE rep-
MaHCKUX $3bIKOB. [[s1 MOATOTOBKM K HEMy OH ObUT KoMaHaupoBaH B ['epmanuio
Ha jeto 1914 r. Ho ero noe3nka coBnaia ¢ HadaynoM [IepBoii MUpPOBOI BOMHBI, U OH
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HE cMOT BepHyThcsl B Poccuro. [lampHelmas ero cynp0a CKIaapBaiach MCKITIOUYH-
TenbHO B ['epManuu. EMy ynanoch yCTaHOBUTH COTPYIHUYECTBO B 00JIACTU KHUTOU3-
JaTenbCcTBa B JIeWnuure, oH cTaj peJakTOpOM KHUT OT/IEJIA CIABSIHCKHX S3bIKOB U JIH-
TepaTyp, a TAKKE COBPEMEHHOW HEMELKOW JIUTEPATYPBI.

B 1920-x rr. A. JIrorep cmor uznate nepeBosl counHenui [lymkuna, JlepmoH-
ToBa, ['orons, TypreneBa u ap., CONMPOBOXKIasi UX COOCTBEHHBIMH MPEAUCIOBUIMU
Y KOMMEHTapusMU. YaCTHYHO 3T MEPEBO/IBI OH OCYIECTBII caM. KpoMe npousseie-
HUN PYCCKOM KIIACCHUKH, OH 3HAKOMHUJI HEMELIKOTO YUTATEIISI C TBOPYECTBOM COBETCKHX
nucatenel (I'opekoro, Jleonosa, babenst, OpenOypra) u npeacTaBUTENEN PyCCKON dIMU-
rpauuu (MepexkoBckoro, Pemuzosa). [locnennuit ¢ 60JbII0N TEMIOTONM OTHOCHIICS
K A. JltoTepy 1 1axke MPeICTaBUII €ro K MOCBALIEHUIO B IITyTOUHBIN O0e3bsnuiit OpiexH
(«KaBanep O6e3bsiHbET0 3HaKA | cTENEeHN C AYIUIHBIM KPBUIBIIIKOMY ), TEM CAMBIM O/~
YEpKHYB 3HAaYMMOCTh 3achyr A. JItorepa mepen pycckoil turepaTypoil (IOMUMO Ipo-
yero, JItorep nepesen Ha HEeMEUKU s3bIK «Jlerenap! u pacckass» A. PemMusosa).

JeiictButensHO, A. JIroTEp MHOTO M IJIOAOTBOPHO paboTaa — B TOM YHKCIIE BbI-
MyCTWI B u3aarenscTBe INSel antomoruio pycckux nepeBo1oB HeMeIKkoi mo33un. Ko-
raa ke B 1924 r. Beimuio nepsoe uznanue ero «Vcropuu pycckon aureparypbl», OAUH
13 3K3eMIUIIPOB OH nocnan A. PemuzoBy. HanpskeHHas TBopueckast AesITENbHOCTD HE
npekpaianack HA B 30-e, Hu B 40-e rr. XX B. Ilocie okonuanusi Bropoit MupoBoit
BOIHBI A. JItoTep uMTan JIeKIUMU N0 COBPEMEHHOM pyccKoM nurepatype B MapOypr-
CKOM YHUBEPCHUTETE, I7ie ObLIa OTKPHITA CIAaBIHCKas Kadeapa.

YwMmep A. JIrorep B banen-banene B 1955 r. psinom ¢ Bioint TypreneBa — mnu-
caTesisi, C KOTOPbIM ObLI CBSI3aH MECTOM pokaeHHs. B cBoux «BocnoMuHaHusX» OH
MPUYHCIIAET ce0sl K HEMLIaM, TaKUM 00pa30oM, MOKHO CUUTaTh, YTO caM ce0sl OH ompe-
JIEJISUT C TOYKH 3pEHHS HEMEUKOW MIEHTHYHOCTH. C O3ULIMK HEMELIKOTO KYJIBTYPHOIO
CO3HaHUsA OH U Hanucall «VIcTopuio pycckoit TutepaTypbl», aapecys ee MPex/Ie BCero
HEMELKOMY YHMTATEIIIO.

2. XapaKTepuCTHKA MATEPUAJIa U METOA0B MCCJIe0BAHUS

OCHOBHBIM MaTepHaIOM HCCIEA0BaHMs cTana kuura A. Jlrorepa «cropus pyc-
ckoit ureparypsd» (Geschichte der russischen Literatur), He mepeBeeHHas Ha pyc-
CKHH s13BIK. J[7151 comocTaBiieHrs Obljla UCTIOJIb30BaHa XPOHOJIOTHYCCKU OJIM3Kast K HEH
MoHoOTpadus MOILCKO-HEMEIKOTo yueHoro A. bprokuepa «Pycckas muteparypa B UC-
ToprudeckoM pa3Butun» (Geschichte der russischen Literatur).

B xagectBe TeopeTrueckoi 0a3bl ObLITN B3STHI, BO-TIEPBBIX, OTEYECTBEHHBIE NCTO-
PHUKO-TTUTEPATyPHBIC pabOTHI, KaCArOIIMECS BOIIPOCOB MEXIIUTEPATYPHBIX CBSI3CH U pe-
uenuuu A. C. [lymkuna Ha 3anane: M. I1. AnekceeBa (AnekceeB 1937), FO. /1. JleBuna
u 0. M. Jlormana (JleBun, Jlotman 1966), A.JI. I'puropneBa (I'puropseB 1977),
B. U. Kynemosa (Kynemos 1977), B. A. ABetucsina (ABetucsiH 1995), A. I'. Bonxos-
ckoii (Bonxogckas 2019), C. b. Koponeroii (Koposnesa 2024); a Bo-BTOPBIX, (PyHIaMEH-
TanbHbIe TpyAbl Mo Teopuu penenuuu ([loreous 1976; JauB3 1987; Myxkap:koBcKwit
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1994) u no repMeHeBTHUECKOMY MOAXOAY B JurepaTypoBeneHun (Jluxauer 1968;
I"amamep 1988).

3. Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHMS U UX 00CYKIEHUE

B riaBe monorpaduu, nocesmenHoi [lymkuny, A. Jlrotep, kak u A. bprokuep
B CBOEH ((PYCCKOﬁ JIUTCPATYPC B UCTOPUICCKOM PA3BUTHUH)», OTMCUYACT BBICOKHUM CTa-
TYC U UCKIIIOUUTENIbHOE 3HaUeHUE TBOpUYecTBa Anekcanapa CepreeBuua Jijisi pycCKOu
JIUTEepaTypsl U KyJIbTyphl: «B nuie Anekcanapa [lyiiknHa nutepaTypHbIii MUpP HaKO-
Hell 00pesl CBOEro BEJIMKOT0 KJIACCUYECKOTO Mo3Ta. Ero ynoMuHamT B OAHOM psay
c I'ére u lllexcnimpom. B 3ananuoii EBporne 3T0 BEICOKOE MECTO A0 CHUX MOP HE MOJIHO-
CTBIO OCO3HAHO, U CYHICCTBYCT TCHACHUMA BUACTH B HyH_IKI/IHe JIMIb MpeAImCcCTBCH-
HHKa BCIIMKUX MACTCPOB CCPCANHBI XIX Beka. 3T0, OJHAKO, HCCIIPABCIJINBO 110 OTHO-
IMCHUIO K HCMY, HOO0 II0 T'€HHUAJIBHOCTH OH HAMHOI'O IMPEBOCXOANT BCCX CBOUX
IPEKPACHBIX MOCJIeI0BaTeIel, KOTOphle HeMbICIUMBI 0e3 Hero» / «In der Person Al-
exander Puschkins wurde den Ruffen endlich ihr grosser klassischer Dichter geschenkt.
Sie nennen ihn in einem Atem mit Goethe und Shakespeare. In Westeuropa hat man
diese hohe Einschatzung noch immer nicht recht begrifen kénnen und ist geneigt,
Puschkin nur als VVorlaufer der grossen Meister der Jahrhundertmitte anzusehen. Man
tut ihm damit aber Unrecht, denn an Genialitit iiberragt er ganz gemiss alle feine Nach-
folger, die ohne ihn iiberhaupt nicht denkbar sind» (Luther 1924: 146) 1. Onnako, xak
u A. bproknep, A. Jltorep ormeuaert, uto A. C. [lymkun Oosnbiiie ObuT HAOTIOJaTEIEM
ANOXH, @ HE HaXOJUJICS B LIEHTpe npoucxoasmumx coobituii: «Puschkin dagegen stand
nicht im Mittelpunkt des reichbewegten Lebens seiner Zeit, sondern betrachtete es nur
aus der Ferne» (Ibid: 146).

B otnuune ot A. bprokHepa, KOTOpBIN Kak Obl «MTHOPUPYET» IIUPOKO U3BECT-
Hoe BoIcTymieHne @. M. JlocroeBckoro «Peus o IlymknHe» u HE ceblIaeTcs Ha HETO
IPY paCCMOTPEHHUH TBOPYECTBA 03T, XOTS BIUSIHUE €TO OIIYTUMO MPH OOCYKICHUN
«EBrenus Oneruna» u oopasa Tarbsubl Jlapunoit, A. JIroTep cpa3y yrioMUHAET BeJU-
KOT'0 PYCCKOI'o mucareijisi BO BCTYIINICHUH K I'JIABC: ((I[OCTO@BCKI/Iﬁ BUJCIT KOPCHHYTIO
yepty [lymkuHa B ero npucrnocoOsieMOCTH, B CLIOCOOHOCTH BCEEN0 MPOHUKATHCS
AYXOM YHICAIINX 30X U 9YKUX HAPOAOB, U UMCHHO 3Ta 4€pTa, 10 MHCHUTIO I[OCTOGB—
CKOT0, JIeJIajla €ro PyCCKMM HallMOHAIbHBIM 103TOM. 00 yHUBEpCabHOCTh, CLIOCO0-
HOCTBb BO34aTh JOJDKHOC KAXKAOMY HApPOAy U I(El)KI[OfI 3I0XCE, BBIMTH 32 pPaMKH HalluO-
HaJIBHOTO M BPEMEHHOT0, NMEepeiIs K BEeUHO-4YeJI0BeUeCKOMY, Obuta 17151 JlocTOeBCKOro
ONPEAEISAIONIECH YEPTOU PYCCKOMN AYIIH, CAMOU CYThIO €€ BEJIMKON BCEMUPHO-UCTOPH-
gyeckoi muccum» / «In der Wandlungsfahigkeit, dem Vermogen, sich ruckhaltlos in den
Geist vergangener Zeiten und fremder Volker zu versenken, sah Dostojewskijs
den Grundzug von Puschkins Wesen , und eben dieser Zug machte ihn nach Dostojew-
skij Meinung zum russischen Nationaldichter; denn die Universalitat, die Fahichkeit,

! Tlepeson 3nech u ganee Hant — fO. B.
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jedem Volk und jeder Zeit gerecht zu werden, durch das nationale und Zeitliche zum
Ewig-Menschlichen durchzubringen, war fiir Dostojewskij der Hauptzug der
russischen Seele, die Gemahr ihrer gro3en weltgeschichtlichen Sendung» (lbid).

[Tymikun, mo MueHuIo A. JItoTepa, ABIseTcs MOAJIMHHBIM HAIIMOHATBHBIM T03TOM
Poccum, Tak Kak TOJBKO B €0 TBOPYECTBE HAXOAST COBEPILIEHHOE BOIIOLIEHUE HACTO-
A11as1 )KU3Hb Hapoa, €ro MPUPOIHBIE JapOBaHUS U XapaKTepHbIE YepThl. B TO e BpeMs
A. JIrorep HazbiBaeT A. C. IlymkrHa OCHOBOIIOJIOKHUKOM O3TUYECKOTO peaanu3Ma, Te-
YEeHHsI, KOTOPOE HE MPOCTO KOMUPYET ACHUCTBUTENHLHOCTD U UJICATU3UPYET €€, a 01yXO-
TBOPSIET U MOATHYECKU IpeoOpaxaer. B 3ToM oTHomeHuu, no MHeHHio A. JIrotepa,
[TymkuH conocraBuM ¢ BeMKUM ['ére, kKakuM Obl CTpaHHBIM HU [TOKA3aJI0Ch 3TO CpaB-
HEHUE 3aMaJJHOCBPONEHCKOMY YHTATEI0. PyCCKOro moaTa yaiie CpaBHUABAIOT ¢ baiipo-
HOM (A. Bproknep B cBoelt moHorpaduu HaszbiBaeT [lymikuHa «pycckum baiipoHoM»
[Briickner 1909: 169]), onnako A. JIrotep ¢ atum He cornaceH: «Conocrasnenue [Tym-
KMHA U ['éTe MOKeT MoKa3aThCs 3amaJHOEBPOIEHIIAM CTPaHHBIM; Mapajlieb MEXIY
[lymxvHbIM 1 BalipOHOM POBOAUTCS JIETYE, HO 3TO JIUIIb TOKA3bIBAET, KAK MAJIO 3HAKOT
Y IOHUMAIOT BEJIMKOTO pycCKOro nosta. Moo ecinu yto-To u nopasurensHo B [lymkune,
TaK 3TO CKOPOCTh, C KOTOPOl OH mpe3oiiien baiipona. OH ObUT HE TUTAHOM, & OJTUMITUH-
1eM, kak ['ére; ero rmyOMHHOM CYIIIHOCTBIO ObLIa FaApMOHUS, HO TOTPEOOBATIOCH MHOTO
BpPEMEHH, UTOOBI 3Ta TAPMOHHUS ITPOSBIIIACKH, TOTOMY YTO BHEITHUE YCIIOBUS, B KOTOPBIX
MIPOXOJUJIO €r0 pa3BUTHE, ObUTM CIUIIKOM HEOJAronpusaTHbBL. TeM He MeHee, Kpome
['ére, enBa nu HaWaETCs IPYrOW MO3T, B KOTOPOM CYOBEKTUBHOCTh YYBCTBA U OOBEK-
TUBHOCTb U300paKeHMsI, Ype3BbIYaHO OoraTasi BHyTPEHHSISI )KU3Hb U HEOOBIYAITHO 30p-
KWW B3IJISA]] HA KPACOYHBIE SIBJICHUSI BHEUTHETO MUPa COYETAIMCH ObI TAK TAPMOHUYHO,
kak B Ilymkune» / «Die Nebeneinanderstellung Puschkin — Goethe mag dem
Westeuropéer seltsam scheinen; eher schon zieht man die Parallele Puschkin — Byron,
zeigt damit aber nur, wie wenig man den grof3en russischen Dichter kennt und versteht.
Denn wenn etwas erstaunlich ist bei Puschkin, so ist es die Schnelligkeit, mit der er
Byron iiberwand. Er war kein Titane, sondern ein Olympier wie Goethe; sein innerstes
Wesen war Harmonie, aber es dauerte lange, bis diese Harmonie zum Durchbruch kam,
denn die dulleren Verhiltnisse, unter denen seine Entwicklung vor sich ging, waren zu
ungiinstig. Dennoch gibt es auller Goethe kaum einen zweiten Dichter, in dem Subjek-
tivitat des Empfindens und Objektivitit der Darstellung, ein iiberaus reiches Innenleben
und ein ungemein scharfer Blick fiir die bunten Erscheinungen der Auflenwelt sich so
harmonisch paarten wie bei Puschkiny (1924: 146).

[Tpu ommcanuu Ouorpadum Ilymkuna A. Jlrotep mepBbIM ymomMuHaeT ¢hakT
porcxoXxaeHus modTa oT AGpama I[lerpoBuyua ["'anaubana, ocobo fenas akIeHT Ha yHa-
CIICIOBaHHBIN MM OT mpanpazena «msuikuin» (leidenschaftliche) remnepament (Luther
1924: 147), B To Bpemst kak A. bprokHep yka3bIBall CHayasia Ha JPEeBHUN OOSPCKUiA POA
CO CTOPOHBI OTLA, KOTOPbIN M03BOJWII [IyIIKMHY BKIIFOUUTH CBOMX MPEIKOB B ICUCTBY-
IOIKE JIMIA ucTopruecKkon apamsl «bopuc ['ogyHOBY», a 3aT€EM HaA POACTBO C aparoM
ITerpa Bemukoro (Briickner 1909: 170). Muoro BuHuManus ypaemser A. Jlrotep
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JMIEUCKUM ToJIlaM TI03Ta, 0CO00 OTMeuasi €ro JUTEPaTypHbId BKYC U HaYUTaHHOCTH,
YIIMBUTEIBHYIO CHOCOOHOCTH K Pa3HOIJIAHOBOMY TBOPUYECTBY: OT AHKPEOHTHUUECKHX I1e-
CeH, poMaHTH4Yeckux Oamnaa B ayxe OccuaHa, YyBCTBUTEIBHBIX CTUXOB MPO JTYHHBIN
cet (Mondscheinverse) 1o maTpuoTHYECKUX O], SIUTPAMM M CATHP MPOTUB YIPIOMBIX
(GUIMCTEPOB U TUIOXUX CTHXOTBOPLEB (pHUQPMOIUIETOB-MEeTpOMaHoOB). KpecTHpIMU OT-
namu [lymkuna B mo33uu A. JIrorep Ha3biBaeT JlepkaBrHa, bornanosuua, 2KykoBCKOTO
1 baTionkoBa, a Takke oTMedaeT BiusHue Gpaniy3ckux nucareneit (Jlaponrena, ['pe-
Kypa, [Tapuu, BoabTepa).

A. JIroTep He OCTaHABIMBAETCS MOAPOOHO Ha auuenckon nupuke [lymkuHa, ee
Ipa)<IaHCKOM 3HAY€HUH, KakK 3To OblI0 Y A. bprokHepa. OH cpa3y nepexouT K OCBe-
LIEHUIO IIEPBOT0 KPYIMHOTO NMPOU3BEICHUSI — CKa304YHO-TEPONYECKOM MOAMBI «Pycnan
u JlromMunay, Ha3bIBas €€ «CKa304HbIM d1tocom» (Mdrchenepos). OTmevasi, 4To mosma
HaIlMCaHa B UPOHUYECKU-(QPUBOJIBHOM TOHE, OH NMPOBOJUT Hapajuiesid NoJoO0HON 00-
pabotkn Marepuana ¢ «OOepoHom» Bumanma u «/lymenskoi» bormanoBuuya.
A. bprokHep Toxe ynoMuHaeT «/Jlymenbky» npu ananuse «Pycnana u JlrogMuie», HO
CpaBHUBAET MPOU3BEICHHE C TO3MaMHU APHOCTO, a €€ PPHUBOJIBHBIN JyX — C (PpaHIly3-
CKOM CTpacTHOCThIO (HaBESIHHOW, BUAMMO, counHEeHWsMH Bombrepa wu [lapun).
NmenHo 31ech A. BprokHep mUIieT o ToM, 4To B kuiiax [lylkrHa KUt appukaHckas
KpoBb. O0a uccienoBaresss 0OTMEUAIOT U3SIIECTBO U JIETKOCTh MYIIKMHCKOTO CJIOTa:
JlacKarolasi MpUsITHOCTh CTUXA, OJIaro3By4YHe sI3bIKa, U3SIIECTBO U OOTaTCTBO 00Pa3oB
(A. bproknep), rparusi, Heonrucyemoe 0Jaro3Byune, CMeNoCTh (DaHTa3uM, FOHOIIIECKOE
030pcTBO (A. JlroTep).

A. JIroTep oTMeHaeT Kak JuTeparypHbie («Ap3amacy), Tak U TailHbIE 00IIeCTBa
(«3eneHas 1amay), B KOTOpbIX coctosu IIylkuH, yka3plBaeT Ha MPUYMHBI TaK HA3bIBa-
eMOM F0KHOM cchlTkH odTa. [loapo6Ho nepeuncisiet A. Jlrotep Mecta ero npeObIBaHUs
(Exarepunocnas, Kumnes, Onecca, Kpeim, KaBka3), a Takke ynmoMuHaeT yBIeUCHUE
[Tymkuna baiipoHoM ¢ ero «MUPOBOM CKOPOBIO» M «IIPECHIIIEHHOCTHIO». TBOPUYECKOI
peuenuuen balipona, kak otmeuaet A. JItorep, ctanu nosmbl «KaBKa3CKHil TUIEHHUKY,
«baxuucapaiickuii pontan» u «lIpIranp», B MOCIETHEN U3 KOTOPHIX MPOU3OIIIET Iepe-
BOPOT B MUPOBO33PEHUH 10ITA, TAK KaK IIABHBIN repoil AJIEKO MOKa3aH KaK STOMCTUY-
HbII TocKytromwmid yemoBek (Weltschmerzer), ot koToporo mocsie ero mocrynka oTBopa-
YUBAKOTCS LbITAHE, IPEICTABUTENN ECTECTBEHHOIO, YMCTOIO M0 AyXYy HApOaa.

Crnenytomnasi cchlika — B MHUXaHI0BCKOE€ — C OCOOECHHBIM TIIIAHUEM OTHCHIBA-
ercst A. JIrorepoM. Y Hero nosiBisieTCs MHTEPECHAS AHAJIOTHS, CBSI3aHHAs ¢ HEMELKON
KynbTypoit: «M MuxaimoBckoe mproOpeso ik HETO TaKoe K€ 3HAYCHUE, KaK UTaJTbsH-
cKoe mytenecTue i ['ére, ¢ TOM pasHULIEH, UYTO OH HE HAlIEed CBOW MJeall B aHTUY-
HOCTH, & PELIUTENIbHO 00paTHIICA K HAIIMOHAIIBHOMY UCKYCCTBY. DTOMY CIIOCOOCTBOBAI
He Tojibko Illexcnmp, Ha KOTOpOro ykasbIiBaeT ero Ouorpad AHHEHKOB, U HE TOJBKO
THIATEIBHOE U3YYEHHE UCTOYHUKOB U1 Tpareauu “bopurc ['ogyHOB”, BIOXHOBIEHHOU
Hlexcriupom 1 pUOIM3KBIIEH €ro K AyXy PyCCKOM CTapuHBI, HO, IPEXIE BCETO, HETIO-
CpelIcTBEHHOE 001IeHHe ¢ HapoaoM. OH He TOJIbKO pocuil cTapyto ApuHy PoanoHoBHy
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pacckasbIBaTh €My CKa3K{ U TIETh MECHU, KaK B IETCTBE, HO M XOIUJI B HAPOJI, TTOT00HO
Maptuny Jlrorepy, “nocMOTpeTh, UTO OHU TOBOPST HA caMOM Jiene”’, HabJo1a 3a Kpe-
CThsIHAMH 32 pabO0TOM U Mpa3THUKaMH, COOMpPaIT HAPOTHBIE TIECHU | IOCIoBUIBD / «Und
Michajlowskoje gewann fiir ihn eine dhnliche Bedeutung wie die italienische Reise fiir
Goethe, mit dem Unterschied , dass er sein Ideal nicht in der Antike fand, sondern sich
entschlossen der nationalen Kunst zuwandte. Dazu verhalfen ihm nicht nur Shakespeare,
auf den sein Biograph Annenkow hinweist, und nicht nur die griindlichen Quellenstu-
dien, die er zu seiner durch Shakespeare angeregten Tragodie ,,Boris Godunow™ trieb
und die ihm den Geist der russischen Vergangenheit nahebrachten, sondern vor allem
die unmittelbare Berlihrung mit dem Volke. Nicht blo3 von der alten Arina Rodionowna
lieB er sich, wie in der Kindheit, Méarchen erzidhlen und Lieder vorsingen; er ging auch,
wie Martin Luther, unter die Leute, ,,um ihnen auf das Maul zu sehen”, beobachtete die
Bauern bei ihrer Arbeit und ihren Festen, sammelte Volkslieder und Sprichworter» (Lu-
ther 1924: 150).

CpaBHEHHE C UTAIBIHCKUAM ITyTerecTBUeM ['€Te, mpuBeAINM K BOSHHKHOBE-
HUIO 3HAMEHUTOIO0 BEMMAapCKOTO KJIACCUIIM3Ma, U OTHOUIEHUEM K MPOCTOMY Hapoay
Maptuna Jlrotepa, Bbaatonierocss pedopMaropa, KpaCHOpEUnuBO caMmo 1o cede, HO
TaK)Xe€ 3TO BAXKHO JUIsl OOBICHEHUS BBIJAIOIIUXCS CTOPOH JIMYHOCTU PYCCKOTO IMOATA
Yyepe3 3HaKOMbIE U OJIM3KHE eBPOTIEHCKOMY (HEMEIIKOMY) YUTATENI0 COOTBETCTBHUSI.

Hcropuueckn 00beKTUBHO MOKazaHbl A. JItorepom oTHomenus [lymikuna ¢ 1a-
pem. OH He Ha3bIBaET €ro, MoJ00HO A. bprokHepy, MpociaBUTENIeM KaHIapPMEPUH WU
KOHCEPBATOPOM, IIPUMHUPHUBIIIMCSI ¢ CaMOJIEP>KaBHEM, TIOJICTPOUBIIIMM ITO/ HYK/IbI 11a-
pu3Ma CBOM TaJIaHT. JTO BHJIHO B XapaKTEPUCTUKE UCTOpuuecKor apamel «bopuc I'o-
IYHOB», KOTOpyto A. JItoTep paccMaTpuBaeT TONBKO C MO3UIMH JINTEPATYPHON 3HAYU-
mMoctu: «OH [Hapo/1]| MpeACTaBIIeH BO BCEX CBOMX COCIOBHSIX M TpyMIax, OT OOsipUHa J10
HUIIICHCTBYIOIIETO MOHAXa, U KKIBIA MEPCOHAXK, JaKE CaMbIii MAJICHbKHMA, BBITIISTUT
WHAUBUIYAIBHBIM U APKUM. 37€Ch MbI BUIUM, Yemy [lymikun Hayuuscs y [llekcnupa.
VY kaxaoit u3 3Tux GUryp ecth CBOsi 0COOEHHOCTb, CBOM SICHO 0003HAYEHHBIE YEPThI, HO
BCE BMECTE OHU 00pa3yloT eArHOE 11eioe — Hapo . [loMmumo rpuboeoBcKol KOMEINH
HpaBoOB, [IylIKHWH AenaeT pemunTenpHbli mar K HapoaHou Apame. OH MOKa3bIBAET HAM
KyCOUYEK PYCCKOTO MPOIUIOTO C TAaKOW PeaTMCTUYHOCTHIO, C KaKOW HE CIPaBISUICS HU
OJIH TOAT JI0 HEro, — | BCE K€ Mbl BOCIIPUHUMAEM ITO MPOIIOE KaK KUBOE HACTOS-
mee. Beap ApKOCTh M TOCTOBEPHOCTH CBOMX HAPOJHBIX cieH [lymkuH depnan He
TOJIBKO W3 APEBHEPYCCKHUX JIETOMUCEH, KOTOPBIE OH TaK YCEPJHO M3y4all, U HE TOJbKO
u3 [llekcnupa; AuIb MOTOMY, YTO OH CaM y3HaJ U MOJIFOOUIT HApOJ[ B TO/IbI U3THAHUS,
OH cMoT M300pa3uTh ero TakuM obpazom» / «Es ist in all seinen Klassen und Gruppen
vertreten vom Bojaren bis zum Bettelmonch, und jede, auch die kleinste Episodenfigur
wirkt individuell und lebendig. Hier zeigt sich, was Puschkin von Shakespeare gelernt
hat. Jede dieser Gestalten hat ihre Eigenart, ihre scharf ausgepriagten Ziige, alle zusam-
men aber bilden sie eine Einheit, eben das Volk. Uber die Gesellschaftskomddie Gribo-
jedows hinaus macht Puschkin den entscheidenden Schritt zum Volksdrama. Er zeigt
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uns ein Stlick russischer Vergangenheit, so wirklichkeitsgetreu, wie es keinem Dichter
vor ihm gelang, - und doch empfinden wir diese Vergangenheit als lebendige Gegen-
wart. Denn die Lebendigkeit und Echtheit seiner VVolksszenen hat Puschkin nicht nur aus
den von ihm so fleifig studierten altrussischen Chroniken, nicht nur von Shakespeare;
nur weil er selbst in den Jahren der Verbannung das Volk kennen und lieben gelernt
hatte, konnte er es so darstellen» (Luther 1924: 153). A. JIroTep He TOJBKO OTYEPKHU-
BAET JIUTEPATYPHBIC JOCTOUHCTBA MPOU3BEICHHUS, HO ¥ UIIET O KPUTUUECKOM BOCIIPH-
ATHH €r0 COBpEMEHHUKaMHU. OCHOBY €ro MCCJEN0BATEILCKOTO METO/IA MPEKIE BCETO
COCTaBJISIET UCTOpUYECKAsE OO BEKTUBHOCTD.

Hau6onee 3HauntensubiM npoussenenueM [lymkuna A. Jlrorep Ha3bpIBaeT poMaH
B ctuxax «EBrennit OHeruny. [ 1aBHbIM repoit — pazoyapoBaHHbBINA B c€0€ U OKPYKaro-
nieM Mupe gennosek. Ho ato yxke He tun Yainpa-I"aposbaa baitpona, a aume «MOCKBUY
B ['aponbaoBoM maie». bonbliee BHUMaHue yaensercs, Kak U 'y A. bprokHepa, oopazy
Tarbsiabl JlapuHo#t (B 4eM CKa3bIBAETCs, MO BCEH BUAMMOCTH, BiusHUE «[lylKuHCKOM
peun» [loctoeBckoro): «Ilymkunckast TarbsiHa — OJUH U3 CaMbIX MIPEKPACHBIX U TPO-
raTeJIbHbIX 00pa30B HE TOJILKO PYCCKOW, HO U MUPOBOM JuTepaTypsl. OHa Heucuepna-
eMa, Kak U JIro00i 00pa3, CO3JaHHBIN BEIMKUM MOSTOM C MOJIHOM caMOOT/Aauel U moJl-
HBIM HCIIOJIb30BAHUEM CBOETO MacTepcTBa. 1 oHa Toke CTOMT B aBaHTapie, Ka3ajlocCh
Obl, OECKOHEUHOTO PsiJia )KEHCKUX 00pa30oB PyCCKOM TuTepaTyphl. BriepBbie B pycckoii
JUTEepaType 0JapeHHbIN, HO CJIA0bI My>KUMHA TPOTUBONOCTABIISIETCS CTOJIb K€ OJJapEH-
HOM, HO CWJILHOM >KeHIuHe. TakuM obpazom, [lymkun obpaTuiics k nmpoOiaeme Haluo-
HaJIBHOIO XapaKTepa, OCTaBUBLICH IITyOOKUH clie/] B MOCIEIYIOIIeH 0Te€YeCTBEHHOM JIU-
teparype (T. Kommuxay). Tum >keHIIMHBI, KOTOPBIA Tak JIOOWIM BEIUKHUE PYCCKHUE
MOATHI TO3JHEUINIETO BPEMEHU, THUIl, MPOCIABUBIIMN PYCCKYIO KEHIIMHY BO BCEM
mupe, — 910 Tin TatbsiHbD» / «Puschkins Tatjana ist eine der schonsten und riihrendsten
Gestalten nicht nur der russischen, sondern der Weltliteratur, unerschopflich, wie jede
Gestalt, die ein groBer Dichter mit voller Hingabe, mit Einsatz seines ganzen Konnens
schafft. Und auch sie steht an der Spitze einer schier endlosen Reihe von Frauengestalten
der russischen Literatur. Zum ersten Mal im russischen Schrifttum ist hier der begabte,
aber schwache Mann dem ebenso begabten, aber starken Weibe gegeniibergestellt.
Puschkin hat damit ein Problem nationalen Wesens aufgegriffen und behandelt, das in
der heimischen Literatur der Folgezeit tiefe Spuren hinterlassen hat (Th. Commichau).
Der Frauentypus, den die groen russischen Dichter der spéteren Zeit uns so lieben ge-
lehrt haben, der den Ruhm der russischen Frau durch die ganze Welt getragen hat, ist der
Tatjana-Typus» (Luther 1924: 155-156).

Y IMBUTENBHON PYCCKOM KEHIIMHOM, KOTOPAsl OKa3ajla OrPOMHOE BIIMSIHHE Ha
’KU3Hb U TBOPUYECTBO MO3Ta, Kak oTMeyaeT Jlrorep, crana ero sxeHa Haranbs ['onua-
poBa. B otnuune ot A. bprokHepa, KOTOpbIi UL OOMOJIBUIICS O HEH B KOHIIE CBOETO
ouepka, A. Jlrotep naet noapoOHbIE CBeieHHs 00 HICTOPUU CBATOBCTBA M103TA, CUJIE €T0
YyBCTBa, HEOOBIKHOBEHHOM KpacoTe ero u30paHHUIbl. OH CBS3bIBAET COOBITUS JINY-
HOM JKHA3HU M03TA C €r0 TBOPUECKUM BIOXHOBEHUEM: «Cpelln BCETO 3TOr0 MOPAKAET
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TBOpueckas 3Heprus [lymkuna. Ero npekpacHble, MOMCTUHE HAPOIHBIE CKa3KH, 10 CUX
nop JIt0OOMMbIE€ BCEMU PYCCKUMHU JI€TbMH, MOSIBJISIOTCS B TOJIbI €T0 CYIIPY>KECTBA, Kak
1 moBecTh “‘JlyOpoBCKumii”, CBOeoOpa3HbIi, HICTUHHO PYyCCKUW aHAIOT ToBecTr Kiei-
cta “Muxasinb Koabxaac™» / «Erstaunlich bleibt bei alledem die Schaffensfreudigkeit
Puschkins. In die Jahre seiner Ehe fallen seine wunderschonen, echt volkstiimlichen
Mirchen, heute noch eine Lieblingslektiire aller russischen Kinder, ferner die Novelle
,Dubrowskij*, ein eigenartiges, echt russisches Seitenstiick zu Kleists ,,Michael Kohl-
haas*“» (Luther 1924: 155-159). Orcbuika k I'. Kneiicty — Haxomaka camoro Jlrotepa:
B Poccun o cxomerBe atux npousBencHui Ilymkuna m Kneicra Brepeble Hammcal
b. ITactepnak B 1940-x rr.

Oco0oe Buumanue ynensierca B «VMcrtopuu...» A. Jlrorepa mosme «MenHbii
BCAJHUK», KOTOpasi MOHUMAETCA UM B pycie (UIOCOPCKOr0 OCMBICIEHUSI TPOTUBO-
O0opcTBa MeXAy NMPUPOJION U YesoBekoM. B oTinune ot A. bprokHepa, A. Jltotep He
YIOMHMHAET HU IPEABICTOPUIO CO3JaHUs INPOU3BEICHUs, HU NoJieMHUKy Ilymkuna
¢ MunkeBnuueM, HO MIPU 3TOM ynoMHuHaeT TOT (akt, uro Hukomaii [ He paspemnn ee
reyaTaTh U OHa BIEPBBIE ObLIa OMYOJIMKOBaHA B IOCMEPTHOM COOpaHUU COYMHEHMIA,
COCTaBJICHHOM JKyKOBCKHUM.

[Ipn stoM A. JIroTep NMOTYEPKHYTO OTMEKEBBIBAECTCS OT TEX, KTO CUYUTAET
A.C. [lymkrHa MOIUTU3UPOBAHHBIM TTHCATENIEM U, oTMeudas ctuxoTBopenue 1831 r.
«KneBetHukam Poccumy, MUIIET B CBS3M € €0 coaep:kaHueM ((haKTHUECKH [10-CBOEMY
UHTEPIPETUPYS «PYCCKYIO HAEH0» JJOCTOEBCKOrO — B TOM €€ BUJIE, B KOTOPOM OHa
ObLia BbicKka3aHa B «IlymkuHckoi peun»), uto y Poccun ects oco0ast 3aja4a, Uik MUC-
cust (Aufgabe): oObeAMHNUTE M IPUMHUPUTH MEXTY COOOM HAPO/Ibl, KOTOPBIMH OHA TIpa-
BuT (Luther 1924: 160).

OTmedass 1 KOMMEHTUPYS pa3InyHbIEe MPOSABIEHUS Ipaxk1aHcko mpicaun [Tym-
kuHa, A. JltoTep OonbIIUM JOCTOSSHUEM MHPOBOM KYJBTYPbl CUUTAET TEMY CBOOOJIBI
HCKyCCTBa — TO, KakUM 00pa3oM oHa ocBemiaercsa B TBopuecTse [lymkuna: «Iladoc
CBOOO/IbI KCKYCCTBA, KOTOPYIO MBI CETOHS pACCMAaTPUBAEM KaK OJTHO U3 BEJIMYANIINX
noctwxeHni [lymkuHa, noaBepresi KpUTUKE HE TOJIBKO CO CTOPOHBI €0 COBPEMEHHU-
KOB, HO U CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX MCTOPHKOB juTeparypbl XX Beka» / «Dieses
Eintreten fiir die Freiheit der Kunst, indem wir heute mit eines der grof3ten Verdienste
Puschkins sehen, wurde ihm nicht nur von den Zeitgenossen, sondern auch noch von
manchen Literarhistorikern des 20» (Luther 1924: 160).

B cBsa3u ¢ Temoli uckyccra A. JIroTep ocMbICIIAeT MyIIKUHCKHE «Erunerckue
HOUM» KaK TOPbKOE BBICKA3bIBAaHUE MO3TA O C€0E U «TOJIE», BOCIPUHUMAIOIIEH ero
KaK CBOETO CIIYT'y, KAK MICTOYHHUK yI0BOJILCTBUSA: «CaMoe roppbKoe 1 HEBBIHOCUMOE 3J10
VTSI I03Ta — ero npodeccus U ee HAMMEHOBaHUE, KOTOPHIM OH 3aKJIEUMEH U OT KOTO-
pOro OH HUKOTJA HE CMOXKeT m30aBuThes. [lyOnmka CMOTPUT Ha HETO Kak Ha CBOIO
COOCTBEHHOCTD; 10 MHEHUIO JIBOPSH, OH POXKIEH I MX IOJIb3bI U YAOBOJLCTBUS /
«Das bitterste und unertriiglichste Ubel fiir den Dichter ist sein Beruf und der Name,
mit dem er gebrandmarkt ist und den er nie los wird. Das Publikum sieht ihn als sein
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Eigentum an; nach der Meinung der Herrschaften ist er zu ihrem Nutzen und ihrem
Vergniigen geboren» (Luther 1924: 162).

B Ilymkune A. JIroTep BUIUT HE TOIBKO BEJIHMKOrO MO3TA, HO U TAJAHTIUBEH-
miero npo3auka. B yactHocTH, 0 moBecTu «KanuTtanckas noukay (3mu30. 3axBata be-
JIOTOPCKOM KPEMOCTH MATEKHUKAMH) OH 3aMedaeT cleaymllee: «...Bce 3t maneHb-
KHU€, CMEIIHbIE JIOJM CUYUTAIOT COBEPIIEHHO ECTECTBEHHBIM IOTMOHYTh, HO HE
MIPUCATHYTh Ha BEPHOCTh MATEKHUKY [lyraueBy v uayT Ha CMEpPTh KaK UCTUHHBIC I'e-
pou, HO 0e3 BCAKOT0 repondeckoro »xecra. Her Hudero 6osee 6€3:KajaoCTHOTO U B TO
e Bpemsi 0osiee TporaTeabHOro, YeM CIieHa B ceIbMOM Ti1aBe, rae [lyraues nonpamm-
BAET 3AIUTHUKOB KPEIMOCTH, a aIbIOTAHT CIIOKOMHO roBOpUT eMy: “Tbl HAM HE Lapb,
ThI pa300HUK U CaMO3BaHell, s omka”. JIuie HeckoabKo clieH B “CeBactomnone” u
“Boiine n mupe” JIbBa TOICTOro MOXXHO CpPaBHHUTH C T€HUAIbHOU MoBecThio [lymi-
kuHa» / «Alle diese kleinen, licherlichen Menschen halten es fiir selbstverstindlich,
lieber zu sterben als dem Rebellen Pugatschow den Treueeid zu leisten, und gehen als
wirkliche Helden, aber ohne jede heroische Geste in den Tod. Es gibt nichts Unpathe-
tischeres und dennoch Ergreifenderes als die Szene im siebenten Kapitel, wo
Pugatschow die Verteidiger der Festung verhort und der Adjutant ihm in aller Ruhe
sagt: “Du bist unser Zar nicht, du bist ein Réauber und Betriiger, Onkelchen”. Nur noch
einzelne Szenen in Leo Tolstojs “Sewastopol” und ,,Krieg und Frieden” lassen sich mit
Puschkins Meisternovelle vergleichen» (Luther 1924: 162).

B xuure A. JIrotepa «McTopust pycckoi auTepaTypbl», B OTJIIMYHE OT MOHOTpa-
¢un A. bprokHepa, HET MPUMBICIMBAHUM, CBA3aHHBIX C BXOXX/ICHHEM B aKaJeMHue-
CKMI TMCKYpC UMarojorudeckoro muda o Poccun, npu 3ToM Mbl BUJIUM OTYETIIUBYIO
OPUEHTAIMIO HA KYJIbTYPHOE CO3HAHUE MMEHHO HEMEIIKOT'O YUTATEs, MOMBITKY 00b-
SCHEHHSI PYCCKUX peajiuii uepe3 MOHSATHhIE HEeMIly 00pasbl U mepcoHannu. B To xe
BpeMsl, CTPEMSICh MPEJICTABUTh YUTATEIIO0 CTPOTUN OYEPK TBOPUECTBA BEIMKOIO PycC-
ckoro noata, A. JIroTep BeIpakaeT COUyBCTBEHHOE OTHOIIECHUE K IMOATY U OJ1aroroBei-
HOE — K €r0 TBOPYECTBY, BBIJICISECT B HEM TEMbI, KOTOPbIC MPEICTABISAIOTCS €My Ca-
MOMY U €ro 4utarento HaubOosiee 3HaunMbIMU. Daktuuecku JlroTep OCMBICISIET
IIYLIIKWUHCKOE TBOPYECTBO, UCXOAS M3 ABOWHOW IMEPCIEKTUBBI HEMEIIKOM U PYCCKOM
KYJbTYpbl (B3[JISI[] «CHApYKW» CTAHOBUTCS WM COBMEIIAETCS CO B3IISIAOM «H3-
HYTpU»), B TO BpeMs Kak A. bprokHep, o0ianas He MeHee OOIIMPHBIMU 3HAHUSAMH,
OCTaeTCsl HOCUTEJIEM EBPOIIENCKOTO U €BPONIOLEHTPUYHOTO CO3ZHAHUSL.

[IpeacrasnsieTcs, 4TO MepeBoYecKas (TO €CTh MOCPEAHUYECKAs) IeATebHOCTh
BO MHOTOM CITOCOOCTBOBaJIa ()OPMHUPOBAHHIO 3TOM JTBOWHOM MEpPCHEKTUBLI. B crimcke
PYCCKHX aBTOPOB, K UbeMy TBOpUecTBY A. JIroTep oOpaimasncs B CBOMX NepeBojax, —
A. H. Pagumies, H. M. Kapamsun, A. C. I'puboenos, M. 1O. JIlepmonTos, H. B. I'orossb,
H. C. JleckoB, M. E. Cantsikos-Illenpun, 1. C. Typrenes, 1. A. I'onuapos, A. H. Ocr-
posckuid, @. M. Jloctoesckuii, A. I1. Uexos, JI. H. Toncroi, JI. H. Anapees, . A. by-
HuH, 1. C. MepexkoBckuid, A. M. Pemu3zos, U. C. [lImenes. ¥V IlymikuHa oH nepesen
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noBecTh «KanuTtanckas mouka», pomad «JlyOpoBckuit» u mects cka3ok. [1nogoTBop-
HOCTb, MHOI'OACIIEKTHOCTb U pPa3HOCTOPOHHOCTB MEPEBOAYECKOM esTenbHocTy A. JIro-
TEpa HE MOIJVIa HE ObITh OCHOBAaHA HA UCKPEHHEM HHTEpPECE K PYCCKOHM JINTEpaType
U KyJbTYpE, IITyOOKOM €€ 3HaHUU U CBOOOIHOM BJIa/ICHUU PYCCKUM SI3BIKOM.

4. 3akr04eHue

Knura A. JIroTepa — 3Ha4MMBbIil HAYYHO-IIPOCBETUTENBCKUN TPY /I, HALIEJIIEHHBII
Ha NOIYJISIPU3ALNIO0 PYCCKOM TUTEpaTypbl B HEMELIKOSI3BIYHON cpezie M (POpMUPOBaHUE
JNBOMHOW NEPCIEKTUBBI HA JTYXOBHBIM MHUP PYCCKOW KYJbTYpbl, — CTaJIa BEXOW Ha
IyTU OCMBICIIEHUS] HEMELKUM YHUTATEIEeM UCTOPUU, OPM CYILIECTBOBAHUS U OCOOEH-
HOCTEH cofiepKaHus pyccKoil muTepaTyphl. Kak 0OTMEUEHO B pelieH3UH Ha Hee U3BECT-
Horo kputuka u ¢uinocopa @. A. CrenyHa (ObIBIIET0O TMMHA3UYECKOTO YUEHUKA
A. JIrotepa), Beixon «Mcropuu...» JltoTrepa B CBET OKa3ajics 04YeHb CBOEBPEMEHHBIM
KYJIbTYPHBIM COOBITHEM, TaK Kak B ['epmaHuu, pu BceM uHTepece Kk Poccun, k Havamy
20-x rr. XX Beka He 3HaJi HUKOTO U3 PYCCKHX MHUcaTeNeil u mo3ToB, KpoMe JlocToeB-
ckoro, Toncroro n Typrenesa.

CripaBelJIMBBIMU U CETOJHS BUASATCS CMBICIOBBIE AKIIEHTHI, PAaCCTABIICHHBIC
B 3TOM peneH3un: kHura Jlrorepa «poHu3aHa KUBbIM, YyTKUM U BHYTPEHHE-PYCCKUM
OTHOLIEHUEM K HAILIEH JIUTEPATYPE», KHUTJE HE COCKAIb3bIBAET B TO TUITMYHOE HEIO-
HuMaHue Poccrn, KOTOpoe CKBO3UT BO BCEX MHOCTPAHHBIX UCCIIEIOBAHUSAX €€ AYXOB-
HOTO O0JIMKa», a MOCEMY JaeT HeoOXOAUMOE MPEJCTaBICHUE O «JIPEeBHOCTHU, Oorat-
CTBE, NOJTHOTE K MHOTOOOPA3HOCTH PYyCCKOTO IyXOBHOTO TBopuecTBay» (CremyH 1925).

Cuncok auteparypsnl / References

Asemucsan B. A. K Bonpocy o peuenmuu [lymkuna B ['epmanun // [lymkun: uccienoBaHust U mMate-
puanel / mox pea. M. I1. Anekceesa. CI16.: Hayka, 1995. T. 15. C. 155-160. [Avetisyan, Vla-
dimir A. (1995) K voprosu o recepcii Pushkina v Germanii (On the Question of Pushkin’s
Reception in Germany). In Alekseev, Mihail P. (ed.) Pushkin: issledovaniya i materialy
(Pushkin: Research and Materials). St. Petersburg: Nauka, Vol. 15, 155-160. (In Russian)]

Anexceee M. I1. Ilymikun Ha 3anaze // Ilymkun: Bpemennuk [Tymxunckoit komuceun / AH CCCP.
Wu-1 nurepa typsl. M.—J1.: U31-80 AH CCCP, 1937. Beim. 3. C. 104-152. [Alekseev, Mihail
P. (1937) Pushkin na Zapade (Pushkin in the West). In Pushkin: Vremennik Pushkinskoj
komissii (Pushkin: Chronicles of the Pushkin Committee) / USSR Academy of Sciences. In-
stitute of Literature. Moscow — Leningrad: Publishing House of the USSR Academy of Sci-
ences, Issue 3, 104-152 (In Russian)].

Bonxosckas A. I'. TBopuectBo A. C. Ilymkuna B kputHke U mureparyposenennu Menannn 1840-x —
1980-x rr.: luc. ... kaua. ¢pumon. Hayk. M., 2019. [Volkhovskaya, Anna G. (2019) Tvorchestvo
A. S. Pushkina v kritike i literaturovedenii Ispanii 1840-h — 1980-h gg. Dis. ... kand. filol. nauk.
(The Work of A. S. Pushkin in Criticism and Literary Criticism of Spain in the 1840s — 1980s.
PhD Thesis in Philology). Moscow, 2019. (In Russian)].

T'aoamep I'.-I". ictTuHa 1 MeTO: OCHOBHI prtocodckoii repmeneBTuku / miep. ¢ Hem. M.: Iporpecc,
1988. [Gadamer, Hans-Georg (1988) Istina i metod: osnovy filosofskoj germenevtiki (Truth

189



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). Xya0eCTBEHHBIH TEKCT Ha MEPECEICHUHN KYIBTYP

and Method: Foundations of Philosophical Hermeneutics) / translated from German. Moscow:
Progress. (In Russian)].

I'pucopwves A. JI. Pycckas nurepatypa B 3apyOexxHOM JauTeparypoBeacHuu. Jlenunrpan: Hayka Jle-
HUHTp. oTa-Hue, 1977. [Grigoriev, Alexey L. (1977) Russkaya literatura v zarubezhnom lit-
eraturovedenii (Russian Literature in Foreign Literary Studies). Leningrad: Nauka Leningr.
otd-nie. (In Russian)].

Koponesa C. b. Mopuc bapunr u A. C. [lymkun: nepeBoa 1 mpo0aemMbl GopMUpPOBaAHUS JTUTEPATY]-
Horo kaHoHa // Imarosnorus u komnapatuuctuka. 2024. Ne 22. C. 88-113. [Koroleva, Svet-
lana B. (2024) Moris Bering i A. S. Pushkin: perevod i problemy formirovaniya literaturnogo
kanona (Maurice Baring and A. S. Pushkin: Translation and Problems of Literary Canon For-
mation). Imagology and Comparative Studies, 22, 88-113. (In Russian)].

Kynewoe B. U. Jlutepatyphsie cBsi3u Poccun u 3anaanoit EBponbel B XIX Beke (mepBas oJ0BHHA).
U3n-e 2-e, ucnp. u gon. M.: U3n-Bo Mock. yH-ta, 1977. [Kuleshov, Viktor I. (1977) Litera-
turnye svyazi Rossii i Zapadnoj Evropy v X1X veke (pervaya polovina) (Literary Connections
between Russia and Western Europe in the 19th Century (First half)). 2nd ed., corrected and
enlarged. Moscow: Izd-vo Mosk. un-ta. (In Russian)].

Jlesun IO., Jlomman FO. Boctipusitie nmupuku [lymkuna B ['epmanuu: periensus Ha uznanue: Raab
H. Die Lyrik Puskins in Deutschland (1820-1870). Berlin, 1964 // Pycckas nuteparypa. 1966.
Ne 2. C. 250-253. [Levin, Yury, & Lotman, Yury. (1966) Vospriyatie liriki Pushkina v Ger-
manii: recenziya na izdanie: Raab H. Die Lyrik Puskins in Deutschland (1820-1870) (The
Perception of Pushkin’s Lyrics in Germany: Review of the Edition: Raab H. Die Lyrik Puskins
in Deutschland (1820-1870)). Berlin, 1964. Russian Literature, 2, 250-253. (In Russian)].

Jluxaues /. C. BHyTpeHHUI MUp XyJ0KECTBEHHOT0 npou3BeneHus // Bonpocs! nurepatypsl. 1968.
Ne 8. C. 74-87. [Likhachev, Dmitry S. (1968) Vnutrennij mir hudozhestvennogo pro-
izvedeniya (The Inner World of a Work of Art). Voprosy literatury, 8, 74-87 (In Russian)].

Myxkapotcosckuii A. ViccnenoBanust 1Mo dCTETUKE U TEOPUH UCKyccTBa / mep. ¢ vent. M.: MckyccTBo,
1994. [Mukarovsky, Jan (1994) Issledovaniya po estetike i teorii iskusstva (Studies in Aes-
thetics and Theory of Art) / translated from Czech. Moscow: Art. (In Russian)].

TIomebns A. A. Dcretnka u nostuka. M.: Uckyccerso, 1976. [Potebnya, Aleksandr A. (1976) Estetika
i poetika (Aesthetics and Poetics). Moscow: Iskusstvo. (In Russian)].

Cmenyn @. A. [Per.] A. Luther. Geschichte der russischen Literatur. Bibliographisches Institut.
Leipzig, 1924 /| Copemennbie 3amucku. 1925. Ne XXVI. C. 479-482. [Stepun, Fedor A.
(1925) [Review] A. Luther. Geschichte der russischen Literatur. Bibliographisches Institut.
Leipzig, 1924. Sovremennye zapiski, XXV1, 479-482. (In Russian)].

Xapep K. Tpoiiasle nouectu. A. @. Jlrorep u ero «Bocnomunanus». Ilepesog Mapunsl Kopene-
Boii // 3Be3ma. 2004. Ne 9. C. 159-168. [Harer, Klaus. (2004) Trojnye pochesti. A. F. Lyuter i
ego «Vospominaniyay (Triple Honors. A. F. Luther and His Memories). Translated by Marina
Koreneva. Zvezda, 9, 159-168. (In Russian)].

JauBl H. R. (1987) Die Theorie der Rezeption — Riickschau auf ihre unerkannte Vorgeschichte. Kon-
stanz: Universititsverlag Konstanz. (In German).

Hcrounuku si3pikoBoro marepuasa / Language material resources
Briickner, Alexander. (1909) Geschichte der russischen Literatur. Zweite Ausgabe. Leipzig: C. F.

Amelangs Verlag. (In German).
Luther, Arthur. (1924) Geschichte der russischen Literatur. Leipzig. (In German).

190



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). Xyn0:keCTBEHHBIN TEKCT Ha MIEPECEUCHUH KYIbTYP

VK 821.161.1 : 81.25
DOI 10.47388/2072-3490/1lunn2025-72-4-191-206

MNEPEBO/IBI M. BAPUHT A B «cAHTOJIOTMH PYCCKOM IMO23UN»
C. BAYPA: BBIBOP PEJJAKTOPA, BBIBOP IIEPEBOTYNKA

C. b. Kopouesa, E. B. Bacusibes

Hwxeropoackuil rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUNA YHUBEPCUTET
uM. H. A. Jlo6pomnro6oBa, Hmwxuauit HoBropon, Poccus

HccnenoBanue BBIMOTHEHO 3a cueT rpanta Poccuiickoro HayyHoro ¢donna Ne 24-28-00706,
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B craThe rccienyroTes MpUHIUITBI 0TOOpa MPOU3BEACHUH U UX IEPEBOAOB I «AHTOJIOTUU PYCCKOU
noa3um» (A Book of Russian Verse) mox penakuueit C. M. Baypa (C. M. Bowra) — niepBoii autoJo-
MU PYCCKOM JINPUKU Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE, U3JAHHOM JUIsl aHIVIOA3BIYHOIO UHTEIUIeKTyana B 1940-
e rofsl. Llenp craTeu — 0XapakTepHU30BaTh KOHLENIUIO PYCCKOM JIUTEpPATyphl, IPEICTABICHHYIO B
KHMI€, OTIPEIeNIUTh CTENIEHb BO3IeHCTBUS Ha Hee TpyaoB M. bapunra (M. Baring) u 1. C. Mupckoro
(D. S. Mirsky) u omucaThb CBsI3b €€ OCHOBHBIX IMOJIOKEHUHN ¢ OOLIMMH HHTEPIIPETATUBHBIMHU MTPHU3HA-
KaMHM MepeBoJI0B bapuHra, BKIIIOUEHHBIX B KHUTY. AKTyaJlbHOCTh HCCJIE€I0BaHUSI O0YCIIOBJIEHA CO-
BPEMEHHBIM 3aIIPOCOM Ha HAyYHOE OCMBICIIEHUE MUCTOPHH U COAEP)KAaTEIbHBIX OCOOCHHOCTEH BOC-
MPUATHSL PYCCKOM nuTEepaTypsl 3a pyoe:xoM. OCHOBHBIM MaTe€pUaloM MCCIEIOBAHUS IOCIYKHII
cOopHUK pycckoi mupuku nox penakuueid C. M. baypa u tpyast M. bapunra u JI. C. Mupckoro no
HCTOPUU PYCCKOM IUTEpaTyphbl. B OCHOBY METOA0JI0THY MCCIIEAOBAHUS JIET CUHTE3 JINTEPaTypOBEI-
YECKUX METOJOB: CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOT0, FTEPMEHEBTUUECKOTO U PELENTUBHOTO C TEOPHUEH
nepeBoja. OCHOBHBIM pe3yJIbTaTOM MCCIIEA0BAHUS CTAIM Ceayroue BeIBOAbL: a) Konuenus pyc-
CKOH JIMTEPATyphl, N310KeHHas B [IpeaucioBun kK «AHTOJIOTUU PYCCKOM MO33UM» NOJ peaaKLuen
Cecuna baypa u noaTrBepx/aeHHas €€ CTPYKTYpOil M copepKaHUEM, CUHTE3UpOBaja 3THOKYIbTYp-
HYI0 UHTEpIpeTannio pycckoit nutepatypsl (M. Bapunr) ¢ untepnperaruend KyabTypHO-3CTeTHYE-
ckoil (/1. C. Mupckuii); 0) pycckasi moa3us B «AHTOJIOTMW» MpeAcTaBaja CBOeOOpa3HbIM MPOsIBIIE-
HUEM HAI[MOHAJIBHOTO JIyXa U OJJHOBPEMEHHO OTJIENIbHOM cepoil TBopUuecTBa, ITyTH KOTOPOro ObUIH
npenonpenenensl renueM IlyniknHa; B) OMH U3 OCHOBHBIX IyTeH ObUI MPOJIOXKEH, KaK 3TO Mpe-
crasiyieHO B [IpenucnoBun u crpykrype kaury, «IIpopoxom» Ilymxkuna. ITpu 3Tom nepeBon bapunra,
WCIOJIb30BaHHBIM B AHTOJIOTHUH, 3a/1aBajl CTUXOTBOPEHHUIO BHEMPABOCIABHOE OMOJIeHCKHU-BETX03a-
BETHOE 3BYYaHUE U, KaK U Jpyrue ero nepeBosl u3 Ilymkuna, riry0oko U3MEHsI CMBICIOBOE TOJIe
HCXOJHOTO TEKCTA: C OJJHOW CTOPOHBI, 3aMeIIall U300paKeHUE TyXOBHO-IMOIIMOHAIBHBIX COCTOSTHUM
JIMPUUYECKOTO T€pPOsl Y3KOU PENMTHO3HON UX MHTEPIIPETALUEN, C APYTOil )K€, — JIBUTAJICA OT CUHEp-
TUIHO-AMATIOTHYECKUX OTHOIIEHUH B CTOPOHY MPUHUIUITHAIBHON MOHOJIOTHYHOCTH.

Kirouessble ciioBa: C. M. baypa; M. bapuHr; « AHTONI0THS pycCKON NT033UM»; MHTEPIPETALUs; KOH-
LENIUSA PYCCKOM ITO33UU; TIEPEBO,.

HuTupoBanue: Koponesa C. b., Bacunbes E. B. IlepeBoast M. bapunra B «AHTONIOrMH pYCCKOM 1103-
3un» C. baypa: BeI0Op penakropa, BHIOOp nepeBorunka / Bectauk Hrkeropoackoro rocy1apcTBEHHOTO
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M. Baring’s Translations in A Book of Russian Verse by C. Bowra:
Editorial and Translation Choices

Svetlana B. Koroleva, Evgenij V. Vasil’ev
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

This article explores principles of selecting works and their translations for A Book of Russian Verse,
edited by C. M. Bowra, the first anthology of Russian lyric poetry in English published for English-
speaking intellectuals in the 1940s. The article aims to characterize the concept of Russian literature
presented in the book, assess the influence of M. Baring’s and D. S. Mirsky’s scholarship on its con-
struction, and analyze the relationship between the anthology’s interpretive framework and Baring’s
translations included in the book. The relevance of this research lies in the ongoing scholarly interest
in understanding how Russian literature has been perceived abroad. The primary material consists of
Bowra’s anthology and the works of Baring and Mirsky on Russian literary history. Methodologi-
cally, the study combines comparative, cultural, and hermeneutic approaches from literary studies
with translation theory. The study arrives at several key conclusions: (a) The concept of Russian
literature presented in Bowra’s introduction to A Book of Russian Verse, and reflected in the anthol-
ogy’s structure and content, synthesizes Baring’s ethnocultural interpretation with Mirsky’s cultural
and aesthetic perspective; (b) Russian poetry in the anthology is portrayed as both a unique expression
of the national spirit and an independent sphere of creativity, with Pushkin’s genius defining its tra-
jectory; (c) even though, according to the anthology’s Introduction and its structure, one of the main
trajectories in the development of Russian poetry was defined by Pushkin’s poem The Prophet, Bar-
ing’s translation of The Prophet exemplifies how his approach imparted a non-Orthodox biblical tone,
simultaneously narrowing the depiction of the lyrical hero’s spiritual and emotional states into a reli-
giously framed interpretation and shifting the work’s dialogical dynamics toward the dominance of a
single subject.

Key words: C. M. Bowra; M. Baring; A Book of Russian Verse; interpretation; conception of Rus-
sian poetry; translation.
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1. BBenenne

Awntosnorus pycckoit mos3uu (A Book of Russian Verse) mox pea. C. baypa
(C. Bowra) BrepBbie yBHaena cBeT B 1943 r. BoimycTHIIO €e 0IHO M3 IEHTPATbHBIX
nouaoHckux m3natesbeTB (Macmillan and Co) B cepum, paccuuTaHHON Ha OTHOCH-
TEJIPHO MIMPOKYI0 (MHTEIUIeKTyalbHYI0) aymutoputo: The heritage of symbolism.
FROM VIRGIL TO MILTON. O6 ocHOBHOI 11e11 ITyOIuKaiuu (MMPOCBETUTEIHCKOMN 10
CBOEMY XapaKTepy) CKa3aHO BIIOJHE ONPECIICHHO B KPaTKOM KOMMEHTApUH-TIPS/TH-
CJIOBUU K €e BTopoMy uzfanuto. [Ipu s3Tom hopmynupoBKa 11esiu, SBCTBEHHO OTpakast
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TOPU30HT YUTATEIBCKUX OKUAAHUNA, OPUEHTUPOBAaHA HA CHOPMUPOBAHHBIC Y aHTTIUH-
CKOT'O (QHTJIOSI3BIYHOT0) YHUTATENS IPE/ICTABIICHUS O BEPIIMHHBIX TBOPEHUSIX PYCCKOM
auTepatypsl: «Jlojroe BpeMst cyniecTBoBajga NOTPEOHOCTh B aHTOJIOTMHU JTy4YlIei pyc-
CKOM 033U B XOPOIIMX aHTIMICKUX TIEPEBOJIaX, M KHUTA SIBJISIETCS OTBETOM Ha 3TOT
3ampoc <...> Pycckas 1mo33usi MaJlou3BECTHA B AHIJIMU, COOTBETCTBEHHO KHUTA MPU-
3BaHa [MO3HAKOMUTH aHTJIMMCKOTO YUTATEIIS C aBTOPAMH, KOTOPBIE B CBOEH CTpaHe CUH-
TaKTCs M0 KpaliHEel Mepe paBHBIMU €€ BETMKHM pOMaHHUCTam» (34eCh U Jlajee mnepe-
BoJ (ecm He ykazaHo uHoe) Hamt. — C. K.) / An anthology of the best Russian poetry in
good English translations has long been needed, and this book is an attempt to supply
this need <...> Russian poetry is not well known in England, and it is hope that this
book will make more familiar authors who in their own country are regarded as at
least the peers of the great novelists (Bowra 1947: flyleaf). Pycckast moa3usi, no 3a-
MBICITY pE€AaKTOpa ¥ U3/1aTeNs, JOJKHA BCIIE] 3a IMpo30i pycckux nucareneit XI1X Beka
SBUThH aHIJIMMCKOMY (QHTJIOSI3BIYHOMY) YUTATENI0 CBOCOOpa3re M BEIUYUE PYCCKOU
KYJBTYPBI.

Ota aHTOJIOTHs ObLIa IEPBBIM COOPHUKOM PYCCKOM JIMPUYECKOM MO33UH B aH-
TJIMICKHUX TIEPEBOJIAX U BbIIIEpHKaja YEThIPE NEPEU3IaHHUs], IOCIEHEE U3 KOTOPBIX I0-
ABUIIOCH B 1976 1. E€ peaakTopom M COCTaBUTEIEM CTAJI U3BECTHBIN aHTTIMUCKUN T1e-
PEBOAUYUK (B TOM UHCIIE C PYCCKOTO), «BbIAIONIAsICS GUTypa B aKaJeMUYECKOM KU3HU
Oxcdopackoro yHuBepcutera» (@ prominent figure in academic life at Oxford
University [Davidson 2009: 42]), aBTop MHOTOYHCIICHHBIX KPUTHYECKHUX CTaTel O pyc-
ckux odtax C. M. baypa (Cecun bayapa). B kaury Boiiia uzdpannas aupuxa 27 pyc-
ckux modToB XIX — Hauana XX BB. (10 1920-x rogos), Bkitouas [lymkuna (36 ctuxo-
TBOpPEHUI U (pparmeHTOB U3 nMo3M), JlepmonTona (22), Trotuesa (10), Hekpacosa (6),
®eta (9), Conoryba (4), bprocora (5), broka (17), Ecenuna (3), MasikoBckoro (1).
KonuyecTBO 0TOOpaHHBIX CTUXOTBOPEHHI B €M0 COOTHOILIEHUH C UMEHAMHU U30paHHbIX
aBTOPOB CBUJIETENILCTBYET O CBOCOOPA3HOM KOHIENIIMU PYCCKOM 10331uH, cPopMHUpO-
BaHHOM B CO3HaHUM PEIAKTOPA-COCTABUTENS. DTy KOHUEHIUIO OH U3JI0KHUI B 00bEM-
HOM MPEINCIOBUU K ITOU KHUTE.

Kuwra, cocraBiennas baypa, HUKOT[la HE CTaHOBUJIACh OOBEKTOM HAYYHOTO
OCMBICJICHUSI HU C MO3ULUU PELIENTUBHOW 3CTETUKH, HU C TOUKHU 3PEHUST MEXKIUTEPaA-
TYpPHBIX CBsi3ei. Mexay TeM ee u3aaTenbcKas UCTOPHs], PABHO KaK OYEBUIHAS MTPOJTY-
MaHHOCTb U cBOeoOpa3ue ee KOHIICMIINH, 3aCTy>KUBAIOT UCCIEA0BATEIbCKOTO BHUMA-
HUS B KOHTEKCTE U3YUYEHUS aHTJIMHCKOT0 KaHOHA PYCCKOM JIMTEPATypPhl U UICTOPUU €T
dbopMupoBaHUS.

2. XapakTepucTHKa MaTepUajia i METOI0B HCCIIeI0BAHUS

OCHOBHBIM MAaTEpHAJIOM HCCIICIOBAHUS TIOCIYKUII COOPHUK PYCCKOW JIMPHKH
non peaakiueit C. M. Baypa: ero Beognsie yactu (Preface u Introduction), ero ctpyk-
Typa U COAEp)KaHue, a Takxke TeKcTwl Ilymknna, nanuele B nepeBone M. bapunra.
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Hcnonbs30Banuce B Ka4eCTBE ONOPHOTo MaTepuaina u Tpyasl M. bapunra u /. C. Mup-
CKOT'0 IO UICTOPHUH PYyCCKOM JINTEPATYPBI, 0COOEHHO B TOM, YTO KAaCaeTCsl MyIIKUHCKOIO
TBOPYECTBA.

UYro Kacaercs OMOPHBIX HAYYHBIX TPYAOB U METOJOB, BOLIEAIINX B METOI0JIO-
TUI0 UCCIIEOBAHMS, TO TEOPETUYECKON OCHOBOW MCCIEAOBAHMS MOCITYKUIN PabOTHI
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyO0ekKHBIX YUEHBIX B 00s1acTu Teopuu nepesoa (cm.: [Komucca-
poB 2002; MopecroB 2010]), peuentuBHO# 3cretuku (cwm.: [[Torebus 1976; Iser
1978]), repmeneBTukH (cM.: [JIuxaues 1968; 'amamep 1988]) u cpaBHUTEIHLHO-UCTO-
puueckoro merona B jureparypoBeneHun (cm.: [['puropeeB 1977; Jlorman 1995;
Jletiton 1999]).

3. Pe3yabTaThl HCCJIEIOBAHUSA M UX 00CYyKIeHHe

Y TOUHSIS Lenb U3IaHUsI KHUTU U PEAAKTOPCKUM 3aMbIcell, baypa yka3bIBaeT, 4To
OCHOBHOM CBOEH 3aJlayeil CUUTAET JaTh «PENpPE3ECHTATUBHYIO BEIOOPKY» (& representa-
tive selection) nmupuuecknx CTUXOTBOPEHMIA PYCCKHX IMO3TOB B «BEPHBIX M IMOATHY-
HBIX» mepeBojiax (as faithful and as readable as can be found [Bowra 1947: v]). Bme-
CTE C TEM OH JIETaJbHO MOSCHSIET CBOM B3TJISAbI HA UCTOPUIO U CBOeoOpasue Ghopm
Y OCHOBHOTI'O COJIEpPKaHUsI PyCCKOU IOI3HUH.

OTTankuBasch OT MBICIM O TOM, YTO BCA OHA HaunmHaetcs ¢ IlylknHa u 0KoJo
1922 rona coBepiaeT pe3Krii CKa40K B CTOPOHY OT OCHOBHOT'O BEKTOpA CBOETO pas-
BUTHA, baypa mogpoOHO ocTaHaBIMBAEeTCs HA OMUCAHUU ATOTO BekTopa. B mpemo-
YKEHHOM MM B3IJIsI[I€ HA MPUYUHBI 1 OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI CO/IEPKATEIILHOTO CBOE-
oOpa3usi PYCCKOW TO033UM OOHAPYKMBAIOTCS  SIBCTBEHHBIC  CJICbI  BIUSHUSA
ATHOKYJBTYPHOM KOHIIEMIIUU TTO33UH, U3JI0KEHHON B HAYUHO-TIPOCBETUTEIHCKUX TPY-
nax Mopuca bapunra. O Heciry4yallHOCTH 3TOTO CXOJCTBA MPSMO CBUIETEIILCTBYET aK-
IIEHTHOE yKa3aHUE €ro UMEHU MEPBLIM B YKCJIE UMEH aBTOPOB, UYbH MEPEBOJIbI ObLIU
UCIIOJIb30BaHbl B AHTOJIOTUU.

O pycckoii mutepatype M. bapunr (Maurice Baring) — aHrIuicKuil AUIIIoMar,
KYPHAJIUCT, TUCATENb, IEPEBOIUMK, COCTABUTEIIb AHTOJIOTUU PYCCKOM MO33UH HA PyC-
ckom si3bike (The Oxford book of Russian Verse, 1925) — wnanucan ase pasHble IO
CBOMM 33/1adyaM M TIPUHIIMIIAM COCTaBJICHUS KHUTH: KHUTY — TOACTYI K mpobieme
«Bexu pycckoii mureparypsb (Landmarks in Russian literature, 1910) u 6o1ee noapo0-
Hblii «Ouepk ucropuu pycckoi jureparyps» (Outline of Russian literature, 1914).
Konuenmus pycckoil mos3uu, B 00IIMX YepTax u3aoxkeHHas B «Bexax» u 6osee coaep-
xaTelbHO B «Odepkey, Obl1a BOCIIPOU3BEICHA UM JICCATUIICTHEM TI03KE B PA3BEPHYTOM
npeauciosun kK «Oxcdopackoii antonorun» (The Oxford book of Russian Verse, 1925),
BbIAeprkaBiiel 3a nepuos 1920-x—1970-x rogoB BoceMb PENPUHTOB U NEpEeU3IaHuMN
(1% edition: 1942, 1944; 2" edition: 1948, 1953, 1958, 1961, 1966, 1971).

CyTb 3TOM KOHLIENIMHU ONPENEIAECTCS PACIIO3HABAHUEM B HEW 4YEPT UMMAaHEHT-
HOTO peanu3ma (o3uTHBHU3MA), 10 HabmoaeHnsM M. bapuHra, CBONCTBEHHOTO pycC-
CKOMY HaI[MOHAJIbHOMY XapaKTepy, — 4YepT, O KOTOPBIX TOT MOJAPOOHO pacCykaaeT
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B kHurax «Pycckuiéi mapom» (The Russian People, 1911) u «Mcroku Poccumny»
(The Mainsprings of Russia, 1914). Yxe B «Bexax pycckoii JTUTepaTypbl», CTPEMSICh
OIIPEICIUTH U MOSCHUTH OTIIMYUTEIIBHBIC USPTHI PYCCKOM JTUTEPATyPhI TSI ce0s U aH-
TJIOSI3BIYHOTO YUTATeNs, BIpUHT MCXOIUT M3 OOIIETO YTBEPHKICHUS O TOM, YTO BCSA
pyccKasl 0331sl «OCHOBaHA Ha BBIPAKEHHOM 3PAaBOM CMBICJIC, BCS MPOITMTAHA UMY
(is based on and saturated with sound common sense) u 4To B ’TOM OHa HE IMOX0Xa Ha
09310 HU HEMEIIKYI0, HM aHTIIMICKYI0, HU (paHity3ckyro (Baring 1912: 25). B kaue-
CTBE spUailiiiero mpuMepa bIpHHT yKa3bIBaeT Ha «BEIUYAMIINX PYCCKUX TIOITOBY
(the greatest Russian poets) ITymikrHa u JlepMoHTOBa: B OTJIMYKE OT MPU3HAHHBIX T10-
sToB-poMaHTHKOB lllemum nmm Mrocce, OHE HE BO3BOJIAT OAalllHW OTBJICUYCHHBIX pa3-
MBIIIJICHAH M HE aJIpeCYIOT CBOEMY YHTATEIIO PEBOJIIOIMOHHO-MATS)KHBIC TIPU3BIBHI /
no Russian Romantic poet would have ever tried to reach the dim pinnacles of Shelley’s
speculative cities, and no Russian Romantic poet would have uttered a wild cry of
revolt such as Musset’s Rolla, HO «U3BJIEKAIOT MOA3UI0 U3 OOBIAECHHOCTHY» / extract
poetry from the daily life. I[Tymkus ke HAXOAUT JJIA STOTO U3BJICUCHUS «COATAHCHUPO-
BaHHYIO J10 coBeprieHcTBay (perfectly balanced) ¢popmy, nHTYHTHBHO crasHHYIO CO
3apaBbiM cMbiciioM (this sense of balance and proportion blent with a rooted common
sense) (Baring 1912: 27).

N3 O1ICHOK M ONMMCAaHMM «ITYIIKMHCKOMW» TJIaBbl O3PHHTOBCKOTO «Ouepka pyc-
CKOHM JHTEepaTypbl» POXKIACTCS CHHTE3 3THOKYJIBTYPHON HHTEPIPETAIMH ITYIIKHH-
CKOTO TBOPYECTBA C KYJbTYPHO-ICTETHUECKUM IOJXOJIOM K XYJI0KECTBEHHOMY
CJIOBY — CHHTE3, B KOTOPOM TBOpYeCTBO IyIlIKiHA B IIEJIOM MPEACTACT YHUKATBHBIM
NPOSIBICHUEM T'eHHsI PYCCKOTO Hapoaa W B KOTOPOM, HapsAy C XapaKTEPUCTHKAMHU
«IOAT OOBIZICHHOM ericTBUTEIbHOCTHY (@ poet of everyday life) u «Bce-oOHMMaroIICH
uenoseunocTn» (all-embracing humanity)?!, knroueBsivM cTaHOBHTCS OIpEnEIeHUE «BE-
JMKUH XyTOKHUK» (@ great artist), «smro0nenHsrii B kpacoTy» (a lover of the beautiful)
(Baring 1915: 96, 98).

DTHOKYJIBTYPHOE TOJKOBAHUE «YEIOBEUHOT0 peaim3may [lymkuna B «Ouepke»
u «Bexax» bapuHTa Ha CMBICIIOBOM YPOBHE CMBIKACTCSI C €T'0 BHICKA3bIBAHUSIMH O PyC-
CKOM HallMOHAJIBLHOM xapakrtepe B «Mcrokax Poccum» u «Pycckom Hapoae». B mepBou
Y3 3TUX KHUT B3pHHT yKa3bIBaeT Ha 3/IpaBblid CMBICH (COMMON SeNSE), KU3HEPAAOCT-
HOCTBh ¥ 4yBCTBO romMopa (cheerfulness; good humour) kak Ha 4epTsl, MpUCYIIKE pyC-
ckomy kpecthsauny (Baring 1914: 60). Bo Bropoit oTMe4aeT, YTO CBOMCTBCHHBIH eMy
3/IpaBbIi CMBIC/, MPOSBIIIEMbIH B cMeKaiake (Shrewdness) u mpakTHUeCKOM 4yThe
(practical sense), siBisieTcs auib HOPMOI OOIIETO «IyXa MO3UTHBU3MA U PeaTr3Mar
(spirit of positivism and realism), cBoiictBenHoro pycckomy Hapoay (Baring 1911: 53).

C napyro# CTOPOHBI; ISl HETO OYSBHUIHO, YTO PEaM3M B PYCCKOM YEJIOBEKE CO-
yetaeTcs ¢ agantuBHOCThIO (all-round adaptability) u uenoBeunoctsio (humane)

! 3neck Bopunr npsamo ccbutaeTcs Ha JIOCTOEBCKOTO U €10 MK BCEYETOBEIHOCTH PYCCKOTO YENo-
BEKa.
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(Baring 1914: 40), paBHO Kak ¢ Ype3BBIYAHON 0JIapeHHOCTRIO Hepruei (extra flip of
energy). Heciyuaiino B «O4epke» OH OTKpBITO corjiamaercs ¢ JJocTOeBCKUM B TOM,
YTO «CTIOCOOHOCTH MOHATH BCEX M KAXIOT0» (HapaBHE C YyBCTBOM PEATbHOCTH) Jie-
naet IlymkuHa moaTom «riryooko pycckum» (this capacity for understanding every-
thing and everybody, which makes him so profoundly Russian) (Baring 1915: 96).

Crnenys 3a M. b3pUHIroM U B OCHOBHBIX 3JIEMEHTAX €ro 3THOKYJIbTYPHOU KOH-
LEMIUU, U B camoi Jioruke ee uznoxenus, C. baypa B cBoeM peaucIOBUU CpaBHU-
BAaCT PYCCKYIO TOA3HMIO C €BPOIEHCKON (QHTIMHCKOM, UTAIBIHCKOM, (hpaHIly3CKOiN)
U yKa3bIBacT Ha «0oJsiee MATKyto» uHTOHaIuIo (itS tones are quieter), mpuriryIeHHbIC
orreHku (its colours more subdued), MeHBIITYI0 aBaHTIOPHOCTb, JACP30CTh B BHIOOPE
npeaMera u3oopakenus (its subjects less adventurous) (Bowra 1947